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Prolog

Když Gail Spoonerov� viděla, že auto zpomaluje, uhladila si 
vpředu sukni a p�rkr�t stiskla a ohrnula rty, aby měla rtěnku stejno-
měrně rozetřenou. Čekala to, protože tenhle ford Orion už tady ob-
j�žděl potřet�. Teď zastavil a ona vyloudila �směv. Vykročila ze st�-
nu, popošla k vozu, loktem se opřela o střechu a sklonila se k otevře-
n�mu ok�nku, aby mohla mluvit s řidičem. „Ahoj,“ prohodila, jako 
by to byl star� kamar�d.

Řidič se nat�hl, otevřel dveře pro spolujezdce, a řekl:
„Nasedni!“
„No, ty seš ň�kej frajer,“ ohodnotila ho Gail a při nastupov�n� 

přehodila nohy tak, aby ze sv�ch stehen v tenk�ch punčoch�ch odha-
lila co nejv�c. „Ale j� si potrp�m na chlapy, kter� věd�, co chtěj.“ 
Otočila se na řidiče, ale v jeho tv�ři nebyla ani stopa po �směvu. 
„Prop�na, snad nejste od policie?“ zeptala se nerv�zně.

„Kam pojedeme?“
„Parkoviště vzadu na Tescos. Je tam pěkně a tma a nikdo n�s 

nebude votravovat.“
„Ne, v autě to nechci.“
„Byt m�m taky, ale to by tě něco st�lo!“
„Kolik?“
„Pětačtyřicet. Nebo v�c, kdybys chtěl něco extra.“
„Extra?“
„No třeba, kdybych se měla jako převl�kat nebo dělat něco…“
„jako co?“
„Fajn, už mlč�m,“ ustoupila Gail. „ Můžeš mi pak s�m ř�ct, co 

tě nejv�c rajcuje. Dovol�m ti všechno, jenom to nesm� bolet.“
„Kdepak, neboj se.“
„Prima, uděl�me si pěknej mejdan, jo? Co takhle d�t si nejdř�v 

pan�ka?“
„Ne, ž�dn� pit�. Kam jedeme?“
„M�m bejv�k na Spicers Row. Je to ateli�rovej byt, vlastně 

mansarda, ale m�m to tam světov�.“
Auto se prod�ralo temn�mi ulicemi a pomalu zastavilo u křižo-

vatky Battonovy ulice a Spicers Row.
„Odtud mus�me pěšourem.“
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„Tak dobře.“
Dvojice se vydala po Spicers Row a odbočila k tmav�mu 

vchodu do domu. Gail se začala hrabat v kabelce. Přitom občas za-
chřestila rtěnkou o pudřenku, až se konečně ozvalo zacink�n� kovu, 
když nahm�tla kl�če. S kabelkou nešikovně pod paž� se snažila strčit 
kl�č od domu do z�mku. V př�zemn�m okně nalevo se pohnula z�clo-
na a vykoukla tv�ř.

„Zvědav� star� kr�va,“ zasyčela Gail.
Muž se otočil doprava a vyhrnul si l�mec u kab�tu. Gail to ges-

to nepřekvapilo. Byla zvykl�, že chlapi koukali, aby je nikdo nepo-
znal, když jsou s n�. Vyhrnut� l�mce a uh�bav� pohledy přes rameno, 
to všechno patřilo k jej� profesi.

Gail šla po točit�ch dřevěn�ch schodech, kter� hlasitě vrzaly, 
prvn�. V půli cesty se zastavila: „Ani jsi mi nes�hl na zadek. Všichni 
mě přes něj pl�cnou, když se před nima nesu po schodech. Ty jsi tř�-
da, to voceňuju.“

Muž m�sto odpovědi jen cosi zabručel a zase stoupali d�l až 
nahoru, kde Gail otevřela dveře a rozsv�tila. Vešli dovnitř a ona za-
pnula elektrick� radi�tor. Občas v něm zahrkalo a do pokoje se z něj 
š�řil pach přip�len�ho prachu, co se časem usad� na věcech, kter� se 
dlouho nepouž�vaj�. Gail si svl�kla kab�tek a hodila ho nedbale na 
postel. Položila muži ruce na ramena a řekla se svůdn�m �směvem: 
„Tak jdeme na věc, ne?“

Chlap�k si j� nevš�mal, rozhl�žel se kolem. S lehk�m �směškem 
si prohl�žel plak�ty na stěn�ch. Byly na nich většinou hvězdy filmu a 
pop-music, ale visel tam tak� velk� reklamn� plak�t s fotografi� řec-
k�ch ostrovů.

„Už jsi tam byla?“ zeptal se.
„Ještě ne,“ odpověděla Gail.
Na okamžik se na ni zad�val pr�zdn�m pohledem a pak zase 

pokračoval v prohl�dce pokoje.
„Nic moc, ale je to můj domov,“ řekla Gail a rozpačitě se 

uchichtla. Muž se neusm�l ani teď.
Gail si jeho mlčenlivost vyložila jako ostych, vykouzlila 

�směv, maličko odstoupila a začala se svl�kat. Prov�děla to se sebe-
jistotou ženy, kter� v�, že dok�že muže vzrušit. Když se propracovala 
k spodn�mu pr�dlu, pootočila se a s upejpav�m �směvem se zeptala:

„Nechtěl bys mi s t�m ostatn�m pomoct?“
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„Lehni si!“
„Fakticky, ty jsi ale učiněnej rychl�k,“ zasm�la se Gail a lehla 

si na postel na z�da, s rukama za hlavou.
V nohou postele bylo uv�z�no p�r šňůrek. Muž je lehce ucho-

pil a protahoval si je cel� zaujat� mezi prsty.
„Tak tohle tě rajcuje… No, proč ne?“ Gail k němu nat�hla ruce 

a chraplavě zašeptala: „Svaž mě. Spoutej mě a budu ti vydan� na mi-
lost a nemilost. Bude to tak dobr�?“

Muž se poprv� usm�l, Gail v tom viděla znamen� �spěchu. 
Když j� připout�val obě z�pěst� k rohům postele, profesion�lně a 
afektovaně se chichotala. Pak vzal dalš� dvě šňůrky a začal se věno-
vat kotn�kům. „Nemysl�š, že bys mi měl nejdř�v st�hnout kalhotky?“ 
Vyslovila to jako stydliv� školačka, ale chlap�k j� nevěnoval pozor-
nost, dokud nebyla pevně spoutan�. Pak se narovnal a s uspokojen�m 
pozoroval v�sledek sv� pr�ce, zat�mco Gail naoko předst�rala, že se 
snaž� z pout vymanit. „Ted mě tu m�š,“ šeptala. „Co se mnou budeš 
dělat?“

Na mužově horn�m rtu se objevily kapky potu a na lev� tv�ři 
mu lehce pocuk�val sval. Něco si mumlal a Gail měla dojem, že 
mluv� nějakou ciz� řeč�. „Hele, co to meleš?“ zeptala se a hlas se j� už 
trochu nejistě zadrhl.

Muž se .d�val Gail upřeně do oč�, přitom s�hl do kapsy saka a 
vylovil cosi v sametov�m obalu. Pečlivě jej rozbalil, vyňal z něj něco 
kovov�ho a podržel j� to před očima. „V�š, co to je?“ zeptal se. Hlas 
měl najednou chraplav�.

Gailiny oči se rozš�řily strachem. „To je nůž,“ zakoktala.
„Takovej ten nůž, co použ�vaj� doktoři…“ Hrůzou se j� sevřelo 

hrdlo a z hlasu zazn�valo napět�. Bezmocně přihl�žela, jak muž po-
malu skl�n� ostř� k jej� kůži. Chv�li se rozm�šlel a potom čistě odř�zl 
ram�nka podprsenky. Odhodil l�tku a pak j� plochou čepele přej�žděl 
nahoru a dolů po břiše, až nakonec jedn�m řezem odstranil i zbytek 
pr�dla.

Na jeho tv�ři se objevil nepř�tomn� �směv a Gail zase ovl�dla 
svůj hlas. „Počkej, to pr�dlo mě st�lo hromadu prachů,“ pokoušela se 
nerv�zně žertovat. „Je z Francie.“

Muž se na ni pod�val jako v sn�ch, najednou mu však pohled 
ztvrdl. Gailin strach se proměnil v hrůzu. Chtěla vykřiknout, otevřela 
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�sta, ale muž j� je přikryl rukou a naklonil se j� k obličeji. „Mělas 
pravdu,“ zašeptal, „je to opravdu ten nůž, co použ�vaj� doktoři…“

„Jak se c�t�š?“ zeptala se Sue Jamiesonov� manžela. Scott Ja-
mieson vzhl�dl nahoru na půvabnou d�vku, kter� se na něj usm�vala s 
hlavou malinko na stranu.

„Jako zamilovan�,“ řekl.
„No tak v�žně.“
„J� to mysl�m v�žně.“
„Ještě ses ani neprobudil,“ sm�la se Sue.
„Tak pojď zp�tky do postele.“
„Nen� čas. Nesm�š zmeškat pohovor,“ prohl�sila Sue, posadila 

se na kraj postele a prohr�bla manželovy tmav� vlasy.
„Času m�me moře,“ řekl Scott Jamieson. Objal Sue a přit�hl si 

ji na sebe, jenže ona se nedala. „Nem�me,“ nam�tla, vzepřela se mu 
oběma rukama o prsa a odstrčila ho.

Jamieson povolil sevřen� a usm�l se. „Miluju tě,“ řekl něžně.
„J� v�m, j� tě taky miluju,“ vydechla Sue. „Ale teď… mazej 

pod sprchu!“
„Vzd�v�m se,“ ustoupil Jamieson a spustil nohy z postele.
Když se posadil, spatřila Sue jizvy na jeho těle a v n�hl�m po-

pudu ho pol�bila na rameno.
„Nerozmyslela sis to?“ zeptal se.
„Už ať jsi tam,“ řekla. „Uděl�m sn�dani.“
Jamieson uchopil pravou rukou kohoutek sprchy, vtom mu prs-

ty projela n�hl� prudk� bolest, až ucukl a tlumeně zaklel. Rozevřel 
prsty a důkladně si je prohl�žel, jak to už v posledn� době udělal snad 
tis�ckr�t, ale ani ted na nich nebylo vidět nic nepatřičn�ho, ž�dn� 
zn�mky špatn�ho sklouben�, ž�dn� viditeln� důvod k tomu, aby zas 
nemohl uchopit skalpel, nebyt ovšem t� přetrv�vaj�c� ztuhlosti, kter� 
znemožňovala dokonalou kontrolu pohybu. Bud trpěliv�, Jamiesone, 
domlouval si a hned se c�til se sv�m znovu z�skan�m filozofick�m 
př�stupem spokojenějš�.

V prvn�ch měs�c�ch rekonvalescence, kdy se ho zmocňovaly 
z�chvaty frustrace, sebel�tosti i slep�ho vzteku a kdy bylo t�měř ne-
možn� s n�m ž�t, by byl takov� postoj nedok�zal zaujmout. Ale Sue 
se nedala zviklat. Od chv�le, kdy se mu stala ta nehoda, představova-
la spolehlivou baštu s�ly, svou p�č� mu pom�hala překonat fyzick� 
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bolesti a později i duševn� str�zeň. Přiměla ho, aby se postavil tv�ř� v 
tv�ř skutečnosti, kter� už byla zřejm� - že mus� aspoň uvažovat o 
možnosti změnit specializaci, což byla myšlenka, kter� mu zpoč�tku 
připadala naprosto zrůdn�, ale kterou nakonec přijal.

Uvažoval o patologii, ale kari�ra budovan� mezi mrtvolami v 
sladk�m, mdl�m pachu formaldehydu ho př�liš nepřitahovala.

Ostatně řada jeho zn�m�ch patologů byla na nejlepš� cestě se 
up�t, a on dobře věděl proč. Medic�na pro něho znamenala z�chranu 
životů, a ne zkoum�n� př�čin, proč životy selhaly. Byl si vědom, že je 
to směšně zjednodušen� postoj, ale b�l� dlaždičky a z�pach smrti, to 
pro něj zkr�tka nebylo to prav�.

Takže zb�vala radiologie a různ� laboratorn� specializace -
hematologie, biochemie a mikrobiologie. Hled�n�m nov�ho z�chyt-
n�ho bodu v medic�ně str�vil celkem osmn�ct měs�ců, ale nakonec si 
musel přiznat por�žku. Jeho studijn� v�kon v postgradu�ln�ch a re-
kvalifikačn�ch kursech byl nepochybn�, jenže jakmile se splnila šan-
ce naučit se něco nov�ho, přihl�sil se opět nepotlačiteln� pocit nekli-
du a vědom�, že jej laboratorn� specializace nemohou uspokojit. Ne-
seděly jeho povaze, protože př�liš dobře poznal vzrušen� i pokušen�, 
kter� poskytuje chirurgie.

Jamieson se už dokonce chystal, že nech� medic�ny �plně a 
vstoup� do podniku sv�ho otce, ale pak ho jeden z konzultantů v po-
sledn�m rekvalifikačn�m kursu přesvědčil, aby se uch�zel o pr�ci, pro 
kterou by byl podle jeho n�zoru jako stvořen�. Nedal se přemluvit, 
aby prozradil, o jakou pr�ci jde, řekl pouze, že to bude něco mimo-
ř�dn�ho a ž�dn� kancel�řsk� rutina. Jamieson nakonec uznal, že když 
se přihl�s�, nem� co ztratit, a teti byl pozv�n k pohovoru na minister-
stvo vnitra.

Scottovi Jamiesonovi bylo třiatřicet let, byl o osm let starš� než 
jeho žena Sue. Vyrůstal ve skotsk�m pohranič� v průmyslov�m městě 
Galashiels, kter� se rozkl�dalo na břez�ch řeky  v l�bezn� zvlněn� 
krajině. Jako nejstarš� syn �spěšn�ho tov�rn�ka studoval Jamieson 
stejně jako kdysi jeho otec na škole Merchiston Castle v Edinburgu. 
Měl vrozen� osobn� šarm, tělesn� předpoklady i studijn� schopnosti, 
a tak školn�mi l�ty snadno proplouval a nabyl přitom sebedůvěry 
člověka, kter� nikdy nepoznal nic jin�ho než �spěch.

Otcův realistick� př�stup a klidn� vyrovnanost lid� z pohranič�, 
kteř� byli jeho př�teli a sousedy, nedovolily, aby se jeho sebedůvěra 
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změnila v aroganci. Jedna věc byla dělat kapit�na ragbyov�ho muž-
stva na škole, jenže postavit se v sobotu odpoledne na hřišti proti fa-
natick�m ragbyov�m mužstvům ze skotsk�ho pohranič� bylo �plně 
něco jin�ho.

Dom�šlivost v takov�ch př�padech konč�v� v bl�tě.
Po škole si Jamieson dal ročn� pauzu, aby mohl pracovat v ot-

cově tov�rně, než vstoup� na l�kařskou fakultu Glasgowsk� univerzi-
ty. Ačkoli se mu pr�ce v tov�rně docela zamlouvala, věděl, že by pro 
něj nebyla vhodn�, a ulevilo se mu, když to ozn�mil otci a poznal na 
něm, že t�m nen� nijak zvl�št zklaman�. Fakt, že m� ještě dva mladš� 
bratry, ovšem tak� nebyl zanedbateln�.

Na univerzitě se dopustil prvn� chyby ve sv�m mlad�m životě, 
když podcenil n�ročnost prvn�ho ročn�ku medic�ny a tr�vil př�liš 
mnoho času společensk�m životem, m�sto aby se učil. U zkoušek 
m�lem propadl, ale nakonec přece jen prolezl. Pak už si dal pozor, 
aby svůj omyl neopakoval.

Nakonec promoval mezi nejlepš� třetinou ročn�ku. Po n�stav-
bov�m kursu na Bostonsk� fakultn� klinice ve Spojen�ch st�tech n�-
sledovala praxe ve dvou lond�nsk�ch nemocnic�ch a konečně roz-
hodnut� věnovat se chirurgii.

Když pracoval jako sekund�ř na chirurgii Adeenbrookovy ne-
mocnice v Cambridgi, potkal Sue, kter� tam byla v ošetřovatelsk� 
škole, a jako spousta mužů, kteř� kolem sebe měli st�le houf př�tel-
kyň, byl najednou, když přišla ta prav�, zamilovan� až po uši. Věděl 
okamžitě, že Sue je ta jedin�, kterou si mus� vz�t, a po osmi měs�c�ch 
to tak� udělal.

Otec Sue, surreysk� makl�ř, jim uspoř�dal n�dhernou svatbu 
ve vesnici, kde Sue vyrůstala. Byli odd�ni v rom�nsk�m vesnick�m 
kostel�ku za kr�sn�ho slunn�ho dne. Scott a jeho bratři, oblečen� do 
tradičn�ch skotsk�ch krojů, vnesli do jemn� zeleně anglick�ho tr�v-
n�ku živ� barvy. Zat�mco se kostkovan� sukně prol�naly s taftem a ve 
sklenic�ch se ve st�nu klobouků se širok�mi zvlněn�mi střechami 
perlilo šampaňsk�, oslavovaly obě rodiny se spoustou hostů svatbu 
zlat�ho p�ru, kter� vypadal, že m� před sebou nekonečně šfastnou 
budoucnost.

To, že Jamiesona v životě nepotkal ž�dn� ne�spěch, bylo para-
doxně př�činou jeho neschopnosti vyrovnat se s důsledky autohav�-
rie. Skoro čtrn�ct dn� byl v bezvědom�, a když konečně přišel k sobě,



- 8 -

byl strašně slab�. Jakmile však začal trochu nab�rat s�ly, byl si na-
prosto jist�, že se zakr�tko zas bude moci vr�tit do norm�ln�ho živo-
ta. Zase začne operovat a jeho vzestup k profesion�ln�mu vrcholu 
bude pokračovat.

Když na něj pak s plnou silou dolehlo pozn�n�, že rekonvales-
cence bude dlouh� a pomal� a že je vůbec velk� ot�zka, jak dalece 
bude �spěšn�, zmocnila se ho podr�žděn� netrpělivost a naštvanost, 
jakou u něj nikdo předt�m nezažil.

Choval se hrubě k nemocničn�mu person�lu vůbec a zejm�na k 
lidem, kteř� o něj nejv�c pečovali, pak zas měl dlouh� obdob� zatvrze-
l� sebel�tosti a hlavn�m t�matem se stala sebevražda. Po celou dobu 
projevovala Sue vyzr�lost, kter� se vymykala jej�mu věku, a dok�za-
la ho prov�st nejtemnějš�m obdob�m jeho života, takže byl nakonec 
schopen přijmout to, co měl před sebou. Co měli před sebou, jak ni-
kdy neopomněla Sue zdůraznit. Nakonec se j� podařilo dostat Jamie-
sona do stadia, kdy se začal za sv� nesnesiteln� chov�n� hrozně sty-
dět. Od t� chv�le až do nynějška se jeho stav den ode dne lepšil, a 
ačkoliv nad jeho budoucnost� chirurga st�le visel otazn�k, pro ni se 
už ten jej� star� Scott Jamieson �plně zotavil.

„Tak zlom vaz,“ popř�la Sue Jamiesonovi, když se mezi dveř-
mi obr�til a pol�bil ji na tv�ř.

„Jestli mě budou nutit, abych dělal soupis nemocničn�ch m�s, 
tak tu pr�ci nevezmu. Souhlas?“

„Souhlas,“ odpověděla s �směvem Sue. „Ale pro jistotu seženu 
k večeři něco speci�ln�ho.“ Šla za n�m až na silnici a m�vala mu, do-
kud auto nezmizelo za rohem na konci ulice.

Když měl v červenci nebo v srpnu opustit pokojnou vesnici v 
Kentu, kde se Sue bydleli, a vydat se do centra Lond�na, musel si 
Scott Jamieson vždycky dodat odvahu. Davy lid� a za slunn�ch dnů i 
t�živ� vedro mu vždycky spolehlivě zkazily n�ladu. Dnes bylo dusno 
a kaln� še� převl�kla domy ve městě do jednotv�rn� anonymity. Za-
jel k podzemn�mu parkovišti za Trafalgarsk�m n�měst�m a u z�vory 
si vyzvedl parkovac� l�stek. Pět minut musel kroužit po parkovišti, 
než našel m�sto, kter� pr�vě uvolňoval starš� muž. Ten člověk měl 
pot�že s couv�n�m, protože nemohl poř�dně otočit hlavou dozadu. 
Každ� pokus doprov�zelo n�ležit� t�rov�n� motoru, takže když ko-
nečně vycouval, byla cel� parkovac� plocha zahalena modr�m d�-
mem.
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Jamieson zamkl vůz, vyběhl po schodech a dal se na pochod k 
Whitehallu. Propl�tal se mezi skupinkami turistů, kteř� tu bezc�lně 
proch�zeli a nijak zvl�št ned�vali pozor na cestu. Zdržel ho hlavně 
nějak� Japonec, kter�ho se mu podařilo předej�t teprve na třet� pokus. 
Ten člov�ček s Nikonem přilepen�m na obličeji uhnul vždycky přes-
ně t�m směrem, kam si to nam�řil Jamieson. Nakonec Japoncova žena 
vzala sv�ho muže za rameno a ten s orient�ln�mi �klonami a zdvoři-
l�mi �směvy nechal Jamiesona proj�t.

U vchodu na ministerstvo vnitra ho zastavila uniformovan� 
str�ž. Jamieson se prok�zal dopisem. Trpělivě čekal, až si ho muž 
přečte, str�žn� mu však ozn�mil, že si to bude muset ověřit. Zavolal 
kamsi m�stn�m telefonem a pak řekl:

„Slečna Robertsov� přijde hned dolů.“ Vyzval Jamiesona, aby 
se posadil, a uk�zal na lavici na chodbě.

Jamieson si sedl a z dlouh� chv�le pozoroval lidi, kteř� proch�-
zeli kolem. V�žn� mlad� muž, jemuž hrozilo, že mu co nevidět 
spadnou z nosu br�le, se loudal chodbou a přitom se prob�ral hroma-
dou lejster. Špičky nohou mu směřovaly do stran, takže připom�nal 
komika z �ry něm�ho filmu.

Protože ned�val pozor, kam jde, srazil se s dvěma d�vkami. 
kter� si nesly š�lky s čajem. D�vky se zapot�cely dozadu a z hrnků, 
kter� držely v bezpečn� vzd�lenosti od těla, bryndaly čaj na zem. 
Muž, jenž si vůbec neuvědomoval, že to byl on, kdo způsobil pot�že, 
vzhl�dl od pap�rů, kr�tce se usm�l a kr�čel d�l, zat�mco slečny p�sař-
ky ho probod�valy vražedn�mi pohledy. Jamieson se ch�pavě usm�l 
a jedno z děvčat zakroutilo hlavou.

Z druh� strany se pomalu bl�žili dva muži v korektn�ch tma-
v�ch oblec�ch a při chůzi hlasitě rozmlouvali. Jamieson si všiml, že 
uniformovan� str�žci v jejich bl�zkost� doslova ztuhli.

„Naprosto spr�vně,“ prohl�sil jeden z nich, když m�jeli Jamie-
sona, kter�ho zřejmě vůbec nevn�mali, „takov� pověřen� může vydat 
v�hradně ministr.“

Jamieson je zezadu pozoroval, jak nevš�mavě proch�zej� kolem 
str�žn�ch, naprosto zaujati hovorem. Bože, chraň mě před ouřadem, 
pomyslel si.

Z jednoho v�tahu se vynořila žena v nafialověl�m kost�mu a 
zam�řila př�mo k němu. V ruce nesla jakousi složku.
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„Doktor Jamieson?“ zeptala se. Jamieson přisvědčil, žena po-
klepala na složku a pak řekla: „Jsem Robertsov�. Buďte tak laskav a 
pojďte pros�m se mnou.“ Když se ve v�tahu setkali pohledem, vy-
měnili si navz�jem kr�tk� �směv a žena si pak už po zbytek j�zdy jen 
zkoumavě prohl�žela nohy, zat�mco Jamieson upřeně pozoroval uka-
zatel poschod�. Snažil se vzpomenout na n�zev parf�mu, kter� už�va-
la. Jeho vůně byla v uzavřen�m v�tahu velmi intenz�vn� a Jamieso-
novi z nějak�ho důvodu vadila. Femme! rozpomněl se kr�tce před-
t�m, než se dveře v�tahu otevřely. A už tak� věděl, proč mu byl 
parf�m nepř�jemn�. V pubertě zažil pr�zdninov� rom�nek s d�vkou, 
kter� potom tou věc� skr�pěla sv� dopisy.

Dveře se zavřely a žena ho vedla chodbou až k m�stnosti ozna-
čen� Oddělen� č. 4. Nechala Jamiesona chv�li o samotě v mal�m 
předpokoji, a když se vr�tila, ozn�mila mu: „Komise v�s teď při-
jme.“

Slečna Robertsov� mu přidržela dveře a Jamieson vstoupil do 
velk� m�stnosti, kter� by asi byla slunn�, kdyby venku nebylo tak 
pošmourno. Uvnitř byli tři muži. Prostředn� z nich se ujal představo-
v�n�. „Doktor Armour,“ řekl a uk�zal na mal�ho šedovlas�ho muže s 
punt�kovan�m mot�lkem po sv� levici, „a doktor Foreman,“ otočil se 
vpravo. Podsadit� chlap�k s napom�dovan�mi vlasy, kter� na čele 
tvořily patku, na něj zběžně k�vl. „A j� se jmenuju Macmillan,“ pra-
vil muž uprostřed a znovu se obr�til k Jamiesonovi. Jeho pohled zda-
leka nebyl nepř�větiv�, ale Jamieson si byl vědom, že ho podrobuje 
zkoum�n�. Macmillan byl vysok�, št�hl� pades�tn�k s lehce op�lenou 
plet�, což Jamieson přič�tal dobr�mu životn�mu stylu.

Stř�brn� vlasy měl sčesan� dozadu tak, že mu dosahovaly až k 
l�mci modr� košile s červen�mi pruhy.

„Dovolte, abych v�m podal vysvětlen�,“ řekl Macmillan.
„Zastupujeme l�kařskou sekci střediska, kter� nese n�zev Sci 

Med Monitor.“
Jamieson se tv�řil nech�pavě a Macmillan pokračoval:
„Jsme relativně mal� skupina - je n�s dvacet a zkoum�me a 

podle potřeby řeš�me probl�my, kter� v naš� zemi nastanou speci�lně 
v oblasti vědy a medic�ny.“

„Lituji, ale nen� mi to moc jasn�,“ prohl�sil Jamieson.
Macmillan pokračoval: „Upř�mně řečeno, je obt�žn� vyj�dřit se 

podrobněji. Naše problematika je velice širok� a rozmanit�.“
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„Mluvil jste o probl�mech,“ pravil Jamieson. „O jak� probl�my 
jde?“ Macmillan sepjal konečky prstů a pak široce rozhodil rukama 
ve snaze vyj�dřit t�m gestem neurčitost věci. „Jde o probl�my medi-
c�nsk� praxe, probl�my etick�, probl�my různ�ch okolnost� a někdy i 
o z�ležitosti krimin�ln�.“

„Poř�d se v tom nevyzn�m,“ přiznal se Jamieson a pohl�dl na 
Foremana. „Př�pady krimin�ln� povahy přece řeš� policie?“

„To ano,“ odpověděl Foreman, „ale jenom tehdy, když je pro-
k�z�no, že skutečně došlo ke krimin�ln�mu trestn�mu činu, a pr�vě v 
tom je někdy zakopan� pes. Jsou př�pady, kter� policie prostě nemů-
že řešit bez expertizy. M� samozřejmě specializovan� k�dry, jako je 
třeba oddělen� pro podvody, ale když se jedn� o vědu nebo medic�nu, 
potřebuje odbornou pomoc.“

„A co třeba soudn� znalci pro oblast vědy?“ nam�tl Jamieson.
„Ano, ale ti hoši jsou jak sv�m zaměřen�m, tak i školen�m sp�š 

�ředn�ci. Uplatn� se většinou až po skončen� př�padu.
Jenže my občas potřebujeme lidi v předn� linii a tady přich�z� 

ke slovu n�š Sci Med Monitor. Když dovol�te, d�m v�m př�klad. V 
jednom univerzitn�m městě na severu začal ned�vno n�hle vzrůstat 
počet trestn�ch činů, kter� souvisely s drogami. Policie se marně 
snažila zjistit, odkud drogy poch�zej�, a tak jsme do t� oblasti nasadi-
li našeho člověka.

Po třech t�dnech jsme měli odpověd. Tu l�tku vyr�běli čtyři 
postgradu�ln� studenti př�rodn�ch věd. Podařilo se jim t�měř rozb�t 
trh s halucinogeny. Každ� pracoval na jin�m oddělen� a každ� měl 
na starost z�sk�vat jinou skupinu chemik�li� potřebn�ch k v�robě 
drogy. Protože ty l�tky byly rozeps�ny na čtyřech různ�ch objedna-
c�ch listech, nevzniklo podezřen�, a teprve n�š člověk, kter� měl př�-
stup ke všem dokladům a měl čas je sledovat, zjistil, co se děje.“

„Aha,“ řekl Jamieson. „Ale to bych j� nedok�zal. Nem�m ani 
ponět�, jak vyrobit LSD.“

„To od v�s taky nikdo nechce,“ pravil Armour. „Ten n�š člo-
věk byl biochemik. Jak řekl Macmillan, naše posl�n� je tak širok�, že 
mus�me pro každou pr�ci vytipovat vhodnou osobu. Uvedu v�m ještě 
jin� př�pad. Jednu z našich největš�ch farmaceutick�ch společnost� 
přivedly do rozpaků f�my o jej�m �dajn�m velk�m �spěchu, na těch 
řečech však nebylo ani zbla pravdy. N�š expert vystopoval f�mu až k 
jist�mu v�zkumn�mu pracovn�kovi, kter� byl zaměstn�n na prestiž-
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n�m biotechnologick�m pracovišti při jedn� z našich předn�ch uni-
verzit. Ten člověk investoval všechny sv� pen�ze do akci� on� farma-
ceutick� firmy a pak pustil do novin informaci, že v�zkumn� t�m 
vyvinul �činnou vakc�nu proti AIDS a zm�něn� farmaceutick� firma 
že obdrž� pr�va na jej� v�robu. Jelikož informace vyšla z tak seri�zn� 
instituce, noviny to spokly a publikovaly. Akcie farmaceutick� firmy 
samozřejmě vyletěly nahoru, a ten člověk tud�ž vydělal bal�k.“

„j� osobně jsem si nekoupil ani akcie Britsk� plyn�rensk�,“ 
přiznal se Jamieson.

„I v tomhle př�padě je jasn�, že to nen� v�š obor,“ pravil Mac-
millan.

„Tak co tedy?“ zeptal se Jamieson.
„Vy jste chirurg a d�ky sv�m dodatečn�m studi�m po t� ne-

šťastn� hav�rii m�te i pozoruhodn� znalosti z dalš�ch medic�nsk�ch 
specializac�. To n�s přivedlo k n�zoru, že byste byl pro n�s cenn�m 
př�nosem.“

„Ř�k�te, že se snaž�te nasadit vhodn� lidi na konkr�tn� pr�ci. 
M�te tedy pro mne nějak� specifick� �kol?“ zaj�mal se Jamieson.

„Po pravdě řečeno, m�me,“ řekl Macmillan. „Jde o probl�m 
chirurgick�, nikoli krimin�ln�, a hlavně proto si mysl�me, že prav�m 
mužem pro ten �kol jste vy.“

„Poslouch�m s napět�m,“ řekl Jamieson. Poprv� za řadu měs�ců 
poc�til z�jem a zaujet� pro pracovn� projekt.

Macmillan otevřel složku, kter� před n�m ležela na stole, a z 
hromady listů vybral ten horn�. Byla to kr�tk� zpr�va, napsan� na 
modr�m pap�ru. Podal ji Jamiesonovi.

Jamieson mlčky četl dokument a snažil se soustředit bez ohle-
du na upřen� zraky všech tř� mužů. Dozvěděl se z něj o ned�vn�m 
�mrt� dvou žen, kter� se podrobily operaci na gynekologick�m oddě-
len� Kerrovy nemocnice v Leedsu.

U obou žen se vyvinula pooperačn� infekce, kter� nereagovala 
na l�čbu.

„A v čem je tu probl�m?“ zeptal se Jamieson.
„Obě ty ženy podstoupily poměrně mal� z�krok a u obou se po 

operaci objevila infekce vyvolan� bacilem Pseudomonas, kter� nere-
agovala na terapii.“

„A v�te proč?“
„Uk�zalo se, že jde o kmen rezistentn� vůči antibiotikům.“
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„To je u pseudomon�dy čast� probl�m,“ podotkl Jamieson.
„M�te pravdu, ale v tomhle př�padě to bylo obzvl�št zl�.
Nezabraly ani specializovan� l�ky.“
„To je špatn�,“ připustil Jamieson. „A vystopovat zdroj infekce 

se jim nepodařilo?“
„Ne, a to je pr�vě j�dro probl�mu,“ odpověděl MacMillan.
„Navzdory intenz�vn�mu šetřen� prov�děn�mu person�lem mi-

krobiologick� laboratoře a navzdory důkladn�m dezinfekčn�m opat-
řen�m po druh�m �mrt� je tu z�hada znova před třemi dny se nakazila 
dalš� žena. Je na tom velmi zle.“

„To je divn�,“ řekl Jamieson. „Jsem si jist�, že při troše spolu-
pr�ce mezi laboratoř� a operačn�m t�mem by se bylo muselo podařit 
zdroj epidemie identifikovat a odstranit ho!“

„Když jste mluvil o spolupr�ci, uhodil jste hřeb�k na hlavičku,“ 
pravil Armour. „Prim�ř chirurgie v Kerrově nemocnici je tak trochu 
divn� pavouk. Jmenuje se Thelwell.

Obviňuje laboratoř, že nedok�zala naj�t ohnisko n�kazy.
Richardson, vedouc� bakteriolog, s obviněn�m přirozeně ne-

souhlas�. Tvrd�, že pokud př�pravny a s�ly byly čist�, mus� b�t chyba 
někde v samotn�m operačn�m t�mu.“

„A obě strany se st�hly do opevněn�ch pozic,“ dodal Macmil-
lan.

„To pochopitelně celou věc komplikuje,“ souhlasil Jamieson.
„Do m�stn�ho tisku se zpr�va o t�hle disharmonii mezi pracov-

n�ky nemocnice ještě nedostala, ale může to b�t jen ot�zka času. Už 
se objevily n�znaky, že by se probl�mu mohlo využ�t k politick�mu 
fotbalu. Rozum�te, ve stylu: zkr�cen� dotac� rovn� se špinav� nemoc-
nice, nedostatek person�lu znamen� nebezpeč� pro pacienty.“

„A jak vlastně do toho zapad�m j�?“ zeptal se v�havě Jamie-
son.

„Vy jste chirurg, vy dovedete rozlišit dobrou praxi od špatn�. 
Taky jste str�vil dost času na mikrobiologii, takže v�m bude jasn� i 
tahle str�nka věci. Pokud se k n�m d�te, byli bychom r�di, kdybyste 
tam jel a celou situaci důkladně prozkoumal. Snažte se přij�t probl�-
mu na kloub, a bude-li to možn�, tak ho vyřešte.“

„Nebudou s mou př�tomnost� souhlasit,“ řekl Jamieson.
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„To je jasn�,“ přisvědčil Armour. „V ž�dn� profesi lid� nev�taj� 
něco, co považuj� za zasahov�n� zvenč�, a v naš� profesi nejm�ně ze 
všeho.“

Jamieson přik�vl a zeptal se: „Co když se mnou odm�tnou vů-
bec spolupracovat?“

„To nemohou,“ odporoval Macm�llan. „Vl�da jej�ho Veličen-
stva v�m uděl� neomezenou pravomoc prov�dět vešker� šetřen�, jak� 
uzn�te za nutn�. Dali bychom přednost tomu, kdybyste nešl�pl na 
palec př�liš mnoha lidem, ale na druh� straně, když se začne hr�t 
hnusn� a špinav� hra o lidsk� životy, mus� j�t osobn� důstojnost stra-
nou.“

„Ch�pu.“
„Můžete se rozmyslet do z�třejš�ho poledne, jestli se k n�m při-

d�te, nebo ne,“ řekl Macmillan. „Ale pak už to mus�me vědět.“
„Ještě bych měl jednu nezdvořilou ot�zku,“ začal Jamieson v�-

havě.
„V�š plat bude odpov�dat platu prvn�ho asistenta,“ řekl Mac-

millan.
„V�te co, j� tu lhůtu nepotřebuju,“ pravil Jamieson pevně.
„Už jsem se rozhodl. Můžete se mnou poč�tat.“
„Vynikaj�c�,“ odpověděl Macmillan. Vstal a potř�sl Jamieso-

novi rukou. Armour a Foreman ho n�sledovali. „Zastavte se ještě u 
slečny Robertsov�, ta v�m sděl� podrobnosti. Č�m dř�v začnete, t�m 
dř�v tu věc vyjasn�me.“

„Jestli to stač�, můžu odjet z�tra.“
„Ještě byste si měl vz�t tohle,“ poznamenal Macm�llan a podal 

Jamiesonovi složku s materi�ly t�kaj�c�mi se Kerrovy nemocnice 
„Najdete tam informace o vedouc�ch pracovn�c�ch.

Bude l�pe, když se o tom m�stě něco dozv�te ještě před n�stu-
pem.“

Jamieson se rozloučil a poskytl slečně Robertsov� všechnu 
�daje, kter� považovala za nutn� k vyř�zen� jeho přij�mac�ch doku-
mentů. Ona mu naopak předala doklady o jeho pověřen� a dvě kre-
ditn� karty. Byla tam tak� př�ručka o povolen�ch v�daj�ch. Zeptala 
se, zda je ochoten d�t se ještě odpoledne vyfotografovat a podstoupit 
rutinn� l�kařskou prohl�dku. Jamieson odpověděl, že si jenom zajde 
na oběd a hned se vr�t�.
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Když Jamieson opouštěl budovu, c�til se dobře jako už dlouho 
ne. Našel opravdovou pr�ci, ne jenom um�stěn� v postgradu�ln�m ne-
bo rekvalifikačn�m kursu, a co bylo ještě lepš�, zd�lo se, že pr�ce to 
bude zaj�mav�. Z prvn� budky, na kterou narazil, zavolal Sue a 
ozn�mil j� novinky.

„To je ohromn�,“ radovala se Sue. „A oč přesně,jde?“
„To ti řeknu až doma, ale je to něco, co m� smysl a z čeho 

m�m dobr� pocit.“
„To slyš�m,“ sm�la se Sue. „Kdy začneš?“
„Z�tra.“
„To je ale rychlost!
„Je to v Leedsu.“
„V Leedsu!“ vyděsila se Sue. „Snad se tam nebudeme muset 

stěhovat…?“
„Ne, ani n�pad,“ přerušil ji Jamieson. „Zůstaneme, kde jsme, 

ale jestli se ta pr�ce rozjede, budeme možn� muset tr�vit dost času 
mimo domov. Ale o tom si promluv�me až přijdu.“

„Kdy doraz�š?“
„Brzy zvečera.“
„Tak přivez nějak� v�no,“ přik�zala Sue.
Když Jamieson při zp�tečn� cestě doj�žděl po silnici A4 ke 

Canterbury, dalo se do deště. Když minul město a pokračoval d�l po 
�zk�ch silnic�ch mezi ovocn�mi sady, dalo se podle n�zko zatažen�-
ho nebe oček�vat, že se spust� ještě něco horš�ho.

I doma v jejich domku tekly po oknech proudy vody. Sue ser-
v�rovala večeři a Jamieson j� pov�dal o sv� pr�ci.

„To zn�, jako by se z tebe měl st�t nějak� medic�nsk� detek-
tiv,“ poznamenala Sue.

„To ne. Sp�š jde o to, že člověk zvenč� dok�že vn�mat věci, kte-
r� by mohly uniknout lidem, kteř� jsou do nich př�liš hluboko pono-
řeni.“

„A pro stromy nevid� les,“ řekla Sue.
„Něco takov�ho.“
„D�š si ještě v�no?“
„M�m bohužel pr�ci,“ odm�tl Jamieson.
„I když je to n�š posledn� večer?“
„Mus�m se prokousat nějak�mi pap�ry, kter� se t�kaj� nemoc-

nice. Je mi l�to, ale tohle je důležit�…“
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Sue se usm�la Jamiesonov�m rozpakům a pol�bila ho na čelo. 
„Tak se do toho dej,“ řekla. „J� to zat�m sklid�m.“

Fascikl, kter� si přivezl domů, si Jamieson odnesl nahoru do 
pokoj�ku, kter� použ�val jako pracovnu, a rozsv�til stoln� lampu. Stůl 
st�l př�mo pod oknem, a tak chv�li pozoroval, jak do okenn� tabule 
šleh� d�št. Pak si upravil stoln� lampu a začal proč�tat pap�ry. Velk� 
lustr nerozsv�til, kruhov� tůň světla od stoln� lampy mu vyhovovala 
l�pe, připadala mu jako jak�si ostrov soustředěn�.

Po dvou hodin�ch četby byl Jamieson spokojen. Vstřebal veš-
ker� nutn� informace, kter� potřebuje, aby svou misi v Kerrově ne-
mocnici mohl zah�jit. Obezn�mil se se jm�ny a charakteristikami asi 
půltuctu vedouc�ch pracovn�ků i s jejich vz�jemn�mi vztahy v hie-
rarchii nemocničn�ho života.

Sklapl fascikl, opřel se z�dy o opěradlo a rozt�hl ruce do tem-
noty mimo světeln� kužel.

Do pokoje vstoupila Sue, přibl�žila se k němu zezadu, obepjala 
mu ruce kolem ramen a tv�ř položila na temeno jeho hlavy.

„M�me ještě nějakou nedokončenou pr�ci,“ poznamenala.
„Opravdu?“
„Od r�na…“
Zastavili se na schodech přede dveřmi pracovny a Sue řekla:
„Prš�. Poslouchej!“ Naslouchali spolu, jak na střechu bubnuje 

d�št a z větv� vrby padaj� velk� kapky. „M�m to tady hrozně r�da,“ 
poznamenala Sue.

Jamieson ji pol�bil na vlasy: „J� v�m, j� taky. A chtěl bych, 
abychom tady zest�rli. Chtěl bych jednou sedat za letn�ch večerů 
venku a pozorovat vnouč�tka, jak si hraj� okolo domu, kter� tu st�l 
stovku let před t�m, než princ Karl�k Sličn� odpochodoval na jih.“

„A pak kdo je tu sentiment�ln� měkkota?“ zeptala se Sue.
„J�,“ pravil Jamieson. „Až do z�třka!“
Sue obr�tila k Jamiesonovi tv�ř a řekla něžně: „Aspoň do t� 

doby tě tedy budu m�t pro sebe.“ A přit�hla si jeho �sta ke sv�m.
Jamieson vstal r�no prvn�. Už se koupal, když uslyšel, že i Sue 

vst�v� a jde dolů. Za zvuků r�dia z př�zem� se třel osuškou a přitom 
vyhl�žel z okna, jestli ještě prš�. V duchu zaklel, když si představil tu 
cestu na sever po mokr� silnici a těžk� n�klad�ky, kter� mu co chv�li 
zac�kaj� předn� sklo.
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P�tral po obloze ve všech směrech, jestli se mračna přece jen 
někde netrhaj�, ale marně. Zklamaně se vr�til do ložnice a začal se 
obl�kat.

Dolů přišel v tmavomodr�m obleku. Z�pasil s kravatou, jako 
by ho u krku škrtila. „Tak co, vypad�m jako detektiv?“ zeptal se.

„To ne, sp�š jako doktor.“
„A to je chyba?“
Sue se usm�la. „Naopak, to je v poř�dku.“
„Nebylo by lepš�, kdybych měl špinav� prš�k a neust�le se dr-

bal v hlavě?“
„To by tě asi sestřičky hned hnaly do vany,“ varovala ho Sue.
„Asi m�š pravdu,“ připustil Jamieson.
Sue mu nalila k�vu. „Včera našli v Leedsu zavražděnou něja-

kou prostitutku. Hl�sili to v r�diu.“
„Zřejmě to nen� zrovna nejbezpečnějš� profese.“
„To si mus�m zapamatovat pro př�pad, že ti to s t�m nov�m 

zaměstn�n�m nevyjde.“
Jamieson se zasm�l a Sue poznamenala: „Jsi nerv�zn�, vid? Je 

to na tobě vidět.“
„Hrozně,“ přiznal se Jamieson. „Těš�m se, až ten dnešn� start 

budu m�t z krku.“
„To si dovedu představit,“ řekla Sue. „Zkus�š mi večer zavo-

lat?“
„Jistě. Při troše štěst� by to ani nemuselo trvat moc dlouho.“
„Co je to vlastně za bacil, kter� tam trop� všechnu tu neple-

chu?“ chtěla vědět Sue.
„Jmenuje se Pseudomonas. Je to docela běžn� bacil, kter� si li-

buje všude, kde je vlhko. Ve špit�lech se d� naj�t i ve v�z�ch s květi-
nami a podobně, ale když se dostane do otevřen�ch ran a infikuje je, 
dok�že nadělat pěknou paseku, protože se obt�žně l�č�. A tenhle je, 
jak se zd�, zvl�št odoln�.“

„To mus� b�t peklo, j�t do špit�lu s �plně ban�ln� z�ležitost� a 
chytit tam něco mnohem horš�ho,“ uvažovala Sue.

Jamieson přisvědčil. „To se může st�t docela snadno, a přitom 
je to věc, kter� nahlod� důvěru veřejnosti. Proto se s t�m ministerstvo 
tak horlivě snaž� skoncovat.“ Jamieson sebral tašku a druhou rukou 
objal Sue. „Večer ti zavol�m.“

„Dej na sebe pozor,“ řekla Sue.
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Na Gordonovi Thomasovi Thelwellovi se podepsala v�chova.
Jestli byl někdy schopen nějak�ch vřelejš�ch citů, dok�zal je 

dokonale wm�tit vliv soukrom� intern�tn� školy, posedl� sebek�zn� a 
hl�saj�c� celoživotn� oddanost středostavovsk�m principům �ctyhod-
nosti a bez�honn�ho vystupov�n�. Jeho tenk� rty se usm�ly jen m�-
lokdy, a když už se to stalo, nabyl v�razu člověka, kter�ho přinutili 
předv�dět nějak� naprosto nepřirozen� v�kon. Řeč si udržoval ve 
stejně f�dn� a chmurn� t�nině jako sv� obl�ben� obleky. Vypadalo to, 
jako by košile s tuh�m naškroben�m l�mečkem, jak� neodmyslitelně 
patř� k oděvu laick�ch kazatelů, byly navrženy speci�lně pro 
Thelwella a jeho pocit maxim�ln�ho nepohodl�.

Thelwellovi nechyběla v�mluvnost potřebn� k před�v�n� ciz�ch 
n�zorů a vědomost�, ať už l�kařsk�ch při v�uce mlad�ch doktorů, 
nebo n�božensk�ch při neděln�m k�z�n�, ale �stn� komunikace s ko-
legy byla pro něj vždycky kamenem �razu. Neměl tušen�, co je to, 
jen tak si s něk�m popov�dat.

Humor považoval za cosi vulg�rn�ho. Vztek se u něj při řeč� 
projevoval lehk�m usek�v�n�m samohl�sek. Měl v�jimečnou schop-
nost hlodav�ho sarkasmu, kter� se naprosto neohl�žel na city ostat-
n�ch. Když byl naopak spokojen, naznačil to letm�m pok�vnut�m a 
kratičk�m sešpulen�m rtů.

Zkr�tka a dobře, G. T. Thelwell by byl rozhodně nezv�tězil 
mezi person�lem Kerrovy nemocnice v soutěži obl�benosti, ale byl 
celkem respektov�n jako schopn�, i když těžko př�stupn� prim�ř chi-
rurgie a jeden z pil�řů m�stn� společnosti.

Fakt, že Thelwell byl tak� otcem dvou dcer, sloužil jako terč 
spousty neuctiv�ch koment�řů zvl�ště z �st mladš�ch nemocničn�ch 
sestřiček, kter� si Thelwella jako milence nedovedly představit nebo 
tu představu př�mo vylučovaly.

Kdo znal jeho ženu Marion, musel uznat, že byla jeho přesn�m 
žensk�m protějškem, ovšem zat�mco on se usm�l m�lokdy, Marion si 
na obličeji svědomitě pěstovala permanentn� �směv, jak�m členky 
kr�lovsk� rodiny obvykle obdařuj� vešker� osazenstvo při slavnost-
n�m zah�jen� provozu v tov�rně na sušenky.
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Pokud Marion pr�vě nevychov�vala „naše děvčata“, jak obvyk-
le naz�vala sv� dcery, věnovala se charitativn� činnosti.

Zaj�mala se hlavně o zv�ř�tka a chud� děti, ale v posledn� době 
s oblibou organizovala akce, jejichž c�lem bylo z�skat pen�ze na za-
koupen� nov�ho nemocničn�ho vybaven�. Jako předsedkyně Sdružen� 
př�tel Kerrovy nemocnice už v posledn� době na mal�ch slavnostech, 
o kter�ch referoval tisk, předala nemocnici dva nov� inkub�tory. 
Fotku, kter� byla k novinov�mu čl�nku o t�to ud�losti připojena, si 
dala zar�movat a vystavila si ji na toaletn�m stolku.

Marion Thelwellov� podobně jako jej� manžel považovala hu-
mor a v�šně za nepř�tele povinnosti. Za star�ch času by s manželem 
patrně našli sv� prav� posl�n� v Indii nebo v nějak�m jin�m vzd�le-
n�m koutě imp�ria, kde by se Thelwell uplatnil ,jako oblastn� komi-
sař a Marion sehr�la plnohodnotnou a v�znamnou roli t�m, že by s 
bič�kem komandovala domorodce.

Bud�k v ložnici u Thelwellů zazvonil v sedm. Marion vstala ja-
ko vždy prvn�, hodila na sebe župan a zašla do kuchyně postavit 
konvici na oheň. Na zp�tečn� cestě se přesvědčila, jestli už jsou vzhů-
ru tak� děvčata, a pak v ložnici rozt�hla z�věsy. „Prop�na, ono poř�d 
prš�,“ šeptla.

„No ovšem,“ reagoval automaticky jej� manžel.
„M�š toho dnes moc, mil�čku?“
„Dvě vyšetřen� a hysterektomii, a pak toho zatracen�ho chlapa 

z ministerstva.“
„Jak�ho chlapa, mil�čku?“
„Přijede nějak� protivn� čmuchal až z Lond�na, z ministerstva 

zdravotnictv�, aby se pr� pod�val na naše probl�my.“
„Jistě v�m chtěj� jen pomoct, mil�čku. Mysl�š, že budeš do čtyř 

doma?“
„To těžko. N�š velev�žen� ředitel mě informoval, že tomu 

čmuchalovi mus�m ve všem vyhovět a b�t mu n�pomocn�.“
Z Thelwellova hlasu př�mo kapal jed. „Proč se pt�š?“
„M�m ve čtyři schůzi rady. Uvažuju, jestli bych neměla pož�-

dat pan� Riversovou, aby dohl�dla na děvčata.“
„Raději ano. Až budu m�t toho pana čmuchala z krku, zavol�m 

ti.“
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„Nejsi proti tomu člověku nějak moc zaujat�?“ nam�tla Mari-
on. „Vždyt č�m dř�v se ta z�ležitost s infekc� vyjasn�, t�m l�p pro 
všechny, ne?“

Thelwell vrhl na Marion pohled, kter� naznačoval, že se rouh�. 
„My v Kerrově nemocnici nepotřebujeme nikoho z Lond�na, Mari-
on, potřebujeme, aby zodpovědně pracovalo mikrobiologick� oddě-
len�. Kdybychom měli laboratoř, kter� děl� svou pr�ci poř�dně a na-
jde zdroj toho zatracen�ho mikroba, nepotřebovali bychom vůbec 
ž�dn� z�sah zvenč�. Domn�val jsem se, že ti jsou takov� věci jasn�.“

„Ale ovšem, mil�čku.“
„Dobr� jitro, tat�nku!“ V pokoji se objevila jeden�ctilet� d�-

venka, z koupelny ještě cel� zrůžověl�.
„Dobr� jitro, Nicolo!“
„Dobr� jitro, tat�nku!“ Vedle Nicoly se zařadila druh� d�vka, 

trochu vyšš�, ale se stejně vymydlen�m obličejem.
„Dobr� jitro, Patricie!“
T�m byl obřad ukončen, matka vyprovodila děvčata z ložnice a 

G. T. Thelwell mohl vst�t a nachystat se na nov� den.
Kr�tce pot� serv�rovala Mar�on Thelwellovi sn�dani, sest�vaj�c� 

ze dvou vařen�ch vajec (tři minuty patn�ct vteřin).
„Včera v noci našla policie ve městě zavražděnou ženu. Byla to 

prostitutka.“
Thelwell s nespokojen�m mručen�m hledal na stole sůl.
Když Marion zpozorovala jeho očividnou podr�žděnost, ho-

nem mu solničku podala. „Když člověk uv�ž�, jak� vedou život, je 
div, že takov�ch vražd nen� v�c,“ poznamenal a energick�m seknut�m 
nože utal prvn�mu vejci špičku.

John Richardson, přednosta bakteriologie v Kerrově nemocni-
ci, z�vl a podrbal si strniště na bradě. Když uviděl, že venku poř�d 
prš�, zatv�řil se zhnuseně a zamumlal: „� bohov�, hle, zas o den bl�-
že hrobu.“

„Tak kvůli tomuhle jsem si tě asi vzala,“ ozval se zpod přikr�-
vek žensk� hlas. „Pro tvůj nakažliv� neutuchaj�c� optimismus.“

„T�mhle sis ovšem vykoledovala, že nedostaneš do postele 
čaj,“ řekl Richardson.

„Tak j� to beru zp�tky,“ prot�hla l�ně.
„Tvoje neochvějn� z�sadovost tě př�mo předurčuje k politick� 

kari�ře,“ zasm�l se Richardson. „Kafe nebo čaj?“
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„Čaj. A co že tak brzy vst�v�š?“
„M�m toho moc a kromě toho m� dneska přijet z Lond�na ten 

chlap, v�š, ten, co jsem ti o něm vypr�věl,“ odpověděl Richardson a 
st�le pozoroval, jak venku prš�.

„Jo, ten vl�dn� čmuchal,“ pošklebovala se ironicky Claire Ri-
chardsonov�.

„No jo, ten.“
„A co on je vlastně zač? Nějakej ouřada?“
„Ne, pokud v�m, tak m� l�kařskou kvalifikaci. Je z nějak� insti-

tuce, kter� si ř�k� Sci Med Monitor.“
„Mysl�š, že tu bude něco platn�?“
Richardson pokrčil rameny a d�l si mnul bradu. „Norm�lně 

bych řekl, že ne, ale co můžeme vědět? Dneska jsem svoln� se vš�m, 
jen aby už nikdo zbytečně neumřel. Už jsme zkusili všechny pro-
středky, jak naj�t ohnisko t� infekce, ale všechno vyšlo napr�zdno.“

„To je zoufal�.“
„A taky trapn�,“ dodal Richardson. „Vypad�m jako naprost� 

idiot, což mi Thelwell nikdy neopomene naznačit.“
„Tebe přece nemohou z ničeho vinit.“ řekla Claire, „provedl jsi 

všechny existuj�c� testy a kromě toho jsi jeden z nejzkušenějš�ch bak-
teriologů široko daleko.“

„To je všechno pro kočku, když mi začnou um�rat žensk� a j� 
jim nedok�žu ř�ct proč.“

„Opravdu poř�d nem�š potuchy, odkud se ta infekce vzala?“
„Ne.“
„To je ale dost divn�, vid?“
Richardson se trpce zasm�l. „Zač�n�š mluvit jako Thelwell.“
„Promiň, j� jsem to tak nemyslela. Jen mi ale nejde na rozum, 

že se v�m nepodařilo naj�t zdroj n�kazy, když s�m ř�k�š, že je to �pl-
ně obyčejn� bacil, o kter�m se toho strašně moc v�.“

Richardson se musel ustaran�mu �razu sv� ženy usm�t.
„J� přece v�m, žes to tak nemyslela,“ ujistil ji něžně, „a m�š 

vlastně pravdu, je to divn�. A to mě pr�vě utvrzuje v přesvědčen�, že 
jsme při testech nic nezanedbali. Ta infekce se neschov�v� někde po 
špit�le, mus� si ji s sebou nosit někdo z person�lu.“

„Ale person�l jste přece taky vyšetřili?“
„Samozřejmě. A všechno bylo negativn�.“
„Takže jste tam, kde jste byli.“
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R�chardson přik�vl. Vtom uslyšel z kuchyně hlasit� cvaknut�, 
kter� signalizovalo, že voda se už vař�, a spěchal tam.

„A jak si zvyk� ten tvůj nov� asistent?“ volala za n�m Claire.
„Evans? To je jednička.“
Claire Richardsonov� se l�skyplně usm�la na manžela, kter� se 

pr�vě vracel a nesl j� t�c s čajem a sušenkami.
„Takhle ty mluv�š o všech sv�ch podř�zen�ch. Ty jsi zkr�tka 

moc velk� dobr�k, Johne Richardsone.“
„Nesmysl,“ zabručel Richardson. „Je to vynikaj�c� mikrobiolog 

a určitě m� poř�dně odlehčil.“
Claire Richardsonov� se musela usm�t, jak jej�ho muže vždyc-

ky přivede do rozpaků jak�koli n�znak chv�ly. Dokonce v takov� 
situaci vždycky tradičně předv�děl charakteristick� gesto. Začal se 
levou rukou škr�bat vzadu na krku, jako by ho tam něco svědilo. Ni-
kdy mu o tom neřekla. „Kdyby mi tak bylo o třicet let m�ň, zas bych 
se do tebe zamilovala až po uši.“

„To je nějak�ch řeč� kvůli hrnku čaje do postele,“ zamumlal a 
odšoural se z pokoje.

Jamieson stočil auto ke vchodu a vjel do br�ny Kerrovy ne-
mocnice, tam ho však okamžitě zastavil uniformovan� str�žn�. Mu-
sel zůstat sedět ve voze, zat�mco mu ten člověk detailně prozkoum�-
val předn� sklo, teprve pak ho vyzval, aby st�hl ok�nko.

„Nevid�m tu ž�dnou propustku.“ Str�žn� to vyřkl jako ortel 
smrti.

Jamieson s�hl do vnitřn� kapsy a vyt�hl průkazku, kterou ho 
vybavila vl�da. Muž se pod�val na fotku a pak na Jamiesona.

Tento postup opakoval třikr�t a pak se teprve dal do čten� toho, 
co bylo na kartě naps�no. Prov�děl to s důkladnost� pokladn�ka Ang-
lick� banky. Pot� mu kartu vr�til a narovnal se. „To nem�m v poky-
nech,“ prohl�sil, založil ruce za z�dy a čněl tam jako vysok� lidsk� 
zeti.

„Pros�m?“ zeptal se Jamieson, když pochopil, že t�m to pro něj 
skončilo.

„M�m jasn� instrukce,“ odvětil muž. „Touhle branou neprojede 
nikdo bez propustky podepsan� tajemn�kem nemocnice. Budete mu-
set odjet.“

Jamieson pohl�dl na str�žn�ho. Muž od něj odvr�til oči a upřel 
zrak kamsi do d�lav, což všichni byrokrati považuj� za naprosto v�-
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mluvn� pokyn. Jamieson spolkl nad�vku a vycouval s vozem z br�-
ny. Vzhledem k zac�kan�mu zadn�mu sklu mu to dalo dost pr�ce a 
nijak mu to nespravilo n�ladu. „Pěkn� zač�tek,“ mumlal si, „s nej-
vyšš�mi pravomocemi vl�dy Jej�ho Veličenstva se nedostanu ani přes 
tu zatracenou br�nu…“

Pět minut se honil ulicemi, než našel m�sto k parkov�n� a s po-
vzdechem vypnul motor. Dalš�ch p�r minut str�vil �vahami, jestli 
d�št nepovol�, ale když spatřil, že se nadějn� n�znak světl� skuliny v 
mrac�ch zase zat�hl, nezbylo mu než se vydat na t�měř kilometrov� 
pochod nazp�tek k nemocnici.

D�šť naopak zes�lil, Jamieson měl n�ladu č�m d�l t�m v�c pod 
psa a vlasy č�m d�l mokřejš�. Přepadlo ho paranoidn� podezřen�, že 
str�žn� u br�ny dostal pokyn, aby ho co nejv�c otr�vil, což by odpo-
v�dalo přek�žk�m, na kter� byl připraven, ale pak tu myšlenku zapu-
dil. To by přece bylo dětinsk�. Nebo ne? Když pěšky m�jel vr�tn�ho 
u br�ny, schv�lně se mu vyhnul pohledem; připadal si jako vojensk�
zajatec, přinucen� k pochodu po ulic�ch sv�ho přemožitele.

Radši se začal poohl�žet po ceduli „Ředitelstv�“.
„Jste objednan�?“ zeptala se �řednice, když ji Jamieson pož�-

dal, aby ho ohl�sila u tajemn�ka nemocnice. Kňourav� hlas t� d�my 
přisp�val k jej� už tak pramal� přitažlivosti: měla n�padně kulat� ra-
mena a pleť suchou jako pergamen.

Vlasy měla stočen� do pevn�ho šediv�ho drdůlku a na zlat�m 
řet�zku se j� pohupovaly br�le.

„Objednan� nejsem, ale bezpochyby zjist�te, že mě oček�v�.“
Žena se pov�šeně usm�la, jako by Jamiesona nachytala při lži, 

a pravila: „Pan Crichton bez objedn�n� nikoho nepřij�m�.“
Jamieson, kter� měl po pochodu v dešti ještě poř�d �plně mok-

rou hlavu a stěž� krotil svůj vztek, vyt�hl průkaz a s pomalou rozv�ž-
nost� jej položil před ni na stůl. Ještě se snažil ovl�dnout svůj hlas. 
„Jen mu sdělte, že jsem tady… buďte tak laskav�.“

Zd�lo se, že �řednice zač�n� svou samolibou aroganci ztr�cet. 
„Mus�m se zeptat,“ zakoktala, s průkazem v ruce se otočila a zmizela 
ve vedlejš�ch dveř�ch. Za chviličku se vr�tila a za n� kr�čel pomenš� 
p�n. V lev� ruce držel Jamiesonovu průkazku a pravou si tiskl k nosu 
velik� b�l� kapesn�k.

Jamieson trpělivě čekal, až se muž vysmrk� a pronese:
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„Můžu v�m b�t nějak n�pomocen?“
„Vy jste tajemn�k nemocnice?“
Muž se skromně usm�l. „To ne, j� jsem Cartwright. Ob�v�m 

se, že v�s pan Crichton nemůže přijmout bez objedn�n�.“
V t� chv�li se už u Jamiesonov�ch promokl�ch nohou utvořila 

kaluž vody a on dal konečně průchod sv� rozmrzelosti.
Opřel se o pult a nesmlouvavě prohl�sil: „Pane Cartwrighte, vy 

ted laskavě ozn�m�te panu Crichtonovi, že jsem tady, a to okamžitě!“
Změna v Cartwrightově v�razu svědčila o těžce potlačovan� 

zuřivosti. Po takov�m zpochybněn� sv� autority se doslova naježil 
pobouřen�m.

Jamieson si všiml, že se žena opět vzchopila a chyst� se z nov� 
obrann� pozice podpořit sv�ho kolegu. Rozhodl se za�točit prvn�. 
„Pod�vejte se, mne k vašemu tajemn�kovi pos�l� ministerstvo vnitra 
spolu s ministerstvem zdravotnictv� a vy dva jste se zřejmě rozhodli, 
že mi v tom zabr�n�te.

Navrhuju, abyste uv�žili, co o tom všem budu nucen napsat do 
sv� zpr�vy, a … rozmysleli si to ještě jednou.“

Na okamžik se zd�lo, že Cartwright chce znovu diskutovat, ale 
pak to vzdal a odešel z m�stnosti. Žena uhnula Jamiesonovu pohledu 
a sedla si zase k psac�mu stroji.

Za p�r minut vstoupil do m�stnosti př�šerně huben� člověk, vy-
sok� dobře metr osmdes�t, hlavu t�měř �plně holou a na nose br�le, 
kter� mu byly zřejmě mal�. Podal Jamiesonovi jeho průkazku a s 
�směvem např�hl ruku. „Doktor Jamieson? J� jsem Hugh Crichton. 
Oček�val jsem v�s. Jste ale nějak� promočen�.“

Crichton zavedl Jamiesona do sv� kancel�ře a nab�dl mu whis-
ky, kter� by byla Jamiesona m�lem zl�kala, ale vzhledem k tomu, že 
byly teprve čtyři hodiny, s d�ky odm�tl. Všiml si, že Crichtonova plet 
m� trochu nažloutl� odst�n, a napadlo ho, že by to mohlo m�t nějakou 
souvislost s alkoholem.

„Nebo byste si př�l něco jin�ho?“
„S povděkem bych přijal parkovac� povolen�.“
Crichton zaklonil hlavu a rozchechtal se. „Aha, ch�pu. Asi jste 

narazil na našeho pana Norrise. Promiňte, měl jsem to předv�dat. Ale 
hned to zař�d�me.“ Stiskl tlač�tko dom�c�ho telefonu a pož�dal ženu 
na druh�m konci linky, aby vystavila Jamiesonovi parkovac� kartu. S 
prstem na tlač�tku se ještě zeptal: „Ned�te si k�vu nebo čaj?“
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„Dal bych si čaj.“
Zat�mco čekali na čaj, Crichton se zeptal, co bude Jamieson ke 

sv� pr�ci v nemocnici potřebovat.
„Nějakou m�stnost, telefon, př�stup k l�kařsk�m z�znamům a 

možn� i nějak� m�sto v laboratoři.“
Crichton přik�vl. „Ano, to jsem zhruba oček�val. Rezervoval 

jsem v�m m�stnost v administrativn� budově a n�š ředitel doktor Ca-
rew pož�dal jednotliv� přednosty oddělen�, aby v�m pomohli zajistit 
vhodn� prostor na sv�ch oddělen�ch, pokud byste si to př�l. Dovolil 
jsem si tak� d�t pokyn spr�vci, aby pro v�s připravil pokoj v l�kař-
sk�m domě. Pokud ovšem budete cht�t bydlet v nemocnici.“

„Ano, to bych r�d, děkuji.“
„Nen� zač. Možn� že byste si tam ted r�d zašel a trochu se osu-

šil, než se pust�te do pr�ce.“
Jamieson přisvědčil a dopil čaj.
„A co d�l?“ zeptal se Crichton. „S č�m byste chtěl zač�t?“
„Nejdř�v bych si r�d promluvil s doktorem Carewem, je-li to 

možn�.“
„I s t�m jsem poč�tal,“ usm�l se Crichton. „Doktor Carew v�m 

bude k dispozici v pět hodin.“
Teď se zas usm�l Jamieson. .,Snad by bylo nejlepš�, kdybyste 

mi řekl, s č�m vš�m jste ještě poč�tal, a z toho bychom vyšli.“
„Myslel jsem, že se zřejmě budete cht�t setkat s přednosty od-

dělen� Thelwellem a Richardsonem, tak jsem zorganizoval mal� po-
sezen� tady u mě v šest hodin. Bylo by to takov� neform�ln� setk�n� 
při sklence sherry, a přitom byste se dohodli o z�třku.“

„V�borně,“ souhlasil Jamieson.
Crichton stiskl knofl�k na sv�m interkomu a promluvil do něj. 

„Doktor Jamieson bude bydlet v l�kařsk�m domě.
Informujte o tom spr�vce a pož�dejte slečnu Dotriceovou, aby 

tam doktora Jamiesona zavedla.“
Jamieson poděkoval d�vce, kter� ho uvedla do ubytovny. Za-

vřel za sebou dveře a zhluboka si vydechl. Pokoj působil skličuj�c�m 
spart�nsk�m dojmem, ale měl tam všechno, co potřeboval. Postel, 
stůl, židli, telefon, lampičku - Jamieson si rozsv�til, aby oživil př�tm� 
- a tak� malou koupelnu, kter� byla zřejmě zř�zena docela ned�vno. 
Vznikla prostě přepažen�m jednoho kouta pokoje. Napustil si vanu a 
svl�kl šaty.
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S�hl na star� litinov� těleso �středn�ho topen�, bylo studen�.
Stejně arkticky ledov� byl drž�k na ručn�ky. Nad vanou visel 

n�stěnn� radi�tor. Zastrčil tedy šňůru do z�suvky, aby ho zapnul. 
Trochu ho překvapilo, když podle slab�ho zaprask�n� poznal, že ta 
věc funguje.

Strčil nohu do vody a chv�li si to teplo vychutn�val, než koneč-
ně vlezl do vany cel� a ponořil se, až mu z vody koukal jen obličej a 
špičky kolen. Spokojeně vzdychl, a aby nepokazil blaho t� chv�le, 
ležel tiše a bez hnut� a pozoroval, jak vzhůru k vysok�mu popraska-
n�mu stropu stoup� p�ra.

�trapy dlouh� cesty autem a pot�že s malichernou byrokraci� 
pomalu odezn�valy.

Ospal� ticho n�hle přerušilo ostr� zazvoněn� telefonu a Jamie-
son zoufale zavřel oči. Chvilku uvažoval, jestli nem� telefon ignoro-
vat, ale bylo možn�, že ho vol� Sue a chce se přesvědčit, jestli dojel v 
poř�dku. Vystrčil pravou ruku, chyt�l se chromovan�ho držadla za 
vanou a vyt�hl se z vody.

Už t�měř st�l, když se držadlo prudce vyrvalo ze zdi a on se-
bou těžce pl�cl zp�tky. Narazil si kostrč a uhodil se loktem o okraj 
vany. Zaklen�, kter� mu už už uniklo, mu však ztuhlo na rtech, když 
uviděl, co se mu děje nad hlavou. Půl druh�ho metru nad n�m se z 
�chytu vytrhl radi�tor a zůstal viset na jedin�m postrann�m šroubu, 
kter� vězel ve zdi sotva milimetr hluboko. Vytržen� madlo �plně od-
halilo šachtu elektrick�ho rozvodu ve stěně a strhlo om�tku za radi�-
torem.

Jamieson z�ral nahoru, bez dechu hrůzou, že to žhouc� těleso 
spadne do vody a elektrick� proud ho zabije. Vtom zpozoroval, že se 
zase trochu pohnulo. Vzadu st�le zvonil telefon. Panick� strach ho 
nutil, aby se vzchopil a vyhoupl se z vany, ale uvědomoval si, že by 
to byla hloupost. Skoro jistě by to skončilo katastrofou. Radi�tor vi-
sel na vl�sku a při sebemenš�m zachvěn� by pravděpodobně spadl.

Voda! napadlo Jamiesona. Mus� z vany vypustit vodu!
Jestli to dok�že dř�v, než na něj radi�tor spadne, snad by to 

mohlo zabr�nit zkratu, kter� by ho zabil.
Opatrně, oči neust�le upřen� na rudou tyč nad sebou, nahmatal 

palcem nohy z�tku. Našel řet�zek a zkoušel za něj zat�hnout prsty. 
C�til, jak se mu čl�nky řet�zku zařez�vaj� do citliv� kůže mezi prsty, 
z�tka se však st�le nechtěla pohnout, ale bolest ted byla druhořad�. 
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Zat�hl ještě v�c, až konečně uz�věr povolil a bylo slyšet, jak voda 
zač�n� s bubl�n�m vyt�kat do odpadu.

A zase musel přem�hat sv� instinkty. Kdyby z�tku vyškubl př�-
liš prudce, samotn� vyražen� vzduchov� bubliny z odpadu by mohlo 
způsobit takov� zachvěn�, že by z�řič spadl. Přinutil se ponechat 
otvor jenom tak mal�, aby voda vyt�kala pomalu.

Vana už byla asi z poloviny vypr�zdněn�, když Jamieson usly-
šel, že kdosi strk� kl�č do z�mku vedlejš�ho pokoje.

Opět se ho zmocnila hrůza. Pro živ�ho boha, jen nepr�skni tě-
mi dveřmi! modlil se, zat�mco se dveře otv�raly. Čas se zastavil na 
p�r vteřin, kter� se zd�ly nekonečn�, pak dveře bouchly a radi�tor se 
utrhl.

Ud�losti, kter� n�sledovaly, připadaly Jamiesonovi neskutečně 
pomal�: nohou �plně vytrhl z�tku z vany, rukou odhodil chromova-
nou tyč, kterou až dosud sv�ral, a vymrštil obě ruce, aby zachytil z�-
řič. Dlaně měl okamžitě pop�len�.

Jak se prudce otočil, aby jej odmrštil, uc�til z�pach sp�len� ků-
že.

Proud ze s�tě mu projel tělem, čelisti se semkly a cel� tělo za-
chv�tila křeč, ale jeho zoufal� hazard se přece jen vyplatil. S�la, ja-
kou vložil do sv�ho obratu, dok�zala urvat z�řič od elektrick�ho roz-
vodu a přerušit proud.

Strach, že bude m�t trvale zmrzačen� ruce, přiměl Jamiesona, 
aby si nevš�mal bolesti ani toho, že od rozžhaven�ho tělesa začal 
chytat koberec. Prudce pustil studenou vodu a vystavil ruce jej�mu 
prouděn�, i když se st�le chvěl po cel�m těle z prodělan�ho šoku a 
bolesti.

Někdo zaklepal na dveře, ale Jam�eson zůstal sedět ve vaně s 
rukama pod proudem studen� vody.

„Nestalo se v�m nic?“ zeptal se tlumen� hlas.
Jamieson nebyl schopen odpovědět - st�le mu cvakaly zuby a 

tř�sl se po cel�m těle.
Klep�n� i hlas zes�lily. „Hej! Něco se tam p�l�. Jste v poř�d-

ku?“
Jamieson se pokusil přinutit rty, aby vydaly nějak� zvuk.
Podařil se mu jen jak�si skřek, ale pak ze sebe s nesm�rn�m 

�sil�m vym�čkl slab� zavol�n� o pomoc.
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Dveře se rozl�tly, dovnitř nahl�dl huben� zrzav� chlap�k a 
spatřil sc�nu v koupelně. „Pane bože!“ vykřikl, když zaznamenal 
dr�ty trč�c� ze zdi a doutnaj�c� koberec. Na ochranu si omotal ruce 
ručn�kem, pak zvedl radi�tor a vhodil ho do bezpeč� umyvadla. 
Rychle udusal doutnaj�c� koberec a spěchal na pomoc Jamiesonovi. 
„Je to moc zl�?“ zeptal se a pokoušel se prohl�dnout si Jamiesonovy 
ruce.

Jamieson naznačil hlavou, že nev�.
„Ukažte,“ řekl muž.
Jamieson pomalu vyt�hl ruce z proud�c� vody a muž zavřel ko-

houtek. Jamieson se duševně připravoval na přival bolesti, kter� s 
jistotou oček�val, jakmile se r�ny na rukou dostanou na vzduch, byl 
však trochu překvapen, že to nen� tak zl�. Bolest byla siln�, ale určitě 
ne tak zničuj�c�, jako kdyby šlo o pop�leninu druh�ho nebo ještě hor-
š�ho stupně.

„Mysl�m, že jste se z nejhorš�ho dostal,“ prohl�sil zrzek a opa-
trně Jamiesonovi prohl�žel ruce. Jamieson, ještě napolo v šoku, zjis-
til, že se soustředuje na mužův profil. Orl� nos, propadl� tv�ře a veli-
ce světl� plet, u zrzav�ch lid� obvykl�. K tomu bylo nutno připoč�st 
ještě jizvičky zbyl� po siln� pubert�ln� akn�.

„Je to vesměs povrchov�. Naštěst� jste duchapř�tomně a včas 
strčil ruce pod studenou vodu,“ řekl muž.

Jamieson přik�vl. Na okamžik se rozpomněl, jak se v dětstv� 
houpal na laně nad řekou. Jednou se trochu sesmekl a klouzal dolů 
po cel� d�lce lana, přičemž se snažil brzdit svůj p�d rukama. Sp�le-
niny, kter� si t�m způsobil na dlan�ch, by asi byly b�valy dost těžk�, 
neb�t toho. že p�d skončil v řece a n�hl� ponořen� do studen� vody 
ho zachr�nilo od trval�ch n�sledků. To byla lekce o l�čen� sp�lenin. 
na kterou nikdy nezapomněl.

S �levou zavřel oči a zaplavila ho n�hl� vlna �navy. Zrzek to 
na něm poznal: „Mysl�m, starouši, že bychom v�s měli předat do špi-
t�lu. Pěkně to s v�mi zam�valo, snad se v�s ten v�raz nedotkne.“ Se-
bral ze země osušku, přehodil ji Jamiesonovi přes ramena a pomohl 
mu vst�t.

Přitom oba dva přehl�dli skutečnost, že ačkoli byl radi�tor vy-
tržen ze zdi, dr�ty, na kter� byl napojen, byly poř�d pod proudem a 
trčely z veden� za vanou. Jak mu zrzek pom�hal vst�t, Jamieson o ně 
zavadil stehnem. Proud ze s�tě ho zas�hl znovu a prudce s n�m hodil 
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přes okraj vany. Rozpl�cl se na koberci, z něhož se ještě poř�d kouři-
lo. Zrzek, chr�něn� osuškou, kter� ho izolovala od Jamiesona, upadl 
na kolena vedle něj a stř�davě se mu hluboce omlouval a sobě vyč�tal 
svou hloupost.

Jamieson však st�le ještě c�til největš� �levu, že bude m�t ruce 
zase v poř�dku, takže jak tak ležel na zemi, dok�zal se na sv�ho vy-
děšen�ho zachr�nce dokonce trochu křivě usm�t.

„Nen� v�m něco?“ zeptal se muž v obav�ch, že by Jamiesonův 
�směv mohl b�t př�znakem duševn� poruchy.

Jamieson zachraptěl: „Upř�mně řečeno… už jsem zažil lepš� 
časy.“

Muž se zasm�l: „J� jsem Clive Evans.“
„Scott Jamieson. Nezlobte se, že si s v�mi nepotřesu rukou.“

Jamiesonova postel byla obležena n�vštěvn�ky. K huben� po-
stavě nemocničn�ho tajemn�ka, kter� vypadal jako pakobylka, se při-
pojil menš� a elegantnějš� šedovlas� p�n se zastřižen�m kn�rkem, 
kter� se představil jako ředitel nemocnice Norman Carew. Jako třet� 
se s Jamiesonem pozdravil John Richardson, přednosta bakteriologie, 
prošedivěl� a podsadit� chlap�k.

„Drah� doktore, nev�m, co bych řekl, je to naprosto př�šern�,“ 
začal tajemn�k Crichton. „Takov� věc se mus� přihodit zrovna n�m. 
Opravdu nev�m, jak to omluvit.“

„To už se tak někdy stane,“ odpověděl Jamieson v naději, že 
t�m snad ukonč� Crichtonovy omluvn� lamentace. Působily na něj 
depresivně. Zraněn� se mu zd�lo těžš�, než ve skutečnosti bylo. To ho 
dr�ždilo. Carew spustil na stejnou notu a Jamieson musel zase opo-
novat, že to byla opravdu n�hoda, kter� se může st�t kdekoliv, a že se 
vlastně kromě p�r povrchn�ch, i když bolestiv�ch sp�lenin nic zl�ho 
nepřihodilo.

„A j� se tak těšil na to sherry, poznamenal Richardson, což 
okamžitě uvolnilo atmosf�ru. Jamieson se zasm�l a po něm i všichni 
ostatn�.

Crichton vrhl pohled na Carewa, a jak se Jamiesonovi zd�lo, 
trochu rozpačitě prohl�sil: „Pana Thelwella hrozně mrz�, že se sem 
nemohl dnes večer dostavit. Pož�dal mě, abych v�m tlumočil jeho 
politov�n�, a vzk�zal, že se s v�mi r�d setk�, jakmile budete zase v 
poř�dku.“
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Jamieson si vzpomněl, že Thelwell je ten p�n, o kter�m mu by-
lo řečeno, že je to divn� pavouk. Byl docela r�d, že se jejich setk�n� 
odkl�d�. Komplikac� si dnes užil až dost. Č�m dř�v se dnešek stane 
minulost�, t�m l�p.

„Můžeme pro v�s ještě něco udělat?“ zeptal se Crichton, když 
už se všichni tři chystali k odchodu.

„R�d bych zavolal ženě,“ odpověděl Jamieson.
„Ale ovšem. Sestra v�m sem d� př�pojku. A my se rozlouč�-

me.“
Jamieson sledoval jejich odchod s �levou. Za p�r minut přines-

la sestra telefon a Jamieson zavolal Sue.
„Scotte! Odkud vol�š?“ zvolala potěšeně Sue.
„Abych pravdu řekl, tak z postele.“
„V tuhle dobu?“
„Měl jsem totiž malou nehodu.“
Jamieson podal Sue př�slušně upraven� refer�t o tom, co se mu 

přihodilo, ale ona byla přesto vyplašen�. „Ale vždyt tě to mohlo za-
b�t!“ zděsila se.

„Jenomže nezabilo a všechno je v poř�dku,“ uklidňoval ji.
„Ale tvoje ruce, ř�kal jsi…“
„Jenom povrchov� pop�leniny, to je vše,“ přerušil ji Jamieson.
„Seberu se a přijedu do Leedsu, nal�hala.
„Ať tě to ani nenapadne,“ odporoval. „Jsem �plně v poř�dku a 

chci se d�t co nejdř�v do pr�ce. Netouž�m z t� hloup� př�hody dělat 
af�ru. Zůstaň doma a j� přijedu o v�kendu, nebo hned jak to půjde. V 
poř�dku?

Po delš�m v�h�n� Sue souhlasila. „Už te� mi chyb�š,“ řekla.
„J� jsem na tom stejně,“ odpověděl Jamieson.
Sotva položil telefon, ozvalo se zaklep�n� a objevil se Clive 

Evans.
„Řekl jsem si, že se zaskoč�m pod�vat, jak se v�m dař�.“
„To je od v�s hezk�,“ usm�l se Jamieson. Teprve ted si mohl 

sv�ho n�vštěvn�ka dobře prohl�dnout. Evans byl středně velk�, něco 
po třic�tce. Už po několika vět�ch si Jamieson všiml slab�ho velšsk�-
ho př�zvuku.

„Ani jsem v�m nestačil vysvětlit,“ řekl, „že m�m v l�kařsk�m 
domě pokoj vedle v�s. Proto jsem uc�til ten kouř.“

„Aha, takže vy jste taky l�kař?“
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„Jsem bakteriolog a děl�m asistenta na mikrobiologii.“
„V oddělen� doktora Richardsona?“
„Přesně tak.“
„Už jste tu dlouho?“
„Skoro dva měs�ce.“
Jamieson se usm�l. Byl r�d, že si může promluvit s něk�m, kdo 

nepatř� do nemocničn� hierarchie. „To teď mus�te m�t pěkně zamota-
nou hlavu z t� z�hadn� infekce?“

Evans přisvědčil. „Zkouš�me, co se d�, ale bez v�sledku.
Vyč�t� se n�m, že př�činu nedok�žeme naj�t.“
„A v�š vlastn� n�zor na tu věc?“ zeptal se Jamieson.
„Je to naprost� z�hada,“ přiznal Evans. „Všechny vzorky, kter� 

jsme nabrali v nemocničn�ch pokoj�ch a operačn�ch s�lech - a byly 
jich stovky -, byly negativn�. Doktor Thelwell to však nechce uznat. 
Mysl� si, že jsme neschopn�, a d�v� n�n to ř�dně najevo.“

„A co vy na to?“
„Doktor Richardson je vynikaj�c�.“
„A doktor Thelwell?“
„Nechtějte na mně, abych se vyjadřoval o kvalit�ch chirurga.
Ob�v�m se, že to nen� moje parketa.“
Jamieson přik�vl. L�bila se mu loajalita a stř�zlivost, jakou jeho 

n�vštěvn�k projevil.
„Co mysl�te, kdy budete zase v poř�dku?“ zeptal se Evans.
„Z�tra,“ řekl Jamieson rozhodně. „R�no se nech�m přev�zat a 

pak začnu pracovat.“
„Takže se zřejmě z�tra uvid�me,“ řekl Evans. Např�hl ruku 

směrem k Jamiesonovi, ale pak si uvědomil, že to zat�m nen� ten nej-
lepš� n�pad. Oba se zasm�li. Jamieson si přitom všiml, že Evans m� 
na hřbetě prav� ruky červenou skvrnu, kter� vypadala jako sp�lenina. 
„To v�s asi sp�lil ten radi�tor v koupelně,“ řekl starostlivě.

„To nic nen�,“ ujistil ho Evans. St�hl si přes r�nu ruk�v a už se 
zvedal ze židle.

„Ale někdo by se v�m na to pod�vat měl,“ nal�hal Jamieson.
„Sp�leniny se infikuj� snadno.“
„To opravdu nestoj� za n�mahu,“ ujištoval ho Evans.
„Skoro to ani neproniklo pokožkou.“
Jamieson se zatv�řil pochybovačně a dodal: „Za vaši pomoc 

jsem v�m opravdu vděčn�.“
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„To nest�lo za řeč,“ odpověděl Evans. „Už abych šel. M�m 
nočn� službu na telefonu.“

Když se za Evansem zavřely dveře, lehl si Jamieson na polšt�ř 
a pohl�dl na sv� zafačovan� ruce. „To teda byl zač�tek,“ zamumlal, 
„zatraceně odporn� zač�tek.“

Venku na dvoře. mezi blokem, kde spal Jamieson. a star�m 
kamenn�m pavilonem porodnick�ho a gynekologick�ho oddělen�, 
bez přest�n� pršelo. Salty Jenkinsov� poslouchala, jak d�št pad� na 
dlažbu. Bolesti v břiše ji nenechaly sp�t.

„To je po operaci �plně norm�ln�,“ ujistila ji sestra. Dostane 
pr�šek a z�tra se bude c�tit o hodně l�p.

I jej� muž Keith ji takhle utěšoval. Doktor Thelwell ho ujistil, 
že na s�le prob�halo všechno v�borně. Při operaci lokalizoval na je-
j�ch vejcovodech srůsty, kter� j� br�nily, aby otěhotněla. Uk�zalo se, 
že se zbytečně b�la, aby změny na vejcovodech nebyly tak velk�, že 
by se nedaly spravit ani operac�. Doktor Thelwell přek�žku �spěšně 
odstranil. Ted už nebyl důvod, proč by nemohla m�t děti.

Chtěla by d�t Keithovi syna, chlapce, kter�ho by s sebou mohl 
br�t v sobotu na kan�l na ryby, zat�mco ona s dcerkou - ano, chtěla 
by m�t tak� holčičku - zat�mco ona a Alice si spolu budou už�vat do-
ma. Určitě ji pojmenuj� Al�ce po Ke�thově matce. Ta bude r�da. 
Vždycky mezi nimi byl tak trochu chladn� vztah. Nic v�žn�ho, ale 
Salty tušila, že j� star� Alice m� za zl�, že se ani pět let po svatbě ješ-
tě nedočkala vnoučat.

Alice by raději viděla, kdyby si Keith vzal Stellu Gormanovou, 
s kterou chodil, když se se Salty sezn�mil. Tat�nek Stelly Gormanov� 
měl na Trafalgarsk� ulici gar�že. Alice si už začala malovat Keithovu 
slibnou budoucnost, ale nevyšlo j� to. Keith si m�sto Stelly vzal Sally, 
a jelikož jej� otec nevlastnil ž�dn� gar�že ani ž�dn� jin� podnik, pra-
coval Keith poř�d jako mechanik v městsk�ch autobusov�ch d�ln�ch.

Sally se ve tmě trošku usm�la, ačkoli bolesti nepovolovaly, 
sp�š naopak. Nechtěla sestry znova otravovat, ale zač�nalo j� b�t 
opravdu zle. Možn� že by ji přivedlo na jin� myšlenky, kdyby si i d�t 
představovala děti, kter� přijdou, nebo kdyby se aspoň soustředila na 
to, jak venku haraš� d�šť.
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Sally měla zvuk deště r�da. Nějak j� vždycky připom�nal dobu 
před mnoha lety, kdy se skautkami t�bořily venku.

Cel� t�den, kter� str�vily v Deansk�m lese, bez přest�n� lilo.
Cel� hodiny proležely ve stanech a poslouchaly, jak d�št bub-

nuje do celt, zat�mco jejich r�dkyně pro ně neust�le vym�šlela nov� a 
nov� varianty různ�ch společensk�ch her.

Salty byla docela r�da, že hr�m unikla, protože ji pos�lali každ� 
r�no na bl�zk� statek pro ml�ko. Cestou čvachtala gumov�mi hol�n-
kami v bl�tě a d�št j� bubnoval na kapuci větrovky jako te� na okenn� 
parapet.

Nov� z�chvěv bolesti, kter� j� projel, zahnal všechny �vahy o 
dešti i o dětech. Zalapala po dechu a s�hla po zvonku.

Bolest jako by ji zas�hla na nejcitlivějš�ch nervov�ch zakonče-
n�ch těla. Křečovitě ztuhl�mi prsty sevřela zvonek.

Podvědomě se prohnula ve snaze uniknout bolesti, ale pohy-
bem si zase napnula nezhojen� stehy na podbřišku. K drnčen� zvonku 
přidala ještě svůj pronikav� křik.

Nočn� sestra, kter� sloužila na Oddělen� princezny Marie, zavo-
lala službu konaj�c�ho sekund�ře. Ten byl napřed rozladěn�, že ho 
vyrušuj� kvůli nějak� běžn� pooperačn� nevolnosti. Sestra však trvala 
na sv�m. Ustoupil, teprve když naznačila, že tedy zavol� př�mo dok-
toru Thelwellovi. „Boj�m se, že z toho bude zase jeden z těch pro-
blematick�ch př�padů,“ řekla.

„Ale to nen� možn�,“ protestoval sekund�ř. „Prim�ř Thelwell 
přece dnes operoval na ortopedick�m s�le. A na ortoped�i probl�my s 
infekc� nikdy nebyly.“

„No, možn� že ted budou,“ prohl�sila sestra, a sotva zavěsila 
sluch�tko, proťal nočn� klid dalš� pronikav� v�křik, kter� probudil i 
ostatn� pacientky. Jak spěchala na pomoc Sally Jenkinsov�, oz�valy 
se ze všech stran ospal� hlasy žen, kter� bylo třeba uklidnit. „Nic se 
neděje, pan� Elmsov�… V poř�dku, pan� Cartwrightov�, hned všech-
no sprav�me… Spěte, pan� Brownov�, nemus�te se ničeho b�t…“

Sekund�ř v chvatně oblečen� košili, na n�ž měl ještě tři knofl�-
ky nezapnut� a přes kterou si přehodil b�l� pl�šf, dorazil během pěti 
minut a prsty si prohraboval neučesan� vlasy, zat�mco mu sestra po-
d�vala zpr�vu. Zběžně Sally vyšetřil a zjistil, že m� teplotu 37,8 �C a 
že všechny př�znaky ukazuj� na bakteri�ln� sepsi. Kdyby to byl ojedi-
něl� př�pad, naordinoval by norm�ln� antibiotika prvn� volby a spo-
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l�hal by, že zaberou. Ale vzhledem k současn�mu v�skytu problema-
tick� infekce na oddělen� zav�hal.

Jestli je tu možnost, že by mohlo j�t o infekci pseudomon�dy, 
pak by penicilin, kter� je jinak nejlepš�m l�kem, protože nem� ved-
lejš� �činky, asi nezabral. Na druh� straně ani ostatn� l�ky, kter� měl 
k dispozici, v předešl�ch př�padech s t�mto mikrobem nehnuly. 
Sekund�ř chv�li v�hal, rozm�šlel se, jestli m�, nebo nem� pož�dat o 
konzultaci. Bylo sice už po půlnoci, ale nakonec zv�tězilo pokušen� 
svalit odpovědnost na někoho dalš�ho. Zavolal Thelwellovi domů.

Telefon vzala manželka.
„Pan� Thelwellov�, hrozně se omlouv�m, že v�s tak pozdě ru-

š�m, ale mohl bych pros�m mluvit s manželem? Tady je Graham De-
an z nemocnice. M�me tu dost velk� probl�m.“

„Lituji, Grahame, ale Gordon ještě nen� doma. Musel se dnes 
večer z�častnit nějak� večeře. M�m mu od v�s něco vyř�dit?“

Dean Marion kr�tce informoval o komplikac�ch, kter� se vyvi-
nuly u Sally Jenkinsov�, aby to mohla sdělit manželovi, až přijde
domů, a rozhodl se zatelefonovat Thelwellovu z�stupci. Našel si č�s-
lo v př�ručn�m seznamu, kter� visel na zdi u telefonu, a zavolal Phil-
lipa Mortona, Thelwellova prvn�ho asistenta. Tentokr�t měl štěst�. 
Když vysvětlil situaci, Morton sl�bil, že během čtvrt hodiny přijede. 
Shodli se, že se patrně jedn� o infekci pseudomon�dy tak jako v 
ostatn�ch př�padech a že m� Dean okamžitě zač�t s antibiotiky.

„Nasaďte j� Pyopen.“
„A na bolesti?“
„Omnipon, obvyklou d�vku,“ rozhodl Morton.
Kdosi otevřel dveře suter�nn�ho bytu, a dř�ve než je zevnitř za-

vřel a zamkl na dva z�pady, pečlivě zat�hl těžk� z�věsy na oknech, 
kter� st�le sm�čel d�št. Muž zůstal chv�li st�t ve tmě z�dy ke dveř�m, 
ale slyšel jen svůj vlastn� dech a c�til chlad a vlhko z m�stnosti. Po 
tv�ři mu přel�tl lehk� �směv, protože on se tady c�til dobře a př�jem-
ně. Cvakl vyp�načem a v chab�m světle čtyřicetiwattov� ž�rovky 
pomalu prošel m�stnost� do koupelny, kde nad vanou visela gumov� 
z�stěra. Za umyvadlem ležela sada chirurgick�ch n�strojů, tak jak je 
tam posledně vyrovnal. Byly už čist� a such�.

Připraven� k použit�. Sundal z�stěru a pečlivě ji složil, než ji 
uložil do aktovky. Vnitřek tašky byl vyložen� silnějš�m igelitem, 
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protože muž si potrpěl na preciznost. Nepotřeboval, aby se někde 
objevily krvav� stopy. Vůbec nikde se tady nesměla objevit krev.

Ve zvl�štn�m odd�le aktovky měl řadu plastikov�ch s�čků.
Spoč�tal je a rozhodl se, že jich ještě několik přid�.
N�plast� bylo st�le ještě dost. Aktovku na okamžik odložil a šel 

do kuchyně otevř�t lednici. Tam ve dvou igelitov�ch s�čc�ch ležely 
věci, kter� odebral t� žensk� Spoonerov�. Spokojeně zamručel. Zase 
je m�ň o jednu čubku, kter� rozn�šela svinstvo.

M�ň o jednu z těch potvor, co spl�taj� pasti z hedv�b� a parf�mů 
a chytaj� do nich neproz�rav� chlapy. Chlapi jsou takov� bl�zni, že 
nepoznaj�, jak� hnusn� stvůry se skr�vaj� za usměvav�mi tv�řičkami 
a atraktivn�m oblečen�m. Ale nen� to tak �plně jejich chyba. To sama 
př�roda ty čubky takhle dobře vybavila. Bylo tak snadn� podlehnout 
jejich trikům. On s�m to věděl nejl�p.

Muž zavřel oči a cel� se chvěl, jak v něm znovu ož�val tragick� 
z�žitek. Chud�k nebožka matka ho odjakživa vedla k tomu, aby si 
dal pozor na žensk� sv�děn� a prohnanost.

A on j� tak� vždycky důvěřoval. Ale když po něm ve městě 
jednoho večera od domovn�ch dveř� vyjela ta štětka, přepadla ho na-
jednou slabost. Chtěl ji odstrčit. ale něco uvnitř mu v tom zabr�nilo. 
Vzpom�nal si, jak tam st�l a vdechoval jej� sladkou voňavku, c�til, 
jak se o něj ot�r� jej� tělo, a vn�mal svou vzrůstaj�c� erekci a jak se ho 
zmocňuje touha popadnout a mačkat ňadra, kter� se k němu drala z 
jej� polorozevřen� blůzy.

Děvka ho chytila za ruku, sm�la se a chichotala a zat�hla ho do 
tmav�ho průchodu. Tam mu zajela rukou mezi nohy a začala vychva-
lovat, co nahmatala. „Tak vid�š, že mě chceš, viď?“ broukala, a č�m 
d�le mluvila, t�m v�c po n� toužil.

Zaplatil j�, co požadovala. Zavedla ho do špinav�ho pokoje v 
polorozpadl�m činž�ku, do postele p�chnouc� potem, s prostěradlem 
pomatlan�m zaschl�mi tlekanci. Ale to mu tenkr�t bylo ,jedno. Nic 
mu nevadilo. I uprostřed všeho toho neř�du ji st�le chtěl. Byl jako v 
ohni. Ztratil všechno sebeovl�d�n� a přemohla ho touha dostat j�. 
Kurva ho rozv�šňovala d�l a d�l, až se j� nakonec spěšně a divoce 
zmocnil jako zv�ře v ř�ji.

Potom tam zůstal ležet. V uš�ch mu st�le ještě zvonil jej� 
sm�ch. Teprve když opadla v�šeň, došlo mu, že ho ta čubka přelstila. 
Rafinovaně ho přinutila dělat věci, kter� byly vysloveně proti jeho 
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vůli. Najednou všechno pochopil nad slunce jasněji. C�til se pon�žen� 
a špinav�. Měl nesm�rn� vztek.

Nakonec tu čubku zml�til. C�til, že je to jeho povinnost.
Pěst� j� rozbil obličej a dal j� r�nu, až upadla do bezvědom�.
Uplyne pěkně dlouh� doba, než bude schopn� na svou hezkou 

larvičku zase někoho ulovit. Ale jak se později uk�zalo, ,jemu už to 
nebylo nic platn�. Chytil od t� děvky ohavnou infekci.

Ze zač�tku to byla jenom palčivost při močen�. Nemohl se sm�-
řit s myšlenkou, že by to mohlo b�t něco jin�ho než slab� z�nět mo-
čov� trubice, ale pak se objevil tvrd� vřed. Po čase s�m od sebe zmi-
zel, ale on věděl, že je to pr�vě jeden z př�znaků, jeden z �skoků tre-
ponemy pallidum. A že se určitě objev� znovu a př�ště bude n�sledo-
vat druh� f�ze onetnocněn�, vyr�žka, zamořen� cel�ho organismu, 
l�ze kost� a kloubů, eventu�lně centr�ln�ho nervov�ho syst�mu. 
Možn� že oslepne nebo zeš�l�. Ta kurva mu totiž nadělila syfilis.

Terapie modern�mi antibiotiky by si podle všeho měla s pro-
bl�mem poradit. Bůh v�, že bylo už samo o sobě trapn� vůbec l�čbu 
nastoupit a muset chodit na tu prokletou odpornou kliniku, kde člo-
věka vedou jako č�slo ve směšn� snaze zachovat anonymitu, ale pro 
něj měl osud v z�loze ještě dalš� lahůdku. Uk�zalo se, že kmen syfi-
lis, kter� chytil on, na obvyklou terapii nereagoval. Zatvrzele j� od-
m�tal podlehnout. V jeho těle prob�hala v�lka a treponema v�tězila.

Na klinice ho krmili nekonečn�m proudem fr�z� a sladk�ch ře-
čiček, aby ho přesvědčili, že maj� všechno pod kontrolou. On však 
věděl sv�. Dělali, co mohli, aby ho vyl�čili.

Prostě se jim to nedařilo. Jeho onemocněn� bylo nevyl�čiteln�.
Každ� člověk m� určit� pr�h, kter� rozhoduje o tom, kolik bo-

lesti a zoufalstv� je schopen vydržet, než ztrat� sebekontrolu a začne 
se ment�lně rozpadat. V m�rov�ch dob�ch naštěst� m�lokdo klesne až 
na takov� dno. Ale pro člověka, kter� byl cel� život ve škole samot�ř 
a podiv�n, kter�mu se holky sm�ly a ze kter�ho si kluci utahovali, pro 
člověka, kter� se nikdy neodv�žil vymanit z bezpeč� matčiny l�sky, 
znamenala jeho nemoc posledn� kapku, kterou přeteče poh�r.

Prvně t� hranice dos�hl před rokem, když se jeho matka zhrou-
tila a zemřela. Nedostal ž�dn� varovn� sign�ly a nebyla mu dopř�na 
ž�dn� lhůta, aby se na to připravil. Prostě jednou r�no přišel do lož-
nice a našel ji tam ležet, studenou jako led a s očima otevřen�ma. 
C�til se tak zrazen� a osaměl�, že po cel� t�dny nebyl s to promluvit. 
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Odvezli ho do nemocnice na kopci, kde jen seděl v proutěn� židli, 
cel� dny tupě z�ral do stěny a nebyl ochoten komunikovat vůbec s 
nik�m ze strachu, co na něj život ještě chyst�.

Dostal pr�šky, aby mohl v noci sp�t, a jin�, kter� ho ve dne 
udržovaly na hranici reality. Snažili se ho uměle vymanit ze stresu, 
až se za čas zotavil natolik, že mohl d�t životu ještě jednu šanci. Na 
svou nemoc pohl�žel jako na důsledek zklaman� důvěry.

Tentokr�t už nehodlal upadnout do transu. Nehodlal kapitulo-
vat před ranami všemocn�ho osudu a sklonit hlavu v odevzdan�m 
oček�v�n�. Přestal balancovat na hranici mezi realitou a š�lenstv�m. 
Dostal se př�liš daleko. Cesta zp�tky pro něj neexistovala. Byl pln� 
nen�visti. Hlubok�, spaluj�c� zuřivosti bez hranic. Už nechtěl ž�dn� 
pilulky ani slova �těchy. Chtěl pomstu.

Musel se obrnit proti ď�belsk�m svodům kurev, protože proti 
nim ještě st�le nebyl imunn�. Zjistil to, když minule přiv�zal tu děvku 
a znovu se přihl�sila erekce. Pokoušela se o něj i teď, sotva na to jen 
pomyslel. Rozepnul zip poklopce, s�hl do kalhot a představoval si 
různ� n�vnady, kter�ch všechny ty čubky použ�vaj�. Punčochy, pr�-
d�lko, parf�my, rozesm�t� zmalovan� �sta. Před t�m se musel chr�-
nit. Zhasil světlo a v temnotě sklepa si ulevil od sv� touhy, kter� by 
se mu mohla vymst�t jako než�douc� slabost při plněn� �kolu, jejž 
měl před sebou.

Pak uložil do brašny chirurgick� n�stroje zabalen� do roušek, 
aby nechrastily, všechna ostř� opatřen� pouzdry z f�lie, aby se neotu-
pila, zaklapl brašnu, a než otevřel dveře, zhasl světlo. Chv�li čekal ve 
sklepn�m prostoru a naslouchal, jestli neuslyš� kroky, ale všude bylo 
ticho. Venku ještě poř�d pršelo. To bylo dobře. Na ulici nebude moc 
lid�. Ale kurvy ano, ty tam budou. Ty jsou na ulici vždycky, ať je jak 
chce, a on si na ně poč�h�.

Gordon Thelwell zavolal do nemocnice ve čtvrt na jednu.
Pr�vě se vr�til domů a dozvěděl se, že se po něm večer sh�něl 

jeho sekund�ř. Pohovořil s nočn� staničn� sestrou na oddělen�, kde 
ležela Sally Jenkinsov�. Sezn�mila ho se současn�m stavem a průbě-
hem l�čby, kterou naordinoval Philipp Morton.

„To je otřesn�!“ křičel Thelwell. „Cel� tenhle špit�l je jedin� 
žumpa s infekc�!“
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Sestra beze slova čekala, co bude n�sledovat. Thelwell se j� ze-
ptal, jak� vzorky poslali do laboratoře, a ona mu to po nahl�dnut� do 
z�znamů sdělila.

„Douf�m, že to nezůstane trčet ve sběrn�m koši,“ řekl 
Thelwell.

„Označili jsme je jako urgentn� a pož�dali jsme službu konaj�-
c�ho mikrobiologa, aby se o ně postaral, pane,“ odpověděla sestra.

Thelwell zabručel a zeptal se, jestli je Dean ještě st�le na oddě-
len�.

„Ne, pane,“ odpověděla sestra. „Pan� Jenkinsov� vypad� ted 
stabilizovaně, pane. Doktor Dean odešel asi před patn�cti minutami.“

Thelwell znovu zamručel a přik�zal, aby ho informovali, kdyby 
u pacientky nastaly nějak� změny.

„Samozřejmě, pane, ujistila ho sestra.
„Uvid�me, jak bude vypadat r�no.“
„Ano, pane.“
„M�š nějak� probl�my, mil�čku?“ Marion Thelwellov� se po-

sadila na posteli a mžourala do světla, kter� jej� muž rozsv�til.
„Jedna moje pacientka. Zřejmě se j� do r�ny dostala infekce,“ 

odpověděl roztržitě Thelwell.
Marion Thelwellov� přestala mžourat a zatv�řila se starostlivě. 

„Jen aby to zase nebyl ten nešfastn� př�pad,“ vzdychla. „J� myslela, 
že ses dnes chystal operovat na ortopedick�m s�le?“

„Taky že jsem na ortopedii operoval,“ vyštěkl Thelwell.
„Ano, mil�čku.“
Thelwell si uvědomil svou př�krost a řekl omluvně: „Ob�v�m 

se, že jsem trochu přetažen�. Tahle z�ležitost mě zabije.“
„Ch�pu tě, mil�čku. Pojď si lehnout.“
„Až za chv�li.“
„Jistě, mil�čku.“
Scott Jamieson se probudil ve tři r�no. To se mu často st�valo, 

když měl starosti. Vědět, že je pouze jedn�m z tis�ců lid�, kteř� se 
pr�vě v tuto dobu probouzej�, nebyla ž�dn� �těcha.

Př�roda se rozhodla, že tři hodiny r�no jsou ten prav� čas, kdy 
se budou probouzet lid�, kteř� maj� probl�my nejrůznějš�ho r�zu, od 
nezvl�dnuteln�ch hypot�čn�ch spl�tek až po opravdov� manick� de-
prese, aby pohl�dli do tv�ře sv�ho osobn�ho pekla. Optimismus vy-
žaduje denn� světlo. Beznaděj kvete ve tmě.
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Když tak ležel v tlumen�m nočn�m osvětlen� ciz�ho pokoje a 
poslouchal nočn� zvuky, c�til se osaměl�. Postr�dal vedle sebe Sue, 
ke kter� by mohl nat�hnout ruku, nahmatat jej� sp�c� tělo a stulit se k 
němu. Rozhodl se, že nikdy nepřipust� eventu�ln� n�vrhy na oddělen� 
postele. Dr�ždilo ho, že jeho nov� posl�n� začalo tak špatně. Podvě-
domě zah�bal pod obvazy prsty na obou rukou, aby zjistil, jak moc 
bol�. Ve skutečnosti to nebylo tak důležit�, protože už se stejně roz-
hodl.

R�no s průzkumem začne, i kdyby nebyl ještě �plně v poř�dku.
Ale jak to vypadalo, c�til se celkem dobře.
Jeho dychtivost zač�t rychle s vyšetřov�n�m nepramenila jenom 

z toho, že se nemohl sm�řit s nucenou nečinnost�.
Přisp�vala k tomu i obava, že by jinak Sci Med mohl považovat 

za nutn� poslat m�sto něj někoho jin�ho. To by znamenalo, že zkla-
mal, což byla pro Scotta Jamiesona naprosto nepřijateln� představa, i 
když by mu na tom nikdo nemohl vyč�tat ž�dn� zaviněn�.

Pr�vě když Jamieson zavřel oči a snažil se opět usnout, zazvo-
nil u postele Johna Richardsona telefon a probudil ho z hlubok�ho 
sp�nku. Dopř�l si p�r vteřin, aby se mu v hlavě rozsv�tilo, a zvedl 
sluch�tko.

„Je mi hrozně l�to, že v�s bud�m,“ uslyšel hlas Cliva Evanse, 
„ale před p�r hodinami mě zavolali na pooperačn� oddělen� k paci-
entce doktora Thelwella, nějak� pan� Sally Jenkinsov�.

Vypad� to, že se j� do r�ny dostala infekce, a tak Thelwellův 
sekund�ř nabral vzorky na otestov�n�.“

„No a?“
„Gramnegativn� bacily a pozitivn� test pro oxid�zu. Vypad� to 

zase na pseudomon�du. Tak jsem si řekl, že byste to měl vědět.“
„Spr�vně, a děkuju v�m,“ řekl Richardson a položil telefon.
Žena, probuzen� telefonem, chtěla vědět, co se děje.
„Dalš� pooperačn� infekce na gynekologii.“
„Ale j� myslela, že Thelwell gynekologick� s�l uzavřel?“
„Taky že ano,“ řekl zamyšleně Richardson. „Trval na tom, že 

sv� pl�novan� operace přesune na ortopedick� oddělen� na tak dlou-
ho, dokud nenajdeme zdroj n�kazy.“

„To potom vypad�, jako by si tu infekci přit�hl s sebou.“
R�chardson pohl�dl na svou ženu a odpověděl: „To je přesně 

to, co po celou tu dobu tvrd�m j�. Když nen� možn� naj�t zdroj n�ka-
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zy př�mo na s�le, tak mus� b�t vada v samotn�m person�lu. Je na ča-
se, abychom znova prověřili cel� operačn� t�m; nosič mus� b�t mezi 
nimi. To je jedin� logick� vysvětlen�. Museli jsme ho z nějak�ch z�-
hadn�ch důvodů prop�st…“

„Nebo ji.“
„Nebo taky ji, když na to přijde.“
Jamieson se zaposlouchal do hovoru dvou ošetřovatelek.
St�ly na chodbě u dveř� jeho pokoje, jedna s rukou na klice a 

druh� s plechov�m podnosem v ruce. Jamieson byl zcela vzhůru, a
tak toho z jejich konverzace dost pochytil.

„Pr� ji rozřezal na kusy,“ pov�dala jedna ze sestřiček.
„To jsem taky slyšela,“ přik�vla druh�. „Ale nemůžu pochopit, 

že ji nikdo neslyšel křičet.“
„Možn� že slyšel, ale dělal,. že neslyš�, To m�š bohužel dneska

�plně běžn�. Lidi se nechtěj� do ničeho zam�chat.“
Sestra s rukou na klice si všimla, že Jamieson je vzhůru.
Rychle ukončila konverzaci, vešla do pokoje a zavřela za sebou 

dveře.
„O co jde?“ zeptal se Jamieson.
„�le, před p�r dny našli ve městě zavražděnou prostitutku,“ 

odpověděla d�vka.
„Žena mi o tom ř�kala,“ podotkl Jamieson, „slyšela to v r�diu.“
„Ale ona nebyla jen zavražděn�,“ nam�tla d�vka, „pr� ji zohavil 

a rozřezal na kusy.“
Jamieson se zatv�řil nevěř�cně.
„�plně jako Jack Rozparovač, p�šou o tom v novin�ch.“
Jamieson odtušil, že ty noviny, „co o tom p�šou“, budou asi ně-

jak� bulv�rn� pl�tek.
„A jak se c�t�te vy?“
„Skvěle. Hned po převazu hodl�m odej�t.“
„Asi byste měl počkat na doktora Carewa, aby se na v�s koukl. 

Jste prominentn� pacient.“
Jamieson se usm�l t� nez�ludnosti. „Zodpovědnost vezmu na 

sebe.“
„Když mysl�te, pane doktore.“
Hned po sn�dani se Jamieson vr�til do pokoje v l�kařsk�m do-

mě a potěšilo ho, když viděl, že stěna za vanou je opraven� a radi�tor 
upevněn�. Ale neměl moc chuti ho znovu použ�t, at bylo v pokoji 
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jakkoli chladno. Zatelefonoval do tajemn�kovy kancel�ře, že je při-
praven na rozhovory s person�lem.

Crichtona překvapilo, že Jamieson už je schopen pr�ce, a staral 
se, jestli je moudr� tak brzy odej�t z nemocničn� p�če. Jamieson to 
všechno trpělivě vyslechl a pak pož�dal o pomoc při př�pravě denn�-
ho programu.

„O to se postaral osud, doktore,“ řekl Crichton. „U pacientky, 
kterou prim�ř Thelwell včera operoval, se objevila infekce, přestože 
se operace konala na jin�m operačn�m s�le a v jin� č�sti nemocnice. 
Na des�tou je svol�na porada, na kter� se m� situace probrat. Ne-
chcete taky přij�t?“

„Samozřejmě že chci,“ přisvědčil Jamieson. „M�m jen jednu 
ot�zku. Kam pacientku po operaci převezli?“

„Na gynekologick� pooperačn� oddělen�.“
„Tak v�m děkuji,“ řekl Jamieson a položil telefon. Tak oni 

změnili operačn� s�l, a situaci to stejně neovlivnilo. Zb�val tedy per-
son�l operačn�ho s�lu nebo pooperačn� oddělen� na gynekologii. Tam 
byla pacientka po operaci převezena. Jamieson si v duchu připravo-
val seznam ot�zek, kter� chtěl na schůzi položit.

V kancel�ři Hugha Crichtona, kde se všichni sešli, aby posou-
dili posledn� z�hadn� př�pad, panovalo dusno. Crichton se obr�til na 
v�žně vyhl�žej�c�ho p�na s �zk�mi rty. „Vy zřejmě ještě nezn�te dok-
tora Jamiesona, že? Doktore Jamiesone, představuji v�m pana 
Thelwella, prim�ře gynekologick�ho oddělen�.“

Jamieson se na Thelwella přes stůl usm�l a v odpověd se mu 
dostalo sotva znateln�ho pok�vnut�. Pak mu byl představen ještě 
Thelwellův sekund�ř Phillip Morton a posl�ze Clive Evans, kter�ho 
už znal.

„P�nov�, nejdř�ve n�s informujte o stavu pacientky dnes r�no!“ 
pož�dal Crichton.

„Velice špatn�,“ pravil Thelwell. „Antibiotika vůbec nezab�ra-
j�.“

„Takže jde o stejn� kmen jako u ostatn�ch?“
„Vypad� to tak,“ řekl John Richardson. „S jistotou to budeme 

schopni ř�ct, až bude hotov� test citlivosti na antibiotika.“
„Ž�dn� nov� zjištěn�, pokud jde o zdroj epidemie?“ vypt�val se 

Carew.
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Richardson zavrtěl hlavou a Thelwell si slyšitelně odfrkl, za-
t�mco ostatn� začali rozpačitě poposed�vat na židl�ch.

Richardson pokračoval, jako kdyby nic neslyšel. „Všechny stě-
ry, kter� jsme odebrali z operačn�ch s�lů a z pokojů, byly pro dan� 
mikroorganismus negativn�. �roveň sterility byla naopak velmi dob-
r�.“ Thelwell si znovu odfrkl a Carew se na něj popuzeně pod�val, 
ale st�le ještě nic neřekl.

„Odkud se stěry braly?“ optal se Jamieson.
„Ze všech hladk�ch ploch včetně stěn. Ze všech vlhk�ch m�st 

včetně umyvadel, odpadů a odtokov�ch kan�lů a včetně v�z na poko-
j�ch,“ odpověděl Richardson.

„A nikde ž�dn� stopy po pseudomon�dě?“
„Ale ano, pseudomon�du jsme našli, ale ne dotyčn� kmen,“ 

nam�tl Clive Evans. Jamieson si všiml, že jizvy po akn� mu při stresu 
n�padně promodraly.

„Co vzorky ovzduš�?“
„I ty jsme dělali,“ řekl Richardson. „Ve všech testech negativn� 

pro pseudomon�du.“
„Jestli tomu spr�vně rozum�m, tak skutečnost, že posledn� př�-

pad byl operov�n na ortopedii, dokazuje, že gynekologick� s�ly jsou 
mimo podezřen�?“ zeptal se Hugh Crichton.

„Mysl�m, že se to tak d� vyložit,“ odpovědět Richardson.
„Takže jak� n�m zb�vaj� možnosti?“
„Ošetřuj�c� a l�kařsk� person�l jako potenci�ln� bac�lonosiči, 

anebo něco na pooperačn�ch oddělen�ch, o čem jsme ještě neuvažo-
vali.“

„Předpokl�d�m, že person�l jste už otestovali,“ zeptal se Ja-
mieson.

Richardson přisvědčil: „Ano, všechny. U každ�ho nosn� a pod-
pažn� stěry opakovan� dvakr�t v různ�ch dnech. Zjistili jsme, že jed-
na ze sester je bacilonosičem hemolytick�ho streptokoka, ale nikdo 
nen� nosičem pseudomon�dy.“

„Co n�stroje a obvazov� materi�l?“
„Všechno se sterilizuje v �středn�m sterilizačn�m oddělen� a 

dod�v� se na s�ly ve steriln�m balen�.“
„Jak často se kontroluj� steriliz�tory?“
„Autokl�vy jsou opatřeny širokou šk�lou pojistek, kter� zajiš-

tuj� spr�vnou funkci.“
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„ještě něco?“ zeptal se Jamieson.
„Biologickou bezpečnost na �SO m� na starosti doktor 

Evans,“ pravil Richardson a pohl�dl na sv�ho mlad�ho kolegu.
„Hlavn� steriliz�tor se testuje termočl�nkem každ� t�den,“ za-

čat Evans. „Test prov�d�m osobně. Steriliz�tor je v perfektn�m stavu. 
Na ostatn�ch denně sleduje z�znamn�ky někdo z mikrobioiogie nebo 
j� s�m. M�me grafick� z�znamy každ�ho cyklu autokl�vu. Jsou ulo-
ženy v laboratoři, kdybyste si je chtěl prohl�dnout.“

„Mysl�m, že si v tomhle stadiu budu cht�t prohl�dnout �plně 
všechno, i zpr�vy o rozboru ovzduš� a o stěrech,“ prohl�sil Jamieson.

Evans se na něj pod�val trochu překvapeně, ale Richardson řekl 
pouze: „Pochopitelně. Kdy byste r�d přišel?“

„Hned jak to tady skonč�, jestli v�m to nevad�.“
„Vůbec ne.“
Carew si odkašlal: „A teď, p�nov�, přich�z�me k nejz�važnějš� 

ot�zce. Můžeme si dovolit pokračovat na gynekologick�m oddělen� 
Kerrovy nemocnice v operac�ch?“

Gordon Thelwell se zatv�řil, jako kdyby o tom nikdy nebylo 
nejmenš�ch pochybnost�. „Mus�me,“ řekl pevně. „Pořadn�k žen, če-
kaj�c�ch na operaci, m�m delš�, než je fronta aut při sv�tečn� dopravn� 
z�cpě. Jak�koliv odklady by ho ještě prodloužily.“

„Ale mus�me si uvědomit, že už n�m po operaci zemřely dvě 
ženy a třet� je na tom velmi zle,“ nam�tl Carew.

„Ten počet je nutn� posuzovat v porovn�n� s počtem operac�, 
konan�ch na m�m oddělen�,“ řekl na to Thelwell.

Chlad, s jak�m to Thelwell pronesl, Jamiesona až zarazil.
Všiml si, že na ostatn� to zapůsobilo tak� tak.
„Ovšem pozůstal� po zemřel�ch žen�ch se o vztahy mezi něja-

k�mi č�sly sotva zaj�maj�,“ vyštěkl Richardson.
Thelwell za�točil jako podr�žděn� vosa: „V�žen� pane, kdyby 

vaše oddělen� odv�dělo kvalitn� pr�ci, pak bychom se patrně ani my, 
ani oni nemuseli t�mto probl�mem zab�vat.“

Richardson se na židli vztekle naklonil dopředu. Dok�zal však 
sv� rozčilen� včas zkrotit. Nadechl se a prohl�sil: „My děl�me všech-
no, co je v lidsk�ch sil�ch, abychom odhalili zdroj infekce, a budeme 
v tom d�l pokračovat, poč�naje novou s�ri� stěrů, kter�m se podrob� 
cel� chirurgick� t�m a všechny sestry na pooperačn�m oddělen�.“
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„Možn� že bychom tentokr�t mohli poslat stěry př�mo Labora-
torn� službě ministerstva zdravotnictv�,“ navrhl Thelwell. „Oni by 
třeba toho zatracen�ho mikroba sp�š našli.“

Jamieson zpozoroval, jak se Richardsonovy oči zableskly 
vztekem, a uvědomil si, že Carew nen� schopen do tohoto vyhraně-
n�ho sporu zas�hnout. Přerušil jej tedy s�m, „Vzorky půjdou jako 
norm�lně do nemocničn� laboratoře.“

Thelwell zareagoval, jako kdyby ho Jamieson fyzicky napadl.
Procedil pomalu: „A mohl byste mi laskavě ř�ct, kdo vy vlastně

jste, že si osobujete pr�vo na takov� rozhodnut�?“
Jamieson mu odpověděl s klidem: „Mysl�m, že zjist�te, že k 

tomu m�m veškerou pravomoc.“ Pohl�dl na Crichtona a Carewa.
Crichton prohl�sil: „Ano, doktor Jamieson skutečně m� veške-

rou pravomoc, doktore Thelwelle.“
Z Thelwellova �směvu př�mo čišel sarkasmus. „Takže chirurgii 

v Kerrově nemocnici ted bude ř�dit nějak� st�tn� ouřada.“
„Pro vaši informaci, jsem chirurg,“ řekl Jamieson. „A moje po-

věřen� u v�s bude trvat jen do toho okamžiku, kdy na vašem oddělen� 
přestanou zbytečně um�rat pacienti. A když už jsme u vašeho oddě-
len�, pane Thelwelle, r�d bych se tam ještě dnes pod�val.“

Jamieson vydržel Thelwellův upřen� pohled, aniž uhnul očima. 
Byl to naopak s�m Thelwell, kdo ten souboj oč� přerušil: „D�m po-
kyn panu Mortonovi, aby v�s provedl.“

„Byl bych raději, kdybyste to mohl udělat vy s�m,“ řekl Jamie-
son, rozhodnut� prosadit svou autoritu hned na zač�tku, aby už o n� 
nad�le nikdo nepochyboval.

Thelwell ještě jednou bojoval s pokušen�m vrhnout se do kon-
fliktu a Jamieson postřehl jeho zběsil� v�raz, když se rozhodoval, co 
m� odpovědět. �zk� rty se mu chvěly, ale pak k všeobecn� �levě 
stručně přisvědčil: „Dobře. Spojte se s mou sekret�řkou a ta v�s za-
řad� někam do m�ho programu.“

Carew je však upozornil: „P�nov�, st�le ještě jsme nerozhodli o 
pl�nu operac�.“

„J� myslel, že ano,“ řekl Thelwell mrazivě.
„Vy jste n�s sezn�mil se sv�m n�hledem, pane Thelwelle,“ od-

byl ho Carew. „Ale my jsme se ještě nerozhodli. Mus�me uv�žit 
všechny eventuality.“

„A ty jsou?“
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„V podstatě m�me tři možnosti. Prvn� z nich je dočasn� uza-
vřen� chirurgie. Druh� možnost je, že začneme pos�lat pacienty do 
jin�ch nemocnic. A třet� možnost, že budeme pokračovat v operac�ch 
a doufat, že při zachov�n� nejvyšš� bdělosti všech z�častněn�ch stran 
se probl�m nevynoř� znova.“

„Ob�v�m se, že druh� možnost je předem ztracen�,“ prohl�sil 
Crichton. „Spojil jsem se se všemi ostatn�mi nemocnicemi a nezd� 
se, že by mohly, až na zcela mimoř�dn� př�pady, naše pacienty pře-
vz�t. Maj� operačn� pl�ny stejně nabit� jako my.“

„Takže zb�v� zastavit operace, anebo pokračovat s maxim�ln� 
pečlivost�.“

„Nel�b� se mi t�n vaš� pozn�mky, Carewe,“ pravil ledově 
Thelwell.

„V tom, co jsem řekl, nen� pranic osobn�ho, Thelwelle.
Jestli rozhodneme, že operace maj� pokračovat, mus�me zpř�s-

nit aseptick� n�roky na všech m�stech.“
Nakonec bylo jednohlasně rozhodnuto, že na gynekologick�m 

oddělen� budou operace pokračovat.
„Ještě jednu změnu bych r�d navrhl,“ ozval se Jamieson.
„Ano, doktore?“ zeptal se Carew.
„Použ�v�te pro pacientky z gynekologie st�le tyt�ž pooperačn� 

pokoje. Mysl�m, že by nebylo špatn� je na nějak� čas přestěhovat 
jinam. Je to možn�?“

Po kr�tk� �vaze Crichton připustil, že by to šlo. Oddělen� Ale-
xandra bylo už několik měs�ců uzavřeno pro nedostatek ošetřuj�c�ho 
person�lu, l�pe řečeno pro nedostatek prostředků na jeho financov�-
n�. Kdyby se ř�dně uklidilo a připravilo, mohlo by se pro pooperačn� 
př�pady znovu otevř�t.

„Za jak dlouho?“ chtěl vědět Jamieson.
„Asi za dva dny,“ odpověděl Crichton.
„Navrhuji tedy, aby se s operacemi začalo, až bude oddělen� 

připraveno.“
Všichni okolo stolu souhlasili.
„A j� zat�m zař�d�m, aby se star� oddělen� po vyklizen� poř�dně 

vykouřilo,“ navrhl Richardson.
„V�borně,“ přik�vl Crichton.
„M�te ještě něco, p�nov�?“ Carew se rozhl�dl po ostatn�ch.
Nikdo se nehl�sil. „Tak tedy dobře. Půjdeme po sv� pr�ci.“
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Když odch�zeli z porady, řekl Jamieson Clivovi Evansovi, že 
se ještě před n�vštěvou mikrobiologie potřebuje zastavit v l�kařsk�m 
domě pro aktovku. Clive se nab�dl, že ho doprovod� a pak mu uk�že 
cestu.

„Mus�m ř�ct, že jsem ještě nezažil, aby se někdo doktoru 
Thelwellovi postavil jako vy,“ přiznal se v�žně Evans, když přech�-
zeli přes dl�žděn� dvůr k zčernal� kamenn� budově l�kařsk�ho do-
mu. Jamiesona prvn� setk�n� s Thelwellem zrovna nepotěšilo. Do-
konce musel přiznat, že to bylo ještě horš�, než se ob�val, ale nechtě-
lo se mu s person�lem zač�nat jakoukoli konverzaci o Thelwellovi. 
Raději tu pozn�mku přeslechl a věnoval se prohl�žen� řady kamen-
n�ch bust na ramp�ch při vchodu do ubytovny. Koroze p�skovce m�s-
ty nahlodala povrch podstavců a n�pisů na nich. Ačkoliv bylo obt�ž-
n� přeč�st jm�na a data,, přece se mu podařilo vyluštit je aspoň u t� 
hlavn�. N�pis zněl: John Thurlow Kerr, profesor medic�ny, 1881-88.

„Pokus našeho zakladatele o nesmrtelnost,“ prohodil Evans, 
Jamieson na okamžik zauvažoval, proč jsou si všechny busty a sochy 
tak strašně podobn�. Jak� maj� vlastně v�znam?

Co si m� pomyslet, když pohl�dne na kamenn� poprs�? Evans 
svou pozn�mkou o „pokusu o nesmrtelnost“ zřejmě uhodil hřeb�k na 
hlavičku. Opravdu dojemn�.

Uvažoval, jak asi vypadala tahle nemocnice v roce 1881, kolik 
asi bolesti a utrpen� shl�dly a slyšely od t� doby jej� zdi. Kdyby jen 
mohly mluvit. Vlastně bylo asi lepš�, že nemohly. Měla tehdejš� ve-
řejnost stejnou důvěru ve sv� l�čitele, jak je tomu dnes? Tut�ž slepou 
důvěru? Jestlipak pacienti s naděj� sledovali, jak jim nasazuj� pijavky 
pod „odborn�m“ dohledem učen�ch p�nů doktorů v redingotech, 
mužů, kteř� o sv�ch schopnostech nikdy nezapochybovali a jejichž 
dnešn� obdobou je Thelwell?

Jamiesonovy �vahy o historii l�kařsk� profese nevyzn�valy 
pr�vě lichotivě. Existovalo vůbec jin� povol�n�, kter� by si pěstovalo 
tak konzervativn� n�zory a kter� by bylo tak nel�tostně �zkoprs�, tak 
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nesmlouvav� v odhodl�n� nepustit mezi sebe ž�dn� vetřelce? O tom 
pochyboval a nebyl na to vůbec hrd�.

Hleděl na př�snou vousatou podobu Johna Thurlowa Kerra a 
představoval si stav medic�ny koncem devaten�ct�ho stolet�. K chi-
rurgii tehdy neodmyslitelně patřil křik a n�řek pacientů bez anestezie 
a t�měř jist� perspektiva, že bude n�sledovat hnisav� infekce operač-
n� r�ny. Pro mnoho žen znamenal porod horečku omladnic, chorobu, 
zaviněnou tehdy t�měř vždy samotn�mi doktory, kteř� se bezohledně 
pohybovali mezi m�rnic� a porodnic�, a tak nevědomky š�řili infekci, 
kterou se pak pracně snažili l�čit.

Kolik l�kařů si přiznalo tuto skutečnost později, kdy už byl po-
d�l bakteri� na t�to infekci  konečně zn�m? Upř�mně řečeno, nebylo 
jich mnoho. Pokora a skromnost nebyly běžn� vlastnosti praktick�ch 
l�kařů. A bylo to tak po cel�m světě, ať už šlo o l�kaře z Harley 
Street, nebo o africk� šamany.

Oboj� se sv�m způsobem snažili udržet pacienty v nevědomosti 
o funkc�ch jejich těla. Všichni podstrkovali pilulky a lektvary s taju-
plnost�, kterou si pěstovali v z�jmu zachov�n� sv�ch pozic ve společ-
nosti. „Co vlastně ten penicilin děl�, pane doktore?“ „L�č� infekci, 
pan� Brownov�.“ Ale kolik praktiků se skutečně vyznalo v tom, jak 
penicilin působ�?

Odhadem sotva jeden ze sta. Jamieson to věděl, protože se to 
dozvědět chtěl. Měl to v povaze, a pr�vě to byl hlavn� důvod, proč ho 
doporučili na Sci Med Monitor.

„Budu hned zp�tky,“ řekl Evansovi a posp�chal nahoru pro ak-
tovku. V pokoji se trochu zdržel, aby si na lev� ruce upravil obvaz, 
kter� se mu nebezpečně uvolnil. Když ho utahoval, přem�šlel o tom, 
co se dozvěděl na poradě. Pro člověka Thelwellova typu nebylo 
označen� „divn� pavouk“ dosti přesn�. Byl to čtyřiadvacetikar�tov� 
parchant, na kter�m se nedalo naj�t pranic pozitivn�ho.

Carew byl př�liš slab� na funkci ředitele. V�borně se hodil na 
zahajov�n� slavnostn�ch ceremoni� a na předn�šky v d�msk�m spol-
ku, ale s lidmi jako Thelwell nic nepoř�dil.

Crichton se zd�l docela schopn�m administrativn�m �ředn�-
kem, ale v medic�nsk�ch z�ležitostech se prostě nevyznal.

Phillip Morton připadal Jamiesonovi v poř�dku, alespoň podle 
toho m�la, co od něj slyšel. Rozhodně mu nez�viděl, že mus� sloužit 
pod Thelwellem. Tak� Richardson vypadal na dobr�ho chlapa. Ja-
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mieson musel sice obdivovat, jak dok�zal udržet sv� pocity na uzdě a 
nereagovat na Thelwellovy provokace, ale měl sv� pochybnosti, jest-
li to byla jen ot�zka sebekontroly, nebo nechut pouštět se do boje, 
kter� by odpov�dala jeho věku. Clive Evans se mu jevil jako schop-
n�, k Richardsonovi loaj�ln� l�kař, dychtiv� pom�hat ze všech sv�ch 
sil. A kromě toho ted čekal dole.

Jamieson šel za Evansem �zkou cestou, kde šipky ukazovaly 
na jedn�m směrem ke kožn� klinice a na druhou stranu k nemocničn� 
pr�delně. Představoval si modern� mikrobiologick� oddělen�, ale 
když Evans zabočil doleva k několika schodům dolů, začal se ob�vat 
nejhorš�ho. A to se tak� vyplnilo. Oddělen� bylo um�stěno v př�zem� 
a suter�nu jedn� z nejstarš�ch budov špit�lu.

„Pracovna doktora Richardsona je tamhle,“ poznamenal Evans 
a pokračoval d�le. Laborantka u př�jmu vzorků zvedla hlavu a usm�-
la se. Jamieson se na ni tak� usm�l. Kdo je odk�z�n s�m na sebe, ne-
sm� �směvy zanedb�vat. Přisp�vaj� k pocitu jistoty, stejně jako navi-
gačn� b�je pro n�mořn�ka v nezn�m�ch vod�ch.

O Jamiesona se pokoušela klaustrofobie, jak proch�zeli dlou-
hou chodbou mezi řadami mal�ch laboratoř�, kter� si stěž� mohly dě-
lat n�rok, aby byly označeny jako m�stnosti.

Byly to sp�š kamrl�ky. Na někter�ch m�stech, kam byly pro ne-
dostatek prostoru vytlačeny ven z laboratoře lednice a jin� větš� zař�-
zen�, se chodba zužovala tak, že člověk sotva prošel.

Přestože Richardsonova pracovna byla rozlehlejš� a měla větš� 
okno, bylo zjevn�, že sem nikdy nejde dost denn�ho světla a mus� se 
tu sv�tit. Protějš� budova byla vzd�len� sotva půl druh�ho metru.

„Zař�dil jsem, abyste měl dole k dispozici m�stnost,“ řekl Ri-
chardson. „Asi to nebude nic moc, ale jak vid�te, pracujeme tu v dosti 
st�sněn�ch podm�nk�ch.“

„Mně to bude určitě stačit,“ poděkoval Jamieson.
„Kdybyste ještě něco potřeboval, stač� ř�ct.“
Clive Evans si svl�kl sako a obl�kl si b�l� pl�št. Když si ohrno-

val manžety košile, Jamieson si znovu všiml červen�ch sp�lenin na 
hřbetě jeho ruky a zeptal se ho na ně.

„Ale to vůbec nic nen�,“ trval na sv�m Evans. „Takov� malič-
kost.“

„Co se v�m stalo?“ zeptal se Richardson.
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„Ale doktor Evans se pop�lil, když se mě včera snažil zachr�nit 
před popravou elektrick�m proudem,“ vysvětlil mu Jamieson.

„V�žně?“ vykřikl Richardson, kter�mu zraněn� mlad�ho kolegy 
zřejmě dělalo starost. „Ošetřil jste si to vůbec, Clive?“ zeptal se. „Asi 
byste si to měl zav�zat.“ Naklonil se, aby si poraněn� prohl�dl zbl�z-
ka, ale Evans ho znovu ujištoval, že to nic nen�, a přet�hl si přes r�nu 
manžetu. Pak se obr�til na Jamiesona. „Jestli chcete, provedu v�s po 
labork�ch.“

Jamieson n�sledoval Evanse, kter� mu předv�děl buňky v př�-
zem� a vykl�dal, co se v kter� děl�. Pak zam�řil do suter�nn�ch 
prostor osvětlen�ch chladn�m fluoreskuj�c�m světlem. „Tady je př�-
pravna. Sterilizuje se tu všechno sklo a n�stroje.“

U velk�ch nerezov�ch dřezů pracovaly tři ženy a Jamieson si 
všiml parn�ho steriliz�toru, kter� byl pr�vě v provozu.

Tikaj�c� rel� zajišfovalo př�sun p�ry a st�lou teplotu.
„Jak vid�te, m�me tu velk� autokl�v, připojen� př�mo na �stav-

n� př�vod p�ry. Tady sterilizujeme všechny vzorky, na nichž jsme 
skončili pr�ci. Pak tu m�me tři horkovzdušn� kotle a řadu mal�ch 
tlakov�ch steriliz�torů pro akutn� potřebu.“

„Sterilizujete tak� něco pro potřebu ostatn�ch pracovišt a oddě-
len�?“ zeptal se Jamieson.

„Ne. To zajištuje centr�ln� servis �středn�ho sterilizačn�ho od-
dělen�.“

„Aha,“ řekl Jamieson. Všiml si, že ženy jsou cel� zpocen�, a 
p�tral na stropě po nějak�m ods�vači par.

Evans si toho všiml a řekl: „Klimatizaci tu bohužel nem�me.
Doktor Richardson už ji dlouho požaduje, ale marně.
Přednost maj� jin� věci. D� se to vydržet, když nen� zapnut� 

steriliz�tor.“
„Ale když je, tak je to dost strašn�,“ dodal Jamieson.
Postupovali d�l chodbou suter�nu a Jamieson musel sehnout 

hlavu, aby se do n� neuhodil o splet trubek, kter� se t�hly pod stro-
pem. Evans, kter� byl o p�r centimetrů menš�, tenhle probl�m neměl.

„Tak tohle je moje laboratoř,“ pravil Evans a otevřel dveře 
čtvercov� m�stnosti, kter� nebyla o moc větš� než ty, kter� si už Ja-
mieson prohl�dl, s v�jimkou Richardsonovy pracovny. „A tohle je 
bohužel prozat�m vaše.“ Evans otevřel dveře na protějš� straně chod-
by a Jamieson nahl�dl do mal�ho �zk�ho pokoj�čku, kter� mu při-
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pom�nal šatnu. Byl tam psac� stůl, telefon a lampa s kloubov�m ra-
menem. Na nic jin�ho by už stejně nezbylo m�sto. Na stole ležely 
dva lepenkov� pořadače.

„V těch složk�ch jsou informace, kter� jste si vyž�dal.
Kdybyste ještě něco potřeboval, jsem hned naproti.“
Jamieson mu poděkoval, svl�kl si sako a pověsil je přes židli. 

Posadil se a rozhl�dl po stěn�ch, kter� ho obklopovaly.
Ze sv�ho m�sta obs�hl všechny. Nad sebou měl skleněnou ta-

buli se zalisovan�m dr�tem. Snažila se vyvolat zd�n�, že propoušt� 
jak�si denn� světlo, o něco slabš� než za kaln�ho sv�t�n�. „Horš� než 
kobka v Toweru,“ zašeptal Jamieson odevzdaně a rozsv�til si lampu. 
Otevřel pořadače a pustil se do čten�.

Po dvouhodinov�m studiu Jamieson usoudil, že procedur�m, 
kter� podniklo mikrobiologick� oddělen�, aby vystopovalo zdroj in-
fekce, se ned� nic vytknout. Z�znamy svědčily o tom, že byly opa-
kovaně a s maxim�ln� pečlivost� použity všechny doporučen� stan-
dardn� postupy, každ� v�c než jednou, někter� třikr�t i čtyřikr�t. Ale 
v�sledek byl vždycky stejn�. Po bakterii, kter� sužovala gynekolo-
gick� oddělen�, nebylo ani stopy.

Jamieson znovu prošel z�znamy o testech zaměstnanců, jestli 
by v nich nenarazil na něco mimoř�dn�ho. N�hle se jeho prst na 
str�nce zastavil, protože přece jen cosi objevil.

Jedna ošetřovatelka a jeden člen operačn�ho t�mu měli při 
dvou izolovan�ch opakovan�ch testech vždycky negativn� n�lez. To 
se mu zd�lo divn�. U většiny lid� se běžně vyskytuj� nejrůznějš� bak-
terie, af už v nose, v krku nebo na kůži.

Většinou jde o neškodn� mikroorganismy, ale v někter�ch př�-
padech jsou lid� nosiči bacilů, kterě mohou u ostatn�ch za určit�ch 
okolnost� vyvolat chorobu. Samozřejmě že takov� jedinci se mus� 
držet d�l od pacientů s otevřen�mi r�nami.

Pro tak tot�lně negativn� v�sledky bylo několik vysvětlen� a 
Jamieson si je po řadě probral. Pokud m� dotyčn� osoba nasazenou 
nějakou antibakteri�ln� l�čbu, může b�t zasažena norm�ln� bakteri�l-
n� fl�ra cel�ho těla. Nebo může j�t o použit� antiseptick�ch kr�mů na 
oblasti, ze kter�ch se dělaj� stěry, ale to už by si ž�dalo vysvětlen�. 
Jamieson si zapsal č�sla obou testů a rozhodl se, že za věc� půjde, až 
prostuduje všechny dokumenty. Dokončil přehled zaměstnanců a za-
čal prob�rat laboratorn� protokoly o testech infikuj�c�ho organismu.
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Byly tu z�znamy o kultivaci a z nich plynouc� charakteristiky, 
kter� bakterii s určitost� identifikovaly. Teprve když si prohl�dl v�-
sledky antibiotick�ch testu, začal ch�pat, v čem spoč�v� v�žnost pro-
bl�mu. Mikroorganismus se zd�l b�t imunn� vůči všem zn�m�m an-
tibiotikům ze seznamu standardn�ch l�čiv. Neexistoval prostě způ-
sob, jak tuhle infekci l�čit. „Nen� divu, že umřely.“ řekl si Jamieson 
v duchu.

Rezistence určit� bakterie proti antibiotikům nen� nic nov�ho.
Čas od času se běžně vyskytne. Paradoxně hlavně v nemocni-

c�ch. Vzhledem k množstv� l�čiv, kter� se tam použ�vaj�, je to nejsp�š 
ot�zka př�rodn�ho v�běru. V bakteri�ln�ch populac�ch se mohou často 
vyvinout spont�nn� mutace, a když se pak pacientovi pod� antibioti-
kum, n�hodn� mutant, schopn� odolat jeho působen�, může přež�t a 
rozmnožit se. Postupně se stane dominantn� formou dan�ho mikroba, 
a nen�-li odhalen a zneškodněn, může přež�vat dost dlouho a napad-
nout i jin� pacienty.

Bakterie pseudomon�dy, kter� působila všechny ty pot�že, se 
prosadila svou mimoř�dnou odolnost� vůči řadě antibiotik.

Dalš� odolnost, z�skan� životem v nemocničn�m prostřed�, z n� 
mohla udělat velmi nebezpečn�ho činitele. Ale přesto všechno se vi-
rulence kerrsk�ho kmene zd�la překvapuj�c�.

Dovnitř nahl�dl Clive Evans, aby se pozeptal, ,jak Jamieson 
pokračuje, „Jsem už mnohem chytřejš�, než jsem byl,“ odpověděl 
Jamieson.

„Prima. Nem�m v�m teď uk�zat, kde je restaurace pro zaměst-
nance?“

Jamieson pohl�dl na hodinky a byl překvapen, že už je jedna 
pryč. Přesto se však zeptal: „Může v�m dř�v položit p�r ot�zek?“

„Samozřejmě.“
„V seznamu jsem našel dvě osoby z chirurgick�ho t�mu, kter� 

měly negativn� v�sledky stěrů ze dvou po sobě jdouc�ch testů. Zamě-
řil se na to někdo?“

„Ne, toho jsem si asi nevšiml,“ přiznal Evans.
„Bylo by možn� dobr� se na to pod�vat.“
„Dnes r�no jsme sice udělali dalš� stěry, ale m�te pravdu, měli 

jsme tomu věnovat pozornost. O koho se jedn�?“
„Jm�na nezn�m. Ve vašich seznamech jsou jen č�sla. Tahle.“
Jamieson podal Evansovi pap�r s vypsan�mi referenčn�mi č�sly.
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Evans je strčil do kapsy a sl�bil to prošetřit.
„A dalš� ot�zka?“
„Testovali jste pseudomon�du na faktor přenosu rezistence?“
„Ne,“ odpověděl Evans. „Doktor Richardson si myslel, že by to 

nemělo v�znam. Když je bakterie rezistentn� na antibiotickou l�čbu, 
tak je zkr�tka rezistentn�. On si mysl�, že pacienta vůbec nezaj�m�, 
proč je rezistentn�.“ Evans si všiml Jamiesonova v�razu a honem do-
dal: „Takhle to aspoň ř�kal doktor Richardson.“

Jamieson kategoricky prohl�sil: „Předevš�m by n�m to mohlo 
napovědět, odkud n�kaza poch�z�.“

„Ch�pu,“ řekl rozpačitě Evans. „To n�m nedošlo. Soustředili 
jsme se na to, abychom našli synergick� vazby mezi antibiotiky, kte-
r� m�me k dispozici. Doktor Richardson doufal, že bychom mohli 
přij�t na nějakou kombinaci antibiotik, kter� by zabrala.“

„Takzvan� efekt jedna plus jedna jsou tři,“ usm�l se Jamieson.
„To je dobr� n�pad. A našli jste něco?“
„Zat�m ne, ale zkouš�me to d�l.“
„V tomhle by možn� mohl pomoci Lond�n,“ řekl Jamieson.
„Kam bych podle v�s měl vzorky poslat?“
„Pošlete je do laboratoř� Sci Med v Lond�ně a označte je jako 

Prioritu E,“ použil Jamieson k�du, kter� dostal pro př�pad, že by po-
třeboval rychlou a expertn� vědeckou pomoc.

Nadiktoval Evansovi i adresu laboratoř�.
„Ještě něco?“ zeptal se Evans.
„Neř�kal jste cosi o obědě?“
Po nevaln�m obědě v nemocničn� kant�ně se Jamieson vr�t�l 

do sv� „šatny“ na mikrobiologii a zavolal Thelwellově sekret�řce, 
aby mu sdělila, kdy na něj bude m�t š�f čas. Bylo mu řečeno, že panu 
prim�ři by se to hodilo ve čtyři. Jamieson sl�bil, že se dostav�. Sotva 
zavěsil, byl tu Evans a položil před něj list pap�ru. „To jsou jm�na 
těch dvou dvojn�sobně negativn�ch osob. Škoda, že jsem si toho ne-
všiml dř�v.“

Jamieson nahlas přečetl obě jm�na. „Ošetřovatelka Laura Fan-
tesov� a… pan Gordon Thomas Thelwell. Děkuju v�m,“ snažil se, 
aby mu v hlase nebylo zn�t vzrušen�. .,Zm�n�m se o tom, až tam pů-
jdu.“

„Fajn,“ odpověděl Evans s n�znakem �směvu.
„Může pro v�s udělat ještě něco?“
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„Potřeboval bych nějak� m�sto v laboratoři,“ řekl Jamieson.
„M�sto v laboratoři?“ padivil se Evans.
„Ano, m�sto v Laboratoři a kulturu pseudomon�dy. Chci si tu 

potvůrku prohl�dnout na vlastn� oč� a udělat vlastnoručně p�r labora-
torn�ch testů.“

Chv�li se zd�lo, že ta ž�dost uvedla Evanse do rozpaků.
„V�te, jak jste s� jistě všiml, s prostorem je to u n�s dost špatn�. 

Přem�šl�m, kde… Pokud byste se ovšem nechtěl o laboratoř podělit 
se mnou.“

„To je od v�s ohromně mil�. Postač� mi kousek laboratorn�ho 
stolu,“

Evans zavedl Jamiesona přes chodbu do sv� laboratoře a před-
stavil ho seri�zně vyhl�žej�c� d�vce. Dělala takov� dojem proto, že 
měla tmav� vlasy sepnut� dozadu do mal�ho drdůlku a na oč�ch j� 
seděly velk� br�le. Byla tak zabran� do pr�ce, že z n� ani nespustila 
oči.

„Tohle je Moira Lippmanov�, jedna z našich odborn�ch labo-
rantek,“ řekl Evans. „Můžete se na ni obr�tit o pomoc a radu se vš�m, 
co budete potřebovat.“

D�vka konečně vzhl�dla od sv� pr�ce a usm�la se. Zvedla ruce 
v rukavic�ch na znamen�, že si s Jamiesonem nemůže potř�st rukou.

„To je v poř�dku,“ řekl Jamieson tak� s �směvem.
„Moiro, doktor Jamieson by r�d dostal kulturu pseudomon�dy.
Nemohla byste mu ji opatřit, až budete voln�?“
D�vka dokončila pr�ci, pak si u dřezu svl�kla kontaminovan� 

rukavice, hodila je do označen�ho šlapac�ho kbel�ku a nakonec 
loktem pustila vodu a umyla si ruce. Když si je znovu osušila, při-
stoupila k Jamiesonovi a uk�zala mu lepenkov� krabice na polici nad 
stolem. „Tady najdete rukavice a masky. Na ty vaše zafačovan� ruce 
byste chirurgick� rukavice nenat�hl. Raději si vemte ty velk� in-
spekčn�, jsou v krabici u dveř�. Ted se v�m pod�v�m po pl�šti.“

Když byl Jamieson ustrojen do masky, rukavic, pl�ště a plasti-
kov� z�stěry, Moira řekla: .,Nebezpečn� bakterie přechov�v�me v 
lednici s červenou značkou na dveř�ch.“

„Budu si to pamatovat,“ řekl Jamieson, kter� na červen�m pru-
hu zaznamenal tak� lebku se zkř�žen�mi hn�ty.

„Norm�lně bychom pseudomon�du neklasifikovali jako životu 
nebezpečnou, ale speci�lně tenhle kmen si to zaslouž�.“
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Moira odemkla lednici kl�čem, kter� měla přišpendlen� na klo-
pě spolu s odznakem, a vybrala z n� umělohmotnou misku, ve kter� 
byl sl�mově zbarven� gel. Povrch gelu byl podoban� koloniemi mik-
roorganismu a měl světle modrozelen� zbarven�. „Nemůžete si ji 
spl�st,“ řekla Moira, „ten pigment ji vždycky prozrad�.“

„Pyocyanin,“ řekl Jamieson.
„P�šu v�m jedničku,“ usm�la se d�vka. „J� myslela, že jste chi-

rurg?!“
Jamieson se zasm�l. „Moment�lně devatero řemesel.“ Pohl�dl 

na kulturu v misce a všiml si slab�ho pachu čerstvě pokosen� tr�vy, 
kter� znal ze sv� praxe na mikrobiologii jako typick� pro pseudomo-
n�du. Na t� misce vypadala tak neškodně. Barva pigmentu byla do-
konce hezk�. Jeho n�zev, pyocyanin, zněl n�ramně libozvučně, do-
kud jste si neuvědomili jeho v�znam: modr� producent hnisu.

Sallyiny vnitřnosti už bakterii pseudomon�dy důvěrně znaly.
Žena pomalu um�rala na infekci, kter� j� proměnila pobřišnici v 

buj�c�, hnisavou změť. Mikroorganismus zaplavil jej� tk�ně jako la-
vina, z operačn� jizvy se š�řil do okoln�ch oblast� a proti l�kům, kter� 
Sally do těla vh�něli l�kaři, byl naprosto imunn�. Ted už napadl i 
krevn� oběh a uvrhl Sally do deliria, jež j� znemožnilo jak�koliv kon-
takt s manželem, sed�c�m v bezmocn�m zoufalstv� u jej� postele. 
„Opravdu nemůžete nic dělat?“ zašeptal chraplavě. „Sakra, přece se 
mus� něco naj�t!“

Phillip Morton zavrtěl hlavou a polkl sv� pohnut�. „Je mi l�to,“ 
vypravil se sebe. „Nechcete raději počkat venku?“

„Ne,“ trval Jenkins na sv�m a znovu uchopil ženu za ruku. 
„Chci b�t u n�. Neopust�m ji. Sally! Slyš�š mě?“

Morton a sestra se po sobě pod�vali. Oba si připadali hrozně 
bezmocně. Nebylo nic horš�ho než vědět, že př�pad je beznadějn�, a 
přitom m�t vedle sebe př�buzn�ho, kter� ještě st�le douf� v uzdrave-
n�.

Sally zm�tala hlavou ze strany na stranu. Sestra j� jen s obt�že-
mi mohla ot�rat z tv�ře pot. D�chala zrychleně a nam�havě a prsty 
neust�le neklidně t�pala, jako by hledala z�chranu před bolest�. Přes 
duševn� pr�zdnotu deliria k n� však z vnějš�ho světa nemohl nikdo 
proniknout.
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Najednou pohyby ustaly. Krk se j� vypjal. Na okamžik zavl�dlo 
absolutn� ticho, pak se j� z hrdla vydral dlouh� bublav� vzdech a tělo 
se uvolnilo do smrteln�ho klidu.

Smrt vr�tila Mortona a ošetřovatelky do reality. Jenkinsovo 
zoufalstv� však teprve propukalo. Vrhl se na ženino tělo a vyr�žel 
dlouh� křečovit� vzlyky. Snažil se l�bat jej� mrtv� prsty v zoufal� 
snaze spojit se s n� a přivolat ji zpět.

„Přece mě neopust�š!“ vzlykal. „Nesm�š mě opustit, Sal!“
Morton vystrčil sestry za dveře a tiše jim řekl: „Dopřejte mu 

chvilku času!“

Moira Lippmanov� pozorovala Jamiesona, jak si sed� ke stolu, 
aby naočkoval čerstvou kultivačn� misku bakteriemi pseudomon�dy, 
kter� vybrala z lednice. Rozžhavil očkovac� kličku nad Bunsenov�m 
kahanem a nechal ji chviličku zchladit, než se j� dotkl d�rcovsk� kul-
tury. Pak nasycenou kličkou postupně přej�žděl přes novou kulturu.

„V�te, že ze způsobu, jak tohle kdo děl�, můžete leccos uh�d-
nout o povaze člověka?“ řekla Moira.

„Opravdu?“ zeptal se trochu pobaveně Jamieson.
„Je to něco jako rukopis. Kdo je m�rn� a plach�, s�z� tyhle č�ry 

těsně k sobě. Extroverti udělaj� několik nedbal�ch čar a ukonč� je 
rozm�chlou kličkou, jako když se podpisuj�.“

„A jak jsem na tom j�?“ zeptal se Jamieson.
Moira vzala novou kulturu a přes v�čko se pod�vala na jej� po-

vrch. „Č�ry hezky souběžn�, �pravn�, přesně v �hlech souměrn�. 
Řekla bych - pečliv� pracovn�k s velk�m smyslem pro detaily.“

„S t�m se r�d spokoj�m,“ usm�l se Jamieson.
Moira vložila kultivačn� skl�čko do inkub�toru a zeptala se: „A 

co vlastně chcete s tou bakteri� dělat?“
„Chci si udělat p�r rutinn�ch biochemick�ch testů. Tak nějak si 

tu potvůrku osahat, jestli v�te, co mysl�m. Zat�m pro mne představuje 
jen hromadu faktů a č�sel na pap�ře. Když si ty testy uděl�m opravdu 
s�m, mysl�m, že si o tom všem vytvoř�m lepš� obraz.“

„Standardn� šk�lu testů?“
„�plnou šk�lu.“
„Ale s t�m můžete zač�t teprve z�tra, až kultura vyroste.
M�m v�m na z�třek připravit zkumavky?“
„To by mi ohromně pomohlo,“ souhlasil Jamieson.
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„Ž�dn� probl�m,“ řekla Moira. „Jen v�m řeknu, kde co najde-
te, pro př�pad, že bych r�no musela j�t na oddělen�.“

Jamieson se zastavil na sekretari�tu, aby se poptal po ošetřova-
telce Lauře Fantesov�. Z rozvrhu služeb se však dozvěděl, že m� 
volno až do z�třka do tři čtvrtě na osm. Už už se smiřoval s t�m, že 
bude muset rozhovor s n� odložit na z�třek, když mu �ředn�k prozra-
dil, že ošetřovatelka bydl� na ubytovně sester v are�lu nemocnice. 
Možn� že by ji tam našel.

Jamieson poděkoval a zeptal se na cestu. Podle n�vodu došel 
až na prostranstv� před ponurou tř�patrovou budovou vedle nemoc-
ničn� kuchyně.

Na budově si přečetl n�pis „Domov Thelmy Morrisonov� pro 
ošetřovatelky“. Na barevn�m okně v průčel� byl obraz sestry, skl�ně-
j�c� se nad raněn�m voj�kem z krymsk� v�lky.

Maj� tyto „tradice“ vůbec nějak� v�znam? Měl pocit, že cel� ta 
zatracen� z�ležitost spoč�v� v neust�l�ch odkazech na historii plnou 
zab�jen� a mrzačen� druh�ch. Oslavovalo se něco, co bylo sp�š k za-
vržen�. Někdy si ř�kal, že by bylo docela hezk� žit v nějak� zemi, kde 
by bylo co nejm�ně „tradic“. Někde, kde nekvete blbost. Někde, kde 
by byly domy nov� a všechno by fungovalo. Ale existuje takov� m�s-
to?

Na n�měst�čku bylo rušno. Bylo slyšet rachocen� voz�ků na po-
traviny a syčen� p�ry v kuchyni, ze kter� vedly na dvůr tři nakl�dac� 
rampy. Skladn�k, kter� z�polil na dl�žděn� se sv�hlav�mi kolečky 
těžk�ho kontejneru, s� přitom dosu falešně vyzpěvoval jakousi opern� 
�rii. Podle Jamiesonova odhadu ten chlap�k možn� doufal, že ho ně-
kdo „objev�“.

Že se zpoza popelnic vynoř� někdo od televizn� přehl�dky mla-
d�ch talentů a nab�dne mu od př�št�ho dne hvězdnou kari�ru. Jeho 
v�raz naivn� vznešenosti o něčem takov�m svědčil. Jamieson litoval 
nočn� sestry, kter� dosp�vaj� přes den v takov�m rand�lu.

Vešel do domova sester a uviděl proti sobě schodiště a na obou 
stran�ch chodby, ale nikde nebyl ž�dn� pl�nek ani tabule se jm�ny 
bydl�c�ch. Byl tam sice pult vr�tn�ho. Nikdo u něj však neseděl a vů-
bec to vypadalo, že nikde nen� ani noha. Jamiesonovi připadal ten 
dům podivn�. Měl trochu r�z kostela, což asi působilo světlo, prosv�-
taj�c� barevn�m oknem, kter� zjevně sahalo až do prvn�ho patra.
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Vydal se na průzkum po chodbě, pokryt� f�dn�m červen�m ko-
bercem, kter� tlumil jeho kroky. Vzduch tu byl nehybn� a zatuchl� a 
vydechoval chlad, tak př�značn� pro vnitřek kamenn�ch domů. 
Zrovna ho zaujala perfektně vyveden� pavučina na stočen� pož�rn� 
hadici, když vtom zaslechl, že se otevřely domovn� dveře. Spatřil 
muže v beztvar� modr� uniformě, jak se s š�lkem a tal�řkem v ruce 
šour� chodbou.

Muž se usadil za pult vr�tnice a s�hl pod něj pro noviny. Lekl 
se, když k němu Jamieson přistoupil a zakašlal, aby na sebe upozor-
nil, protože si ho vůbec nevšiml.

„Hej! Co tu chcete?“ vykřikl poplašeně. „Tady nem�te co dě-
lat!“

„Hled�m sestru Fantesovou,“ odpověděl Jamieson.
„To se ale mus�te nejdř�v ohl�sit, a ne abyste tu sakra bloumal

po chodb�ch.“
„Vy jste tu ale nebyl,“ řekl klidně Jam�eson a v�znamně se po-

d�val na jeho hrnek.
Chlap�k zavětřil v Jamiesonovi někoho z veden� a začal to hr�t 

do autu. Zeptal se, ted už trochu zdvořileji: „Sm�m vědět, kdo ji sh�-
n�?“

„Doktor Jamieson a je to v �ředn� z�ležitosti, ne osobni,“ dodal 
Jamieson a předešel tak dalš�mu dotazu.

„Hned se pod�v�m, jestli je doma, pane doktore,“ nab�dl se 
muž a předvedl něco, co měl b�t př�telsk� �směv, ale co se zvrhlo ve 
v�raz jezevč�ka s bolav�mi zuby. Jednou rukou si nasadil br�le a prs-
tem druh� ruky si ukazoval v seznamu n�jemn�ků. Pak zvedl dom�c� 
telefon a vyťukal na něm trojm�stn� č�slo. Nato se na Jamiesona zno-
vu usm�l a zřejmě byl zklaman�, když se mu nedostalo podobn� 
odezvy, ale jakmile se volan� osoba ozvala, vyř�dil vzkaz.

„Bude tady coby dup, pane doktore,“ prohl�sil a hned na druh� 
pokus se mu podařilo vr�tit sluch�tko do vidlice.

„Můžete na ni počkat ve společensk� m�stnosti.“
Jamieson n�sledoval jeho shrbenou postavu doln� chodbou až 

do velik� m�stnosti s vysok�m stropem, kde měl na sestru počkat. Na 
jednom konci se tyčil elegantn� krb s vyš�vanou krbovou z�stěnou a 
měděn�m stojanem na polena.

Studen� pokoje a krby bez ohně, pomyslel si Jamieson.



- 58 -

V tom bylo něco typicky britsk�ho. Na b�l�ch stěn�ch visely v 
pravideln�ch vzd�lenostech vybledl� olejomalby z anglick�ho ven-
kova a po linoleu na podlaze bylo rozestavěno p�r různorod�ch leno-
šek, kter� pamatovaly lepš� časy. Na mal�m čern�m stolku byly na-
skl�d�ny v�tisky Směrnic pro ošetřovatelky a různ� žensk� časopisy.

Pod�val se na hodinky; bylo půl čtvrt�. Dveře se otevřely, vešla 
mal� tmavovlas� d�vka, �zk� v ramenou, ale s rozložit�mi boky, vě-
kem skoro ke třic�tce. Tiše za sebou zavřela dveře a pak se představi-
la jako Laura Fantesov�.

Jamieson se tak� představil a vysvětlil j� svoje posl�n� v Kerro-
vě nemocnici.

„Ano, j� v�m,“ řekla d�vka, ale jej� pohled prozrazoval, že si 
nen� jist�, proč Jamieson přišel pr�vě za n�.

„T�k� se to těch stěrů, kter� se odeb�raly všemu chirurgick�mu 
person�lu,“ vysvětlil j� Jamieson.

„Ale ty jsem přece měla negativn�, posp�šila si d�vka s odpově-
d�.

„No pr�vě. Proto jsem tady.“
„Tomu nerozum�m,“ řekla.
„Byly až moc negativn�.“
Děvče zmateně zakroutilo hlavou. „Až moc negativn�?“
„Absolutně bez jak�chkoliv bakteri�,“ sdělil j� Jamieson.
„A to je chyba?“ zeptala se d�vka nevěř�cně.
„Ne,“ řekl trpělivě Jamieson. „Ale je to neobvykl�, pokud 

ovšem neberete nějak� antibakteri�ln� l�ky… Jenže v z�znamech nic 
takov�ho nem�te.“

D�vka chv�li vydržela Jamiesonův p�trav� pohled. Pak sklopila 
hlavu a zad�vala se do země. Ramena se j� viditelně nahrbila. „J� bl�-
zen,“ zašeptala. „To mě nenapadlo. J� bl�zen!“

Jamieson mlčky čekal, až se děvče vzpamatuje. Kdesi v budo-
vě bouchly dveře a ozvěna toho zvuku ještě zdůraznila trapn� ticho v 
m�stnosti.

„M�te �plnou pravdu,“ řekla tiše Laura Fantesov�. „Skutečně 
beru l�ky.“

„Jak� m�te pot�že?“
„Cystitidu. Beru na to ampicilin.“
Jamieson hned nepochopil, proč je d�vka tak vylekan�.



- 59 -

Cystitida - z�nět močov�ho měch�ře - je běžn� obt�ž mlad�ch 
žen, vypl�vaj�c� někdy ze sexu�ln� aktivity a často přezd�van� „ne-
moc l�b�nek“, ale rozhodně to nebyl důvod k nějak�m tajnostem ne-
bo pocitu trapnosti. Ale pak mu došlo, v čem je asi h�ček. „Vy jste s 
t�m nešla k doktorovi?“ zeptal se.

Děvče zavrtělo hlavou.
„A vzala jste si l�ky z oddělen�?“
Laura Fantesov� přik�vla.
Jamieson zhluboka vzdychl a pak se zeptal: „Jste si vědoma to-

ho, že vz�t jak�koliv l�k z oddělen� je přestupek, za kter� můžete b�t 
okamžitě propuštěna?“

Přisvědčila: „Ovšemže to v�m. Byla to ode mne hrozn� blbost.
Asi jsem si to v t� chv�li neuvědomila. J� m�v�m cystitidu často 

a doktor mi na ni vždycky předepisuje ampicilin.
Myslela jsem si, že to bude zas to sam�, tak se mi nechtělo jet 

přes cel� město a čekat tři čtvrtě hodiny u doktora v ček�rně. Vždyc-
ky to tam na mě �plně pad�.“

„Jak dlouho už slouž�te jako ošetřovatelka?“ zeptal se Jamie-
son.

„Devět let.“
„A vd�vat se nechcete?“
D�vka se trpce zasm�la. „V tom je ta ironie. Jela jsem se sv�m 

chlapcem na t�denn� dovolenou k jezerům a pr�vě tam mě ta cystiti-
da přepadla. A skončilo to t�m, že jsme se definitivně rozešli, a teď 
ještě tohle!“ Rezignovaně se na Jamiesona pod�vala a zeptala se: „Co 
ted se mnou uděl�te?“

Jamieson se zad�val na ubohou postavičku před sebou a uvažo-
val, jak� m� možnosti. Nejsnadnějš� by byl samozřejmě �ředn� po-
stup. Ohl�sit to, což znamenalo vyhazov. Konec. Ale je potřeba vz�t 
v �vahu i jin� okolnosti. Holce je skoro třicet. Přišla o př�tele a nen� 
pr�vě nejpřitažlivějš�.

Co s n� bude, když přijde i o pr�ci, vlastně nejen o pr�ci, ale i o 
svou kari�ru? Zřejmě by j� hrozil trpk� osud star� panny.

Přitom se podle z�znamů jednalo o v�bornou ošetřovatelku.
Bylo by spr�vn� tohle všechno zničit? Podle předpisů bylo 

totiž jedno, o jak� l�k se jedn� a k jak�mu �čelu byl užit.
Jamieson se rozhodl, že na tohle nepřistoup�. Děvče, kter� str�-

vilo devět let života službou v instituci jako Kerrův špit�l a muselo 
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bydlet v bar�ku, jako byla Ubytovna Thelmy Morrisonov�, si zaslou-
ž� individu�ln� př�stup. A kromě toho nesebrala morfin, ale jen ampi-
cilin, l�k, kter� je ozdobou poloviny koupelnov�ch l�k�rniček. Ja-
mieson nabral dech a prohl�sil: „Nic.“

„Pros�m?“ vydechla Laura nevěř�cně.
„Dneska večer si uděl�te v�let přes cel� město a počk�te si tři 

čtvrtě hodiny v ček�rně s vřešt�c�mi dětičkami a chrchlav�mi bron-
chitidami. Pročtete si star� č�sla Punche a Motoristy, a až na v�s při-
jde řada, pov�te pěkně panu doktorovi, že m�te z�nět močov�ho mě-
ch�ře. A t�mhle způsobem - jenom t�mhle způsobem - dostanete am-
picilin teď i kdykoliv př�ště. A v životě už nic nevezmete z oddělen�. 
Rozum�te?“

Laura Fantesov� z�rala, jako by nevěřila sv�m uš�m. Tv�ř se j� 
rozz�řila jako slun�čko a těžce hledala slova, jak by vyj�dřila vděč-
nost.

„Opravdu nev�m, jak v�m dost poděkovat,“ řekla.
„Nechte toho,“ odm�tl ji Jamieson. Znovu se pod�val na hodin-

ky. Byl nejvyšš� čas j�t za Thelwellem. Ne že by se na to těšil. Když 
vych�zel z ubytovny, zp�vaj�c� skladn�k se pr�vě snažil strefit do nej-
vyšš� noty jak�si proslul� �rie.

Nestrefil se.

Jamieson vstoupil do gynekologick�ho pavilonu postrann�m 
vchodem, ale �zk� chodbička ke schodům byla zabarik�dovan� 
množstv�m ohromn�ch krabic. U t� hromady st�li dva sanit�ři st�li a 
čekali, až přijede služebn� v�tah.

„Za minutku to bude,“ řekl jeden z nich, když uviděl Jamieso-
na. Přik�vl, že počk�. Zdviž byla starom�dn�, bylo do n� ze všech 
stran vidět a měla bl�ž k železn� kleci než k modern�mu v�tahu. Ja-
mieson pozoroval, jak sj�žd� a zastavuje se v př�zem�. Jeden z mužů 
rozt�hl skl�dac� dveře a druh� šoupal krabice dovnitř, aby mu uvolnil 
prostor. Když měl Jamieson volnou cestu, vydal se po schodech a 
podle tabulek našel Thelwellovu pracovnu. Zaklepal a vešel.

„Vy jste doktor Jamieson?“ zeptala se žena, kter� seděla u psa-
c�ho stroje. „Pan Thelwell v�s už oček�v�. Můžete j�t hned d�l.“ 
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Uk�zala na jedny z tmav�ch dveř� za sebou. Ve v�ši oč� na nich byla 
mosazn� tabulka se jm�nem „G. T.Thelwell“.

Jamieson vstoupil a zastihl Thelwella v hovoru s Phillipem 
Mortonem. Thelwell vzal jeho př�chod na vědom� kr�tk�m pok�vnu-
t�m hlavy, otočil se na židli, č�mž dal Mortonovi na srozuměnou, že 
jejich porada je u konce. Morton to pochopil a zvedl se. Když odch�-
zel, usm�l se na Jamiesona.

„Co dělaj� ruce?“
„Maj� se o moc l�p,“ odpověděl Jamieson.
„Posaďte se,“ vyzval ho Thelwell.
Jamieson si sedl.
„Naše pacientka pan� Jenkinsov� bohužel dnes odpoledne ze-

mřela,“ pravil Thelwell, když se za Mortonem zavřely dveře.
„To je mi l�to,“ řekl Jamieson. „Muselo to u n� vz�t rychl� 

sp�d.“
„Co t�m m�n�te?“
„Od zač�tku infekce uplynulo jen něco m�lo přes čtyřiadvacet 

hodin,“ řekl Jamieson. „To je přece neobvykl� rychlost.“
„Co t�m chcete naznačit?“
Jamiesonovi se zd�lo, jako by se ten člověk cel� naježil, aby se 

přichystal na hroz�c� �tok proti jeho oddělen�. Zůstal však klidn� a 
řekl: „Chci naznačit jen to, že ten infekčn� mikroorganismus je nejen 
velmi odoln� vůči l�kům, ale tak� mimoř�dně virulentn�.“

Thelwell si uvědomil, že jeho reakce byla předčasn�, a zavrčel: 
„To jste snad věděl. Ve všech třech př�padech se během dvan�cti ho-
din infekce projevila generalizovanou seps�.“

„To v�m,“ odpověděl Jamieson.
„Dobře, tak co si vlastně přejete, abych v�m uk�zal?“ ot�zal se 

Thelwell.
„Všechno. Pokoje, operačn� s�l, pooperačn� oddělen�, steriln� 

př�pravnu… prostě všechno.“
Thelwell jako by se chystal k odporu, ale pak to vzdal.
Zvedl se ze židle a řekl: „Tak snad abychom začali.“
Jamieson zjištoval, že nach�z� to, co oček�val; totiž dobře ve-

den� a přesně v�konn� oddělen�, srovnateln� s kter�mkoliv jin�m v 
r�mci veřejn�ho zdravotnictv�, natolik čist� a modern�, jak jen to do-
voloval jeho rozpočet a um�stěn� ve star� budově. Neshledal ž�dn� 
viditeln� nedostatky materi�ln�ho ani procedur�ln�ho r�zu.
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Během obchůzky popisoval Thelwell rutinn� chod oddělen� a 
Jamieson si dělal pozn�mky. Ale v tom, co pozoroval, nebylo nic 
mimoř�dn�ho.

„Kde m�te uložen� chirurgick� n�stroje?“ zeptal se, když mu 
Thelwell předvedl operačn� s�l.

Thelwell přešel k ocelov� skř�ni a otevřel ji. Ležely tam bal�č-
ky s n�stroji, každ� s visačkou potvrzuj�c�, že prošly sterilizac�. Ni-
kde nechybělo datum ani inici�ly pracovn�ka �SO, kter� za steriliza-
ci ručil. Na každ�m byla tak� širok� p�ska z autokl�vu se zčernal�m 
proužkem, kter� potvrzoval, že n�stroje byly po předepsanou dobu 
vystaveny ž�dan� teplotě.

Jamieson pochvalně pokynul a Thelwell zase skř�ň zavřel.
„Kdy začnete znovu operovat?“
„Z�tra,“ odpověděl Thelwell.
To Jamiesona překvapilo. „Dohodli jsme se, mysl�m, že se s 

operacemi nezačne, dokud nebude připraveno nov� pooperačn� oddě-
len�?“

„Tohle je akutn� př�pad,“ prohl�sil Thelwell. „Ale brali jsme v 
�vahu vaše př�n� a připravili jsme dole jednu vedlejš� m�stnost jako 
osobn� pooperačn� pokoj speci�lně pro tuto pacientku.“

„Co je to za př�pad?“
„Ovari�ln� n�dor. Operaci už nelze odkl�dat.“
„Budete zase operovat na ortopedii?“ ot�zal se Jamieson.
Thelwell zakroutil hlavou. „Ne, v�me už, že infekce nem� nic 

společn�ho s naš�m operačn�m s�lem, takže se sem zase vr�t�me, ale 
dnes v noci bude ještě pro jistotu operačn� s�l zevrubně dezinfikov�n, 
včetně stropu. Všichni členov� t�mu se dnes podrobili nov�m stě-
rům, abychom měli jistotu, že nikdo nen� nositelem toho zatracen�ho 
mikroorganismu. A pacientka bude ihned po operaci um�stěna na po-
koj, o němž jsem mluvil, a bude j� věnov�na speci�ln� p�če až do 
�pln�ho uzdraven�. I tento pokoj bude vyčištěn a důkladně dezinfi-
kov�n.“

„No, mysl�m, že tu nejsou ž�dn� nedostatky,“ řekl Jamieson.
„Je od v�s velice šlechetn�, že to uzn�v�te,“ neodpustil si 

Thelwell.
Jamieson tu špičku přešel: „R�d bych byl při t� z�třejš� opera-

ci.“ Thelwellův nesouhlas bylo c�tit, ale �zk� rty zůstaly pevně se-
vřeny a obličej, kromě oč�, neprozrazoval po cel�ch deset vteřin zho-
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la nic. Až posl�ze Thelwell řekl: .,Za jak�m �čelem, sm�m-li se ze-
ptat?“ Každou slabiku vyslovil se soustředěnou pečlivost�.

,.Pouze jako pozorovatel,“ vysvětlil Jamieson. Jeho klid jen 
stupňoval Thelwellovu zuřivost.

„Nebyl jste otestov�n na bakterie,“ řekl Thelwell.
„Ale ano, byl,“ odpověděl jamieson. „Dal jsem se otestovat na 

mikrobiologii, než jsem sem šel.“
Thelwell nam�havě polkl a podř�dil se. „No dobře. hleďte, 

abyste byl v deset umyt�, pokud ovšem budou vaše testy v poř�dku.“
„Děkuji v�m.“
Thelwell pohl�dl na hodinky: „Jestli tedy už nem�te nic jin�ho, 

m�m dnes večer zkoušku sboru.“
„Abych pravdu řekl, tak potřebuji ještě něco,“ zastavil Jamie-

son Thelwella, kter� se už chystal k odchodu. „Chtěl bych s v�mi 
mluvit o vašich vlastn�ch stěrech. R�d bych, abyste mi vysvětlil, jak 
to, že oba dva vaše posledn� stěry z nosu byly zcela negativn�.“

„Nerozum�m,“ zakoktal Thelwell. ale Jamieson c�til, že rozum� 
velmi dobře. Vyčk�val. Thelwell to nakonec vzdal.

„V z�jmu sv�ch pacientek jsem si zvykl použ�vat nosn� kr�m 
Naseptin. Zřejmě proto byly moje stěry čist�. M�m ten zvyk tak zafi-
xovan�, že mě patrně nenapadlo ho vynechat v den, kdy se nab�raly 
vzorky.“

Jamieson ho nechal, aby se ještě chv�li kroutil na h�čku, a pak 
prohl�sil, co se jevilo jako samozřejm�: „Jenomže �čelem testov�n� 
person�lu bylo přece zjistit, jestli někter� ze zaměstnanců nen� nosi-
telem bacilu, kter� by ohrožoval pacienty. Kdyby si všichni před tes-
tem vysterilizoval� d�chac� cesty, nemělo by ž�dnou cenu ho dě-
lat…“ Jamieson si byl vědom, že se Thelwell pod zd�nlivě klidn�m 
v�razem př�mo sv�j� pocitem trapnosti.

„Jak ř�k�m,“ přiznal, „asi jsem zapomněl, že bych měl v den 
testu s t�m kr�mem přestat. M�m teď takovou spoustu probl�mů.“

Jamieson d�l vyčk�vavě hleděl na Thelwella, zvědav�, jestli 
bude ještě něco n�sledovat. A jeho taktika vyšla.

Thelwell ze sebe vyhrkl: „Tak dobře, když to chcete vědět, ne-
chtělo se mi d�t tomu idiotovi Richardsonovi př�ležitost, aby mě při 
sv� neschopnosti mohl přiv�st do �zk�ch. Ten chlap by byl schopn� 
prohl�sit, že mi našel v nosohltanu bakterie tyfu.“

Jamieson musel vyvinout velk� �sil�, aby zachoval klid.
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Nevěděl, jestli je v nemocnici. nebo v bl�zinci. Thelwellova 
paranoia by tam skoro patřila, ale prozat�m nechtěl předb�hat ud�los-
tem. Bylo možn�, že Thelwell o tom sv�m n�vyku na kr�m nelže. 
Navrhl: „Tak snad abyste si poz�tř� dal udělat dalš� rutinn� odběr pro 
laboratoř.“

„Samozřejmě.“ zamumlal Thelwell, kter�mu bylo nesm�rně 
trapně a toužil už s t�mhle t�matem skoncovat.

„Tak si tu zkoušku užijte,“ poznamenal Jamieson. „To je m�st-
n� sbor?“

„Nu… ano,“ koktal Thelwell, kter� honem nevěděl, jak přeho-
dit v�hybku na společenskou konverzaci. „V kostele svat�ho Serfa. 
Nacvičujeme Te Deum.“

.,To je roztomil�,“ poznamenal nepatřičně Jamieson.

V tmav�m v�klenku u dveř� obchodu st�l muž a pozoroval děn� 
na ulici. Děvky tam poř�d byly, poletovaly sem a tam, navlečen� do 
imitace leopard� kůže, ale jeho nezm�tly.

Polovina jich určitě měla v kabelce policejn� průkazy a ten ford 
sierra, zaparkovan� v Clarion Street, si mohl rovnou vystrčit modr� 
blikačky na střechu, m�sto aby v něm ti dva blbci hltali sendviče a 
poř�d koukali na hodinky. Copak ho maj� za �pln�ho idiota? Mysl� 
si, že by se pokoušel za�točit stejn�m způsobem? A skončit v t� je-
j�ch pastičce jako nějak� ment�lně postižen� chud�k? Ani neměl 
vztek. Jen ho udivovalo, že jsou tak pitom�. Takhle přij�t s kř�žkem 
po funuse…

Zprava se vynořil autobus a zastavil před n�m. Vyhrnul si l�mec 
a nastoupil. Dnes večer se radši soustřed� na jin� věci a bude ho to 
těšit o to v�c, že policajti budou celou noc mrznout venku. Když ně-
kdo hodl� ochraňovat ty hnusn� stvůry, ať si teda užije všecko, co k 
tomu patř�.

Autobus zastavil na vzd�len�m konci okruhu a muž vystoupil, 
aktovku pod paž�, a klobouk si narazil hlouběji do čela. Začalo pršet, 
ale do sv�ho suter�nn�ho bytu to měl jen kousek. Pak už se bude 
moct pustit do sv�ho nočn�ho d�la.

Zahnul do uličky, kter� oddělovala hlavn� tř�du od ulice, kde 
bydlel. Když j� proch�zel, musel se opatrně vyh�bat hromad�m kra-
bic a star�ho pap�ru, kter� tu čekaly na z�třejš� odvoz.
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Poloha bytu byla pro jeho �čely ide�ln�, protože ve všech okol-
n�ch budov�ch se usadily kancel�ře. V noci se tu objevil zř�dkakdo. 
Všechna okna v ulici byla tmav� až na jedno světlo nahoře v kance-
l�ři inspektora př�mo naproti jeho bytu. To bylo tak neobvykl�, že se 
ve st�nu na konci uličky na okamžik zastavil a zahleděl se tam. Byl 
zvědav�. Takhle dlouho tady ještě nikdy nikdo nepracoval. Vrozen� 
opatrnost ho nutila uv�žit všechny možn� důsledky.

Jak se tak d�val, objevila se u okna mlad� žena. Na někoho se 
sm�la, a když zvedla ruku, aby zat�hla roletu, přistoupil k n� zezadu 
nějak� chl�pek a objal ji kolem pasu. Muž ve st�nu pozoroval, jak 
ruce toho chl�ka putuj� nahoru až na jej� prsa a jak se j� obličejem 
přitiskl ke krku. „Blbče“ zasyčel muž a v oč�ch se mu rozhořel vztek, 
když spatřil, že se žena už zase směje a vztaženou rukou čechr� sv�-
mu milenci vlasy. „Copak nevid�š, že tě chce vl�kat do pasti?“

Žaluzie se zat�hla a obě postavy zmizely ve tmě, ale muž na 
konci uličky st�le civěl na okno. Musel dvakr�t polknout, aby se zase 
sebral. Měl před sebou pr�ci. Sešel po schodech do suter�nu, dveře 
otv�ral zvl�št opatrně. Rozhodně nechtěl těm dvěma naproti poskyt-
nout důvod, aby vyhl�dli z okna, i když to stejně nebylo pravděpo-
dobn�. Ten bl�zen se ted zaj�mal o jin� věci. Ale opatrnost byla jako 
vždycky nejdůležitějš�…

Tiše zavřel dveře, zat�hl z�věsy a pak teprve rozsv�til.
Pavouk, kter� se ve světle prom�tl na b�l� stěny, honem prchal 

po sv�m z�chrann�m laně, jenže muž si ho nevš�mal.
Otevřel dv�řka mal� kovov� skř�ňky a zkoumal jej� obsah.
V�borně, pomyslel si, všechno jde b�ječně. Až přijde čas na 

v�měnu, bude připraven, a všechno může zač�t znova.
Zavřel skř�ňku, prošel do kuchyně a rozsv�til malou lampičku 

nad kuchyňsk�m stolem. Nejdř�v vyd�v�la tlumen� červen� světlo. 
ale jak minuty ub�haly, byla st�le jasnějš�.

Muž vyšel z ložnice oblečen� do b�l� kombin�zy a přes obličej 
měl pr�hledn� plastikov� št�t. Ujistil se, že mu rukavice dobře přil�-
haj� a m� přes ně dokonale přetažen� manžety kombin�zy. Tak� ka-
zajku na krku měl těsně uv�zanou. Nemohl si dovolit ž�dn� selh�n�. 
Ještě chv�li všechno prověřoval a vylepšoval svou toaletu, až byl ko-
nečně spokojen, jak dokonale je chr�něn. Dal se do pr�ce.

Uplynuly dvě hodiny, když si konečně řekl, že už toho udělal 
pro ten večer dost. Zhasl lampu a sundal št�t. Chladnu suter�nn� 
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vzduch mu vlhce ovanul zpocenou kůži na čele, takže se trochu otř�-
sl, když se zvedal od stolu a začal ukl�zet. Jakmile všechno uložil do 
bezpeč� kovov� skř�ňky, ulehčeně si vydechl a pod�val se na hodin-
ky. Ještě naposledy zkontroloval teploměr na skř�ňce a večern� pr�ce 
mu skončila.

Když zhas�nal světlo a chystal se otevř�t dveře, zaslechl shora z 
ulice hlasy. Zastavil se ve tmě, aby l�pe slyšel.

Jeden hlas byl mužsk�, druh� žensk�, ale nerozuměl, co si po-
v�daj�.

Jak minuty ub�haly, ztr�cel pomalu trpělivost. Když tam tak 
bez hnut� st�l, pocifoval ještě větš� chlad a vlhko.

Velice pomalu otočil patentn�m kl�čem ve vnitřn�m z�mku, ale 
přitom se op�ral plnou vahou o dveře pro př�pad, že by se pohnuly 
proti r�mu a způsobily hluk. S nesm�rnou pomalost� pak centimetr po 
centimetru dveře otv�ral, až konečně uslyšel rozhovor zřetelně.

Po chv�li došel k n�zoru, že hlasy patř� tomu chl�pkovi se žen-
skou, kter� předt�m viděl nahoře v protějš�m okně.

Skončili sv� pokoutn� radov�nky a teď odch�zeli. Kdepak to 
asi v t� kancel�ři provozovali? Na psac�m stole? Nebo se sv�jeli na 
podlaze jako zv�řata? Nebo u zdi, žensk� na něm v z�věsu? Fantazie 
těch děvek neznala hranice. A proto musel b�t i on lstiv�, aby se jim 
vyrovnal.

Žena trvala na tom, že nen� nutn�, aby ji muž zavezl domů. Už 
se opozdil dost a takhle by měl doma ještě větš� mal�r. Ona klidně 
pojede autobusem, zast�vku m� hned za rohem a bude doma za čtvrt 
hodinky.

„Když teda mysl�š,“ ustoupil muž.
„Určitě,“ řekla.
Pak bylo dlouho ticho a muž ze suter�nu předpokl�dal, že se l�-

baj� na rozloučenou. V slab�m odrazu pouličn� lampy se zhnuseně 
zašklebil.

Ještě si p�rkr�t zašeptali dobrou noc a pak zaznělo klap�n� vy-
sok�ch podpatků na dlažbě jako důkaz, že už se rozloučili. A když se 
o p�r vteřin později rozjelo auto, mohl bezpečně odej�t i on. Ale v 
jeho hlavě přece jen začalo kl�čit sem�nko n�padu. Pravda je, že to 
neměl v pl�nu, ale mohl si nechat uj�t takovou př�ležitost?

Jenže pozor! Mus� b�t opatrn�! Nepl�novan� akce mohou 
snadno zkrachovat. Spont�nn� jedn�n� by mohlo znamenat katastrofu, 
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ale na druh� straně by si neměl nechat uj�t šanci zbavit společnost 
dalš� kreatury. Zase zavřel dveře, a než rozsv�til, znovu zat�hl z�-
věsy. Posp�šil si do koupelny, st�hl ze šňůry nad vanou gumovou z�-
stěru, rychle ji složil a nacpal do aktovky. N�stroje měl připraven� na 
okraji dřezu.

Chvatně je zabalil do sametov�ho obalu.
Tak, tohle bude zkouška, pomyslel si, když za sebou tiše zav�-

ral dveře suter�nu. Jestli ta kurva bude ještě na zast�vce autobusu, až 
tam on dojde, bude to znamen� osudu. Jestli ne, vr�t� se do bytu a vy-
kašle se na to.

Jak posp�chal uličkou, zachytil nohou o jakousi krabici a m�-
lem sebou praštil. Vyrovnal to včas, i když si musel znovu připome-
nout, že je třeba d�vat pozor. Na konci uličky se zastavil, aby se dal 
dohromady, upravil si kab�t a klobouk a pak zahnul za roh ke stanici 
autobusu.

Přece jen tam byla! St�la na zast�vce, sukně j� těsně obep�nala 
stehna, ze zadn�ho rozparku vykukoval troj�heln�ček spodničky, ra-
finovan� střih kab�tku zdůrazňoval křivku poprs�.

Když se k n� na zast�vce připojil, ohl�dla se, ale vůbec ho ne-
zaregistrovala. Takhle se na něj ty kurvy d�valy vždycky.

Jako kdyby tam nebyl. Zahleděl se zezadu na jej� š�ji. Jej� profil 
s lehce nadřazen�m v�razem si prohl�dl, když se trochu pootočila. 
Mysl� si, že někoho oblafne sv�m počestn�m zevnějškem? Opravdu 
si představuje, že tu jej� masku neprokoukne? Že za n� neuvid� 
všechnu tu šp�nu a zlo?

Přijel autobus a žena do něj nastupovala. S vyl�z�n�m po str-
m�ch schůdc�ch měla trochu pot�že, vadila j� těsn� sukně, takže si ji 
musela p�r centimetrů vykasat. Muž za n� došel k přesvědčen�, že to 
udělala kvůli němu, a začal mu stoupat tlak za očima. Snažila se ho 
odvr�tit od jeho posl�n� t�m, že předv�děla sv� d�belsk� vnady. Pou-
ž�vala k tomu tyt�ž zbraně, jak� ho porazily tenkr�t. Zase c�til dole 
vzrůstaj�c� tlak a na horn�m rtu mu vyrazily drobn� kapičky potu. 
Snažil se ten pocit potlačit. Nesm� se nechat vyv�st z m�ry.

Žena chtěla j�zdenku za pades�t penc� a on chv�li shled�val po 
kaps�ch drobn� a pak pož�dal o tot�ž. S�hl pro l�stek do automatu, 
ale přitom zavadil aktovkou o spodek strojku a uvnitř zacinkaly n�-
stroje, kter� vyklouzly z obalu.



- 68 -

„Copak to tam m�te, kamar�de?“ zeptal se řidič, „korunovačn� 
klenoty?“

Muž se pokusil zasm�t, ale vyznělo to n�silně a nepřirozeně. S 
ostentativně klidn�m v�razem se usadil na zadn� sedadlo autobusu. 
Tak, tady se zbav� zvědav�ch pohledů. Seděl čtyři řady za ženou a 
dusil v sobě zuřivost. Takhle zahodit př�ležitost! Ted se mus� se 
sv�m pl�nem rozloučit. Řidič by si později vzpomněl, že nastupoval 
do autobusu současně s mrtvou ženou. Př�hoda s volně chřest�c�mi 
n�stroji se postar�, že na něho nezapomene. Proč jen si nedal na čas a 
nezabalil n�stroje poř�dně!

Autobus zahnul na živě osvětlenou ulici, kde se z m�stn�ch 
hospod po uzav�rac� hodině valili ven z�kazn�ci. Bylo tam plno r�-
musu a v�tržnost� a muž se mimoděk zatv�řil znechuceně, když uvi-
děl partu v�rostků, kteř� zahl�dli autobus a hnali se k zast�vce. Jen co 
se dveře rozevřely, pustili se dva z nich do h�dky, kdo nastoup� prv-
n�. Řidič je začal napom�nat a sklidil za to př�val nad�vek. Když ho-
dili drobn� do misky a d�l do sebe strkali a vr�želi, radši už nic neř�-
kal.

Bylo jich celkem pět. Jak se cpali dovnitř, shodili nějak�mu 
star�mu p�novi klobouk a pak mu ho zas narazili až do oč�. Na jeho 
protesty reagovali hlasit�mi posměšky.

„Co se ti stalo, dědku? Snad jsi nevoslep?“
Pak soustředili pozornost na mlad� děvče, kter� zrudlo rozpa-

ky, když začali kritizovat jeho vzhled.
„Kozy by ušly, ale ten ksicht!“ řval sm�chy jeden z těch syč�ků 

k velk�mu obveselen� ostatn�ch.
„Prdelku m� taky pěknou. Vsad�m se, že s n� um� pěkně mrsk-

nout.“
„Že bysme to voprubovali?“ zeptal se druh� a rand�l se na 

chv�li utišil.
„No j�… pudem na to,“ zařval dalš� a chtivě j� okukoval nohy.
Děvče vyskočilo, hnalo se k předn�m dveř�m a prosilo řidiče, 

aby ji pustil ven a zavolal policii. Řidiči se do toho moc nechtělo, ale 
když se do toho vložila dalš� pasaž�rka, star� pan� na předn�m seda-
dle, chopil se mikrofonu vys�lačky.

„S�hni na to a budou tě sb�rat lopatou,“ varoval řidiče vůdce 
party, kter� se k němu bl�žil uličkou.
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Řidič se na děvče omluvně usm�l a položil mikrofon zase zp�t-
ky. Otevřel však předn� dveře a pob�dl ji: „Ut�kej honem domů, be-
ruško. To bude nejlepš�.“

Děvče vyskočilo z autobusu, gr�zl se vr�til ke kamar�dům a 
všichni na ni pak pokřikovali z ok�nka. Koment�ře doprov�zeli gesty 
naznačuj�c�mi, co by s n� nejradši prov�děli.

Potom se jejich pozornost zaměřila na ženu v přil�hav� sukni.
„A co to m�me tady za fešandu?“ začal jeden a usadil se na 

protějš�m sedadle přes uličku. Ostatn� se nahrnuli okolo nich.
„J� z�r�m, vole…“
Žena zachov�vala důstojn� mlčen�, ignorovala v�rostky a 

upřeně se d�vala z okna.
„Že prej tyhle starš� značky sou dycky nejlepš�,“ přesvědčoval 

v�rostky jejich k�po. „Znaj� už ty spr�vn� finty.“ Obr�til se na ženu. 
„Že jo, puso?“

Žena je poř�d ignorovala.
K�po se přestěhoval na sousedn� sedadlo a přisedl si těsně k n�. 

„Tv se určitě vyzn�š, že jo, kočko? J� v�m, že už si to hezkejch p�r 
let rozd�v�š s kdek�m, co? No, to je tutov�.

Vsad�m pětku, že když ty se rozpar�d�š, dok�žeš bejt pěkn� 
č�slo…“

Jeden z party skočil do uličky a začal tam rytmicky h�bat h�ž-
děmi dopředu a dozadu. což ostatn� kvitovali s n�ramn�m uspokoje-
n�m.

Ted už to žena nevydržela a vybuchla. Odvr�tila se od okna a 
vztekle zasyčela: „Prasata!“

Jej� v�rok způsobil o to větš� vřavu - v�rostci se doslova v�leli 
sm�chy. Jeden z pasaž�rů, p�n středn�ho věku ve větrovce, to už ne-
vydržel. „Zavřete už konečně ty sv� nevym�chan� klapačky,“ poru-
čil, v obličeji cel� rud� vztekem i rozpaky. Chulig�ni se ohl�dli, po-
baveně se po sobě pod�vali a pomalu se k němu bl�žili.

„Heleme se, kdopak si to tady na n�s votv�r� hubu?!“ procedil 
vůdce.

„Vypad� jako ň�kej zatracenej čmuchal,“ řekl druh�.
„Kdepak, tenhle děl� v bance, vypad� fakt ,jako jeden z těch 

buzerantů, kter� dělaj v bance,“ řekl k�po.
„Ano, pane, ne, pane, uctiv� poklona,“ pitvořil se dalš�.
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„Tak co, ř�k�me to spr�vně?“ ptal se vůdce s obličejem těsně u 
mužovy hlavy, „Hele, držte zob�k a vodprejskněte,“ řekl muž.

„Ty n�s jako přinut�š, jo?“ promluvil pomalu a v�hrůžně vůd-
ce.

„Copak nem�te kapku slušnosti?“ zadrmolil muž. „Co tomu ř�-
kaj� vaši rodiče, nebo jsou taky jako vy? Takov� ch�tra!“

Z vůdcovy tv�ře pomalu zmizel �šklebek, otočil se na ostatn�: 
„Hele, takhle von mluv� vo moj� m�mě. Slyšeli jste, jak se votřel vo 
moj� m�mu?“

„Starej parchant!“
„Vraž mu jednu!“
„Prokristap�na, nechte toho už! Nechte ho na pokoji!“ nal�hala 

žena, kter� zavdala př�činu ke všemu tomu rozruchu.
„Ty sklapni! Na tebe taky dojde řada, zlato!“ umlčel ji vůdce, 

aniž přitom spustil oči z muže. na kter�ho si ted zasedl. „Takhle vo 
moj� m�mě nikdo mluvit nebude, nikdo… rozum�š?“

Muž neměl možnost cokoliv ř�ct, protože v tom okamžiku ho 
chulig�n nabral čelem do kořene nosu a �plně mu jej rozrazil. Br�le 
mu spadly a krev se lila až na protějš� sedadlo, kam se se za�pěn�m 
zhroutil.

„Proboha, zastavte!“ zaječela na řidiče žena vpředu a ostatn� 
pasaž�ři se k n� přidali.

Vůdci začalo doch�zet, že pasaž�ři, kteř� byli až do t�to chv�le 
hromadou neschopn�ch jednotlivců, se zač�naj� formovat do solid�r-
n� opoziee. „Copak jste neslyšeli, jak ur�žel moji m�mu!“ stěžoval si, 
s�zeje na to, že teď m� p�dn� důvod pro sv� chov�n�, kter� bylo 
ostatně vždycky stejn�. „No tak, neslyšeli jste ho? Toho star�ho 
bastarda. S�m si vo to koledoval!“ Ostatn� gauneři mu přikyvovali, 
ale už trochu v�havěji, protože i oni c�tili, že odpor veřejn�ho m�něn� 
proti nim roste, a pokukovali po zhroucen� postavě muže, kter� si 
rukama držel obličej a jemuž se krev řinula po z�pěst�ch až do ruk�-
vů.

Žena v přil�hav� sukni vyklouzla ze sv�ho sedadla a stiskla tla-
č�tko v�stupu u zadn�ch dveř�. Ozvalo se zasyčen�, jak se dveře ote-
vřely, a ona vyběhla do noci a ut�kala pryč.

Chulig�ni se po sobě pod�vali; poř�d si nebyli jisti svou pozic�. 
I řidič už začal pomalu nab�vat sebejistoty. V�havě sunul prsty k te-
lefonu.



- 71 -

„�le, do prdele,“ zavrčel vůdce. .,Banda srabů! Pad�me vo-
caď!“ V�rostci se vyhrnuli z otevřen�ch dveř� a dali se do běhu nočn� 
tmou. „Jdem na tu děvku!“ byl posledn� pokřik, kter� pasaž�ři slyše-
li.

„Proboha, jeďte!“ dožadoval se jeden z cestuj�c�ch. „Nebo si to 
ještě rozmysl� a vr�t� se.“

Tohle byla klika, pomyslel si muž vzadu. Chov�n� t� hromady 
lidsk�ch odpadků, smet� z městsk�ch ulic, kan�lo�ch splašků ze dna 
společnosti, ho odsunulo zp�tky do anonymity. Vstat ze sv�ho seda-
dla a stiskl tlač�tko zvonku.

Řidič se na něj nepod�val ani do zrc�tka a muž si spokojeně ře-
kl, že měl pravdu. Řidič si na něj už ani nevzpomene.

Př�hoda s chrast�c�mi n�stroji zůstane zapomenut�. Řidič bude 
m�t na tuhle noc jen jedinou vzpom�nku, jak mu do vozu vpadli chu-
lig�ni a jak terorizovali jeho pasaž�ry, zat�mco on tam jen seděl, 
ochromen� hrůzou a neschopn� cokoli udělat.

Když muž vystupoval z autobusu, lid� se pr�vě seběhli okolo 
zraněn�ho cestuj�c�ho a dohadovali se, jestli by bylo lepš� jet rovnou 
do nemocnice, nebo zastavit a čekat, až přijede policie. Zd�lo se, že 
varianta nemocnice v�těz�, a on sestoupil ze schůdků na obrubn�k, 
počkal, až autobus zmiz� ve tmě. Pak se vydal nazp�tek po silnici do 
m�st, kde vyskočila žena a po n� chulig�ni.

Bylo to jen tři sta metrů zp�tky, ale když tam došel, bylo tam 
�pln� ticho. Na okamžik se zastavil a rozhl�žel se, jako když zv�ře 
větř� ve tmě. Byla to pokojn� oblast. Ulice byla širok�. Po obou stra-
n�ch ji lemovaly stromy a silnici na jedn� straně odděloval od obyt-
n�ch domů širok� tr�vn�k. Na druh� straně, kde ted st�l, byl plot, za 
n�mž, jak usoudil, se asi rozkl�dal nějak� park. Tuhle partii města 
však neznal.

Těžko ř�ct, co tam bylo, poněvadž za plotem rostlo hust� křov�. 
Možn�, že tam byly tr�vn�ky kuželn�ku, tenisov� kurty, nebo dokon-
ce nějak� vodn� n�drž.

Zazd�lo se mu, že slyš� z d�lky nějak� sm�ch. Nastražil uši t�m 
směrem. Ano, zase to zaslechl. Tentokr�t si byl jist�.

Oz�valo se to z křov� ještě asi o sto metrů d�l po silnici.
Rozhl�dl se a zjistil, že je na ulici st�le ještě s�m. Kr�čel poma-

lu d�l a snažil se j�t co nejtišeji. Bl�žil se k m�stu, odkud slyšel hlasy.
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Byli to oni! A měli tam tu ženskou! Už�vali si s n� a bylo sly-
šet, že se šeptem h�daj�, kdo přijde dalš� na řadu.

„Ucpi j� hubu,“ syčel jeden.
„Kristepane, drž j� ty nohy vod sebe!“ poroučel druh�.
„M�š strach, že ti ho ufikne?“ chechtal se ve tmě dalš�.
„Tak pohni, vole!“
Ch�tra! pomyslel si. Nevycv�lan� sebranka, kter� si zaslouž� 

chytit od t� děvky, co se d�, ale dnes večer mus� posloužit jeho z�mě-
rům. Z�tra si cestuj�c� z autobusu snadno vzpomenou, že ta banda se 
za ženskou pustila a že jejich posledn� věta byla: „Jdem na tu děv-
ku!“

Čas ut�kal. Ulice nezůstane opuštěn� dlouho. Muž popošel o 
dalš�ch třicet metrů po chodn�ku a vyhoupl se na z�dku. Dopadl na 
kolena a chv�li zůstal v klidu. Pak se začal tiše pl�žit do křov�. Obešel 
m�sto, kde tušil, že chulig�ni jsou. Když se dostal do postaven�, kter� 
považoval za nejv�hodnějš�, křikl velitelsky: „Policie! Vylezte od-
tamtud!“

Okamžitě se ozvalo klen� a prask�n� rošt� a větviček, jak se 
chulig�ni v panice rozprch�vali podrostem. Muž zachoval naprost� 
ticho až do chv�le, kdy r�mus v d�lce utichl, a pak se vydal k m�stu, 
odkud se oz�valo vzlyk�n�.

Našel ženu, kter� ležela na zemi,Vs n�mahou se podp�rala 
loktem a nař�kala. Doln� č�st těla měla obnaženou a šaty nahoře roz-
trhan� na c�ry. „D�ky bohu,“ zašeptala vyčerpaně, „d�ky bohu, že jste 
tady.“

Muž na ni shl�žel z v�šky, viděl hl�nu v jej�ch vlasech a krev na 
zml�cen�m obličeji. Viděl, jak j� prsa poklesla až na břicho a jak se 
dojemně snaž� zakr�t si jednou rukou rozkrok. Kurva ještě poř�d od-
v�děla svou pr�ci. C�til zase ztopořen� a dostal na sebe vztek.

„Mě nedostaneš, ty kurvo!“ zasyčel, přitom si rozep�nal kalho-
ty a obnažil svůj ztopořen� penis.

Ženiny oči se rozš�řily strachem a hrůzou z dalš�ho děsiv�ho 
př�zraku, kter� ji ohrožoval. Ještě okamžik odm�tala uvěřit sv�m 
oč�m, ale pak otevřela �sta a chystala se zaječet.

Muž ji hřbetem ruky praštil přes obličej, až se rozpl�cla na 
zem, dř�v než stačila vydat nějak� zvuk. Pak nad n� zuřivě masturbo-
val a přitom pohledem hltal křivky jej� postavy a hladk�ch stehen. 
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Dospěl k vyvrcholen� nad jej�m rozvalen�m tělem a vyrazil ze sebe: 
„Vid�š, že tě nepotřebuje, děvko. Mě nedostaneš!“

Žena skučela a dr�sala zem, hrůza a šok ji zbavovaly rozumu.
Ani neviděla, jak muž otev�r� tašku a vynd�v� z n� gumovou 

z�stěru. Nevn�mala odlesky chirurgick�ch n�strojů, kter� rozložil na 
plastikovou podložku.

Nakonec muž s tou ženou skoncoval. Vyř�zl d�bla z dalš� stvů-
ry. Ale měla-li padnout vina na ty chulig�ny, musel prov�st ještě ně-
co dalš�ho. Vyžadovalo si to �pln� zohaven�.

Nůž bodal a prořez�val si cestu mrtvolou odshora dolů.
Muž odstoupil od vykonan�ho d�la a sundal si z�stěru.
Položil ji na zem a složil ji tak, aby krev přišla dovnitř, pak ji 

vsunul do igelitov�ho s�čku a vstrčil do aktovky. N�řad� obalil a ulo-
žil do jin� igelitov� tašky. Do dalš� přišly rukavice a pak už aktovku 
zavřel.

Aniž se ohl�dl na mrtvolu, dal se muž na cestu křov�m.
N�hle však ztuhl - mezi stromy se objevil z�blesk světla.
Skrčil se ve vysok� tr�vě při ohradě a čekal, dokud světlo neze-

s�lilo a nepřibl�žilo se. Bylo modr�.
Ulic� pomalu proj�žděl policejn� vůz s dvoučlennou pos�dkou, 

vyhl�žej�c� lhostejně z oken. Muž si byl jist, že hledaj� chulig�ny. Ři-
dič autobusu nebo nemocnice, kam zavezli zraněn�ho pasaž�ra, patr-
ně incident ohl�sili. Policie bude proj�ždět ulicemi a demonstrovat 
svou př�tomnost, ale nestane se nic, dokud nenajdou mrtvou ženu. 
Teprve pak propukne peklo.

Když se zase všechno uklidnilo a auto na konci ulice zahnulo 
za roh, muž klidně přelezl ohradu a nasadil sebejist� a c�levědom� 
krok, jak se sluš� na p�na s aktovkou.

Jamieson se vr�til do sv�ho pokoje v l�kařsk�m domě v devět 
hodin. Zašel si na večeři do města, protože měl pocit, že potřebuje 
aspoň na chv�li vypadnout z nemocnice. Objevil italskou restauraci, 
jej�ž atmosf�ra mu d�ky reprodukovan� hudbě a reklamn�m plak�tům 
na cesty do slunn�ch zem� dala aspoň nakr�tko zapomenout na dešti-
v� počas� venku. Ale ted už byl zase zp�tky v kl�štern�m prostřed� 
viktori�nsk�ch kamenn�ch zd� a špatně funguj�c�ho topen�. S�hl na 
radi�tor pod oknem a skrz lehk� obvaz na ruce c�til, že možn� trochu 
hřeje - i když krk by na to nevsadil. Dokonce zav�hal, jestli ten radi�-
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tor sp�š nezahř�v� jeho ruka. Zkusil trubky a zjistil, že př�vodn� je 
malinko teplejš� než odvodn�.

Jak je možn�. že v t�hle zemi je tak velk� probl�m m�t funguj�-
c� syst�m vyt�pěn�? Je to snad něco, nač Britům nezbyl čas, protože 
se museli postarat o vynalezen� parn�ho stroje, televize, anestetik a 
radaru? Nebo to byl produkt jak�hosi vrozen�ho přesvědčen�, že ne-
pohodl� posiluje ducha?

Snad dědictv� reformace? Tvrd� pr�ce, studen� sprcha a kon-
dičn� běhy sehr�ly svou roli i v jeho školn� v�chově, stejně jako v�-
chova k přesvědčen�, že medic�na mus� b�t ze zač�tku trochu odpor-
n�, než začne pom�hat. Byla tohle všechno pl�novit� průprava na 
život v zemi se studen�mi a vlhk�mi domy a hotely, kter� maj� zhus-
ta „probl�my s horkou vodou“? Jenom jestli na něj okolnost, že mus� 
s�m v ciz�m městě koukat z okna, jak prš�, nezapůsobila v�c, než si 
chtěl připustit.

Volal Sue už zvečera a nehodilo se, aby j� tak brzy zavolal 
znova. Ale rozhodl se, že na v�kend určitě pojede domů.

N�hl� zazvoněn� telefonu s n�m trhlo. Ze sluch�tka se ozval 
Carew.

„Dnes večer se kon� pitva pan� Jenkinsov�. Ř�kal jsem si, jestli 
byste nechtěl b�t při tom?“

Jamieson se pod�val na hodinky a zjistil, že je půl des�t�.
„Nen� to trochu neobvykl�?“ zeptal se.
„Považovali jsme za prospěšn� zjistit, zda smrt způsobila 

opravdu pseudomon�da, co nejdř�v.“
Jamieson přisvědčil, že u toho b�t chce.
„Pitevna je hned vedle m�rnice,“ informoval ho Carew.
„A kde to je?“
„Pobl�ž v�chodn� br�ny. Po lev� straně tam stoj� shluk stromů. 

M�rnice je za nimi.“
Když Jamieson vyšel ven, už nepršelo. Zato však foukal nepř�-

jemn� v�tr. Těch tři sta metrů k v�chodn� br�ně mu v�l rovnou do 
obličeje. Když proch�zel pod skupinou stromů, opřel se do větv� 
zvl�št siln� poryv a setř�sl na něj spršku vody. Stromy tu měly za-
krwat pohled na m�rnici.

Jamieson oklepal z ramen vodu a přem�tal, jak důležitou roli 
hraje při l�čen� chorob psychologie. Hlavn�mi prvky vzorce jsou na-
děje a důvěra. Když pacient při vstupu do nemocnice věř�, že je to 
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nejlepš� m�sto k jeho vyl�čen� a že se zaručeně uzdrav�, je už velk� 
č�st bitvy vyhran�. A neexistuje důraznějš� v�straha, že v nemocnici 
nemus� vždycky všechno skončit �spěchem, než mlčenliv� a hroziv� 
budova m�rnice.

Jamieson chtěl vstoupit předn�m vchodem, ale zjistil, že je za-
mčeno. Pustil se tedy okolo budovy, dokud až vzadu nenarazil na 
mal� modr� dveře, kter� byly otevřen�. Vešel dovnitř a ocitl se s�m v 
m�stnosti, kde byla jedin�m vybaven�m řada věš�ků, na nichž visely 
b�l� pl�ště a z�stěry, a dřevěn� lavice, pod kterou byla seřazena sb�r-
ka gumov�ch hol�nek.

Předpokl�dal, že pitva už začala, tak si sundal sako a pověsil 
ho na voln� věš�k. Našel si vhodnou velikost bot a z věš�ku si vzal 
pl�šť a z�stěru. Nepodařilo se mu zav�zat všechny tkanice u pl�ště, 
protože měl zap�n�n� vzadu. Ale v tomto prostřed� to tak dalece ne-
vadilo. Udělal, co mohl.

Otevřel dveře a vstoupil do chodby.
Vedly z n� troje dveře, ale jen u jedněch se dole r�soval prou-

žek světla. Zaklepal a vstoupil. Byla to pitevna. St�la tu řada stolů na 
podstavc�ch, ale obsazen� byl pouze jeden.

Stropn� osvětlen� posilovaly dvě siln� operačn� lampy a pato-
log, kter� tu osaměle pracoval, měl k ruce poj�zdn� stolek s n�stroji. 
Otočil se od stolu a prohl�sil: „Vy jste zřejmě Jamieson. Řekli mi, že 
asi přijdete. J� jsem Vogel.“

Jamieson odhadoval, že Vogelovi může b�t dost přes pades�t, 
měl šediv� vlasy. br�le a kn�r, kter� mu po straně visel dolů.

Těsně uv�zan� pl�šť zdůrazňoval �ctyhodn� břicho a na moc-
n�ch paž�ch se siln�mi z�pěst�mi měl vyhrnut� ruk�vy. Na lev� ruce 
měl velik� hodinky z nerezavěj�c� oceli.

Jamieson se postavil vedle Vogela k pitevn�mu stolu a zjistil, 
že patolog už tělo Sally Jenkinsov� otevřel. Pr�vě z něj postupně vy-
b�ral org�ny. „Pod�vejte se na to,“ řekl Vogel, drž�c� v ruce jak�si 
org�n, kter� Jamieson nebyl s to bez souvislosti identifikovat. „To je 
přece paseka!“

„Je to tedy infekce pseudomon�dy?“ zeptal se Jamieson.
„Bezpochyby. Už podle čichu.“
Jamieson viděl, že to Vogel mysli doopravdy, a přisunul se k 

němu bl�ž, až uc�til tent�ž pach čerstvě pokosen� tr�vy jako z kulti-
vačn� misky v laboratoři. „M�te pravdu, už to c�t�m.“ řekl.
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„Jen se pod�vejte tady na ty l�ze,“ upozorňoval Vogel.
Uchopil chorobnou tk�ň a pod�val ji Jamiesonovi, aby si ji 

prohl�dl. Jamiesonovi se nechtělo vystavit sv� smysly dalš�mu n�po-
ru zrakov�ch a čichov�ch počitků. Patologii nikdy neměl v oblibě. 
Jenom přikwl, a zat�mco Vogel splachoval č�st t� břečky do odpadu 
pomoc� př�ručn� hadice, připevněn� ke stojanu u pitevn�ho stolu, po-
hl�žel na lež�c� mramorov� obličej. Vypadal tak mladě.

„Existuje aspoň půl tuctu infekc�, kter� dok�žu rozeznat či-
chem,“ prohl�sil Vogel. „A pseudomon�da je z nich nejtypičtějš�.“

„Už jste se s n� setkal v�ckr�t?“ zeptal se Jamieson.
.,Před třiceti lety, než jsem začal dělat patologii, jsem pracoval 

na sp�lenin�ch. Tenkr�t byla pseudomon�da postrachem všech př�-
padů. Když se dostala do r�ny, nedalo se s n� prakticky nic dělat. Na 
tu zatracenou bakterii um�rala ve velk�chbolestech spousta pacientů. 
Dneska už na to jsou l�ky. Něco ,jako tohle ted už vid�me m�lokdy.“

Jamieson se pod�val na Vogela, ale rychle se zas otočil, aby si 
patolog nevšiml, jak se po jeho v�roku zatv�řil.

Uvědomil si, že pro Vogela už je Sally Jenkinsov� jenom „ně-
co jako tohle“. Nechtěl b�t vůči kolegovi př�liš kritick�, protože měl 
sv�m způsobem pravdu. To tělo na stole, to už opravdu byla pouh� 
mrtvola, jen l�kařsk� probl�m, kter� se měl posoudit a o němž se 
měla podat zpr�va. Ale pro něj byla Sally Jenkinsov� st�le ještě paci-
entka a jej� smrt v tak mlad�m věku na něj působila jako absolutn� 
trag�die.

„Stupeň postižen� tk�n� je zrovna u tohoto př�padu opravdu po-
zoruhodn�.“ pokračoval Vogel. „Tak obrovsk� vnitřn� změny za tak 
kr�tkou dobu, to je naprosto mimoř�dn�. Pod�vejte se na tohle.“

Jamieson se pod�val, kam Vogel ukazuje špičkou nože, a uvi-
děl zhnisan�, znetvořen� �tvar, kter� byl ještě před dvěma dny zdra-
vou dělohou.

„Pošleme to do laborky,“ řekl Vogel, „ale nem�m nejmenš� po-
chybnost. Zabila ji pseudomon�da.“

Jamieson se vydal na zp�tečn� cestu do l�kařsk�ho domu.
Tentokr�t mu prudk� v�tr vůbec nevadil. Aspoň mu trochu pro-

větr� šatstvo. Po n�vštěvě patologie měl vždycky pocit nečistoty, 
protože věděl, jak houževnatě na šatech ulp�v� z�pach formaldehydu 
i odporn� pachy z otevřen�ch mrtvol.
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Vzpomněl si, že v biografu u nich doma začali sv�ho času pou-
ž�vat stejn� osvěžovač vzduchu, jako se použ�val v m�rnici. Musel 
proto přestat chodit do kina. Těžk� vůně mu připom�nala něco �plně 
jin�ho, než co předv�děli na pl�tně.

Dal si teplou uvolňuj�c� l�zeň a pak si na mal�m elektrick�m 
vařiči, kter� patřil k v�bavě pokoje, uvařil instantn� k�vu ze s�čku, 
donesen�ho z města. Chtěl j�t brzy sp�t, protože z�tra se měl poprv� 
od sv� nehody objevit na operačn�m s�le. Sice jen jako div�k, ale už i 
to bude pro něj znamenat mnoho.

Ležel v posteli a vybavoval si a znovu prož�val svou nehodu.
Toho r�na jel autem po vnějš�m pruhu d�lnice M6, když se na-

jednou dod�vka jedouc� v protisměru prudce stočila a ř�tila se dopra-
va, protože j� praskla pneumatika.

Přel�tla přes středov� svodidla, otočila se na bok a převr�tila se 
př�mo do dr�hy jeho auta. Nemohl udělat vůbec nic. Narazil do n� v 
pln� rychlosti. Po sr�žce byl Jamieson dlouhou dobu v bezvědom�. 
Když ale přišel k sobě, začaly se mu vybavovat drobn� detaily z 
okamžiků, kter� vedly ke kolizi.

Ne všechny najednou, protože zpoč�tku měl �pln� okno, ale 
postupně, a většinou když to vůbec nečekal, mu latentn� pamět vyba-
vila dalš� kousek do skl�dačky t� ud�losti.

Jednou večer si n�hle uvědomil, že si pamatuje i obličej řidiče 
dod�vky. Muselo to b�t p�r sekund před t�m, než se jeho auto napa-
sovalo do převr�cen�ho vozidla, a pohled na řidiče musel trvat jen 
pouh� mžik, ale Jamieson si vzpomněl, jak ve tv�ři toho muže viděl 
strach.

Řidičův spolujezdec, dosp�vaj�c� chlapec, měl před smrt� čas 
zaregistrovat jen �lek. N�razn�k Jamiesonova auta ho zas�hl v pase a 
mrštil j�m na zadn� sloupek karoserie. Jeho rozhozen� ruce a nohy 
vypadaly, jako by chtěl prov�st obt�žn� skok ve školn� tělocvičně. To 
byla dalš� vzpom�nka, kter� musela trvat pouhou setinu sekundy, ale 
v podvědom� byla přece uložena jako nesmazateln� stopa onoho 
ohavn�ho dne. Takov� představy se vracely a strašily ho často.

Protože věděl, že mus� b�t v deset v um�v�rně, zašel Jamieson 
přesně o dev�t� na mikrobiologii, aby se přesvědč�l, jestli se v jeho 
nosn�m stěru nenašly ž�dn� potenci�ln� patogeny, a tak� zda kultura 
pseudomon�dy, kterou den předt�m naočkoval, už vyrostla. Oboj�
vypadalo uspokojivě a Moira Lipmannov� mu nab�dla, že zat�mco on 
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bude na s�le, nachyst� mu reagenčn� roztoky pro připravovan� testy. 
Jamieson přijal tu nab�dku s potěšen�m, ale znovu Moiře připomenul, 
že ji nechce zdržovat od jej� rutinn� pr�ce.

„To je maličkost,“ řekla d�vka. „J� už to někam vsunu. Ostatně 
mi i osobně z�lež� na tom, aby tahle infekce už konečně skončila.“

„Řeknete mi proč?“ zeptal se Jamieson.
„Moje švagrov� m� př�št� t�den nastoupit do Kerrovy nemoc-

nice na operaci.“
„Aha,“ řekl Jamieson.
Sestry na př�pravně gynekologick�ho s�lu musely pro Jamieso-

na vymyslet speci�ln� v�bavu. Nemohl si sundat z rukou obvazy a 
um�t se, takže na ně přidaly ještě dalš� steriln� mul a pak je nasunuly 
do steriln�ch inspekčn�ch rukavic.

Ruk�vy k nim přilepily steriln� n�plast�. Jedna z nich mu po-
mohla pohodlně připevnit masku na obličej a pak mohl vstoupit do 
operačn�ho s�lu.

„Dobr� jitro,“ pozdravil při vstupu.
Thelwell, kter� sledoval př�pravu pacientky, se na něj pod�val, 

ale neodpověděl. Phillip Morton, kter� měl při operaci asistovat, mu 
tak� popř�l dobr� jitro, stejně jako s�lov� sestra.

Sestra se zeptala: „Hudbu, pane?“
„Mysl�m, že si d�me Mozarta,“ odpověděl Thelwell. „M� snad 

někdo nějak� n�mitky?“
Nikdo neměl. To by si mohl zkusit, řekl si v duchu Jamieson.
S�lem se začaly Hnout t�ny Mal� nočn� hudby, což navodilo 

atmosf�ru, jak� panuje při nastupov�n� do letadla.
Phillip Morton dohl�žel na sekund�ře, kter� dokončoval př�pra-

vu operačn�ho pole v m�stě řezu. Jakmile zelen� operačn� roušky po-
kryly všechno kromě bezprostředn�ho m�sta operace, řekl Morton: 
„Jsme připraveni, pane.“

Thelwell se obr�til na anesteziologa: „A u v�s, pane Singhu?
Pacientka sp� dobře?“
„Jako mimino, pane,“ odpověděl Ind.
Thelwell �vodem shrnul data pro informaci sekund�ře a dvou 

posluchači medic�ny, kteř� se měli operace z�častnit.
Sestra trochu ztlumila hudbu a Thelwellův v�klad podkreslova-

lo přerušovan� p�p�n� monitoru.
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„Pan� Edelmanov� je dvacet devět let. Je manželkou německ�-
ho inžen�ra, kter� v Brit�nii zastupuje automobilovou společnost.“

„BMW,“ poznamenal Morton, ale Thelwell se jen zamračil a 
pokračoval: „Pan� Edelmanov� m� jedno d�tě, tř�let�ho chlapečka, 
ale dalš� těhotenstv� skončilo potratem v osmn�ct�m t�dnu. Druh� 
potrat n�sledoval loni, opět asi v osmn�ct�m t�dnu, a manžel� se 
rozhodli, že se nebudou o dalš� d�tě pokoušet. Před několika t�dny 
dostala prudk� bolesti v podbřišku a jej� praktick� l�kař ji doporučil 
k n�m. Sn�mky, kter� jsme poř�dili, ukazuj� n�padn� zvětšen� prav�-
ho vaječn�ku. M�me obavy, že by to mohlo b�t malign�. Dnes se na 
to hodl�me pod�vat a s pomoc� patologick�ho oddělen� rozhodnout, 
co podnikneme d�le.“

Jamieson pozoroval, jak s�lov� sestra řad� operačn� n�stroje.
Věděla, o co Thelwell pož�d� nejdř�v, a měla n�stroj pohotově 

po ruce, zat�mco mladš� sestra st�la za n�, připraven� použit� n�stroje 
rychle doplňovat.

Jamieson se znovu přesvědčoval o tom, co oček�val. Thelwell 
byl schopn� chirurg. V tom, jak prov�děl přesnou, i když celkem ru-
tinn� operaci, se mu nedalo nic vytknout.

Na s�le panovala vynikaj�c� discipl�na a cel� t�m fungoval s 
efektivnost� dobřesehran�ho celku.

„Jak je na tom pacientka?“ zeptal se Thelwell anesteziologa, 
zat�mco se na s�le čekalo na zpr�vu z patologick� laboratoře o pova-
ze tk�ně, kterou Thelwell odebral z ženina vaječn�ku.

„Naprosto stabilizovan�. Ž�dn� probl�my,“ ozn�mil l�kař, kte-
r� seděl pacientce u hlavy.

Thelwell se znovu pod�val na hodiny a netrpělivě zasykl.
„Zd� se, že jim to pokažd� trv� d�le,“ zabručel.
Nikdo na to nic neřekl, protože všichni věděli, že Thelwell to-

hle prohlašoval v dan� f�zi operace pokažd�. A nikdy to nebyla 
pravda. Když šlo o akutn� histologick� servis, byla patologick� labo-
ratoř vždycky velmi pohotov�.

V otevřen�ch l�tačk�ch se objevil pracovn�k v zelen�m obleče-
n� a přistoupil k nim. „Je to bohužel malign�,“ řekl.

„Děkuji v�m,“ řekl stroze Thelwell a obr�til se na anesteziolo-
ga. „Je st�le všechno v poř�dku?“

„Ž�dn� probl�my.“
„Takže můžeme pokračovat.“
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Thelwell osvětlil sekund�ři a studentům, jak velk� rozsah tk�ně 
bude třeba odstranit, a hned se do toho za asistence Phillipa Mortona 
pustil. Jamieson musel obdivovat profesionalitu, se kterou Thelwell 
postupoval po zbytek operace.

Vůbec nezav�hal, ani na okamžik nepřerušil pr�ci, aby se roz-
myslel nebo poradil o alternativ�ch. V okamžiku, kdy to situace vy-
žadovala, učinil rozhodnut� a podle něj d�l postupoval. Operace pro-
běhla obdivuhodně rychle a Phillip Morton byl pověřen, aby provedl 
posledn� f�zi z�kroku, než pacientku nechaj� pomalu probouzet.

„Děkuji v�m všem,“ řekl Thelwell, st�hl si rukavice a odešel z 
operačn�ho s�lu. Jamieson se k němu připojil v předs�l�, aby se tak� 
zbavil operačn�ho �boru a roušky.

„Tak co jste viděl, Jamiesone?“ zeptal se Thelwell.
„Viděl jsem při pr�ci prvotř�dn�ho chirurga, kter�mu asistoval 

prvotř�dn� operačn� t�m,“ prohl�sil Jamieson.
Thelwell zabručel a Jamieson vyc�til, že jeho pochvala je tomu 

člověku podezřel�. Tak ho ovlivňovala jeho paranoia.
„To je od v�s nesm�rn� uzn�n�, doktore,“ řekl Thelwell sarkas-

ticky.
Jamieson si v tu chv�li nedok�zal vymyslet jm�no, kter� by 

Thelwella nejl�pe charakterizovalo. Rozhodl se, že „dobytek“ bude 
muset stačit.

„A co ten probl�m s infekc�. už jste jej vyřešil?“ zeptal se 
Thelwell s pobavenou nadřazenost�.

„Ještě ne,“ odpověděl Jamieson s maxim�ln�m sebeovl�d�n�m.
„Ale spolehněte se, že ho vyřeš�m.“ Obr�til se k Thelwellovi a 

pohl�žel mu př�mo do oč�. Byl si vědom. že je to vyz�vav� gesto, s 
jak�m se Thelwell ve sv�m mal�m kr�lovstv�, kde se mu nikdo ne-
odvažuje postavit do cesty, nesetk�v� pr�vě často. V Thelwellově 
pohledu zablikala jiskřička nejistoty a to Jamiesona potěšilo. 
.,Nezapomenete si udělat nosn� stěr pro laboratoř, že ne?“ zeptal se. 
když už si navl�kal sako. „A bez antiseptik, pros�m.“ Thelwell zrudl 
do krvava, načež Jamieson pravil: „Přeji v�m hezk� den, pane 
Thelwelle.“

Na zp�tečn� cestě k mikrobiologii potkal Jamieson Cliva Evan-
se, šel pr�vě do nemocničn� j�delny na pozdn� oběd.

Jamieson se k němu připojil. Byly už skoro dvě hodiny a to, co 
zbylo na zahř�van�ch podnosech na pultě, vypadalo ještě m�ně l�ka-
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vě než obvykle. Jamieson prozkoumal ztuhl� blafu a rozhodl se pro 
sal�t. Evans riskl masov� piroh. Našli si čist� stůl, ale bavit se moc 
nemohli vzhledem k r�musu. kter� dělali pomocn�ci při �klidu okol-
n�ch stolů a při seškrabov�n� zbytků z tal�řů do velik�ch kovov�ch 
kontejnerů.

„Tak jak šla r�no operace?“ zeptal se Evans.
„Fajn, až na to, že se uk�zalo, že ten n�dor je podle oček�v�n� 

malign�.“
„To je smůla,“ řekl Evans.
„Mimochodem, pož�dal jsem pana Thelwella, aby do laborato-

ře dodal dalš� naz�ln� stěr, jakmile bude m�t čas. Při minul�ch testech 
totiž použ�val antiseptick� kr�m.“

„Neř�kejte,“ zvedl Evans oboč�.
Jamieson by byl r�d věděl, co prob�h� Evansovi hlavou. ale 

když mikrobiolog zjistil, že ho Jamieson pozoruje, rychle zahnal 
svou roztržitost a zeptal se: „A co ta sestra, ta tak�?“

„Ne,“ odpověděl Jamieson, „ta brala antibiotika.“
„Pov�dala Moira, že pr� chcete na pseudomon�dě vyzkoušet 

nějak� vlastn� testy?“
„To je jenom akce pod heslem Poznej sv�ho nepř�tele. Potřebu-

ju si tu potvoru trochu omakat, Ale jestli v�m vad�, že slečnu Lipp-
manovou zdržuji od jej� vlastn� pr�ce, postar�m se o to s�m.“

„Moha ř�kala, že si to zař�d� tak, aby stihla i svou rutinn� pr�ci, 
takže to nebude ž�dn� probl�m.“

„Tak dobře. Slečna Lippmanov� se mi l�b�. Zd� se, že je velmi 
inteligentn� a schopn�.“

„To tak� je,“ souhlasil Evans.
Jamieson si všiml, že se kuchyňsk� person�l za pultem d�v� 

v�znamně na hodinky a šušk� si. Řekl Evansovi: „Tak se mi zd�, že 
už tu nejsme moc v�tan�.“

Evans se nevrle ohl�dl, pokrčil rameny a vstal: „Asi bychom
měli vypadnout.“

Okolo čtvrt� skončil Jamieson biochemick� testy s pseudomo-
n�dou a kr�tce se zastavil u Johna Richardsona, aby s n�m prošel v�-
sledky posledn�ch wšetřen� person�lu.

„Co se t�če sledovan�ch ukazatelů, jsou všechny negativn�,“ 
přiznal Richardson s unaven�m povzdechem.
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„A co vzorky, kter� se včera nabraly ještě před dezinfekc� z 
operačn�ho s�lu a pooperačn�ch pokojů?“

„Negativn�.“
„Takže jste nijak nepokročili,“ konstatoval Jamieson.
„Bohužel. Evans mi prozradil, že jste poslal pseudomon�du na 

speci�ln� otestov�n� do vašich laboratoř�?“
„Ano, r�d bych věděl, proč ,je tak rezistentn� vůči antibiotick� 

terapii.“
„A jak n�m to pomůže?
Jamieson pochopil, kam Richardson m�ř�. Pacientk�m nebude 

opravdu nic platně vědět, proč je bakterie tak odoln� proti řadě anti-
biotik. „J� v�m, je to akademick� ot�zka, ale snad by n�m to mohlo 
pomoct poznat charakter prostřed�, kter� toho mikroba bezprostředně 
produkuje. S�m bych r�d věděl, do jak� m�ry je to z�ležitost chromo-
zom�ln� a do jak� m�ry jde o možnost, že ten mikrob z�skal ciz� 
plasmidickou DNA.“ 

Richardson si unaveně promnul oči a zeptal se: „A když zjist�-
te, že ta potvora nen� nositelem ciz� plasmidick� DNA, jak� z toho 
vyvod�te z�věr?“

„To by mě hrozně překvapilo. Znamenalo by to, že mikrob je 
vůči všem těm l�kům rezistentn� s�m od sebe, takže by musel prodě-
lat mnohon�sobn� mutace.

„Mohl z�skat rezistenci jednu po druh�,“ nam�tl Richardson.
„To mohl,“ souhlasil Jamieson, „ale to by si vyž�dalo velmi 

dlouh� čas a se vš� pravděpodobnost� by se jeho patogenn� vliv musel 
projevit už dř�v.“

„To je pravda,“ připustil Richardson, „ale stejně mi tohle vy-
světlen� nebo něco, co se mu velice bl�ž�, sed� nejl�p…“

„To mi nen� �plně jasn�…“ začal Jamieson. C�til, že si Ri-
chardson něco nech�v� pro sebe.

Richardson se zatv�řil ustaraně a kroutil hlavou, jako by se 
chtěl zbavit myšlenky, kter� stejně nem� ž�dn� v�znam.

„Evans se zm�nil, že prov�d�te nějak� vlastn� pokusy?“
„Jen nějak� rutinn� biochemick� testy,“ řekl Jamieson.
„V�te, j� mus�m o každ�m probl�mu nejdř�v sebrat na jednu 

hromadu co nejv�c informac� a pak se na ně pod�vat trochu s odstu-
pem.“
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Richardson přik�vl a zeptal se: „Budete tak� sledovat využ�v�-
n� uhl�kov�ch zdrojů?“

„Ano. Proč se pt�te?“
Richardson se odmlčel a zase jako by nad něč�m soustředěně 

přem�šlel, ale pak pokrčil rameny. Rezignovaně m�vl rukou: „Prostě 
by mě zaj�maly vaše v�sledky, to je všechno.“

Richardsonov roztržitost Jamiesona zneklidňovala: „Doktore, 
nechtěl byste mi přece jen prozradit, co v�m to vrt� hlavou?“

„Ještě ne,“ řekl Richardson. „To by bylo předčasn�. Možn� že 
na tom ani nic nen�.“

Laborantka od př�jmu nahl�dla do dveř� a ozn�mila Richardso-
novi: „Pan Thelwell n�m poslal svůj naz�ln� stěr, jak pr� byl pož�-
d�n.“

Richardson vypadal zmateně a Jamieson se do toho vložil, aby 
z�hadu vysvětlil. „To j� jsem ho o to pož�dal. Pan Thelwell totiž v 
době, kdy prob�haly minul� testy, použ�val Naseptin.“

„V�borně. Pož�dejte doktora Evanse, aby se toho ujal,“ řekl 
Richardson. .,A řekněte, že bych r�no r�d viděl v�sledky.

Vlastně mu řekněte, aby kulturu uložil do m�ho inkub�toru.“
„Dobře, doktore.“
Cestou do pokoje si Jamieson koupil m�stn� večern�k, kter� 

rozv�želi po oddělen�ch. Uvařil si k�vu, a zat�mco se mu napouštěla 
voda do vany, usadil se, aby se pod�val na prvn� str�nku. Ve městě 
našli dalš� zavražděnou ženu. Na tituln� str�nce byla jej� fotografie, 
kter� ji dost absurdně představovala v plavk�ch a s kornoutem zmrz-
liny na jak�si pl�ži v cizině. Jej� rodina zřejmě považovala tu fotku 
za nejlepš�, jakou byla schopn� sehnat, když ji o ni noviny pož�daly.

Sheila Stubbsov� byla spoř�dan� sekret�řka firmy zab�vaj�c� se 
daňov�m poradenstv�m. Pracovala dlouho do večera, jak uv�děly 
noviny. V tomto stadiu vyšetřov�n� policie odm�tala spekulace o tom, 
zda měla jej� vražda nějakou spojitost s ostatn�mi vraždami, k nimž 
ve městě došlo. V t�to chv�li intenz�vně p�trala po gangu v�rostků, 
kteř� cestovali t�mž autobusem jako mrtv� žena. Vyz�vala svědky, 
aby se přihl�sili. V novin�ch byla otištěna schematick� mapka oblas-
ti, kde byla mrtvola Sheily Stubbsov� nalezena, a m�sto n�lezu bylo 
označeno kř�žkem.

Jamieson se vykoupal a pak zavolal Sue. Ptala se ho, jak po-
kračuje.
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„Pomalu,“ přiznal Jamieson.
„Co to znamen�?“
„To znamen�, že ten zatracen� mikrob se snad spust� z čist�ho 

nebe, zabije pacientku a zase zmiz�.“
„Takže vystopovat ho bude asi trvat d�le, než jsi původně mys-

lel?“ zaj�mala se Sue.
„Zač�n� to tak vypadat,“ připustil Jamieson.
„Mluv�š nějak skl�čeně,“ pravila Sue soucitně.
„Ale ne, jsem v poř�dku.“
„Mysl�š, že se ti podař� na v�kend přijet?“
„Určitě.“
„A co ruce?“
„Ty jsou dobr�. Přešel jsem na lehk� obvazy a za p�r dn� je bu-

du moct sundat �plně.“
„To je fajn. R�da bych tě nějak potěšila,“ řekla Sue. „V�š, kdy-

by ta pr�ce byla snadn�, asi by tě tam nepos�lali. Možn� žes to trochu 
podcenil?“

„Možn�,“ souhlasil Jamieson. „V každ�m př�padě tě z�tra večer 
uvid�m.“

„Hrozně se těš�m, řekla něžně Sue.
„J� tak�.“
Když Jamieson přišel r�no na mikrobiologii, zjistil, že si tam 

lid� vzrušeně šeptaj�. Nahl�dl do Evansovy laboratoře a našel tam 
pouze Moiru Lippmanovou. „Co se to děje?“ zeptal se.

„Nechte si to raději povědět od doktora Richardsona nebo dok-
tora Evanse,“ odpověděla.

Jamieson pokrčil rameny: „A kde je najdu?“
„Oba jsou v pracovně doktora Richardsona.“
Jamieson se zase vr�til a zaklepal u Richardsona.
„Pojdte d�l,“ řekl Richardson. „Přišel jste pr�vě včas.“
Jamieson vstoupil a zavřel za sebou dveře.
„O co jde?“
Evans podal Jamiesonovi malou okrouhlou plastikovou misku 

a ozn�mil: „Tohle je kultura z Thelwellova odběru.“
Jamieson pohl�dl na rozrůstaj�c� se bakteri�ln� kulturu a sejmul 

z n� v�čko, aby si k n� přičichl. Byla c�tit po posekan� tr�vě. „Pane-
bože,“ řekl tiše, „pseudomon�da.“
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„Ano, pseudomon�da,“ potvrdil Richardson. „Zb�v� jen ot�z-
ka, jestli je to ta, co vyvol�v� všechny ty trable.“

„Kdy to budete vědět?“
„Moira už připravuje testy citlivosti na antibiotika,“ řekl Evans.
Jamiesona zaplavily protichůdn� pocity. Jestli se prok�že, že 

Thelwell je bacilonosičem onoho smrt�c�ho kmene, znamen� to s 
největš� pravděpodobnost�, že za ned�vn� smrteln� př�padu na chi-
rurgii Kerrovy nemocnice je zodpovědn� on. Bude ten člověk vůbec 
schopen s t�m ještě ž�t? uvažoval.

Pozitivn� str�nkou věci bylo, že se t�m zřejmě objasn� př�čina 
epidemie a probl�m se může uzavř�t. Jeho �kol bude splněn a on bu-
de moct ohl�sit na Sci Med ukončen� cel� z�ležitosti.

Jamieson uvažoval, jak asi na tuhle zpr�vu budou reagovat za-
městnanci. Sotva se daly oček�vat projevy sympati� a porozuměn� 
vůči tak problematick� osobnosti, jako je Thelwell. Evans se v tuto 
chv�li tv�řil neutr�lně, ale na Richardsonovi byla zřetelně vidět m�rn� 
škodolibost. Po tom, jak Thelwell s Richardsonem zach�zel, mu to 
Jamieson v z�jmu spravedlnosti nemohl m�t za zl�.

Najednou se ho zmocnila nepř�jemn� obava. Zeptal se:
„Jak je na tom ta pacientka, kterou včera operoval?“
Z jejich tv�ř� vytušil, že Richardsona ani Evanse nenapadlo se 

na ni zeptat. „Hned tam zavol�m,“ řekl Richardson.
Zat�mco naslouchal zpr�vě z telefonu, Evans s Jamiesonem tr-

pělivě čekali. A museli počkat ještě chv�li, než pomalu položil slu-
ch�tko a srovnal si to v hlavě. „M� od r�na teplotu,“ řekl konečně. 
„A taky bolesti.“

Jamieson konstatoval, že z Richardsonova chov�n� zmizely 
všechny zn�mky škodolibosti. Uvědomil si, že za z�ležitost s sebou 
nese i ohrožen� lidsk�ch životů.

„Řeknete to panu Thelwellovi? zeptal se Richardsona Evans.
Richardson zav�hal a Jamieson se nab�dl: „Mysl�m, že bych 

mu to za dan�ch okolnost� měl sdělit j�.“
„To bych v�m byl opravdu vděčn�,“ řekl Richardson.
„Ode mne by to asi nevyznělo dobře.“
Jamieson se vr�til do sv� komůrky, aby zatelefonoval Thelwel-

lově sekret�řce. Na jeho stole ležela ob�lka. Ještě než vytočil č�slo, 
otevřel ji. Byla to zpr�va z laboratoř� Sci Med o pseudomon�dě. Ana-
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l�za neprok�zala př�tomnost ž�dn� cizorod� plazmidick� DNA. Ja-
mieson se zachmuřil.

Tak se tedy m�lil. Rezistenci na antibiotika nezpůsobilo napa-
den� mikroba vnějš�mi vlity: zabij�kem byl on s�m.

To bylo překvapuj�c�. Aspoň pro něho. Něco mu ř�kalo, že pro 
Johna Richardsona to takov� překvapen� nebude. Když spolu napo-
sledy mluvili, Richardson tuto možnost nadhodil. A velmi st�l o in-
formace z rutinn�ch testů na uhl�kov� zdroje. Zaj�malo by ho, proč 
asi? Jak� podezřen� měl Richardson?

„Sekret�řka prim�ře Thelwella,“ ozvalo se ze sluch�tka.
„Tady je doktor Jamieson. R�d bych si promluvil s doktorem 

Thelwellem.“
„Je to nutn�?“
„Ano, velice.“
Richardson už ve sv� kancel�ři nebyl, když se u něj Jamieson 

cestou zastavil, položil tedy zpr�vu, kterou pr�vě dostal ze Sci Med, 
na jeho stůl a připsal na ni: „Měl jste pravdu. Jak jste to věděl?“

Jamieson si byl vědom, že sdělit Thelwellovi nepř�jemnou 
pravdu bude obt�žn�. S každ�m krokem do schodů se mu to jevilo 
nesnadnějš� a za dveřmi chirurgova pokoje dokonce chv�li v�hal, než 
se odhodlal zaklepat.

„Pan prim�ř v�m může věnovat pět minut,“ pravila sekret�řka, 
když Jamieson konečně vstoupil. „M� nabit� program.“

Měl, pomyslel si Jamieson. V jeho životě se chystaj� velk� 
změnu.

Thelwell se zachmuřil, když spatřil Jamiesona. „Tak co?“ ze-
ptal se s podr�žděn�m povzdechem. „O co zase jde?“

„Přišel jsem kvůli v�sledku vašeho nosn�ho testu,“ řekl Jamie-
son.

„A co s n�m je? Tentokr�t jsem ž�dn� kr�m nepoužil.“
„J� v�m. Laboratorn� kultivace prok�zala pseudomon�du.“
Thelwell vypadal, jako by ho zas�hl blesk. Tv�ř mu potemněla 

a oči vzplanuly. „Ne!“ zachroptěl. „To v�m nespolknu! Tohleto si 
vymyslel Richardson! J� tomu nevěř�m! Prostě tomu odm�t�m uvě-
řit!“

„Pane Thelwelle, s�m jsem tu kulturu viděl. Je tam skutečně 
pseudomon�da.“
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„Možn� že je tam pseudomon�da, ale nepoch�z� ode mne. Mo-
je nen�! Ten neschopn� šašek, kter� si ř�k� mikrobiolog, ty kultury 
zmanipuloval!“

„Pane Thelwelle, mluvte přece rozumně,“ řekl klidně Jamie-
son.

„Rozumně!“ vybuchl Thelwell. „Tak j� m�m b�t rozumn�!
Ten člověk chce zničit mou kari�ru a shodit na mě vinu za 

všechna ta �mrt�, a vy po mně chcete, abych byl rozumn�!
Ale j� jsem to věděl! Co jsem v�m ř�kal naposledy? Ř�kal jsem, 

že Richardson si už něco vymysl�, aby mě zahnal do �zk�ch. Div�m 
se, že v m�ch stěrech nenašel d�mějov� mor!“

Jamieson c�til, že se ho zmocňuje zlost. Thelwell se zřejmě ne-
dok�zal vymanit z malichern� �točnosti. Jeho pacientky byly zřejmě 
to posledn�, nač by myslel. „Slyšel jsem, že pan� Edelmanov� m� 
dnes r�no teplotu a bolesti,“ poznamenal suše.

„Jak� pan� Edelmanov�?“ zeptal se Thelwell nepř�tomně.
„Ta pacientka, kterou jste včera operoval,“ řekl už ostře Jamie-

son.
„Co mi to tu chcete naznačovat?“ zasyčel Thelwell.
„Domn�v�m se, že je možn� nakažen� pseudomon�dou,“ od-

pověděl Jamieson. „A d�le se domn�v�m, že v současn� době všech-
ny důkazy mluv� pro to, že jste to vy, kdo je nositelem infekce v t�to 
nemocnici. Mus�m v�s pož�dat, abyste upustil od operac�, dokud se 
všechno důkladně neprošetř�.“

„Upustil od…,“ opakoval po něm Thelwell jako omr�čen�.
„Ale to je absurdn�!“
„To je jen rozumn�,“ řekl Jamieson. „Laboratoř ještě nem� ho-

tov� testy na antibiotika a je docela možn�, že jste nositelem běžn�ho 
kmene, ale než to budeme vědět jistě, budu muset pož�dat nadř�zen� 
složky, aby v�s odvolaly, pokud to neučin�te dobrovolně.“

„Vypadněte!“ vychrlil ze sebe Thelwell. „Okamžitě odtud vy-
padněte!“

Když Jamieson vyj�žděl z vedlejš� silnice na hlavn� jižn� d�lni-
ci, upřeně z�ral do zpětn�ho zrc�tka. Těšil se, že jede domů, ale od 
sv� nehody jezdil po d�lnic�ch jen nerad. Vjel do vnitřn�ho pruhu a 
setrval v něm dost dlouho, aby přivykl rušn�mu provozu d�lnice. 
Kdysi by byl sešl�pl plyn až k podlaze a zařadil se do rychl�ho pruhu 
co nejdř�v. Ale ty doby už minuly.
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Po šesti osmi kilometrech zajel do vznikl� mezery a zrychlil na 
stovku. Dělal to zč�sti proto, že měl před sebou dlouhou cestu, ale
hlavně proto, že si to s�m naordinoval jako terapii. Nehoda způsobi-
la, že měl fyzick� strach jezdit v rychl�m pruhu. Když v něm jel, ne-
ust�le ho přepadala představa, že se před n�m objev� nějak� vozidlo a 
vjede mu do dr�hy.

Jakožto inteligentn� a racion�ln� člověk věděl, že pravděpodob-
nost, že by se mu to stalo znova, je naprosto minim�ln�. To mu sice 
pom�halo vypoř�dat se se strachem, ale nezahnalo ho to �plně. 
Strach tu byl poř�d. Strach působil, že kdykoli vybočil doprava, vy-
sychalo mu v �stech a zrychloval se mu puls. Nebylo to sice natolik 
siln�, aby s t�m nedok�zal ž�t, ale př�jemn� to nebylo. Ř�kal si ovšem, 
že č�m častěji se k tomu přinut�, t�m dř�v se toho nepř�jemn�ho pocitu 
zbav�.

Vozy před n�m zpomalily, to proto, že provoz byl sveden do 
protisměru. Musel sn�žit rychlost a popoj�ždět t�měř krokem, poně-
vadž se všechna auta musela přizpůsobit nejpomalejš�mu vozidlu 
vpředu. Tentokr�t to byl poj�zdn� jeř�b.

Když se ted Jamieson nemusel tolik soustředit na j�zdu, pře-
m�šlel o jin�ch věcech. Vybavoval si, jak se choval Thelwell, když 
ho sezn�mil s laboratorn�mi v�sledky. Děsilo ho, že člověk tak prud-
k� a prchliv� může vůbec b�t chirurgem.

Když o tom však uvažoval d�l, musel svůj n�zor trochu poo-
pravit. Uvědomil si, že řada chirurgů, kter� zn� nebo znal, m� prchli-
vou povahu. Většinou by se dali označit za extroverty a p�r z nich 
bylo až nestvůrně dom�šliv�ch. Jenže Thelwell byl kromě toho mi-
moř�dně nepř�jemn� chlap.

Jamieson by byl r�d věděl, jak by se choval on s�m, kdyby la-
boratoř našla zabij�ck� kmen v jeho vzorku.

Byla tu samozřejmě ještě naděje, že kmen nalezen� u Thelwel-
la bude nakonec neškodn�. Na takovou n�hodu však Jamieson př�liš 
nespol�hal. Lepš� je připravit se na nejhorš�.

Zat�mco se auto plazilo už třet� kilometr krokem, začal Jamie-
son uvažovat o Thelwellově zuřiv� obžalobě, že s jeho stěry někdo 
manipuloval. On s�m až dosud ani v nejmenš�m nevěřil, že by Ri-
chardson testy „zfalšoval“. To prostě nebylo možn�… nebo bylo? 
Třeba se v Kerrově nemocnici mohly d�t i nemožn� věci. Za ten t�-
den se to m�sto naučil př�mo nen�vidět.
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Osobn� potyčky nebyly v l�kařsk�ch kruz�ch nic mimoř�dn�ho, 
ale šlo vesměs o akademick� utk�n�, projevuj�c� se sarkastick�mi po-
zn�mkami a jedovat�m špičkov�n�m. Velice zř�dka se vyhrotily ve 
vysloven� boj a otevřen� nepř�telstv�.

Z�ležitosti v Kerrově nemocnici se však už zač�naly trochu 
vymykat norm�lu - a možn� že i to bylo slab� slovo.

A jestliže to tak bylo, co s t�m mohl udělat?
Ž�dn� jednoduch� řešen� t�to situace, jak se zd�, neexistovalo, 

alespoň Jamieson si je nedok�zal představit.
Když se to vezme kolem a kolem, Thelwellovo nemožn� cho-

v�n� se nedalo hodnotit jako přestupek, kter� by vyžadoval discipli-
n�rn� postih, nebo dokonce odvol�n� z funkce. Takov� obviněn� by 
s�m těžko dok�zal formulovat. Thelwell mu připadal sp�š jako vztek-
l� řidič za volantem. Ještě se mu nic nestalo, ale možnost budouc� 
katastrofy v sobě nese, ať je jak chce odborně na v�ši.

Jestli se uk�že, že Thelwell je bacilonosičem smrt�c�ho kmene 
bakt�ri�, bude automaticky odvol�n z funkce. Při troše štěst� bude m�t 
po vhodn� l�čebn� kůře, kter� ho bacilonosičstv� zbav�, možnost vr�-
tit se k medic�ně, ale značně pokořen�. Jam�eson si n�hle uvědomil, 
že ještě poř�d předpokl�d�, že se Thelwellovu dispozici podař� vyl�-
čit. Pokud ne, potom by s Thelwellovou chirurgickou kari�rou byl 
vzhledem k nebezpečnosti mikroba pro chirurgick� pacienty na-
vždycky konec.

Rovnov�ha mezi bakteri�ln� infekc� a vlastn�m onemocněn�m 
je ošemetn�. Většina lid� v sobě nos� řadu bakteri�. kter� maj� schop-
nost vyvolat onemocněn�, ale přirozen� obranyschopnost těla si s ni-
mi um� poradit. Je-li však člověk z nějak�ch důvodů oslaben, ať už 
nemoc�, nebo poruchou imunitn�ho syst�mu, rovnov�ha se poruš� a 
t�měř zaručeně n�sleduje infekce. Chirurgičt� pacienti jsou zvl�št 
zraniteln�. Jakmile je proveden prvn� řez, hlavn� obrann� linie těla je 
prolomen�. Steriln� rukavice a masky se snaž� pacienta chr�nit, po-
kud se však na operačn�m s�le vyskytne opravdov� mikrob-zabij�k, 
st�vaj� se jen symbolick�mi rekvizitami.

Jamieson by r�d tyto pochmurn� �vahy poněkud rozpt�lil, a tak 
si na r�diu vyladil stanici vys�laj�c� klasickou hudbu. Vůz zaplavily 
t�ny Vivaldiho a zněly i pot�, co se �zk� hrdlo vozovky zase rozš�ři-
lo. Zat�mco už provoz postupně zř�dl, z vnitřn�ho pruhu se před něj 
najednou vtěsnal n�klaď�k s př�věsem a přinutil ho prudce brzdit. 
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Okamžitě si ve zpětn�m zrc�tku ověřil, jestli vůz za n�m stačil zarea-
govat tak�. Stačil. Všiml si, jak muž za volantem jen nevěř�cně krout� 
hlavou.

Když potom n�klad�k předj�žděl, pod�val se Jamieson do kabi-
ny. Řidič si pr�vě zapaloval cigaretu. Zd�lo se, že si vůbec neuvě-
domuje, že stačil chlup, a způsobil sr�žku.

Jamieson si povzdechl. Kdyby tak existovala možnost sdělit li-
dem. kteř� to nikdy nezažili, jak� to je, když se do lidsk�ho těla napa-
suje bort�c� se kov!

Při t�hle �vaze mu jeho podvědom� prom�tlo obraz chlapce z 
dod�vky. obraz těla s rozhozen�mi �dy. Na čele mu vyrazil pot, tře-
baže ve skutečnosti mu bylo dokonce trochu chladno. Najednou se 
mu zatočila hlava. Při prvn� př�ležitosti zabočil do pomalejš�ho pru-
hu, sn�žil rychlost na šedes�t a držel se za karavanem, kter� měl před 
sebou. Usilovně se soustředil na zadn� č�st karavanu a pozorně stu-
doval všechny detaily ve snaze zabr�nit tomu, aby mu do mysli pro-
nikly dalš� podobn� představy. Jin� by př�hodu s n�klad�kem pustil z 
hlavy jako cosi, co se na d�lnici st�v� stokr�t za den, ale tak objek-
tivně Jamieson ještě st�le uvažovat nedok�zal.

Jako obvykle sj�žděl z d�lnice na okraji Canterbury, a tak se 
mohl kochat pohledem na město, k němuž se bl�žil od z�padu.

Tonulo v podvečern�m slunci a věz katedr�ly z�řila intenz�v-
n�m žlutav�m světlem, kter� ,jako by n�leželo k jej� nebesk� vzneše-
nosti. D�val se na ni po celou dobu, co obj�žděl okruh směrem k v�-
chodu. Odbočil na Dover Road a zakr�tko pak na vedlejš� silnici 
směrem na Patrixbourne.

Když vj�žděl do vesnice, zaslechl ptač� zpěv. Byl zp�tky v m�-
rumilovn�m ustrnut� času, kter� se naučili se Sue tak milovat. Ať se 
ve světě děje cokoliv, Patrixbourne zůstane poř�d stejn�; bude d�l 
přetrv�vat beze změn, tak jak to dok�zal už od ř�msk�ch dob.

Sjel s autem ze silnice, po �zk� cestičce zajel na parkoviště za 
domem a vypnul motor. Nejdř�v jako by se v blednouc�m př�svitu 
rozhostilo �pln� ticho, ale když se pozorně zaposlouchal, podařilo se 
mu v něm rozeznat zvuky. Někde v d�lce začal vyzv�nět kosteln� 
zvon a nedaleko prozrazovaly �dery p�lky o kriketov� m�ček, že 
m�stn� t�m tr�nuje. Za chvilku je sl�bnouc� světlo přinut�, aby toho 
nechali a šli raději do hospody.

Ve dveř�ch ho objala Sue. Pol�bili se.
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„Pojil radši dovnitř, než začnou sousedi drbat,“ řekla Sue.
„Jen je nech.“
„N�lada se ti, jak se zd�, už zlepšila,“ poznamenala Sue.
Jamieson přisvědčil. „Mysl�m, že jsme našli zdroj infekce.
Uk�zalo se, že bacilonosičem je prim�ř z chirurgie.“
„Chud�k,“ řekla Sue. „Jak to nese?“
„Špatně,“ odpověděl Jamieson.
„Nechtěla bych b�t v jeho kůži.“
Jamieson neodporoval. „Ještě nem�me absolutn� jistotu, ale z�t-

ra budou hotov� laboratorn� v�sledky. Mus�m tam zavolat, hned jak 
r�no vstanu.“

„Předpokl�d�m, že t�m tv� prvn� pr�ce pro Sci Med Monitor 
konč�,“ usoudila Sue.

„Asi ano,“ připustil Jamieson. „Ačkoliv j� s�m jsem toho po 
pravdě moc neudělal. Vlastně jsem jenom navrhl, aby si dotyčn� l�-
kař dal přezkoumat nosn� stěr. Dělali mu to samozřejmě už předt�m, 
jenže on tehdy použ�val antiseptick� nosn� kr�m, takže měl testy ne-
gativn�.“

„A ty jsi na to přišel?“ zeptala se Sue.
„Nu ano.“
„Takže jsi ten probl�m vyřešil ty. P�ni z Monitoru to jistě oce-

n�.“
„Dokonce mě možn� zat�m nevyhod�,“ zasm�l se Jamieson.
„Jsi moc skromn�,“ tvrdila Sue. „Ale my to mus�me trošku 

oslavit.“ Uk�zala mu l�hev v�na, kterou vyt�hla z ledničky.
„Co ty na to?“
„Proč ne,“ souhlasil Jamieson.
Po večeři si Jamieson zul boty a nat�hl se na gauč s př�jemn�m 

pocitem vnitřn�ho uspokojen�.
„Jak to vůbec v tom Kerrově špit�le vypad�?“ ptala se Sue.
„Je to takov� ponur� m�sto, star� domy a spousta lid�, kteř� se 

snaž� zdol�vat nepř�zeň osudu. Norm�lka.“
„Jestli ti r�no po telefonu potvrd�, že všechna vina je na tom 

chirurgovi, tak už se tam nebudeš muset vracet?“ zeptala se Sue.
„Na skok ano, abych dal všechno do poř�dku.“
„A potom?“
„Uvid�me, co si na mě Sci Med vmysl�.“



- 92 -

Sue přistoupila ke gauči. Na okamžik nadzvedla Jamiesonovi 
hlavu, posadila se a položila si ji do kl�na. „Jestlipak se ti st�skalo?“ 
zeptala se.

„V�c, než si dovedeš představit.“
„Půjdem brzo sp�t?“
„Půjdem.“
R�no vstal Jamieson prvn� � šel připravit sn�dani. Byl překr�s-

n� den, a tak využil čas, než se začne vařit voda, a vyšel do zahrady. 
Nikde se nehnul ani l�steček a pavučiny na křovin�ch byly posety 
kapkami rosy. Vesnick� kočka, kter� tam sl�dila po pt�čc�ch, rychle 
odběhla, sotva se Jamieson objevil a nedbale nakopl padavku z plan� 
jabloně. Došel skoro až na konec zahrady. Vtom uslyšel telefon.

Byl to John Richardson. „Raději vol�m, abych nemusel čekat 
na v�š telefon.“

„To je dobře.“
„Thelwellův kmen je bohužel zabij�k. Vykazuje stejn� zn�mky 

imunity vůči antibiotikům.“
„Takže to bychom měli,“ uzavřel Jamieson.
„Na prvn� pohled to tak vypad�,“ řekl Richardson, ale wznělo 

to nějak v�havě.
„Tomu nerozum�m,“ nam�tl Jamieson. „Našel jste přece zdroj 

infekce. Thelwell je jej� bacilonosič. Všechno do sebe zapad�. Jak� 
dalš� důkazy byste ještě chtěl?“

„J� v�m, že se to tak jev�,“ souhlasil Richardson, „ale r�d bych 
to s v�mi probral, ještě než řekneme posledn� slovo.“

„Ale co?“
„Radši bych o tom nemluvil po telefonu. Co kdybyste se u mne 

po n�vratu zastavil?“
„Ale to bude až z�tra večer, pokud se ovšem nevyskytly důvo-

dy, abych se vr�til dř�v!“
„Z�tra večer to bude stačit. Počk�m v laboratoři, než doraz�te. 

V kolik to asi bude?“
„Kolem osm�.“
„V�borně.“
„Kdo to byl?“ volala z ložnice Sue.
„John Richardson, přednosta bakteriologie v Kerrově nemocni-

ci,“ odpověděl Jamieson zamyšleně. „Prim�ř chirurgie pr� opravdu 
tu smrtelnou n�kazu přen�šel.“
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„Takže je všechno uzavřen�?“
„j� se aspoň domn�v�m,“ řekl Jamieson nepř�tomně. „Ale Ri-

chardson se mnou ještě chce mluvit, než nap�še z�věrečnou zpr�vu.“
Sue se obl�kla a sešla dolů. C�tila, že Jamiesona něco tr�p�, a 

zeptala se co.
„Richardson,“ odpověděl Jamieson.
„Co je s n�m?“
Jamieson chv�li mlčel a vkl�dal kraj�čky chleba do op�kače.
„Připadalo mi, jako by ve skutečnosti tomu, co mi ř�k�, s�m 

nevěřil .“
„Mysl�š, že m� pocit, že udělal chybu?“ ptala se Sue.
Jamieson se zahořkle usm�l. „To bude tvrdit Thelwell. Je pře-

svědčen�, že Richardson v�sledky jeho testů nějak zfalšoval.“
„Pane bože, to je ale hn�zdo,“ ulevila si Sue. „A co si mysl�š 

ty?“
„J� jsem tu kulturu viděl. Byla to pseudomon�da,“ řekl Jamie-

son. „To nemohl zfalšovat.“
„Pak nech�pu, v čem je probl�m,“ usoudila Sue.
„J� taky ne,“ přiznal Jamieson. „A to mě pr�vě žere. Ale v čem 

je h�ček, to se dozv�m z�tra večer.“
V neděli večer byl provoz slab�, a tak Jamieson, osvěžen� po 

př�jemn�m v�kendu, neztr�cel cestou na sever n�ladu.
Dobr� pocit ho neopustil, ani když už byl v nemocnici a rozba-

loval ve sv�m pokoji zavazadlo. Rozhodl se, že si, ještě než navšt�v� 
Richardsona, uvař� k�vu a po n� se d� do psan� zpr�vy pro Sci Med. 
Když mu pak ještě zbude čas a pokud Richardson nepřijde s nějak�-
mi nov�mi probl�my, mohl by zaj�t do nedalek�ho hotelu na drink a 
pak j�t brzy sp�t.

Když zahnul za roh a nam�řil si to přes dvůr ke schodům k la-
boratoři, spatřil na vzd�len�m konci nějakou postavu.

Poznal ji podle chůze. Byl to Gordon Thelwell. Uvažoval, co v 
tuhle večern� dobu v nemocnici pohled�v�.

Na schodech k laboratoři si musel d�vat dobr� pozor, protože 
světlo už sl�blo a nejbližš� lampa nesv�tila. Otevřel dveře a š�tral po 
vyp�nači. Ten prav� našel až na třet� pokus.

Rozsv�til.
Pode dveřmi Johna Richardsona probleskovalo světlo, ale když 

zaklepal, nikdo se neozval. Zkusil to ještě jednou, pak vešel a zjistil, 
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že uvnitř opravdu nikdo nen�. Na stole sv�tila lampa a ležely tam ně-
jak� pap�ry. Ot�čiv� židle za stolem byla obr�cen� doprava, jako by z 
n� Richardson pr�vě vstal.

Jamieson si pomyslel, že si patrně na chviličku odskočil, tak se 
posadil a čekal. Ale minuty ub�haly a Jamiesonovi se to už nezd�lo. 
Vyšel z m�stnosti a vydal se Richardsona hledat.

Kr�tk� prohl�dka v př�zem� uk�zala, že tam po Richardsonovi 
nen� ani stopy. Neozval se, ani když Jamieson vyvol�val jeho jm�no. 
Jamieson se vydal po schodech do suter�nu.

Když došel na třet� schod, zastavil se. Zd�lo se mu, že něco za-
slechl. Znělo to, jako když ve větru prask� strom. „Je tu někdo? ze-
ptal se. Jeho klidn� hlas prolomil ticho, kter� na něj začalo nepř�jem-
ně dol�hat. Ž�dn� odpověd. Jenom znovu ten vrzav� zvuk. „Doktore 
Richardsone?“

Jamieson došel po schodech až dolů a začal p�trat po nejbliž-
š�m vyp�nači. Vtom se mu o tv�ř otřelo cosi pevn�ho.

Prudce se nadechl, ustoupil dozadu a zvedl ruce, aby tu věc, af 
už to bylo cokoli, odrazil. Když se toho dotkl, hned přesně věděl, co 
to je. Byla to obut� lidsk� noha. Ve v�ši jeho oč�!

Jamiesonovi se prudce zrychlil puls a vyrazil na něm pot.
D�l p�tral dlaněmi po vyp�nači jako nějak� mim, kter� ohma-

t�v� imagin�rn� zed. Konečně jej našel. Světlo oz�řilo hrůzostrašn� 
v�jev. Na jednom z dřevěn�ch stropn�ch tr�mů visel John Richard-
son. Do siln�ho krku se mu hluboko zar�vala kožen� smyčka. Oči 
měl vypoulen� a z koutku �st mu vyhřezl modr�, naběhl� jazyk.

Onen vrzav� zvuk vyvol�valo pomal� ot�čen� těla, j�mž pohy-
boval průvan.

Jamieson na to zjeven� p�r vteřin z�ral. Nedok�zal se pohnout. 
Jako by ho nev�slovn� hrůza z pohledu na Richardsona, z jeho cya-
notick�ho zabarven� a vypoulen�ch oč� zhypnotizovala. Bylo ab-
surdn�, že hodinky na jeho z�pěst� st�le šly. Jamieson dokonce v ti-
chu slyšel, jak tikaj�, a viděl, jak vteřinov� ručička vytrvale ob�h� 
kolem cifern�ku. Napadlo ho, zda by neměl Richardsona odř�znout, 
jenže to se sn�ze řeklo, než udělalo. Jednak by na to asi ani fyzicky 
nestačil a za druh� to vlastně nemělo smysl. Bylo naprosto zřejm�, že 
ten člověk je definitivně mrtev. Na resuscitaci nebylo ani pomyšlen�. 
A policii bude jistě v�ce vyhovovat, zůstane-li všechno přesně tak, 
jak to našel.
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Jamieson policii zavolal z nejbližš�ho telefonu. Hned na to po-
ž�dal telefonistku, kter� měla službu na ředitelstv� nemocnice, aby 
přivolala ředitele a tajemn�ka. Důvod neuvedl, řekl pouze, že je to 
velmi důležit� a že maj� přij�t ihned. Pak odložil sluch�tko a v labora-
toři opět zavl�dlo ticho. Ve chv�l�ch, jako byla tahle, by mu přišlo 
vhod, kdyby ještě kouřil. Přestal s t�m před pěti lety, ale zrovna ted 
by byla �leva, kdyby si mohl zap�lit.

Jamieson st�l v pozad�, zat�mco policejn� fotograf obch�zel Ri-
chrdsona ze všech stran a pořizoval z�běry. Teprve pak se tělo bude 
smět odř�znout a položit na podlahu. Inspektor, kter� př�pad převzal, 
nechal soudn� specialisty, at se věnuj� sv� pr�ci, a přistoupil k Jamie-
sonovi: „Vy jste zřejmě mrtv�ho objevil. Jmenuju se Ryan. Našlo by 
se tu nějak� m�sto, kde bychom si mohli promluvit?“

Jamieson přisvědčil a zavedl ho do Richardsonovy pracovny.
Poč�tal s �m, že až přijdou Carew a Crichton, budou ze všeho 

nejdř�v telefonovat pr�vě sem. Tak by jim aspoň mohl ř�ct, co se sta-
lo.

Jamieson Ryanovi podrobně popsal, jak a kdy Richardsonovu 
mrtvolu objevil Představil se a objasnil mu, co m� v Kerrově nemoc-
nici na pr�ci „Tak to jsme na tom stejně,“ řekl inspektor, když mu 
Jamieson sdělil, že v emocnici vyšetřuje př�činu epidemie, kter� měla 
za n�sledek smrt tř� pacientek.

„Pros�m?“
„J� totiž tak� vyšetřuju smrt dvou žen,“ vysvětlil policista.
„Aha, ty vraždy? Četl jsem v ovin�ch, že v souvislosti s po-

sledn� vraždou p�tr�te po nějak�m gangu chulig�nů,“ řekl Jamieson.
„Ti jsou v tom namočen� taky,“ odpověděl Ryan. „Jenže tu 

vraždu nesp�chali. Tu m� na svědom� ten magor.“
„Magor?“
„Ano, nějak� rozparovač či co,“ odpověděl Ryan. „řekli n�m to 

lidi ze soudn�ho. Ta žensk� byla zml�cen� a znetvořen�, ale z jej� 
mrtvoly se ztratily určit� č�sti, stejně jako u t� prvn�. Sc�n�ř jako 
okop�rovan� od rozparovače.“

„Panebože, to zn� př�šerně,“ řekl Jamieson. „M�te už nějak� 
stopy?“

Ryan zakroutil hlavou. „Tenhle typ vraha se vždycky hled� 
nejhůř. Vražda, to b�v� většinou lok�ln� z�ležitost, b�v� tam spousta 
vztahů a podezřel� m�te jako na dlani. Ale když jde o cvoka, to je 
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jin�. Zpravidla je to samot�ř, kter� nem� př�tele ani rodinu a s obět� 
ho nic nespojuje. Může trpět nějakou celkovou obses�, anebo tu ne-
mus� b�t kromě okolnosti, že oběti byly na špatn�m m�stě ve špatnou 
dobu, vůbec ž�dn� motiv.“

„Ch�pu,“ řekl Jamieson. „A jestli je to pro v�s nějak� �těcha, j� 
už jsem doufal, že jsem sv�ho zabij�ka našel, respektive že ho našel 
on,“ a Jamieson posunkem naznačil m�sto, kde objevil Richardsona. 
„Ale ted už si zase vůbec nejsem jist�, co se děje.“

Carew a Crichton přišli skoro najednou. Zpr�va jimi otř�sla.
Jamieson zaregistroval, že oba dva byli okamžitě přesvědčeni, 

že Richardson sp�chal sebevraždu. „Proč mysl�te?“ zeptal se, ještě 
než jim podobnou ot�zku stačil položit Ryan.“

„Johna zřejmě hrozně tr�pila ta z�hadn� infekce,“ konstatoval 
Carew. „Mnohem v�c, než d�val najevo. Je naprosto jasn�, že toho už 
na něj bylo prostě moc.“

„Ale ten nejhorš� n�por už přece pominul,“ nam�tl Jamieson.
„Doktor Richardson mi telefonoval domů. Měl důkazy,
že bacilonosičem mikroba, kter� š�řil infekci, je prim�ř 

Thelwell.“
Carew a Crichton se po sobě pod�vali.
„Doktor Thelwell mu to ovšem nevěřil,“ pravil Carew.
„A co v�c,“ doplnil Crichton. „Tvrdil, že doktor Richardson 

�myslně zfalšoval v�sledky. Trval na tom, aby to přešetřila jin� labo-
ratoř.“

„A co se stalo?“
„Servisn� laboratoř ministerstva zdravotnictv� v sobotu znovu 

otestovala dalš� stěr doktora Thelwella. Dnes r�no dostal v�sledky. 
Po pseudomon�dě ani stopa.“

„Ch�pu,“ řekl Jamieson pomalu, ale poř�d nemohl uvěřit, že by 
Richardson laboratorn� test opravdu zfalšoval. „Jenže to samo o sobě 
ještě nen� �plně přesvědčiv�.“ Informoval je o tom, jak Thelwell při 
minul�ch testech použil antiseptick� kr�m. „Řekl, že m� ve zvuku ho 
už�vat.“

„To je snad možn�,“ V souhlasil Carew. „Ale když jsem dnes 
r�no informoval doktora Richardsona o v�sledku z laboratoře MZ, 
reagoval na to přinejmenš�m velice podivně.“

„A jak?“
„Skoro jako by to byl oček�val.“
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„Tomu tedy nerozum�m,“ řekl Jamieson.
„Když jsem mu to ozn�mil, zbledl jako stěna a musel si sed-

nout. Pak řekl: Je to všechno moje chyba.“
„Moje chyba? Chcete ř�ct, že se ke zfalšov�n� laboratorn�ch v�-

sledků přiznal?“ zeptal se ohromeně Jamieson.
„To zrovna ne,“ odpověděl Carew. „Jako by to ř�kal s�m sobě. 

Když jsem se ho zeptal, co m� na mysli, řekl, že ted už v�, co se 
vlastně děje, a že to všechno brzy skonč�.“

„A co t�m m�nil?“
„To nev�m a on mi toho v�c ani nesvěřil. Jenže ted se zd� doce-

la jasn�, co t�m m�nil, nemysl�te? Vypadal, že ho to �plně vyř�dilo, 
chud�k.“

„Ob�v�m se,“ pravil Crichton, „že všechny důkazy nasvědčuj� 
tomu, že za zfalšov�n� pozitivn�ch testů pana Thelwella byl doktor 
Richardson plně zodpovědn�. Mysl�m, že pokračuj�c� ne�spěchy při 
hled�n� př�činy epidemie ho zahnaly př�liš daleko a že viděl jedinou 
cestu, jak z toho ven. Že totiž na stěr doktora Thelwella naočkuje 
smrt�c� kmen pseudomon�dy a pak to bude vypadat, že on odhalil 
př�činu i nositele.“

Jamieson si všiml, že Ryan se tv�ř� dost zmateně, a zaclytil je-
ho pohled. „Je tohle možn�?“ zašeptal Ryan v pauze, kter� nastala, 
kdvž se Crichton a Carew bavili mezi sebou.

„Zač�n�m m�t obavy, že ano,“ odpověděl Jamieson.
„Co se to tady stalo?“ ozval se ode dveř� č�si hlas.
Jamieson se otočil a uviděl, že tam stoj� Clive Evans.
„Stalo se tu neštěst�,“ ozn�mil mu Carew.
„Doktor Richardson je mrtv�. Oběsil se,“ doplnil ho Crichton.
Evans klesl do židle a pomalu kroutil hlavou. „Nemůžu tomu 

uvěřit,“ mumlal.
„Můžu se zeptat, co v�s sem takhle večer přivedlo, doktore?“ 

zeptal se Ryan.
„M�m službu,“ řekl nepř�tomně Evans. „M�m službu na bakte-

riologii. Odpoledne sloužil John.“
Ryan a Jamieson zašli později za Evansem ještě jednou. Tou 

dobou už pracoval ve sv� laboratoři. Jamieson si totiž vzpomněl, že 
Evans byl v Richardsonově pracovně, když došly Thelwellovy stěry. 
Vzpomněl si tak�, že Richardson Evanse pověřil jejich otestov�n�m. 
Ted se ho na to přišel zeptat.
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Velšan si narovnal na nose br�le a prohl�sil: „Ano, to je prav-
da. Přenesl jsem stěr na dvě kultury.“

„A potom?“
„Nerozum�m.“
„Co jste s těmi kulturami udělal potom? Měl jste je ve sv� la-

boratoři? Nebo jste je dal někam jinam? A r�no jste odečetl v�sled-
ky? Byl jste to vy, kdo v nich našel a identifikoval pseudomon�du?“

„Ne,“ odpověděl Evans, kter�ho ten př�val ot�zek zm�tl.
„Doktor Richardson chtěl odeč�st v�sledky osobně, tak jsem 

kultury uložil do inkub�toru v jeho laboratoři. V�sledky odečetl on. 
On tak� našel pseudomon�du a vypracoval zpr�vu.“ 

„Považujete za možn�, že by doktor Richardson mohl s kultu-
rami, kter� jste uložil do inkub�toru, něco prov�st?“ zeptal se Jamie-
son.

„Co je tohle za ot�zku?“ vyštěkl Evans.
„Tu ot�zku jsem v�m musel položit.“ odpověděl Jamieson.
„Možn� je všechno.“
„Poznal byste, jestli kultivačn� misky nebyly wměněny?“ ze-

ptal se Jamieson.
„Asi ano,“ řekl v�havě Evans, „Označil jsem ty misky fixem.“
„A mohl byste je laskavě ověřit?“ pož�dal ho Ryan.
Evans na okamžik odešel a přinesl dvě plastikov� misky.
Prohl�sil: „Tohle jsou kultury ze stěrů pana Thelwella.“
„A maj� na sobě vaši značku?“
Evans prohl�dl obě půlky misek a řekl se zřejm�m �divem: 

„Ne, nemaj�.“
„Takže je možn�. že by doktor Richardson mohl kultury. kter� 

jste naočkoval vy, zaměnit za jin�?“
„Vypad� to tak,“ řekl Evans se ztr�pen�m v�razem. „Co se to 

sakra vlastně děje?“
„Nab�z� se domněnka, jestli si doktor Richardson nes�hl na ži-

vot, když předt�m zfalšoval v�sledky kultivace, aby mohl prim�ře 
Thelwella označit za původce současn�ch probl�mů s infekc� ve 
zdejš� nemocnici,“ vysvětlil Jamieson.

„Prokristap�na,“ řekl pomalu Evans. „On byl v posledn� době v 
ustavičn�m napět�. Jako ostatně všichni.“

„Měl jste Richardsona r�d?“ zeptal se Ryan.
„Ano,“ odpověděl Evans.
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„Teď už věř�te, že kultury zaměnil?“
„Teď to aspoň tak vypad�.“
„Mysl�te, že Thelwella tak hluboce nen�viděl?“
„Doktora Thelwella určitě r�d neměl, ale j� bych neřekl, že ho 

motivovala nen�vist, jestli opravdu udělal to, co tvrd�te. Pan prim�ř 
obviňoval doktora Richardsona, že jeho laboratoř nen� schopn� iden-
tifikovat zdroj infekce v nemocnici.

Doktor Richardson se naopak domn�val, že chyba mus� b�t v 
operačn�m t�mu. Možn� že c�til nutnost přij�t s nějak�m důkazem. 
Určitě musel prož�vat obrovsk� stres.“

„Sebevražedn� stres?“
„Kdo v�.“
Jamieson souhlasně přik�vl, ale z�roveň si vzpomněl, jak se 

Gordon Thelwell těsně před jeho př�chodem spěšně a pokradmu 
vzdaloval ze sousedstv� laboratoře. Uvažoval, jestli se o tom m� 
Ryanovi zm�nit, ale rozhodl se zat�m počkat.

Jamieson ležel v posteli a snažil se uvažovat klidně a rozumně. 
Nebylo to snadn�; měl hlavu přecpanou pochybnostmi a podezřen�-
mi. Co dělal Thelwell v bl�zkost� laboratoře, pokud nebyl u Richard-
sona? Řekněme, že Richardson opravdu zfalšoval v�sledky testu, aby 
se zbavil tlaků na sebe a sv� oddělen�, ale proč pro všechno na světě, 
když s n�m mluvil v telefonu, dělal dojem, že je chce s�m zpochyb-
nit? Bylo přece v jeho vlastn�m z�jmu vypracovat zpr�vu, kter� by 
vyzněla co možn� nejpřesvědčivěji. Proč tedy on s�m chtěl z�věreč-
nou zpr�vu pozdržet a nejdř�v si promluvit s n�m?

O čem? K�ž by to věděl!
Vstal a přistoupil k oknu, kter� vedlo na dvůr. Možn� že na něj 

tak zapůsobila tma nebo pohled na ponur� budovy, že si vzpomněl, 
jak Ryan nadhodil podobnost mezi jejich posl�n�m. Oba dva p�trali 
po zabij�kovi. Ryan hledal š�len�ho psychopata, zat�mco on bakteri-
�ln�ho zabij�ka bez citu a bez rozumu. Jeho původcem, pouh�m 
okem neviditeln�m, byl mal� tyčinkovit� organismus, dlouh� jen tři 
tis�ciny milimetru, ale oba dva zab�jeli v tomhle městě ženy.

Jamieson si vzal z aktovky z�pisn�k a začal si zaznamen�vat, 
co se dosud zjistilo. Infekci, kter� se nedala l�čit, způsoboval v 
Kerrově nemocnici obzvl�šť virulentn� kmen pseudomon�dy. Tent�ž 
mikroorganismus byl izolov�n z nosohltanu chirurga, jenž operoval 
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na postižen�m oddělen�. T�m by ta historie měla vlastně skončit. V 
Kerrově nemocnici to však vypadalo sp�š na zač�tek.

Bakteriolog, kter� identifikoval př�činu n�kazy, je teď mrtv� a 
všechno nasvědčuje tomu, že pot�, co zfalšoval laboratorn� v�sledky 
tak, aby vina padla na chirurga, si s�m vzal život. Jamiesonovi ne-
zb�valo, než si v�havě připustit. že teď nemůže odjet domů. Octl se 
znovu u vchodu do labyrintu.

Dokonce to bylo ještě horš�. Věci se od chv�le. kdy začal s vy-
šetřov�n�m, d�le zkomplikovaly. Mikrob s�m představoval jakousi 
h�danku, protože ačkoliv se jednalo o běžn�ho mikroba, pr�vě tento 
kmen se jevil jako unik�tn�, pokud šlo o virulenci a odolnost vůči 
l�kům. Ani laboratoře Sci Med nebyly schopn� podat jak�koli vy-
světlen� mimoř�dn� virulence organismu, ale vypadalo to, že nejm�-
ně ze všech t�m byl překvapen nebožt�k Richardson. Kdyby jen vě-
děl, co vlastně Richardson zjistil! A jestli s t�m jeho zjištěn�m nějak 
nesouvis� i jeho smrt. Jamieson sešpulil rty v beznadějn�m �sil� naj�t 
na to vše odpověď.

Rozhodl se, že bude raději věnovat pozornost bezprostředněj-
š�m z�ležitostem. Nejdř�v ze všeho mus� r�no zaj�t za Thelwellem a 
upozornit ho, že pro něj nad�le plat� z�kaz operovat i přes negativn� 
v�sledky z MZ. Protože se st�le ještě vyskytovaly určit� pochybnosti 
o testech, bude muset trvat na třech negativn�ch v�sledc�ch za sebou, 
v n�hodně zvolen� dny a pod kontrolou.

„To je absurdn�!“ vybuchl Thelwell. „Ministerstvo zdravotnic-
tv� mě zbavilo jak�hokoli podezřen�. Je nasnadě, že Richardson moje 
v�sledky zfalšoval, aby zakryl svou vlastn� neschopnost. To je snad 
jasn� každ�mu, kdo m� IQ o trochu vyšš� než ž�žala!“

Jamieson tu pozn�mku ignoroval. Když za Thelwellem šel. 
připravil se na nejhorš�, a nezklamal se. Um�nil si však, že se ned� 
vyprovokovat. „V�š jedin� negativn� v�sledek z MZ nemůže nikoho 
uspokojit, a vy to dobře v�te. Než v�s budeme moci prohl�sit za nein-
fekčn�ho, mus� se udělat ještě s�rie dalš�ch testů za př�sně kontrolo-
van�ch podm�nek.“

„Neinfekčn�ho!“ běsnil Thelwell. „J� jsem přece nikdy infekčn� 
nebyl! To všechno nastrčil ten idiot Richardson!“

.,To se ještě bude muset prok�zat nade vši pochybnost,“ řekl 
klidně Jamieson.
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Thelwell t�měř oněměl zlost� a bezmoc�. „Ten chlap snad sp�-
chal sebevraždu, nebo ne? Jak se dozvěděl o zpr�vě z ministerstva, 
pověsil se na tr�mu! Co tedy ještě chcete?“

„Jen dalš� dva negativn� testy z laboratoř� MZ,“ odpověděl Ja-
mieson.

„A zat�m můj pořadn�k operac� poroste donekonečna,“ konsta-
toval Thelwell a podr�žděně vrtěl hlavou.

„L�pe, když poroste v�š pořadn�k než seznam �mrtn�ch ozn�-
men�.“

„Ž�d�m o zaprotokolov�n�, že důrazně protestuji proti vašemu 
postoji a proti z�sahům do kompetenc� m�ho oddělen�,“ procedil 
Thelwell přes zafat� zuby.

„Domn�val jsem se, že bezpeč� vašich pacientek bude pro v�s 
přinejmenš�m tak důležit� jako pro mne,“ pravil Jamieson.

„Co zas m� tohle znamenat?“ vyštěkl Thelwell.
Jamiesona se pomalu začal zmocňovat vztek a nemohl se ubr�-

nit pozn�mce: „Za dan�ch okolnost� představuje vaše touha po ope-
račn�m stole jist� pohrd�n� důsledky. Zdroj epidemie na vašem oddě-
len� nebyl dosud nalezen. Osud těch žen v�s nezaj�m�?“

Oček�van� v�buch se nedostavil. M�sto toho se Jamieson stal 
svědkem zvl�štn� pod�van�: Thelwella postihl jak�si z�chvat. Ale-
spoň to tak vpadalo, protože zbledl jako stěna a prudce se mu roztř�s-
ly ruce. Trvalo nějak� čas, než mohl opět promluvit. Jamieson trpěli-
vě čekal, až na něj za�toč�.

„Jak�m pr�vem si dovolujete vyslovit takov� věci?“ vypravil 
ze sebe Thelwell přeskakuj�c�m a ochraptěl�m hlasem.

Jamieson byl zděšen Thelwellovou reakc� na sv� slova, protože 
jej� dramatick� průběh se vymykal i Thelwellově obvykl� normě. 
Ted už se ho zmocnil neodbytn� pocit, že Thelwellova přehnan� re-
akce na jakoukoliv kritiku by mohla b�t symptomem skutečn� pato-
logick� poruchy. Řekl:

„Pane Thelwelle, takov�to diskuse k ničemu nevede. Navrhuji, 
abychom si znovu pohovořili, až skonč� s�rie vašich testů a až bude 
uzavřeno policejn� vyšetřov�n� smrti doktora Richardsona.“

„Jak� vyšetřov�n�? Ten chlap přece sp�chal sebevraždu!“
„To pr�vě mus� posoudit policie na z�kladě zjištěn�ch fakt.“
„Jak� fakta? Co mi to tu namlouv�te?“
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„J� v�m nic nenamlouv�m, ale policie se bude pravděpodobně 
zaj�mat i o to, z jak�ho důvodu jste byl viděn včera okolo osm� hodi-
ny pobl�ž bakteriologick� laboratoře.“

Thelwell zbledl tak, až se Jamieson ob�val, že omdl�. Sevřel 
prsty okraj stolu. „Kdo mě viděl?“ zašeptal.

„J�,“ odpověděl Jamieson.
„Aha. … Řekl jste jim to?“
„Ještě ne, ale budu muset. Chtěl jsem jen nejprve slyšet, co mi 

k tomu pov�te vy.“
Thelwell sklonil hlavu, a než znovu promluvil, panovalo v 

m�stnosti ticho, kter� se zd�lo nekonečn�. „Vy tomu asi nebudete 
věřit, ale j� ,jsem za n�m opravdu šel, abych si s n�m vyř�dil tu z�leži-
tost s testy. Původně jsem to neměl v �myslu, ale když jsem šel na 
zkoušku sboru okolo nemocnice, uviděl jsem, že sv�t�, a řekl jsem si, 
že se u něj zastav�m.“

„A d�l?“
„Byl mrtv�, už když jsem tam přišel, visel na tr�mu jako kus 

hověz�ho u řezn�ka.“
„Proč jste nezavolal policii?“ zeptal se tiše Jamieson.
„Protože jsem se b�l, co řeknou lidi. Že si budou myslet tot�ž, 

co vy ted.“
„Co si mysl�m j�, nen� důležit�. Budete to muset vysvětlit poli-

cii.“
Policie vysl�chala Gordona Thomase Thelwella ještě ten den 

odpoledne cel� dvě hodiny. Po p�t� hodině ho propustili domů a Ja-
mieson, kter� čekal v laboratoři na ,jejich z�věry, dostal od Ryana 
telefonickou zpr�vu. „Museli jsme ho pustit,“ řekl Ryan.

„Jak to?“ zeptal se Jamieson.
„V�sledek pitvy nevylučuje, že mohlo j�t o sebevraždu. Na těle 

nebyly ž�dn� jin� zn�mky n�sil� a v� se, že ten člověk zaž�val těžk� 
stres. Byl by n�m to usnadnil, kdyby byl zanechal dopis, ale ned� se 
nic dělafi. A když nem�me vraždu, nem� cenu hledat vraha.“

„Co si mysl�te o Thelwellovi?“ zaj�mal se Jamieson.
„Je to magor,“ odpověděl Ryan. „Jestli to chcete vědět, tak v 

tom vašem špit�lu netrpěl stresem jenom Richardson.
M�te pro mě ještě něco, co jste mi zat�m neřekl?“
„Ne, nem�m.“
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Jamieson se kr�tce sešel s Carewem, aby projednali změny v 
pořadn�ku operac� na gynekologii a dalš� postup mikrobiologick�ho 
průzkumu t�kaj�c�ho se př�čin epidemie.

„Bakteriologii bude zat�m ř�dit doktor Evans, dokud nenastoup� 
dočasn� n�stupce prim�ře. Na gynekologii bude nad�le operovat 
Phillip Morton, ale pouze neodkladn� př�pady.

„Pož�dal jsem, aby n�m s vyšetřov�n�m přišla pomoci mal� 
skupina lid� z oddělen� MZ,“ řekl Jamieson.

„A co tu vlastně budou dělat?“ podivil se Carew.
„To, co po celou tu dobu dělali Richardsonovi lid�,“ vysvětlil 

Jamieson. „Sb�rat vzorky ze všech možn�ch m�st na operačn�ch s�-
lech a oddělen�ch v naději, že na něco padnou.

Č�m v�c lid� tu budeme m�t, t�m větš� m�me šance.“
„Chcete ještě dělat nějak� pokusy s pseudomon�dou?“ zeptala 

se Jamiesona Moira Lippmanov�, když naz�tř� r�no přišel do labora-
toře.

Jamieson, kter� načas pustil biochemii mikroba z hlavy, se 
rozhodl, že by vlastně mohl v testech pokračovat. Měl by aspoň ně-
jakou pr�ci po dobu, co bude čekat, jestli se na chirurgii znovu neob-
jev� zn�mky infekce. Řekl, že s t�m hned začne. Moira Lippmanov� 
mu pomohla s obl�k�n�m.

Pr�ce působila na Jamiesona jako l�k, jako kr�tk� oddech v 
bitvě s daleko z�važnějš�mi probl�my nemocnice. Nebyl tak zběhl� v 
rutinn� př�pravě testů, aby je mohl prov�dět zpaměti - musel se na 
pr�ci soustředit a každou chv�li nahl�žet do př�ruček. A tak přitom 
nemohl myslet na nic jin�ho.

Pozdě odpoledne ho z pr�ce vyrušil Thelwellův telefon�t.
Když uslyšel jeho hlas. sevřelo se Jamiesonovi srdce. Chirurg 

se nicm�ně od jejich posledn�ho setk�n� znatelně zklidnil. „Co pro 
v�s můžu udělat, pane Thelwelle“ zeptal se Jamieson.

„Pr�vě jsem dostal z laboratoř� MZ v�sledky sv�ho druh�ho 
testu. Jsem negativn�,“ ozn�mil mu Thelwell.

„To m�m opravdu radost,“ řekl Jamieson.
„Takže bych se r�d vr�til k sv�mu pořadn�ku,“ nal�hal 

Thelwell.
„Potřebujeme tři negativn� v�sledky, pane doktore,“ odm�tl 

Jamieson a měl přitom pocit, že pr�vě vytrhl pojistku gran�tu.



- 104 -

„To je prostě byrokratick� šikanov�n�, a vy to v�te,“ prohl�sil 
Thelwell.

„To už jsme všechno probrali. Takže pros�m tři, pane Thelwel-
le,“ řekl Jamieson.

Thelwell praštil sluch�tkem.
„A vy mně taky, pane Thelwelle,“ zahučel si Jamieson pod 

fousy a zavěsil. s Do sv�ho suter�nn�ho bytu se dostal později, než 
měl v �myslu. Čekala na něj spousta pr�ce. �těchou bylo, že bude 
konečně pod střechou, pryč z toho deště. Cel�ch šest hodin hustě pr-
šelo a ulice byly zaplaven� vodou, kterou kan�lu nestačily odv�dět. 
Složil deštn�k, z nejhorš�ho jej oklepal a pak ho ještě několikr�t rych-
le otevřel a zavřel, aby z něj dostal co nejv�c vody. Ve tmě to znělo, 
jako by tam pl�calo kř�dly hejno vzl�taj�c�ch vran.

Dř�v než si svl�kl kab�t, poklekl před star�mi plynov�mi kam-
ny a třet� sirkou se mu v nich podařilo zap�lit. Mezi modr�mi plame-
ny m�sty proskakovaly žlut� fl�čky v m�stech, kde radi�tor st�ř�m po-
praskal. Topeniště bylo poset� vyp�len�mi sirkami. Když si trochu 
ohř�l ruce, pověsil kab�t na věš�k na dveř�ch a ustrojil se do z�stěry, 
masky a rukavic. Rozsv�til lampu nad pracovn�m stolem. Na dalš� 
f�zi projektu bylo sice ještě trochu brzo, usoudil však, že už je možn� 
ji uskutečnit. Myslet dopředu, to byl kl�č k �spěchu.

Vyndal z lednice řadu mal�ch skleniček a dal se do pr�ce.
Jak plynuly hodiny a pr�ce se mu dařila, začal se trochu uvol-

ňovat. Přek�žky, kter� mu někteř� lid� kladli do cesty, ho sice otra-
vovaly, ale t�m to bylo nap�navějš�. Č�m větš� nebezpeč�, t�m v�c 
vzrušen�. Lid� jsou takov� idioti. Ale nesm� propadnout sebeuspoko-
jen�, napom�nal se. Jestli ta druh� f�ze dobře vyjde, bude muset uva-
žovat o třet�, a dokonce i o čtvrt�. Ten šťoura zvenč� věci tak� kom-
plikoval. Možn� že brzy bude nutn� vymyslet pro něj nějak� defini-
tivn� řešen�, ale okamžitou akci to zat�m ještě nevyžadovalo. Věci se 
nesměj� uspěchat. Mus� o tom ještě pouvažovat. Vstal od stolu a za-
čal zase všechno skl�zet.

Svl�kl si ochrann� oděv, vyroloval si ruk�vy a pr�vě si začal 
důkladně drbat ruce až k loktům, když ho zarazilo klep�n� na dveře. 
Zvuk ho přiměl k tomu, že �plně ztuhl a zůstal naprosto bez hlesu, 
zat�mco srdce mu divoce bušilo. Nad modr�m plamenem Bunsenova 
kahanu na pracovn�m stole se ještě st�le vařila v k�dince voda a vy-
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d�vala zvuk, kter� najednou zněl mimoř�dně hlasitě. Vždyť se snad 
zat�m nedopustil ž�dn� chyby, ř�kal si. Nesm� tedy propadat panice.

Policie to zřejmě b�t nemůže. Určitě to bude něco docela ne-
vinn�ho.

Možn� že bude-li �plně zticha a nepůjde otevř�t, ten, kdo je za 
dveřmi, zase odejde. Pohl�dl na vrouc� vodu a uvažoval, jestli je sly-
šet i za dveřmi. Vtom k�dinka na dr�těn� s�fce poskočila a dolů se 
zasyčen�m steklo trochu vody. Uplynulo třicet vteřin a pak se klep�n� 
ozvalo znovu Muž polkl.

Napět�m mu vyschlo v �stech, ale ujišfoval se, že nen� proč 
ztr�cet hlavu. Půjde otevř�t. Určitě se nějak jednoduše vysvětl�, kdo a 
proč k němu přišel.

Vyt�hl z�tku z umyvadla, vyšel z koupelny a zavřel za sebou 
dveře. Rychle se rozhl�dl po m�stnosti, aby se ujistil, zda se tam ne-
vyskytuje něco podezřel�ho. Na stole byla ještě st�le krabice se ste-
riln�mi rukavicemi. Uklidil ji z dohledu a šel pomalu ke dveř�m. V 
půli cesty se zastavil a vr�til se ke k�dince s vrouc� vodou. Ze skř�ň-
ky nad stolem vzal plechovku s instantn� k�vou a postavil ji vedle 
hoř�ku, aby vytvořil dojem, že si ji pr�vě chtěl uvařit. Otevřel dveře. 
Za nimi st�la žena.

„Nezlobte se, že v�s takhle pozdě ruš�m, ale viděla jsem tu sv�-
tit jedin� světlo v t�hle ulici,“ řekla.

„Ano?“ reagoval muž chladně.
„M�m poruchu na autě a telefonn� budku tady na rohu vanda-

lov� zničili. Chtěla jsem v�s poprosit, jestli byste mě nenechal od v�s 
zatelefonovat?“

Muž na ni chvilku mlčky hleděl a snažil se odhadnout, jestli to 
nen� nějak� past. Neposlal sem tu děvku někdo �myslně? Nepřišla 
sem, aby ho nachytala? Měla k tomu všechny předpoklady: rud� �s-
ta, b�l� zuby, pln� poprs�.

Modr� oči se na něj usm�valy a jako by ho provokovaly a vyb�-
zely, aby se tak� usm�l. Odolal, protože dobře věděl, že sebemenš� 
zn�mka slabost� z jeho strany by jen vystupňovala jej� �sil� chytit ho 
do pasti. Uc�til jej� voňavku. Ztuhl, když si všiml jej�ho vystoupl�ho 
břicha. Stavěla na odiv, co m� za sebou, ale on byl připraven. „Ale 
ovšem,“ řekl. „Pojdte d�l.“

Žena vešla dovnitř a on za n� zavřel dveře, takže zvenku už ne-
bylo slyšet d�št.
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„Kde…?“ zeptala se.
Muž uk�zal na stolek s telefonem. Žena se usm�la a prošla ko-

lem něj. Ztuhl, když se ho přitom dotkla paž�. P�ni, byla dobr� tahle 
žensk�, mnohem rafinovanějš� než ty kurvy, ale stejně hnusn�. C�til 
rostouc� vzrušen� a musel polknout, zat�mco ona už se chopila slu-
ch�tka. Byla k němu obr�cen� z�dy. Jak se j� l�tka sukně nap�nala na 
h�žd�ch, r�soval se pod n� lem kalhotek. Zat�mco čekala na spojen�, 
přenesla v�hu na druhou nohu a s �směvem se k němu pootočila. 
Když se nedočkala odezvy, �směv pohasl a ona se zase obr�tila ke 
zdi.

Ta mrcha začala tušit, že prohl�dl jej� pohr�v�n�, a to ho potěši-
lo. Chtěl, aby to věděla. A chtěl, aby dostala strach.

Přešel ke k�dince s vrouc� vodou.
„Mil�čku? To jsem j�. Ta pitom� k�ra mi zase chc�pla a j�… „
Ženin hlas se změnil v zaječen�, když j� zezadu na krk chrstla 

vař�c� voda. Pustila telefon, zhroutila se na kolena s rukama za hla-
vou a ve snaze uniknout bolesti se snažila ukr�t obličej do kl�na. 
Těžce lapala po dechu, ale vykřiknout už nedok�zala. Šok j� �plně 
st�hl hrdlo. Nestihla si ještě poř�dně zakr�t tv�ř, když se na ni vyři-
nul obsah dalš� n�doby. Byl tentokr�t studen�, ale v okamžiku se 
změnil v oheň a do nosu j� začaly pronikat kysel� v�payv. Z oč� se 
staly doutnaj�c� uhl�ky a nepředstaviteln� bolest dostoupila vrcholu. 
Pokožka, kter� byla předt�m bez poskvrnky, se začala odlupovat a 
doutnat. Rty j� zduřely a nabubřel�. jazyk, pokryt� puch�ři, otekl tak, 
že se nevešel do �st. Kňučela jako zraněn� zv�ře a slepě se plazila po 
zemi ve snaze naj�t �nik z pekla.

Muž sebral a zavěsil houpaj�c� se sluch�tko, ze kter�ho se st�le 
oz�valo vzd�len� vol�n�, a poprv� se nepatrně usm�l.

„Ted vid�m, jak ve skutečnosti vypad�š,“ zasyčel. „Ted, když 
je pryč pudr a barvičky, je vidět tv� prav� j�. Jsi ohavn�!

Hnusn�!“ Zašel do koupelny a vr�til se oblečen� do z�stěry a s 
n�stroji v rukou.

Podlaha byla cel� od krve a muž se teď musel do r�na zbavit 
mrtv�ho těla. To se lehko řeklo. Kdyby mohl mrtvolu rozdělit na 
menš� kusy, měl by větš� šanci je zlikvidovat. Pot�ž však byla v tom, 
že moment�lně v bytě neměl ž�dnou pilku.
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Jen nože a skalpely, kter� si dok�zaly poradit se svalstvem a 
šlachami, ale s kostmi ne. Nemohl bez rizika opustit byt a j�t pilku 
sh�nět, musel m�sto toho kosti zl�mat.

Prvn� noha byla nejhorš�. Nevěděl, jak velkou s�lu je na to třeba 
vynaložit, a než se mu podařilo ji zlomit, musel to zkusit třikr�t nebo 
čtyřikr�t. Nakonec změnil techniku a vytvořil si jakousi p�ku za po-
moci dřevěn�ho špalku, na kter� postupně pokl�dal všechny končeti-
ny jako na můstek a prudk�m dupnut�m podpatku doc�lil čist�ho 
zlomu.

Když měl tělo konečně rozporcovan� a zapakovan� do šesti 
plastikov�ch pytlů, řinul se z něj pot. Dalš� ot�zkou však bylo, jak se 
jich zbavit. Nejsp�š se nab�zela možnost pohřb�t je na nějak�m odleh-
l�m m�stě, ale stejně jako neměl v bytě pilu, neměl ani potřebu m�t 
tam r�č. I kdyby věděl o nějak�m opuštěn�m koutě, neměl by mož-
nost vykopat tam j�mu. Uvažoval o řece nebo nějak�m kan�lu, ale 
všechno to mělo sv� nev�hody.

Z vypnut�ch plynov�ch kamen se při chladnut� oz�valy pras-
kav� zvuky. Pohl�dl na star� radi�tor se stopami op�len� a pomyslel 
si: .,Oheň! To by bylo nejlepš� řešen�, ale ne dom�c� krb, n�brž něja-
k� pec, nebo ještě l�pe - spalovna.“

Spalovny se vyskytuj� leckde, ale existuj� dvě m�sta, kde by n�-
lez lidsk�ch kost� v popelu nevyvolal okamžit� poplach.

Krematorium, anebo ještě vhodnějš� m�sto: nemocnice Ale na 
to bude potřebovat sv� auto. Norm�lně si na cestu do bytu auto ne-
bral - d�val přednost anonymitě, jakou mu zaručovala veřejn� dopra-
va. Každ� auto m� č�slo. Najednou j�m jako ledov� hrot projel strach. 
Vždyt i ta žensk� měla vůz! Proto původně přišla k jeho dveř�m! Po-
licie bude to auto hledat! Manžel už se na ni určitě obr�til, když byl 
jeho telefonick� hovor přerušen. Jak jen mohl byt takov� zabedněnec 
a nevzpomenout si na auto? Došla mu ženina slova:

„Jedin� světlo v ulici.“
Letěl ke dveř�m a zhasl světlo. St�l ve tmě a trhaně dvchal, ,jak 

se ho zmocňovala panika. Přem�šlej! poručil si.
Nepanikař. Uvažuj! Touhle ulic� policie pravidelně neproj�žd�.
Je velk� šance, že ani policie, ani nikdo jin� nebude m�t důvod 

do t�hle ulice zajet a opuštěn� auto tu naj�t, ale přece jen s n�m bude 
muset hnout. Na to, aby to bylo bezpečn�, st�lo př�liš bl�zko. Vz�pět� 
ho však napadlo, že to nepůjde.
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Auto bylo přece rozbit�!
Znova musel napnout vůli a vzchopit se, aby ho hroziv� okol-

nosti nepohřbily. Napadlo ho, že poruchu na autě mohl zavinit prud-
k� lij�k, kter� trval už několik hodin. Že by se do elektriky dostala 
voda? Byla jen jedin� možnost, jak to zjistit. Chv�li hrabal v ženině 
kabelce, až našel kl�če od auta.

Na př�věsku byl embl�m volkswagenu. Obl�kl si kab�t a nat�hl 
čist� p�r chirurgick�ch rukavic. Nechtěl na vozidle zanechat ž�dn� 
otisky. Pootevřel dveře. Všude bylo ticho. Pršet přestalo, ale bublav� 
zvuk z kan�lů svědčil o tom, že teprve před chv�l�.

Vůz parkoval na druh�m konci ulice. Byl to tmavomodr� 
Volkswagen Polo. To ho potěšilo. Podobn�ch musely po městě jezdit 
tis�ce. Otevřel dveře u sedadla pro řidiče, odjistil z�padku kapoty a 
zvedl ji. Šp�na a zanedban� motor svědčily o tom. že to už dlouho 
nikdo neudělal. Bylo to typick� „druh� auto“, o jehož �držbu se ni-
kdo moc nestaral, auto na popoj�žděn� po n�kupech a pro děti do ško-
ly. Jinak mělo jenom symbolickou hodnotu, jistě na rozd�l od manže-
lova vozu, cavaliera nebo sierry, kter� se určitě bl�skal jako slunce a 
jemuž se dost�valo okamžit� pozornosti při sebemenš�m zachrchl�n�.

Muž sejmul v�čko rozdělovače a očistil ho uvnitř kapesn�kem.
Odt�hl od sebe kontakty a postupně všechny c�pkem kapesn�ku 

vysušil. V�čko zase přiklopil a osušil všechny př�vodn� kabely i hlav-
n� kabel od c�vky zapalov�n�. S pocitem dobře vykonan� pr�ce kapo-
tu zavřel a stiskl start�r. Motor se brumlavě probudil k životu a pak 
se ust�lil v pravideln�m chodu napr�zdno.

Všechno se zase dařilo. Opět se mu vracela sebedůvěra.
Že by teď zabil dvě mouchy jednou ranou? Vůz byl cel� špina-

v�.
Č�sla na pozn�vac�ch značk�ch se dala těžko přeč�st.
A když se ta zadn� zamaže ještě trochu v�c a z předn� se odlom� 

roh, může si troufnout jet s nim přes město. Nebude muset br�t svoje 
auto. Trhaně, protože si ještě nezvykl na jeho spojku, otočil vůz do 
protisměru a zajel s n�m až ke schodům do suter�nu. Pozorně prohl�-
dl pytle, jestli někter� nen� děrav�, seřadil si je u dveř� a pak je rych-
le a tiše naložil dozadu.

V půl čtvrt� r�no přijela ke spalovně Kerrovy nemocnice s vo-
z�kem postava v b�l�m pl�šti a kalhot�ch, s maskou na obličeji a b�-
lou čepičkou na hlavě. Zř�zenec, kter� měl službu, odložil noviny a 
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vstal od stolu, na kter�m měl pytl�k se sendviči a načatou l�hev ml�-
ka.

„Co tady chcete?“ zeptal se nedůvěřivě.
„Tohle tady m� přij�t rovnou do pece,“ zamumlala postava v 

b�l�m.
„V tuhle dobu? Copak nezn�te směrnice? Všechny dod�vky 

jdou podle pořadn�ku.“
„Tohle je něco jin�ho!“
„jak jin�ho?“
„Strašn� bouračka. A tady je odpad od operac�, to, co jim tam 

nahoře museli vz�t.“
„Tak to mus� počkat do r�na. Předpis je předpis.“
„Vy tomu nerozum�te. Jedna z těch obět� měla AIDS.“
Topič viditelně couvl a zakabonil se. „Tak toho j� se netknu,“ 

zavrčel při pohledu na bal�ky.
„To ani nemus�te,“ řekl muž v b�l�m. „Jen mi otevřete dveře a 

j� už to tam nah�z�m s�m.“
Topič chv�li v�hal, ale pak povolil a řekl: „Tak pojdte!“ Šel 

před n�m až do spalovac� komory a otevřel jedny z trojice kovov�ch 
dveř� v řadě. „Strčte to do t�hle,“ řekl. Přihl�žel pak, jak osoba v b�-
l�m, nyn� oranžov� od odrazu plamenů, šoup� bal�ky jeden po dru-
h�m do ohně.

„Kde ste ř�kal, že se to stalo?“ vyzv�dal topič.
„Na okruhu.“
„To musel bejt sakra masakr, dyž jim museli uřezat všecky ty 

nohy. Se div�m, že sem vo tom neslyšel v r�diu.“
„Asi ty zpr�vy nechtěj� pustit do oběhu, dokud nestihnou in-

formovat nejbližš� př�buzn�.“
„J�, to asi ,j�,“ souhlasil topič s pravděpodobn�m vysvětlen�m. 

„Voni jezděj jak bl�zni, tyhle blbouni. Asi na to taky zařvali. Mně je 
l�to jen těch chuděrů, co to do nich nabourali, a voni za nic nemohli. 
Kdepak, tady se ukazuje, že nikdy nev�š, kdy na tebe dojde.“

Muž v b�l�m hleděl přes masku na topiče a z�ře z ohně mu po-
bleskovala v oč�ch. Neř�kal nic, ale topič si z něj připadal nějak ne-
svůj. Asi to děl� to světlo z ohně, ř�kal si.

„Ned�te si hrnek čaje nebo něco?“ zeptal se.
„Ne, d�ky. Už budu muset j�t,“ řekl muž. Přistoupil ke dv�řkům 

a zavřel je.
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„Teď už si snad můžete st�hnout tu masku,“ poznamenal topič.
„Cože?“ zeptal se muž v b�l�m.
„Tu masku. M�te ji furt na nose.“
„Aha,“ odpověděl muž a křečovitě se zasm�l. „To už je u naš� 

jednotky takov� zvyk.“
„A co že je to za jednotku?“ zeptal se topič.
„Rychl� z�chranka,“ odpověděl muž po mal�m zav�h�n�.
„Vid�te, byl bych př�sahal, že všechny ty kluky vod rychlovky 

zn�m,“ řekl topič, „ale v�s sem tu snad eště neviděl.
Ste na zř�zence ň�k moc n�bl. Nejste vy ň�kej ten medik?
Co si hraje na dělňasa?“
„Ne.“
„Tady mně to budete muset podepsat,“ upozornil topič a podal 

mu pap�r, připevněn� svorkou na kus odrban� lepenku, ke kter� byl 
kouskem prov�zku přiv�zan� špaček tužky. „Na levou stranu napište 
tiskac�ma p�smenama m�no a na pravou se podepište. Mezi to napiš-
te, co ste hodil do pece a kdo v�s poslal.“

Muž vzal podložku a rychle a nečitelně psal. Pak mu to podal 
zp�tky.

„M�te por�d tu masku,“ upozornil ho topič a snažil se přeč�st, 
co muž naškr�bal. Zaklonil hlavu, podržel si pap�r ke světlu a koukal 
na něj skrz doln� půlku sv�ch bifok�ln�ch br�l�. „Zač�n�m si myslet, 
že sem snad ň�kej nečistej.“

Pod�val se muži do oč�. Maska byla st�le na sv�m m�stě.
„Nemůžu přeč�st, kdo v�s pos�l�. Jakže se menuje?“
„Doktor Mullen.“
„Doktor Mullen přeci dneska nem� službu,“ řekl topič. „Viděl 

jsem ho j�t v pět hodin domů.“
Zase ten pohled nad maskou. Tentokr�t za to nemohly odlesky 

plamenů. A přece bylo ve v�razu těch oč� něco děsiv�ho. „Kdo 
vlastně ste?“ zašeptal topič, ustoupil dozadu a zaš�tral po telefonu na 
zdi. „Co je to za ty�tr?“

Pěst přist�la topičovi přesně na bradě a muž v b�l�m zachytil 
jeho klesaj�c� tělo, dř�ve než dopadlo na zem.

Opatrně zhroucen�ho muže položil a prohl�žel si ho. Na tomhle 
si bude muset d�t z�ležet. Je asi stejně vysok� jako topič, takže může 
k měřen� použ�t s�m sebe. Rozkročil se před pec� a změřil vzd�lenost 
mezi sv�ma nohama a dv�řky pece tak, že se nat�hl a plazil se po ru-
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kou. Když se dostal hlavou až ke dv�řkům pece, udělal podpatkem 
lev� boty na podlaze r�hu a potom vstal. Na to m�sto pak položil vel-
k� pohrab�č. Kdyby někdo jeho v�šky na tomhle m�stě zakopl o po-
hrab�č, hodilo by to s n�m dopředu a narazil by hlavou do železn�ch 
dv�řek.

Muž t�hl omr�čen�ho topiče až před pec a nasměroval ho na 
dv�řka topeniště. Mus� to prov�st jedinou ranou. Jak nejl�p dok�zal, 
nadzvedl tělo do pozice podobn� kleku a hlavu držel v obou ruk�ch, 
pak ji odt�hl zp�tky a nakonec s n� vš� silou, jakou dok�zal vwinout, 
udeřil o železn� dv�řka. Ozvalo se př�šern� zaprask�n�, kter� ho plně 
uspokojilo. Zkusil puls na karotidě a vyděsil se, když uc�til slab� tep, 
ale i ten pomalu mizel, až n�hle ustal �plně. Topič byl mrtv�. Muž 
uspoř�dal končetiny tak, aby to vypadalo na p�d přes pohrab�č a n�-
sledn� �der hlavy o dv�řka topeniště. Zjistil, že všechno ostatn� je v 
poř�dku, sebral voz�k a potichu se vytratil.

Když Jamieson ve středu r�no vych�zel z l�kařsk�ho domu 
směrem k mikrobiologii, povšiml si, že u předn� vr�tnice parkuj� dvě 
policejn� auta. Jakmile došel do laboratoře, zeptal se Moiry Lipman-
nov�, co se stalo.

„Vy jste neslyšel, jak� neštěst� se tu v noci přihodilo?“ divila se 
Moira.

„Ne, pov�dejte.“
„Archie Trotter, nočn� topič ve spalovně, spadl tak nešťastně, 

že narazil hlavou o dveře pece. R�no ho tam našli mrtv�ho.“
„Chud�k, tohle m�sto snad přin�š� jen smůlu,“ řekl Jamieson.
„Takhle nemluvte,“ vykřikla Moira. „Moje švagrov� jde zrov-

na dneska na tu operaci.“
„Promiňte. Ale to bude jistě v poř�dku.“
„Jak v�m vyšly ty pokusy?“ zeptala se Moira, když viděla, že 

Jamieson prohl�ž� zkumavky, kter� naočkoval v �ter�.
Jamieson zamyšleně vrtěl hlavou. „Tak nev�m. Vypad� to, že je 

tu řada neobvykl�ch v�sledků.“
„Jak neobvykl�ch?“
„Tři z biochemick�ch testů nevyšly, jak by podle učebnice mě-

ly.“
„To se st�v�, že jeden pokus nevyjde,“ podotkla Moira.
„Ale tři?
„To je opravdu trochu moc,“ souhlasila d�vka.
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„Nenapad� v�s něco?“ zeptal se Jam�eson.
Moira se usm�la: „Že by šlo s odpuštěn�m… o chybu experi-

mentu?“
„Chcete ř�ct, že jsem ty testy zbabral?“ usm�l se Jamieson ky-

sele. „Možn� že m�te pravdu. Jsem v tomhle přece jen amat�r.“
„Chtěl byste, abych v�m je zopakovala?“ zeptala se Moira.
„Abyste měl srovn�n�?“
„Mysl�te to v�žně?“
„Samozřejmě. To nebude probl�m.� „Vy jste anděl,“ řekl Ja-

m�eson.
„Nějak� pot�ž“ zeptal se Evans, ktey� pr�vě vešel do laboratoře 

a uviděl je nad zkumavkami.
Jamieson ho informoval.
„S t�m bych si nel�mal hlavu, to se st�v� každou chv�li,“ řekl 

Evans. .,Někdy si ř�k�m, že jestli kdy naraz�m na mikroba, kter� se 
bude chovat v každ�m ohledu jako v učebnici, d�m v laborce do pla-
cu l�hev sherry.“

„Myslel jsem si, že jsem to zbabral j�,“ řekl Jamieson.
„Moira se nab�dla, že by mi ty pokusy zopakovala.“
„Jen klid. Mysl�m, že ty testy byly v poř�dku. Prostě je tu 

spousta atypick�ch kmenů.“
„Ale tři odchylky mi připadaj� přece jen trochu moc, doktore 

Evansi,“ nam�tla Moira.
„M�te pravdu, nen� to běžn�, ale už jsem to taky p�rkr�t viděl,“ 

odpověděl Evans.
Moira pokrčila rameny a mlčky uznala, že Evans m� asi větš� 

zkušenosti.
Harry Plenderleith nebyl moc nadšen�, že m� šichtu pr�vě v 

m�stech, kde sotva před dvan�cti hodinami někdo přišel o život. O 
tom, kde našli mrtvolu, nebylo pochyb, protože na podlaze byly ještě 
poř�d kř�dou vyznačen� obrysy, kter� tam nechala policie, a na beto-
nu hněd� skvrna po loužičce vytekl� krve. Nedalo mu to pokoj, a tak 
si musel poř�d hlasitě p�skat, aby zahnal nervozitu. Ne že by toho 
nebožt�ka měl ve zvl�štn� oblibě. S Trotterem si nikdy v ničem nero-
zuměli.

Ted když byl mrtv�, Plenderleith si představoval, že se jeho 
duše vzn�š� třeba někde tady okolo. Zjistil, že pec č�slo dvě je už 
�plně vyhasl�.
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Dal si přes obličej ochrannou masku a začal whrab�vat popel. 
Zv�řil přitom oblaka prachu. Sotva začal, zachytil pohrab�čem o něco 
těžš�ho, zarachotilo to v popeln�ku a přimělo ho, aby na okamžik od-
ložil pohrab�č a vylovil tu věc z popela. Byla to dlouh� kost. Opr�šil 
ji a prozkoum�val tak, že ji přikl�dal porůznu k vlastn�mu tělu. Na-
konec usoudil, že mus� poch�zet ze stehna. „Chud�k chlap,“ zašeptal 
si tlumeně a dal se zase do vyhrab�v�n� topeniště. Do popeln�ku pa-
daly dalš� kosti a Plenderleithovi se to č�m d�l t�m v�c nezd�lo. Občas 
takhle na nějakou kost narazil, když sem dodali z operačn�ch s�lů 
nějak� zapečetěn� pytle, ale tohle mu už připadalo dočista nenorm�l-
n�. Jeho znepokojen� vyvrcholilo, když se do popeln�ku vykulil po-
sledn� předmět a zůstal tam v popelu ležet.

Do telefonu blekotal tak zmateně, že ho telefonistka musela 
napomenout, aby se uklidnil.

„Ale dyť v�m ksakru pov�d�m, že se tady stala vražda!“
„Počkejte, řekněte mi to od zač�tku. Tak vy jste čistil topeniště 

a našel jste tam nějak� kosti?“
„Jsou to zbytky z člověka, to je jist�!“
Telefonistka se na okamžik ke komusi obr�tila o radu, pak se 

vr�tila k telefonu a řekla: „Tady š�f pov�d�, že to nemus� b�t nic ne-
norm�ln�ho. Když v�s přij�mali na tu pr�ci, museli v�s upozornit, že 
se někdy vyskytnou zbytky po amputac�ch nebo podobně.“

„Zbytky po amputaci, jo?“ křičel Plenderleith. „Chcete snad 
ř�ct, že tomu chud�kovi amputovali celou hlavu?“

„Takže př�činou smrti nebyl p�d?“ dotazoval se vrchn� inspek-
tor Ryan.

„Jedině kdyby padal rychlost� sto třicet kilometrů za hodinu,“ 
odpověděl policejn� patolog.

„Cože?“
„Prom�čknut� lebky je př�liš hlubok� na obyčejn� p�d, ale od-

pov�d� tvaru dv�uek od pece, takže bud musel někdo vyvěsit dveře z 
pantů a d�t mu jimi r�nu, nebo mu museli vrazit hlavou proti nim, 
aby to vypadalo jako n�hoda.“

„Děkuju v�m, doktore,“ řekl policista. Chtěl ještě něco pozna-
menat, ale přerušil ho kdosi zvenč�. Chvilku tiše diskutovali, načež 
policista patologovi ozn�mil: „Vypad� to, že pro v�s budeme m�t ješ-
tě něco.“

„Abych se snad nenudil,“ odpověděl patolog lakonicky.
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„Hromada kost�, nalezen� v peci, kterou tady n�š př�tel nebož-
t�k obsluhoval. Byla tam sp�len� cel� mrtvola.“

„Jak�pak troškařen�.“
„Skl�dačka je č�m d�l komplikovanějš�.“
Když k němu pronikla zpr�va o tom, že policie považuje smrt 

Archieho Trottera za vraždu, Jamieson st�le ,ještě pracoval v labora-
toři. Pověděla mu to Moira Lippmanov�.

Zaslechla nějak� zvěsti při obědě v nemocničn� kant�ně.
A š�řily se d�l, když si policie v okol� spalovny rozbila svůj 

hlavn� stan.
„A jak� by byl motiv?“ zaj�mal se Jamieson.
„Je to př�šern�,“ řekla Moira. „Ale pov�d� se, že ve spalovně se 

dnes r�no našly nějak� lidsk� kosti.“
„To ještě nemus� nic znamenat…“
„Ale ona to byla kompletn� kostra.“
Jamiesona to šokovalo. Možnost vraždy v nemocnici ho přimě-

la, aby se pod nějakou z�minkou vr�til do sv�ho pokoje a nechal si 
spojit hovor. Dovolal se do Sci Med Monitoru v Lond�ně a sdělil 
jim, že si přeje b�t diskr�tně informov�n o všech v�sledc�ch vyšetřo-
v�n�. Dostalo se mu ujištěn�, že m�stn� policie bude o jeho z�jmu 
zpravena a obdrž� př�slušn� instrukce.

Když se Jamieson vr�til, Moira seděla u telefonu. Slyšel, že 
dostala dobr� zpr�vy a že někomu děkovala, než položila sluch�tko. 
„Ptala jsem se na svou švagrovou, řekla.

„Je všechno v poř�dku?“ zeptal se Jamieson.
„Ano, ale ještě nevěd�, kdy ji budou operovat. Došlo tam k ně-

jak�mu zdržen�.“
„Kde je doktor Evans?“
„V pracovně doktora Richardsona, odpověděla d�vka.
Jamieson se s n� rozloučil, prošel chodbou a vyšel po schodech 

do př�zem�. Když vyšlapal schody, uslyšel pr�sknut� hromu a oknem 
chodby spatřil, že obloha čern�. Jak se d�val z okna, zaujala ho po-
stava, kter� kr�čela na druh� straně dvora. Byl to Thelwell. Pr�vě 
vyšel ze dveř� �středn�ho sterilizačn�ho oddělen�.

Jamieson začal zamračeně uvažovat, co tam asi chtěl.
Uvědomil si, že už si s něč�m podobn�m l�me hlavu podruh�; 

ponejprv, když viděl Thelwella v bl�zkost� laboratoře. To bylo tu noc, 
co zemřel Richardson. Oddělen� mělo za �kol sterilizovat obvazov� 
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materi�l a n�stroje. Co Thelwell pohled�val zrovna tam? Jamieson se 
po chv�li přem�šlen� rozhodl, že bude muset svou zvědavost uspoko-
jit. Dal si za �kol to vyp�trat.

Nebe se najednou otevřelo a d�št začal nel�tostně šlehat do 
oken, takže skrz ně nebylo na dvůr t�měř vidět. Zastavil se pod stř�š-
kou vchodu do budovy a řekl si, že počk�, až př�val pomine. Byl pře-
svědčen�, že tak prudk� lij�k nemůže trvat dlouho, a skutečně asi po 
třech minut�ch začalo nebe trochu prosv�tat a d�šť zesl�bl natolik, že 
mohl přeběhnout přes dvůr ke vchodu do �středn�ho sterilizačn�ho 
oddělen�.

Jakmile vkročil do dveř� a proch�zel třicet metrů dlouhou 
chodbou k těžk�m l�tačk�m s mosazn�mi držadly, obklopil ho vlhk� 
vzduch a viděl, že se p�ra sr�ž� v kapičky vody i na okachl�kovan�ch 
stěn�ch. Na dveř�ch byl n�pis STERILIZAČN� S�L. Když je Jamie-
son otevřel a dal se podle šipek doleva, vlhkost se ještě zn�sobila. 
Musel si prstem objet krk pod l�mcem. Pak přistoupil k b�le obleče-
n�m postav�m.

„Kdo je tady vedouc�?“ Křičel, aby přehlušil sykot p�ry a tak� 
aby ho slyšel muž, kter� měl na tv�ři průhledn� št�t.

Muž uk�zal na zelen� dveře a Jamieson na ně zaklepal.
„D�le.“
Jamieson vešel dovnitř a spatřil mohutn�ho urostl�ho chlap�ka, 

sed�c�ho u stolku tak mal�ho, že to ještě zdůrazňovalo jeho zavali-
tost. V siln�, svalnat� ruce držel pero a odškrt�val si položky v něja-
k�m seznamu. I on měl na sobě b�l� bavlněn� kalhoty a b�lou chirur-
gickou halenu s v�střihem do v�čka. Z něj se draly ven čern� chlupy 
na prsou. Jamiesona ovanula siln� vůně vody po holen�, ani ne tak 
kvalitn�, jako intenz�vn�.

„Vy jste tu zřejmě vedouc�, že?“ zeptal se Jamieson.
„A kdo jste vy, že se pt�te?“ zabručel muž.
Jamieson mu vysvětlil, kdo je.
„Vrchn� ošetřovatel Blaney,“ představil se muž a nat�hl se přes 

stůl, aby mu podal ruku. Jamieson mu s n� potř�sl a překvapilo ho, 
jak je měkk� a ochabl�.

„Co pro v�s můžu udělat?“
.,Před p�r minutami tady byl doktor Thelwell,“ konstatoval 

Jamieson.
„To jo.“
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„A co tady chtěl?“
Blaney se zatv�řil podez�ravě. „Nev�m, proč bych v�m to měl 

vykl�dat…“
Na takovou odpověd byl Jamieson připraven�. „Jestli chcete, 

zavolejte si pana Crichtona na lince 2631 a ten v�m pov�, že m�m 
pr�vo v�m položit jakoukoli ot�zku.“

„Stač� mi vaše slovo, řekl Blaney. „Pan prim�ř si chod� s�m 
pro bal�čky se sv�mi n�stroji.“

Jamieson c�til, že se mu stahuje hrdlo. Musel si nejdř�v odkaš-
lat a pak se zeptal: „Co m� tohle znamenat?“

„Že pan prim�ř trv� na tom, že si bude n�stroje pro svůj ope-
račn� s�l vyzved�vat osobně.“

„To děl� odjakživa?“
„Ne, teprve p�r t�dnů.“
„On prostě přijde a odnese si bal�čky n�strojů?“ ptal se Jamie-

son.
„Nejen to,“ odpověděl Blaney. „On si tak� kontroluje sterili-

začn� proces.“
„A co konkr�tně děl�?“ zaj�mal se Jamieson.
„Kontroluje teplotu a tlak na manometrech během autokl�vo-

v�n�, sleduje zapisovač, ček�, až bal�ky s n�stroji vyjdou ven, a pak 
si je odnese na svůj operačn� s�l.“

„Řekl doktor Thelwell, proč to všechno děl�?“ zeptal se Jamie-
son.

„Z bezpečnostn�ch důvodů,“ odpověděl Blaney.
„Z bezpečnostn�ch důvodů,“ opakoval zamyšleně Jamieson.
„Tak je to,“ řekl Blaney. „Nen� snad něco v poř�dku?
„Ne… nic,“ odpověděl Jamieson, ale kolečka v mozku se mu 

točila na pln� obr�tky. Zjištěn�, že Thelwell je spojovac�m čl�nkem 
mezi sterilizačn�m oddělen�m a s�lem, to bylo něco, s č�m naprosto 
nepoč�tal.

„Pan prim�ř Thelwell je totiž velice svědomit� člověk.
Ten nenech�v� nic n�hodě,“ řekl Blaney. „I když doktor Evans 

prověřuje všechny ty mašiny každ� t�den a grafick� z�znamy jsou 
vždycky k dispozici, on se chce radši přesvědčit s�m,“

„A to si doktor Thelwell odn�š� jen svoje n�stroje?“ zeptal se 
Jamieson jakoby mimochodem.
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„Ne, odn�š� všechny bal�čky pro gynekologii,“ odpověděl Bla-
ney. „Na tom snad nen� nic špatn�ho, ne?“ vyrazil ůtočně, když si 
všiml Jamiesonova zachmuřen�ho v�razu.

Jamieson odpověděl, že nen�, ale mozek mu pracoval na pln� 
obr�tky.

„Nepřejete si vidět, jak to tady chod�?“ ot�zal se Blaney.
Jamieson na něj s �směvem pohl�dl a řekl: „Proč ne.“
Blaney mu po sterilizačn�m s�le uspoř�dal prohl�dku s v�kla-

dem a s občasn�mi zast�vkami tam, kde považoval za nutn� ještě 
něco bl�že vysvětlit.

„Pro sterilizaci n�strojů se použ�v� vždycky tent�ž steriliz�-
tor?“ chtěl vědět Jamieson.

Blaney přisvědčil a uk�zal na jeden z autokl�vů. „Tenhleten,“ 
řekl, „t�m proch�zej� vešker� steriln� dod�vky pro gynekologii.“

Jamieson si prohl�dl cifern�ky na předn� stěně. „Co se stane, 
když selže př�vod p�ry?“

„Pak se př�stroj s�m zastav� a odm�tne pokračovat v činnosti.“
„A co kdyby šla p�ra jen na půl v�konu?“
„To je tot�ž. Zastav� se a na grafu se zobraz� porucha.“
„Je tu nějak� ručn� ovl�d�n�?“
„Nerozum�m v�m,“ řekl Blaney.
„Mohl byste př�stroj přinutit, aby dokončil sterilizačn� cyklus, 

když to neudělal s�m?“
„Proboha, kdo by to chtěl zkoušet?“ divil se Blaney.
„Ale d� se to prov�st?“
„Ned�,“ řekl Blaney. „Automatick� časov� sp�nač nenastartuje 

proces dř�v, než se teplota dostane na stanovenou v�šku, a kdyby 
snad někdy během cyklu teplota poklesla pod tuhle hranici, sp�nač se 
vypne a ned� se znovu zapnout, dokud teplota zase nevyšplh� naho-
ru.“

Jamieson se pod�val na zapisovač um�stěn� na čeln� stěně stro-
je a řekl: „Ty z�znamy si schov�v�te?“

„Ano, všechny,“ odpověděl Blaney.
„Takže kdybych v�s o to pož�dal, mohl byste mi d�t k nahl�d-

nut� z�znam z cyklu, kter� pr�vě sledoval doktor Thelwell?“
„Ovšem.“
„R�d bych ho viděl,“ prohl�sil Jamieson.
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Blaney pokrčil rameny a pož�dal Jamiesona, aby chvilku po-
čkal, než z�znam přinese ze sv� kancel�ře. Vr�til se s rol� z�znamo-
v�ho pap�ru. „Tady to je,“ řekl. „Je na tom datum a inici�ly.“ Sledo-
val prstem modrou č�ru a upozornil: „Jak vid�te, průběh byl �plně 
norm�ln�. Teplota rovnoměrně stoupala, jak do př�stroje proudila p�-
ra, a při 131 stupn�ch Celsia se zapnul časov� sp�nač.“ Ukazov�k jel 
po rovn� č�ře na grafu. „Teplota se poř�d držela na st�l� �rovni, až 
časov� sp�nač vypnul, a tady…,“ Blaneyův prst sestupoval po modr� 
č�ře dolů, „byl př�vod p�ry přerušen a teplota začala klesat.“

„Děkuju v�m,“ řekl Jamieson. Zapsal si do paměti referenčn� 
č�slo grafu a pak se zeptal: „Jak často jste ř�kal, že je př�stroj kontro-
lov�n?“

„Doktor Evans ho prověřuje jednou za t�den, někdy i dvakr�t.“
„To by mělo opravdu stačit,“ připustil Jamieson.
Blaney se skromně usm�l: „Děl�me, co je v našich sil�ch.“
Jamieson se vr�til na mikrobiologick� oddělen�, aby promluvil 

s Clivem Evansem, jak měl původně v �myslu, ale moment�lně měl 
plnou hlavu zjištěn�, že si Thelwell odn�š� ze sterilizačn�ho centra 
chirurgick� n�stroje a drž� je u sebe až do doby, než jsou použity. 
Proč? Proč? Proč?

Našel Evanse v pracovně, kter� dř�ve patřila Richardsonovi.
Prob�ral nějak� pap�ry.
„Hled�m tu nějak� laboratorn� hl�šen�, kter� postr�d�me,“ řekl 

Evans na vysvětlenou, když uviděl Jamiesona.
„A našel jste je?“ zeptal se Jamieson.
„Ještě ne. M�te nějak� př�n�?“
„Chtěl jsem v�s pož�dat, abyste zkoordinoval sv� s�ly s lidmi z 

ministerstva zdravotnictv� tak, abyste si vz�jemně nepřek�žel �,“ řekl 
Jamieson.

„Kdy doraz�?“
„Z�tra r�no.“
„Snad by bylo nejlepš�, abych promluvil s jejich vedouc�m, ješ-

tě než se daj� do pr�ce, a dohodli bychom se na postupu.“
„To je dobr� n�pad. Jak přijedou, zavedu je hned do laborato-

ře,“ řekl Jamieson.
„M�te ještě něco?“ zeptal se Evans, když viděl, že se Jamieson 

nem� k odchodu.
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„Kdy jste naposled prověřoval na sterilizačn�m oddělen� sterili-
z�tor. pro chirurgii?“ zeptal se Jamieson.

Evans se zatv�řil překvapeně. „Dnes r�no. Proč se pt�te?“
„Byl v poř�dku?“
„V perfektn�m. Ostatně jako vždycky. Nech�pu, kam m�ř�te.“
„Laboratoři se ještě poř�d nepodařilo naj�t kontaminuj�c� mik-

roorganismus ani na s�lech, ani na oddělen�ch, ani ve vzorc�ch z 
ovzduš� a ostatně ani nikde jinde. Je to tak?“

„Bohužel ano.“
„Jak j� to vid�m, je jen omezen� počet cest, jak�mi může k in-

fekci doj�t. Jedna z nich je, že existuje dosud neidentifikovan� osoba, 
a ta je nosičem infekce, kterou přen�š� na pacienty.“

„Jako Thelwell.“
„Jako bacilonosič,“ souhlasil Jamieson. „Dalš� možnost je, že 

n�stroje nebo obvazov� materi�l př�mo na s�le jsou kontaminovan�.“
„Ale to nen� možn�,“ nam�tl Evans. „Přich�zej� v zapečetěn�ch 

balen�ch př�mo z autokl�vu.“
„Takže laboratoř vůbec nepokl�d� za nutn� je kontrolovat, je to 

tak?“
„Nen� to nutn�.“
„Vy tedy kontrolujete př�stroj, a ne to, co z něj vyjde?“
„Nen� to nutn�,“ opakoval Evans.
„Chci, abyste udělali nam�tkovou kontrolu u bal�ku n�strojů z 

gynekologick�ho s�lu.“
„Kdy?“
„To v�m včas řeknu.“
„No, vy jste š�f,“ usoudil Evans, ale z jeho odpovědi bylo 

zřejm�, že to, co se po něm ž�d�, pokl�d� za ztr�tu času.
Jamieson jeho postoj ch�pal, ale o tom, že si Thelwell odn�š� 

n�stroje ze sterilizačn� jednotky, mu neřekl. Pak by Evans velmi 
snadno pochopil, oč se jedn� a co si o tom mysl�.

Zat�m to však bylo př�liš otřesn�, než aby to vyslovil nahlas.
Jestli je chyba v n�stroj�ch, mus� k n�kaze doj�t až po steriliza-

ci. To znamen�, že to nen� n�hodn�. Kontaminace by musela b�t 
�mysln�! Ženy v Kerrově nemocnici neum�raj� na politov�n�hodnou 
n�hodnou infekci. Někdo je vražd�.

Představa, že by Gordon Thomas Thelwell skutečně něco pro-
v�děl se steriln�mi chirurgick�mi n�stroji, ještě než budou použity na 
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s�le, byla tak hrůzn�, že na jakoukoliv �vahu o n� reagovalo Jamie-
sonovo podvědom� z�plavou n�mitek a argumentů, že se mus� jednat 
o nějak� omyl. Takov� věc nemůže připadat v �vahu. To už by snad 
patřilo do světa surrealistick�ch monster nebo psychiatrick�ch l�če-
ben.

Ale i když připustil, že je to třeba pouh� v�plod jeho fantazie, 
založen� na hlubok� nechuti vůči tomu člověku, přece jen tu myš-
lenku nedok�zal �plně zapudit.

Později, když si zvečera lehl na postel a netečně koukal do 
stropu, něco uvnitř mu st�le ř�kalo, že o tom prostě uvažovat mus�. 
Mus� všechno promyslet logicky a bez emoc�.

Nem� pr�vo se prostě na něco vykašlat jen proto, že to všechno 
vypad� tak odporně. Mus� k tomu přistoupit �plně chladně a bez 
emoc�. A tak se do toho dal, s pocitem, že se vyd�v� na cestu, pro 
kterou m� v sobě pram�lo srdnatosti.

Thelwell osobně odebral z �středn� sterilizačn� jednotky chi-
rurgick� n�stroje. To byl nezvratn� fakt. Podle Jamiesonova n�zoru 
neexistoval jedin� objektivn� důvod, kter� by ho k tomu mohl v�st. 
Ten člověk byl prim�ř, a ne nějak� posl�ček, ne nějak� zř�zenec na 
s�le, ale chirurg. Jestliže si pro ně došel osobně, pak to muselo b�t 
jedině proto, že k tomu měl nějak� p�dn� osobn� důvod. Chtěl je m�t 
ve vlastn�ch rukou, dř�v než se dostanou na operačn� s�l. Ale proč? 
Co s nimi zam�šlel? Jamieson věděl, že odpověd na to mu nespadne 
z nebe. Tohle bylo něco, co mus� vyp�trat. Čas přem�šlen� skončil. 
Nastal čas skutků.

Jamieson znal referenčn� č�sla, pod nimiž figurovaly bal�ky, 
kter� Thelwell odnesl ze sterilizačn�ho oddělen�. Zapamatoval si je, 
když studoval graf z jejich sterilizačn�ho z�znamu.

Mus� j�t na gynekologii a pod�vat se tam po nich.
Ale nejdř�v se mus� ujistit, že už tam Thelwell nen�. Pohl�dl na 

hodinky, bylo osm. Chirurg už pravděpodobně d�vno odešel domů, 
ale Jamieson pro jistotu zavolal centr�lu, aby se o tom ujistil. Asi po 
dvou minut�ch mu centr�la potvrdila, že Thehvell už v nemocnici 
nen�.

Jamieson vešel na gynekologick� oddělen� postrann�m vcho-
dem, protože se domn�val, že č�m m�ně lid� ho uvid�, t�m l�p. Nehod-
lal se sice schov�vat po v�klenc�ch, ale přece jen se na konci scho-
diště zastavil a počkal, až jak�si sestra bezpečně odejde, a pak teprve 
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zahnul za roh a tiše posp�chal chodbou. Gynekologick� s�l byl až na 
konci. L�tac� dveře s kulat�mi skleněn�mi ok�nky, poznamenan� 
škr�banci a r�hami v m�stech, kde na ně občas narazila držadla voz�-
ků, vedly do předs�l�, kam zř�zenci přiv�želi pacientky na operaci. 
Tam už se jich uj�mal s�lov� person�l.

Když Jamieson vešel na s�l, ovanula ho lehk� vůně anestetik a 
ostřejš� pach dezinfekce. Jakmile rozsv�til, zaplavilo s�l intenz�vn� 
světlo bez st�nů. Ačkoliv tu bylo určitě aspoň dvacet stupňů, s�l se 
sv�m nerezov�m vybaven�m a keramick�mi kachl�ky působil stude-
ně. Plynov� bomby na aneseziologick�m voz�ku, kter� byly od opa-
kovan�ho plněn� na povrchu poškr�ban� a or�pan�, jako by k ostat-
n�m perfektně hladk�m a neporušen�m kovov�m souč�stk�m ani ne-
patřily.

Jamieson spočinul rukou na čern�m kysl�kov�m v�lci s b�l�m 
vrškem a rozhl�žel se kolem. Jeho pohled upoutala kovov� skř�ň, do 
n�ž se, jak mu s�m Thelwell při prohl�dce oddělen� řekl, ukl�daly n�-
stroje.

Když Jamieson prošel s�lem a poklekl u skř�ňky, aby ji otevřel, 
slyšel zřetelně tlukot sv�ho srdce. Uvnitř bylo šest bal�čků s n�stroji. 
Postupně všechny prohl�dl a zjištoval jejich č�sla. Byly to bal�čky s 
č�sly dvan�ct až sedmn�ct.

Bal�čky č�slo osmn�ct až dvacet čtyři, kter� Thelwell odnesl ze 
sterilizačn�ho oddělen�, tam chyběly!

Jamieson c�til, že se mu vzadu na krku jež� vlasy. Až doteď 
podvědomě věřil, že se všechna podezřen� uk�žou nepodložen�, ale 
chyběj�c� n�stroje svědčily o něčem jin�m.

Na s�le jako by se n�hle ochladilo. Cel� atmosf�ra působila 
nehostinně. Najednou se otevřely dveře a Jamieson upustil bal�ček, 
kter� držel v ruce. Prudce se otočil a zjistil, že tam stoj� zř�zenec. 
Strkal před sebou voz�k s dvěma plynov�mi bombami.

„Už můžu tyhlety vyměnit?“ zeptal se ten člověk.
„Jistěže,“ odpověděl Jamieson a dodatečně se zastyděl, že se 

tak vyděsil.
Pomalu zavřel skř�ňku a začal si nepř�tomně přej�ždět konečky 

prstů po čele. Přitom uvažoval, co d�l. Teď už bylo zřejm�, že 
Thelwell nepřinesl n�stroje př�mo na operačn� s�l. Co s nimi udělal? 
Bylo mu jasn�, že s�m na tuhle ot�zku odpovědět nedok�že. Bude 
muset Thelwella přimět k rozhovoru mezi čtyřma očima a zeptat se 
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ho, co to sakra vlastně vyv�d�. Vr�til se do ubytovny a pož�dal cent-
r�lu, aby mu našla Thelwellovo č�slo domů.

Telefon zvedla jedna z Thelwellov�ch dcer. „Tat�nek dnes ve-
čer nen� doma. M� zkoušku ve sboru. M�m mu vyř�dit, kdo volal?“

„D�ky, ani ne. Nejde o nic nutn�ho,“ odpověděl Jamieson a po-
ložil sluch�tko.

Připadal si jako splaskl� balonek. Byl už připraven� na nevy-
hnuteln� střetnut�, a ted z něj sešlo. Zkouška kosteln�ho sboru mu 
zkř�žila pl�ny. V duchu ho začalo už�rat zklam�n�.

Ten Thelwell se ale na ty zkoušky nachod�. Kostel svat�ho Ser-
fa, Te Deum, vzpomněl si. Ne, tohle do z�třka nepočk�, rozhodl se. 
Vyč�h� si Thelwella u kostela, a až vyjde, promluv� si s n�m. Měl už 
na sobě sako a byl na odchodu, když vtom zazvonil telefon.

„Tady Macmillan.“
„Kdo?“
„Macmillan… Sci Med, Lond�n.“
Jamieson se omlouval. Byl přetaženějš�, než si myslel.
„K těm informac�m, o kter� jste ž�dal. Kosti patř� nějak� Mary 

Louise Chapmanov�, kterou dal jej� manžel včera v noci hledat. Bylo 
j� osmadvacet a byla v p�t�m měs�ci.

Soudn� l�kaři ji bezpečně identifikovali podle chrupu.“
„To tedy byla rychlost,“ řekl Jamieson.
„V tom vašem městě nab�v� teď každ� hl�šen� o pohřešovan� 

ženě nov� rozměr,“ poznamenal Macmillan. „To pak mus� j�t všech-
no stranou.“

„Ovšem,“ souhlasil Jamieson. „Ale stejně jste sebou hodili.“
„Po pravdě řečeno,“ řekl Macmillan, „policie už měla podezře-

n�, že by to mohla b�t ta pan� Chapmanov�. Jej� auto se našlo zapar-
kovan� za nemocnic�.“

„Aha,“ řekl Jamieson.
„Mysl�te, že to m� nějak� př�m� vztah k tomu, co vyšetřujete?“ 

zeptal se Macmillan.
Ta ot�zka vyvolala v Jamiesonově mozku dalš� nestvůrn� po-

dezřen�. „Nejsem si �plně jist�,“ odpověděl.
„Jak se zd�, z�ležitosti tam u v�s nejsou tak jednoduch�, jak 

bychom byli čekali,“ konstatoval Macmillan.
„To tedy nejsou,“ přisvědčil Jamieson a snažil se hovor rychle 

ukončit, aby v t� chv�li nebyl nucen prozradit v�c.
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„Potřebujete nějakou pomoc?“
„Teď ještě ne.“
Adresu kostela si Jamieson zjistil v telefonn�m seznamu.
Hled�n� kostelů m� tu v�hodu, uvažoval, když zah�bal na stin-

nou ulici z�padně od Hardenovy ulice, že je vid�te z d�lky. Věž sva-
t�ho Serfa ho posledn� kilometr nav�děla až na m�sto, ale zaparkovat 
mezi vozy volvo a jin�mi kvalitn�mi značkami aut, kter� st�la v řadě 
před kostelem, nebylo nijak jednoduch�. Byla to takov� př�jemn� 
čtvrt, ze kter� vanul komfort. Kostel s�m se tyčil uprostřed dobře 
udržovan�ho hřbitova a na jižn� straně byl obrostl� ps�m v�nem. To 
bylo nyn� zelen�, ale Jamieson si dovedl představit, jak bude na pod-
zim jeho rud� barva ladit se žlut�mi l�stky bř�z, kter� rostly při zdi.

Nakonec Jamieson zaparkoval v jedn� z ulic asi dvě stě metrů 
od kostela. Bylo to sice trochu bl�zko vjezdu do domu, ale zase ne 
tak bl�zko, aby jeho vůz vysloveně přek�žel autům ve vjezdu, řekl si 
a dal se na cestu ke kostelu.

Z haly, kter� byla připojena k hlavn� budově, bylo slyšet zpěv a 
sv�tilo se tam. Pod�val se na hodinky. Bylo za pět minut deset. To by 
snad mohli v deset skončit, ne?

Zat�m se Jamieson prošel po obou stran�ch ulice. Byl hezk� 
večer. Zahrad�m v�stavn�ch domů zřejmě prospěla vl�ha, kter� se 
jim dopoledne dostalo, a v klidn�m večern�m vzduchu se m�sily těž-
k� vůně různ�ch květin. Připomnělo mu to Kent a Sue. Zpozoroval, 
že se z kostela zač�naj� trousit lid�, a postavil se př�mo naproti, aby 
Thelwella, až se objev�, uviděl.

Ze zač�tku byl chodn�ček před kostelem tak zaplněn� skupin-
kami lid�, kteř� se sm�li a pov�dali si, že Jamieson musel d�vat velk� 
pozor, aby Thelwella neprop�sl. Ale pak ut�kaly minuty, skupiny 
proř�dly a Jamieson začal uvažovat, jestli mu Thelwell přece jen ne-
proklouzl. Pomalu ust�valo bouch�n� dv�řek a startov�n� aut. Ulice se 
vracela ke sv�mu navykl�mu m�ru a tichu a on st�le ještě neviděl 
Thelwella vych�zet.

Po dalš�ch deseti minut�ch se objevila žena, kter� držela v 
podpaž� hromadu pap�rů a v �stech kl�č. Když vyšla, otočila se zp�t-
ky ke dveř�m a zamkla je. Jamiesona to zm�tlo, vždyt si byl t�měř 
jist�, že Thelwella nemohl ani v tom prvn�m n�valu přehl�dnout. Při-
stoupil k ženě a omluvil se, že ji vyrušuje.
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„Doufal jsem, že tu dnes večer zastihnu Gordona Thelwella,“ 
řekl př�větivě. „Je možn�, že bych ho prop�sl?“

„Ale kdepak!“ zvolala žena. „Pan Thelwell tady dnes večer vů-
bec nebyl.“

„Ale,“ řekl Jamieson a snažil se, aby na něm nebylo zn�t pře-
kvapen�. „Jste si �plně jist�?“

„Pan Thelwell už nějak� čas na zkoušky nechod�,“ ozn�mila 
žena. „Zd� se, že m� teď v nemocnici moc pr�ce. On je totiž chirurg 
v Kerrově nemocnici, v�te? A zřejmě tam ted maj� nějak� probl�my.

„Ovšem,“ odpověděl Jamieson nepř�tomně. „Na to jsem ne-
vzpomněl.“

Jamieson usedal za volant s dalš�m nepř�jemn�m podnětem k 
přem�šlen�. Tak Thelwell si všechny ty zkoušky sboru, kam vždycky 
tak spěchal, docela jednoduše vym�šlel. Lhal.

Ale co tedy po všechny ty večery dělal? A kde byl dnes večer?
Mělo to nějakou souvislost s pot�žemi v nemocnici?
Jamieson chv�li jezdil sem a tam, aby si to srovnal v hlavě, a 

nakonec se rozhodl, že se vyd� do ulice, kde Thelwell bydl�. Ted už 
měl v �myslu Thelwella otevřeně konfrontovat se vš�m, co o něm 
zjistil. Zaparkoval vůz na druh� straně asi pades�t metrů od Thelwel-
lova domu, usadil se v autě a čekal.

V půl dvan�ct� se dočkal. Do ulice vjelo Thelwellovo tmavoze-
len� volvo combi a Jamieson se chystal vystoupit.

Čekal, že Thelwell zaparkuje na ulici nebo aspoň že na ulici 
vstoup� a otevře br�nu vjezdu. A pr�vě tam ho chtěl zastihnout. Jenže 
Thelwell nam�sto toho stočil vůz proti br�ně a ta se na nějak� sign�l 
vyslan� z vozu automaticky otevřela.

Ve chv�li, kdy se Jamieson dostal k domu, br�na se už zase za-
vřela a Thelwell vj�žděl s vozem do gar�že.

Do zahrady dopadlo světlo z otevřen�ch domovn�ch dveř� a v 
nich se objevila pan� Thelwellov�. „Co že jedeš tak pozdě, mil�čku?“ 
slyšel ji ř�kat Jamieson.

„Zkouška se trochu prot�hla a pak jsme si s Rogerem Denbym 
skočili na skleničku,“ odpověděl Thehvell.

Thelwell je velmi přesvědčiv� lh�ř, pomyslel si Jamieson.
Když manželce odpov�dal, znělo to naprosto věrohodně.
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Uvažoval, jestli m� konfrontaci s Thelwellem uskutečnit hned 
na m�stě, ale pak se rozhodl jinak. Zat�m mu stačilo pozn�n�, že 
Thelwell lže všem, i sv� ženě. Sedl do auta a odjel do nemocnice.

Když přich�zel k sv�mu pokoji, začal vevnitř zvonit telefon.
Honem odemkl dveře a posp�chal zvednout sluch�tko, i když 

najisto poč�tal, že volaj�c� pr�vě v tom okamžiku zavěs�. Byla to Sue.
„Kdes byl?“ vypt�vala se. „Už se tě pokouš�m dovolat celou 

věčnost.“
„Musel jsem ven,“ řekl Jamieson bez dalš�ho vysvětlov�n�.
„Jsme v sobotu pozvan� na večeři. Řekla jsem si, že ti radši ješ-

tě zavol�m.“
„Sue, j� asi tenhle v�kend vůbec nebudu moct přijet,“ řekl Ja-

mieson.
„Ach…,“ Sue nejdř�v ztratila řeč a až po chvilce vzdychla.
„To je škoda. Chtěla jsem ti něco ř�ct.“
„Je mi to l�to, opravdu, moc l�to, ale vzhledem k tomu, jak se tu 

věci vyv�jej�, prostě nemůžu odjet. Co jsi mi chtěla ř�ct?“
„Zapomeň na to. To počk�,“ řekla Sue. „Dej na sebe pozor.“
„Ty taky.“
„Do prčic,“ ulevil si Jamieson potichu, když položil telefon.
Sue mu připadala hrozně zklaman�. Jako by to ani nebyla ona.
Jamieson vstal v sedm. V půl osm� už umyt� a oholen� vych�-

zel ze sv�ho pokoje a šel si sehnat nějakou sn�dani.
V osm byl ve sv�m kutlochu na mikrobiologii. Ukl�zečky pr�vě 

na chodbě nesyp�valy odpadky z košů. Všechno smet� shromaždova-
ly do velk� popelnice, kterou měly naloženou na podvozku.

„Jak to tak vypad�, tak aby měl člověk strach vůbec večer vy-
strčit nos,“ pov�dala jedna z nich.

„Mě Stan nepust�, ozn�mila druh�. „Po tom, co se stalo t� Cha-
pmanov�. Dyt to bylo jen čtvrt m�le vod n�s!“

„To je Leda na pov�ženou!“
Jamieson st�l u dveř�, ale neotv�ral, st�le ještě naslouchal jejich 

rozhovoru. Najednou se jedna z ukl�zeček hrůzou chytila za prsa. 
„Prokristap�na!“ vykřikla. „Vy ste mě ale vyděsil. J� sem na chvilku 
myslela, že to snad je von!“

„Promiňte,“ řekl Jamieson. „Ale jak v�te, že nejsem on?“
„P�č vy ste pan doktor Jamieson,“ prohl�sila ukl�zečka.
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„To eště neznamen�, že by nemoh bejt rozparovač,“ řekla jej� 
kamar�dka.

„Možn� že n�,“ zamyslela se prvn�. „Ale vy nejste rozparovač, 
že ne?“

„Ne, nejsem,“ ujistil ji Jamieson.
„Jenže co vlastně dělaj ty policajti? To bych r�da věděla,“ kři-

čela druh� žena rozčileně.
„To m�š pravdu. Večer se nemůžeš bez nebezpeč� ani proj�t 

přede dveřma. Jen když maj� zadarmo uniformy a vysok� penze!“
„A to s tou vysokou penz� dou do důchodu už v pades�ti.
Chlapec m�ho švagra Ronnie se dal k policii, tak to v�m bez-

pečně…“
Jamieson je zanechal jejich konverzaci a zavřel dveře. C�til, jak 

mu na sp�nc�ch pulsuje krev. Ta žensk�, kter� řekla „to neznamen�, 
že by nemoh bejt rozparovač, v něm znovu rozdm�chala hroznou 
představu, že mezi mrtv�mi ve městě a mrtv�mi v nemocnici by 
mohla b�t nějak� souvislost.

Thelwell zasahoval do dod�vek steriln�ch bal�ků na s�l a z�ro-
veň lhal, že chod� večer na zkoušky sboru…

Zrůdnost takov�ch �vah Jamiesona na několik minut �plně pa-
ralyzovala. Bylo by vůbec mysliteln�, že by Thelwell nejenom ne-
ch�val �myslně um�rat pacientky v nemocnici, ale že by dokonce… 
byl i vrah rozparovač?

Jamieson se přiměl k realistick�mu uvažov�n�, kter� volalo po 
nezvratn�ch důkazech. Byla tu např�klad ot�zka, jestli se data vražd a 
data Thelwellov�ch �dajn�ch zkoušek sboru shoduj�. Dalo by se to 
zjistit u svat�ho Serfa? To bude muset promyslet později. Ted mus� 
nejdř�v zjistit dnešn� rozpis operac� na gynekologii. Zavolal vrchn� 
s�lov� sestře.

„V deset operuje doktor Morton. Chcete se z�častnit?“
Jamieson řekl, že přijde a že operace nesm� za ž�dn�ch okol-

nost� zač�t, dokud se nedostav�.
„Dobře, doktore,“ odpověděla zaraženě sestra.
Jamieson zatelefonoval Blaneymu do �středn�ho sterilizačn�ho 

oddělen� a zeptal se ho, jestli m� v rezervě nějak� sady n�strojů pro 
operace na gynekologii.

„M�me jich asi tucet,“ řekl Blaney.
„Potřebuju tři.“
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„Na kdy?“
„Ted hned. Zajdu si pro ně.“
Když se Jamieson vracel s n�stroji, viděl, že na parkoviště při-

j�žd� Clive Evans. Počkal na něj u vchodu do laboratoř�.
„Potřebuj u, abyste se mnou dnes r�no šel na s�l. Nevad� v�m 

to?“
„Ani ne,“ odpověděl Evans. „Řeknete mi proč?“
„Chci, abyste odnesl nějak� bal�ky s n�stroji a otestoval je na 

bakteri�ln� kontaminaci.“
„Jak si přejete,“ řekl Evans. „Tyhle tak�?“ uk�zal na bal�ky, 

kter� nesl Jamieson.
„Ne. Tyhle se dnes použij� při operaci,“ sdělil mu Jamieson.
„Jenže o tom zat�m nikdo nev�.“ Pod�val se na hodinky:
„Vyzvednu v�s v pracovně za čtvrt hodiny. Půjdeme na gyne-

kologii spolu.“
Jamiesonovi se sevřelo srdce, když přišel na s�l a spatřil 

Thelwella, jak se myje. Thelwell promluvil prvn�. „Douf�m, že ne-
m�te nic proti tomu, abych byl př�tomen jako pozorovatel na sv�m 
vlastn�m s�le?“ řekl uštěpačně.

„Nem�m,“ odpověděl Jamieson suše. „Pokud ovšem jsou vaše 
stěry st�le negativn�, pokud jste použil nosn� ochrann� kr�m a pokud 
nebudete st�t př�mo u operačn�ho stolu.“

„Moje stěry byly vždycky negativn�,“ procedil Thelwell sevře-
n�mi rty. „Ale v každ�m př�padě jsem použil Naseptin, tak jako to 
děl�m i jindy.“

Jamieson si začal u sousedn�ho umyvadla tak� drhnout ruce až 
k lokti. I Clive Evans se myl.

„Vid�m, že n�s poctil n�vštěvou i reprezentant našeho ctěn�ho 
mikrobiologick�ho oddělen�,“ poznamenal Thelwell j�zlivě. „Č�m 
jsme si zasloužili takovou čest?“

„Jsem tady na př�n� doktora Jamiesona,“ řekl Evans nevzruše-
ně.

„A tak,“ uškl�bl se Thelwell.
Když Thelwell, Jamieson a Clive Evans vešli na s�l, čekal tam 

už operačn� t�m, sest�vaj�c� z Phillipa Mortona, jednoho asistenta, 
anesteziologa, hlavn� s�lov� sestry a jej� pomocnice.

„Můžeme zač�t?“ zeptal se Morton.
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„Ještě ne,“ zarazil ho Jamieson. Obr�til se k s�lov� sestře a po-
ž�dal ji: „Sestro, ukažte mi laskavě bal�čky n�strojů pro dnešn� ope-
raci.“

Sestra mu beze slova podala bal�čky a on zkontroloval jejich 
č�sla. Rozčilen�m musel polknout, když zjistil, že se liš� od č�sel, kte-
r� včera večer našel ve skř�ni. A naopak že jsou to ty, kter� včera ve 
skř�ni chyběly! Ty, kter� si Thelwell osobně odnesl ze sterilizačn�ho 
oddělen�! Někdo je musel d�t do skř�ně někdy během noci. Jamieson 
přešel ke skř�ni a p�tral po bal�čc�ch, kter� tam byly včera. Teď byly 
pryč.

Jamieson se otočil a řekl Mortonovi: „Přeji si, abyste dnes r�no 
použil tyhle n�stroje.“ Uk�zal na bal�čky, kter� držel Evans. „Doktor 
Evans si ty druh� odnese na anal�zu.“

„Co se proboha děje?“ vykřikl Morton.
„Vysvětlen� bude muset počkat,“ řekl Jamieson. „Jenom pro-

s�m provedte, co v�m ř�k�m.“
.. . dobře,“ pokrčil Morton rameny.
„Okamžik,“ ozval se Thelwell. „R�d bych v�s všechny upozor-

nil, že tohle je poř�d ještě moje oddělen� a můj operačn� s�l. Ž�d�m, 
abych byl informov�n o tom, co se to tady děje!“

„Můžete to považovat za nam�tkovou kontrolu chirurgick�ch 
n�strojů,“ řekl Jamieson. „Proti tomu snad nem�te ž�dn� n�mitky, 
nebo m�te, pane Thelwelle?“

Jamieson viděl, že Thelwellovy oči nad maskou srš� zlost�.
„Jen si přeju, abych byl o těchto věcech průběžně informov�n,“ 

odsekl. „To snad nen� přehnan� požadavek.“
„Nam�tkov� kontrola přest�v� b�t nam�tkov�, pokud se vyhl�-

s� předem,“ odpověděl Jamieson.
„Mohu konečně zač�t?“ zeptal se Morton už wsloveně netrpěli-

vě.
„Ovšem,“ řekl Jamieson. „My už odch�z�me.“
Když Clive Evans došel ke dveř�m, srazil se s Thelwellem, kte-

r� se pr�vě tak� obr�til k odchodu. N�stroje, kter� nesl, se rozsypaly 
po cel� podlaze.

„Potrhl� nemehlo, odfrkl si Thelwell a zmizel za l�tac�mi 
dveřmi. Evans vyděšeně pohl�dl na Jamiesona. „On do mě strčil 
schv�lně!“ vykřikl.
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Jamieson pohl�dl na nože, skalpely a kleště, kter� se v�lely na 
zemi, a rezignovaně vzdechl. Testy na sterilitu už nemělo cenu dělat. 
Evans se dal do sb�r�n� n�strojů. „Co te� s nimi?“ zeptal se.

„Vratte je na sterilizačn� oddělen� na umyt� a sterilizaci!“ řekl 
Jamieson. „J� si zat�m promluv�m s doktorem Thelwellem.

Jamieson byl bez sebe vzteky nad t�m, co Thelwell udělal, ale 
z�roveň ho děsilo to, co se za t�m mohlo skr�vat. Jestli Thehvell str-
čil do Evanse schv�lně, je nasnadě, že t�m chtěl zabr�nit mikrobiolo-
gick�mu vyšetřen� n�strojů. Byla to mazan� bleskov� reakce. Bystr� 
�sudek, chytrost a �skočnost.

Nepopsal Ryan pr�vě takhle hlavn� rysy psychopata?
Jamieson zastihl Thelwella, jak v pracovně otev�r� poštu.
Sekret�řka v předpokoji nebyla, takže Jamieson prostě vrazil 

do dveř�, kter� nebyly �plně dovřen�. Thelwell si ho zpoč�tku ani 
nevšiml. Byl zřejmě ještě poř�d v r�ži, soudě podle způsobu, jak ot-
v�ral stř�brn�m nožem na pap�r ob�lky.

Naprosto přesně nasadil u každ� na růžek špičku nože a pak ji 
jedin�m m�chnut�m vzhůru rozř�zl ve švu. Jamieson si odkašlal, 
Thelwell přerušil svou činnost a pohl�dl na něj.

„Co zas chcete?“ vyštěkl. „Nebo snad jdete na dalš� nam�tko-
vou kontrolu?“ A dotvrdil svou pozn�mku pohrdav�m odfrknut�m.

Jamieson měl co dělat, aby zkrotil vztek. Řekl: „Vy jste pr�vě 
zabr�nil kontrole chirurgick�ch operačn�ch n�strojů t�m, že jste je 
rozh�zel po cel�m s�le. Mysl�m, že jste mi dlužen nějak� vysvětlen�.“

„Co mi to tu k čertu vykl�d�te?“ zachraptěl Thelwell.
„Ten idiot z mikrobiologie vrazil schv�lně do mě. Je to typick� 

Richardsonův protekčn� spratek. A teď buďte tak laskav a nechte mě 
pracovat.“ Thelwell se zas posadil a dal se do čten� pošty. Tv�řil se, 
jako by tu Jamieson už nebyl.

Jamieson řekl pomalu a klidně: „Ž�d�m v�s, abyste mi podrob-
ně vyl�čil, co jste dělal s n�stroji, kter� jste včera odnesl ze sterilizač-
n�ho oddělen�.“ Přitom bedlivě pozoroval, jak� bude Thelwellova 
reakce.

Thelwell přestal č�st, opřel se v křesle a dlouze vydechl.
„Panečku, my jsme sebou ale hodili,“ řekl.
Jamieson st�le čekal na odpověd.
„Přinesl jsem je přece sem.“
„Kam?“
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„Sem, na sv� oddělen�.“
„Odkdy funguje prim�ř chirurgie jako zř�zenec?“ zeptal se po-

malu Jamieson.
„Od t� doby, co se prim�ř chirurgie mus� natolik starat o sv� 

pacienty, že je nucen kontrolovat sterilizaci n�strojů pro sv� operace 
a postarat se o to, aby s nimi nikdo před použit�m nemanipuloval.“

Na tak př�mou odpověd nebyl Jamieson připraven. Musel si d�t 
pozor. Člověk, s n�mž jedn�, nen� ž�dn� bl�zen. Byl ten chlap prostě 
jen chytr�? Nebo až moc chytr�? Natolik mazan�, aby předst�ral, že 
s�m m� podezřen� na čachry, z nichž měl b�t zřejmě obviněn?

„Nemanipuloval?“ podivil se Jamieson.
„Napadla mě takov� možnost,“ vysvětlil Thelwell.
„Aha,“ řekl Jamieson a pokusil se Thelwella nachytat.
„Takže vy jste včera osobně odnesl n�stroje ze sterilizace na 

s�l a tam jste je osobně uložil do skř�ně na n�stroje?
„Ne tak docela,“ obešel Thelwell past. „Měl jsem je přes noc 

zamčen� ve sv�m psac�m stole. Na s�l jsem je odnesl až r�no těsně 
před zah�jen�m operace.“

„A co ty n�stroje, kter� už na s�le byly?“
Thelwell odemkl skř�ňku v lev� doln� č�sti psac�ho stolu a 

vyndal bal�čky, kter� zaměnil. „Ty jsem chtěl odn�st zp�tky na �SO, 
aby je tam přesterilizovali.“

„M�te nějak� důvod k podezřen�, že se s nimi dělo něco neka-
l�ho?“ zeptal se Jamieson.

„Prostě jsem udělal bezpečnostn� opatřen�,“ odpověděl 
Thelwell. „Ale měl jsem pocit, že k němu m�m důvody. A jelikož 
jste se zřejmě i vy zab�val podobnou myšlenkou, můžete proti tomu 
těžko něco nam�tat.“

Na to Jamieson neřekl nic.
Thelwell pokračoval: „Můžu v�s ujistit, že n�stroje, kter� 

Evans upustil na zem, byly absolutně steriln� a že byly pod z�mkem 
v t�to pracovně od chv�le, kdy jsem je odebral z autokl�vu na �SO.“

„Dobře,“ souhlasil Jamieson. Nepodařilo se mu Thelwella 
vman�vrovat ke lži ani k v�roku, kter� by eventu�lně mohl b�t ne-
pravdiv�. „Snad bychom tedy mohli dospět k určit�mu kompromi-
su?“

„Ohledně čeho?“
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„Ohledně dohodnut�ho postupu při sterilizaci a uskladňov�n� 
n�strojů a obvazov�ho materi�lu,“ řekl Jamieson.

„Co m�te na mysli?“
„Navrhuji, aby se n�stroje na s�le neskladovaly vůbec.
Navrhuji, aby se přin�šely rovnou z �SO těsně před použit�m.
Thelwell chv�li uvažoval a pak řekl: „Souhlas�m.“
„Tyhle teď vezmu s sebou,“ uk�zal Jamieson na bal�čky z 

Thelwellova stolu. Thelwell mu je podal.
Když Jamieson projednal zaveden� nov�ho režimu při zach�ze-

n� s n�stroji jak s �středn�m sterilizačn�m oddělen�m, tak s adminis-
trativou, vr�til se do sv� m�stnosti v laboratoř�ch. Moira Lippmanov� 
ho pož�dala o kr�tk� rozhovor.

„Samozřejmě.
„Zopakovala jsem vaše pokusy s pseudomon�dou,“ řekla. ja-

mieson se usm�l. „A co se stalo?“
„Měl jste naprostou pravdu. Z biochemick�ho hlediska tam by-

ly tři signifikantn� odchylky. Mus�m přiznat, že jsem udělala ještě p�r 
testů nav�c, a ty odhalily ještě dvě dalš�.“

„Takže celkem pět?“ zvolal Jamieson.
Moira Lippmanov� přisvědčila. „Velice zvl�štn�,“ řekla.
„Vlastně by se t�měř mohlo ř�ct, že… Ale ne, to je hloupost.“
„A co?“
„Ne, v�žně ne. O tom nem� cenu uvažovat.“ Otočila se na pod-

patku a zase Jamiesona opustila.
Jamieson si po chv�li přem�šlen� musel přiznat, že z duše ne-

n�vid�, když tohle někdo uděl�.
Prvn� sign�l toho, že se na pooperačn�m oddělen� gynekologie 

děje něco podezřel�ho, přišel v půl čtvrt�, když Jamiesonovi zavolal 
Hugh Crichton. „Př�l jste si přece b�t informov�n o jak�koliv dalš� 
chirurgick� infekci, kter� by se v nemocnici objevila?“

„Jistě.“
„Podle všeho m� osm žen, kter� byly během posledn�ch deseti 

dnů operov�ny na gynekologii, horečku a infikovan� r�ny.“
Jamieson na okamžik zavřel oči a pak vzdychl: „Pokračujte.“
„Zat�m v�m k tomu sotva řeknu něco určit�ho. Pos�l�me vzor-

ky do bakteriologick� laboratoře. Jen jsem si myslel, že byste o tom 
všem měl vědět.“

„Jak se těm žen�m dař�?“ zeptal se Jamieson.
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Crichton si nerv�zně odkašlal a pak odpověděl: „Jsou ve velmi 
v�žn�m stavu. Mělo to všechno mimoř�dně rychl� průběh a jejich 
stav se st�le zhoršuje.“

„D�ky za zpr�vu.“
Jamieson položil telefon, na okamžik složil hlavu do dlan� a 

přem�šlel. Dalš� infekce a znovu na oddělen� u Thelwella.
Jestli to m� na svědom� zase pseudomon�da, bude se to tam 

muset cel� uzavř�t. Jin� možnost nen�. Šel si promluvit s Clivem 
Evansem.

„Zrovna jsem se o tom dozvěděl,“ řekl Evans, hned jak Jamie-
son vešel. „Vzorky tu budou každou chv�li.“

„Takže z�tra r�no budete vědět, jestli je to zase pseudomon�-
da?“

„Z�tra s určitost�, ale p�r čerstv�ch mikroskopick�ch prepar�tů 
ze vzorků můžeme udělat hned. Z těch bychom mohli z�skat aspoň 
předběžn� odhad.“

„Za jak dlouho?“
„Do půl hodiny.“
„Jakmile budete m�t v�sledek, dejte mi, pros�m v�s, vědět.
„Samozřejmě.“
Když za n�m přišel Clive Evans, Jamieson se pr�vě pokoušel 

už po čtvrt� dovolat Sue, ale zase marně. Evans zřejmě nesl v�sledky 
předběžn�ch testů. Jamieson položil telefon.

„Pr�vě jsem si prohl�dl obarven� n�těry,“ řekl Evans.
„A jak to vypad�?“ zeptal se s �zkost� Jamieson.
„Mysl�m, že nejde o pseudomon�du.“
„Nejde?“ vykřikl Jamieson.
„Jsou to sp�š grampozitivn� koky než gramnegativn� tyčinky.“
„Tak co z toho vypl�v�^“
„Zat�m všechno ukazuje na stafylokokovou infekci,“ řekl 

Evans.
„Cože, zase �plně jin� infekce?“ užasl Jamieson.
„Vypad� to tak, ale jistotu budeme mit r�no, až kultury vyros-

tou.“
Jamieson se odvr�til a snažil se vyrovnat s možn�mi důsledky 

Evansovy zpr�vy. „Dalš� epidemie pooperačn� infekce na tomt�ž od-
dělen�, avšak způsoben� �plně odlišn�m mikrobem?“ zamumlal.
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„Už to tak vypad�,“ řekl Evans. V�děl, že Jamieson se zabral 
do hlubok�ch �vah, a tak řekl: „Jestli mě ted omluv�te, mus�m se d�t 
do pr�ce.“

„D�ky,“ řekl Jamieson roztržitě.
Jamieson se dostavil na gynekologii už v půl sedm�. Stav infi-

kovan�ch pacientek se ještě zhoršil a byly obavy, že pokud se nena-
jde vhodn� antibiotikum, někter� z nich by dokonce mohly brzo ze-
mř�t. Volba antibiotick� terapie už vyvolala rozpory mezi Thelwel-
lem a jeho spolupracovn�ky. Ti se všichni shodovali na tom, že peni-
cilin nezab�r�. To nebylo ž�dn� překvapen� vzhledem k tomu, že vět-
šina nemocničn�ch kmenů stafylokoka na něj během let z�skala re-
zistenci.

Thelvell však st�le trval na tom, aby se pokračovalo v aplikaci 
Cephalosporinu, zat�mco Morton nam�tal, že nem� patřičn� �činek, a 
to všechno yvol�valo potlačovanou nevoli. Jamieson navrhl, aby se 
zkusila kombinace několika antibiotik najednou. Po kr�tk� diskusi 
byl schv�len režim tř� prepar�tů, současně s podrobn�m sledov�n�m 
stavu jednotliv�ch pacientek, aby se l�čba mohla změnit, pokud bude 
ne�činn�.

Jamieson si vzal stranou vrchn� sestru z oddělen� a začal se j� 
vypt�vat na infikovan� pacientky. „Kolik m�te na oddělen� celkem 
pacientek, sestro?“

„Sedmn�ct.“
„A z toho jich infekci dostalo osm?“
„Zat�m,“ řekla ošetřovatelka.
„M� těch osm něco společn�ho?“ zaj�mal se Jamieson.
„Co t�m mysl�te?“
„Snaž�m se dop�trat, proč u osmi ze sedmn�cti pacientek se do 

ran dostala infekce a u ostatn�ch ne. Nebyly všechny operov�ny ve 
stejn� den? Na tomt�ž s�le? Operoval je tent�ž chirurg? Všechny 
tyhle �daje bych r�d znal.“

„To můžu zjistit.“
Jamieson ji n�sledoval na inspekčn� pokoj a čekal, zat�mco 

prověřovala statusy. Všiml si, že ji znerv�zňuje, když u n� stoj�. Oto-
čil se tedy a prohl�žel si zat�m nějak� pohlednice přip�chnut� na stě-
nu. Dvě z nich byly odkudsi ze slunn�ch středomořsk�ch pl�ž�, zby-
tek byly peprn� l�stky od moře, zachycuj�c� většinou velmi prsat� 
sestřičky a opatřen� titulky jako: „Tomu ř�k�m ošetřovatelka!“
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„Jenom dvě z těch pacientek měly operaci ve stejn� den,“ 
oslovila ho ošetřovatelka. „Někter� operoval pan Thelwell, někter� 
doktor Morton. Dvě se dělaly na gyndě, šest na ortopedii. Opravdu se 
tam ned� naj�t nic společn�ho.“

„Nějak� společn� faktor tam b�t mus�,“ tvrdil Jamieson.
„Jestli se všechny nakazily z�roveň, mus� za t�m něco vězet.“
„Ale j� nemůžu na nic přij�t,“ řekla sestra.
„J� zat�m tak� ne,“ souhlasil Jamieson a nepřest�val si l�mat 

hlavu. „Ale nějak� spojovac� čl�nek se nal�zt mus�. Je jich př�liš 
mnoho, než aby to byla n�hodn� infekce ze vzduchu.“

Na inspekčn� pokoj vstoupila sestra a omluvila se, že ruš�.
„Vrchn� sestro, jdu kvůli pan� Galbraithov�. Je j� hrozně zle.“
Vrchn� sestra odešla. Z oddělen� bylo slyšet pronikav� v�křiky 

bolesti. Odešel tak� a vr�til se do l�kařsk�ho domu.
Když šel Jamieson po schodech, zazd�lo se mu, že se z prvn�ho 

patra oz�v� nějak� šramot, jako by tam někdo post�val. Zarazil se, 
ale neslyšel nic. Za norm�ln�ch okolnost� by takov� věci nevěnoval 
vůbec ž�dnou pozornost, ale ted měl nervy napnut�. V nemocnici se 
dělo cosi podivn�ho, snad př�mo ď�belsk�ho. Nebylo divu, že to 
probouzelo strach a podezřen�. Pokračoval po schodech vzhůru, ale 
když měl zahnout za roh, zbystřil všechny smysly. Nemohl už potla-
čit pocit, že tam někdo č�h�. Schv�lně zašoupal nohama, aby bylo 
jasn�, že při př�št�m kroku zahne za roh, a pak předem např�hl pra-
vou pěst. Ze st�nu se vynořila paže a Jamieson se už chystal udeřit. V 
posledn� chv�li stačil r�nu zastavit. Spatřil totiž z�pěst� t� ruky a bylo 
mu jasn�, že patř� ženě.

„Co tu ksakru děl�te?“ vykřikl, popadl ji za obě ruce a t�hl ji na 
světlo.

„Jen klid!“ ozvala se Sue. „Co tak zprudka?“
Jamieson oněměl překvapen�m a z�roveň zděšen�m z toho, co 

se mohlo st�t. „Panebože!“ vykřikl. „M�lem jsem tě složil!“
„Dovedu si představit lepš� uv�t�n�,“ řekla Sue. „Z čeho jsi, 

pros�m tě, tak nerv�zn�?“
„Co ty tady děl�š?“ zvolal Jamieson. „J� tě hon�m telefonem 

cel� den.“
„Mus�me se bavit na schodech?“
Jamieson odemkl svůj pokoj a oba vešli dovnitř.
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„Trochu mě hryzlo svědom�, že jsem s tebou včera mluvila po 
telefonu tak ošklivě, a tak jsem si řekla, že přijedu a osolaně tě po-
pros�m o odpuštěn�. Ve vr�tnici mi prozradili, kde bydl�š. Když jsem 
byla u vchodu, viděla jsem tě z d�lky přich�zet, a tak jsem na tebe 
chtěla vybafnout.“

Jamieson jen zakroutil hlavou, pak ji vzal do n�ruče a pevně ji 
k sobě přitiskl. Byl z toho všeho poř�d ještě poř�dně rozrušen�. „Ty 
jsi bl�zen,“ zašeptal j�.

„To jako na uv�tanou?“
„Promiň. Strašně r�d tě vid�m, ale…
„Uklidni se. Nechci ti tu přek�žet. V�m, jak� m�š frmol.
Zamluvila jsem si hotel. Jen jsem si řekla, že když nemůžeš 

přijet ty, zajedu za tebou sama… a pov�m ti tu novinu.“
„Jakou novinu?“
„Jsem těhotn�. Bude z tebe t�ta.“
„No to je n�dhera!“ zvolal Jamieson, popadl Sue a sevřel ji v 

n�ruč�. Tv�ř� se j� přitiskl k temeni hlavy.
„Opravdu tě to těš�?“ zeptala se Sue trochu bezbranně.
„Těš�? A co jsi čekala? Jsem na vrcholu blaha. Vůbec si neu-

m�š představit, jak jsem šfastn�,“ řekl Jamieson, pustil Sue a rozpř�hl 
ruce, jako by si volal nebe za svědka. Když Sue viděla jeho rozz�ře-
nou tv�ř, opustily ji všechny pochybnosti a uvolněně se zasm�la.

Jamieson spatřil jej� v�raz a vzpomněl si, kdy ho u n� viděl na-
posledy. Bylo to ke konci jeho pobytu v nemocnici, když si prvně po 
hav�rii uvědomil, jak� byl bl�zen. Tenkr�t se Sue za sv� chov�n� 
omluvil. A pro Sue to byl okamžik, kdy c�tila, že m� sv�ho muže za-
se zp�tky. Že změna jeho osobnosti nen� trval�, jak se v tom nejhor-
š�m obdob� b�la. Sebelituj�c� sarkastick� netvor, s n�mž se byla nuce-
na po měs�ce vyrovn�vat, byl pryč. Když ji Jamieson poprosil za od-
puštěn�, zad�vali se na sebe mlčky, ale dokonale si rozuměli. Sue se 
poprv� od hav�rie rozplakala. Byly to slzy �levy a štěst�.

Ozvalo se zaklep�n� na dveře a Jamieson šel otevř�t. St�l za 
nimi Clive Evans.

„Zd�lo se mi, že slyš�m hlasy,“ řekl Evans.
„Pojďte a seznamte se s mou ženou. Pr�vě jsem se od n� do-

zvěděl �žasnou novinu,“ rozz�řil se Jamieson v �směvu.
„Vid�te před sebou nast�vaj�c�ho otce.“
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„Gratuluji,“ řekl srdečně Evans. „To bude vaše prvn�, pan� Ja-
miesonov�?“ zeptal se a potř�sl Sue rukou.

„Ř�kejte mi Sue. Ano, bude to prvn� dět�tko.“
„A co byste r�di?  Chlapečka, nebo holčičku?“
Sue se pod�vala na Jamiesona a zeptala se ho: „No, co ty na 

to?“
„Mně je to �plně jedno,“ odpověděl Jamieson a zase objal Sue 

kolem ramen. „Mus�m ovšem přiznat, že kdyby to byl kluk a hr�l 
prav� kř�dlo za Skotsko, nic bych nenam�tal.“

N�hle si všiml Evansova v�razu a přestal se sm�t, protože z něj 
pochopil, že něco nen� v poř�dku. „Co se stalo?“ zeptal se.

Evans přisvědčil. „Přišel jsem v�m ř�ct, že jedna z žen na poko-
ji č�slo osm zemřela a stav dalš�ch dvou se st�le zhoršuje. Antibiotika 
nezab�raj�.“

„To je š�len�,“ řekl Jamieson. „M�me tu snad dalš� infekci, kte-
r� je imunn� na l�čbu? Jste si jist�, že to nen� zase pseudomon�da?“

Evans omluvně pokrčil rameny: „Zat�m mohu jen ř�ct, co jsem 
odečetl ze skl�ček. Tam to ukazovalo naprosto jasně na stafylokoko-
vou infekci. Je samozřejmě možn�, že tam č�h� i pseudomon�da. Ale 
s jistotou to budeme vědět až r�no.“

Jamieson si rezignovaně povzdechl: „Zřejmě si do t� doby bu-
deme moct jen okusovat nehty.“

„Asi jo,“ přisvědčil Evans.
Jamieson mu poděkoval za informaci a vyprovodil ho ven.
„Co on vlastně děl�?“ zaj�mala se Sue.
„Clive Evans? Zat�m vede bakteriologii, dokud se nenajde n�-

hrada za Richardsona. Bydl� tady vedle.“
„Je vidět, že vaše tajemn� infekce se m�sto zlepšov�n� zhoršu-

je,“ poznamenala Sue.
Jamieson přik�vl a vypr�věl j� o osmi žen�ch, kter� v posled-

n�ch dvan�cti hodin�ch dostaly infekci.
„Osm!“ zvolala Sue.
„V rozmez� p�r hodin.“
„Byly na operaci ve stejn� den?“ zeptala se Sue.
„To jsem si taky myslel,“ řekl Jamieson. „Ale nebyly a zat�m

jsme nedok�zali naj�t ani jedin� styčn� bod.“
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Sue s n�m probrala možnosti, kter� už pro něj zj�šiovaIa vrchn� 
sestra, a pak se na chv�li odmlčela a zvažovala dalš� n�pady. Jamie-
son zat�m postavil na k�vu.

„Jak to, že to tentokr�t trvalo tak dlouho, než u těch žen infekce 
propukla?“ vypt�vala se Sue. „Z toho, cos mi ř�kal, jsem měla dojem, 
že ty předešl� onemocněly během několika hodin po operaci.“

„To je pravda,“ souhlasil Jamieson. „Ale Evans se domn�v�, že 
tentokr�t jde o jin�ho mikroba.“

„Tohle snad ani nen� špit�l,“ zhrozila se Sue. „To je žumpa pl-
n� n�kazy.“

„Ale tak to nen�,“ ohradil se Jamieson.
To ji překvapilo.
„Všechno je čist�, bez poskvrnky a steriln�. Nikdo nemůže při-

j�t na to, odkud n�kaza pronik�. To je pr�vě ten probl�m.
Vypad� to, že vznik� z ničeho.“
„Nem�š tedy ž�dn� n�pad?“
„Jeden bych možn� měl,“ odpověděl Jamieson v�havě.
„Tak se pochlub.“
„Že by to mohlo b�t �mysln�,“ řekl Jamieson.
Sue vypadala konsternovaně, jako by vůbec nemohla uvěřit 

sv�mu sluchu. Dlouho mlčela a pak zašeptala: „To snad nemysl�š 
v�žně.“

„Kdyby to tak nebylo, byl bych jen r�d,“ odpověděl Jamieson.
„Ale když nemůžeme naj�t zdroj infekce po všech těch testech, 

co už byly provedeny, mus�m zač�t uvažovat i o �mysln� sabot�ži.“
„Ale jak?“ zeptala se Sue, kter� se s tou možnost� st�le nedok�-

zala vnitřně vyrovnat. „A proč?“
„V t�to chv�li zvažuju možnost, že došlo k �mysln� kontami-

naci n�strojů použ�van�ch k operac�m.“
„To je naprosto př�šern�,“ zvolala Sue. „Neexistuje třeba něja-

k� jin� vysvětleni? Kter� osoba se zdrav�m rozumem by mohla ta-
kovou věc prov�st?“

„Osoba se zdrav�m rozumem ne,“ řekl Jamieson a zdůraznil 
slovo „zdrav�“.

„Mysl�š, že to byl člověk s nějakou duševn� poruchou? Někdo 
z person�lu?“ vypt�vala se d�l Sue a oči se j� rozš�řily hrůzou.

„Upř�mně řečeno, taky ještě poř�dně nev�m, co si o tom mys-
let, ale někter� věci opravdu volaj� po vysvětlen�.“
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„Jako třeba co?“
„Jako třeba proč se prim�ř chirurgie ujme povinnosti s�m při-

n�šet ze sterilizačn�ho oddělen� sady n�strojů, kter� pak přes noc pře-
chov�v� ve sv� pracovně, a proč tent�ž pan prim�ř lže, že chod� pra-
videlně na zkoušky kosteln�ho sboru, a přitom tam ani nep�chne?“

„Vid�m, žes nezah�lel,“ řekla Sue. „Tuš�m, že je řeč o panu 
Thelwellovi?“

Jamieson přisvědčil.
„Mluvil jsi s n�m o tom?“
„O n�stroj�ch ano.“
„A co ti řekl?“
„Řekl, že si je vyzved�v� osobně, aby s nimi nemohl nikdo nic 

prov�dět.“
„Takže uvažuje stejně jako ty?“
„Anebo na nich ty z�sahy prov�d� s�m,“ řekl Jamieson.
„Chirurg?“ vykřikla Sue. „Snad by sis nemyslel, že Thelwell 

infikuje sv� vlastn� pacientky?“
„Řekl jsem jen, že je to možnost, kterou mus�m br�t v �vahu,“ 

odpověděl Jamieson. „Už proto, že ten člověk m� mimo jin� ještě 
dalš� slabinu. Je �plně paranoidn�.“

„To ale ještě nemus� znamenat, že je š�lenec,“ nam�tla Sue.
„To ne, ale ,jist� je, že je lh�ř. I sv� rodině předst�r�, že chod� 

na zkoušky sboru, a ve skutečnosti tam nechod�.“
„Tak m� třeba milenku,“ usoudila Sue. „Nejde mi na rozum, co 

by měly společn�ho jeho zameškan� zkoušky s um�r�n�m v nemocni-
ci.“

„S t�m ne,“ souhlasil Jamieson. „Mně ted jde o ta �mrt� mimo 
nemocnici.“

Sue chv�li na Jamiesona z�rala, jestli se nezbl�znil. Dlouho 
marně hledala slova, než se na něj obořila: „To přece nemůžeš mys-
let v�žně! Mluv�š přece o těch vražd�ch ve městě?“

„On je chirurg. A ten policista mi řekl, že vraždy jsou d�lem 
rozparovače, kter� vyřez�v� obětem někter� org�ny.“

„Když jde o takov�hle rozparovačsk� vraždy, tak si lid� vždyc-
ky představuj�, že za t�m věz� nějak� doktor,“ řekla Sue. „A přitom 
jsem ještě nikdy neslyšela, že by se to potvrdilo.“

„M�š pravdu,“ připustil Jamieson, „ale je v tom něco, co se 
mus� br�t v �vahu. Nejenže je Thelwell paranoidn� a zatlouk�, jak 
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tr�v� sv� večery, ale taky se plete do před�v�n� steriln�ch n�strojů a 
krom toho se tělo posledn� oběti našlo ve spalovně t�to nemocnice. 
Nen� to dost podnětů pro �vahy?“

„On st�le ještě operuje?“ zeptala se Sue.
„Ne, musel jsem ho odvolat, když Richardson našel v jeho stě-

ru infekci, ale jakmile laboratoř ministerstva zdravotnictv� definitiv-
ně potvrd�, že je čist�, nebudu mu v tom s to zabr�nit.“

„Jestli m�š opravdu tohle podezřen�, neměl bys je ozn�mit po-
licii?“ zeptala se Sue.

„Nasměroval jsem je na Thelwella, už když se jednalo o Ri-
chardsonovu smrt,“ pravil Jamieson. „Nechci, aby to teď vypadalo, 
že vůči tomu člověku organizuji nějakou osobn� vendetu. A mimoto 
potřebuji m�t něco v�c než jen podezřen�, než půjdu na policii s obža-
lobou prim�ře, kter� je jedn�m z pil�řů zdejš� společnosti,“ pokračo-
val.

„Ale co ty zkoušky sboru, na kter� �dajně chod�?“ uvažovala 
Sue. „Kam tedy vlastně chod�?“

Jamieson pok�val hlavou: „To je věc, kterou hodl�m velice br-
zy zjistit.“

„Snad ho nechceš sledovat?“ žasla Sue.
„Přesně tak. On netuš�, že jsem na ty jeho v�mysly se zkouš-

kami sboru přišel. To je moje v�hoda.“
„Nemysl�š, že to s t�m hran�m na detektiva trochu přeh�n�š?“ 

řekla Sue. „Neměl bys takov� věci přenechat profesion�lům?“
Jamieson přisvědčil. „J� v�m, co mysl�š, ale připad� mi docela 

jednoduch� jen pro jednou Thelwella sledovat a zjistit, kam doo-
pravdy chod�. A když na něco přijdu, slibuju, že to hned před�m po-
licii.“

Sue se usm�la. „No dobře,“ souhlasila, „ale opravdu jen jed-
nou.“

Na n�vrh Hugha Crichtona si Jamieson a Sue přestěhovali věci 
do pokoje ve druh�m patře l�kařsk�ho domu, m�sto aby Sue šla do 
hotelu. To řešen� je oba potěšilo. Clive Evans jim pomohl se zavaza-
dly. „Ty už ted nesm�š nic těžk�ho nosit,“ napomenul Sue Jamieson.

„Na to je ještě trošku brzy,“ usm�la se Sue.
Když všechno odstěhovali nahoru a Evans je opustil, všiml si 

Jamieson, že je Sue nějak zaražen�. „Co je s tebou?“ zeptal se.
Sue na něj pohl�dla: „C�t�m se nějak směšně.“
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„Proč?“
„Nejdř�v mi připadalo spr�vn�, abych sem za tebou jela, ale 

ted, když jsem tady, si připad�m jako hloup� školačka.
Měla jsem asi zůstat v Kentu.“
„Ba ne, neměla,“ řekl něžně Jamieson. „Je to tak fajn, m�t tě 

vedle sebe. Patř�me prostě k sobě. Ale pro tebe to tu nebude ž�dn� 
z�bava. Mus�m si posp�šit, abych se t�hle z�ležitosti rychle dostal na 
kloub.“

„Prima,“ řekla Sue.
„Pojď, půjdem se někam navečeřet,“ navrhl Jamieson a lehce 

pohladil Sue po bř�šku. „Všichni tři.“
Byli asi v polovině večeře, když Sue n�hle odložila př�bor a vy-

třeštěně se na Jamiesona zad�vala.
„Co se stalo?“ zeptal se Jamieson.
„Ty žensk� se vůbec nenakazily během operace,“ řekla Sue.
„Pros�m?“ přeptal se Jamieson, cel� zaražen� nov�m prohl�še-

n�m.
„Ty infikovan� ženy na oddělen�,“ vysvětlovala Sue. „Tu in-

fekci nemusely chytit na s�le.“
„Pokračuj,“ vyzval ji Jamieson a tak� odložil vidličku a nůž.
„Tu infekci muselo způsobit něco na pooperačn�m oddělen�.“
„Ale to bylo cel� vymyt� a vysterilizovan�,“ nam�tl Jamieson.
„To jsem neměla na mysli.“
„Tak co?“
„Jejich obvazy.“
„Jejich obvazy?“
„Je možn�, že ty ženy měly převaz ve stejnou dobu. A tehdy 

mohly chytit infekci. Proto pak onemocněly všechny najednou.
Mikrob musel b�t v obvazech.“
„Kontaminovan� obvazy?“ řekl pomalu Jamieson. „P�ni, a v�š, 

že můžeš m�t pravdu?“ Odešel od stolu, aby si z telefonu vedle baru 
zavolal do nemocnice. Zat�mco čekal na spojen�, pozoroval Sue, jak 
si roztržitě hraje s př�borem.

Zd�lo se mu, že to trv� věčnost.
„Kerrova nemocnice, ozvalo se konečně.
„Pros�m chirurgick� oddělen� gynekologie,“ pož�dal Jamieson.
„Tam je obsazeno. Počk�te si chv�li?“
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Jamieson se zafat�mi zuby souhlasil. Na t�zav� pohled Sue 
odpověděl pokrčen�m ramen.

„Chirurgie, tady je vrchn� sestra.“
„Tady je doktor Jamieson, sestro. Potřeboval bych nějakou in-

formaci, jak se na oddělen� použ�v� obvazov� materi�l.“
„A co chcete přesně vědět?“ zeptala se sestra.
„Řekněte mi všechno, nač si vzpomenete. Chtěl bych zn�t po-

stup při převazech. Taky bych r�d věděl, kdy je děl�te, a pořad�, v 
jak�m je prov�d�te. Zkr�tka všechno.“

„Tak počkejte,“ řekla sestra Roacheov�. „Nov� pacientky jsou 
ošetřov�ny individu�lně, takže převaz může b�t kdykoliv.

Po několika dnech na oddělen� jsou pak převazy prov�děny po 
rann� vizitě, řekněme tak po půl jeden�ct�. Děl� se to postupně.“

„Všechny pacientky?“
„Ano.“
„Ale jestli se nepletu, ted m�te na oddělen� sedmn�ct pacien-

tek?“ ptal se Jamieson.
„Ano, sedmn�ct.“
Jamieson v duchu zaklel. Jestli převazem prošlo postupně 

všech sedmn�ct pacientek, proč jich postihla infekce jenom osm?
„Rozměry!“ zašeptala Sue, kter� k němu přišla a naslouchala 

rozhovoru. „Zeptej se na rozměry obvazů!“
„Jak� rozměry obvazů jste při převazech použ�vali, sestro?“
Jamieson musel počkat, než si to zjistila.
Když se sestra Roacheov� vr�tila k telefonu, tř�sl se j� hlas roz-

čilen�m. „Mysl�m, že jste asi k�pnut na ten svůj společn� faktor, dok-
tore,“ prohl�sila. „Všech osm infikovan�ch pacientek dostalo obvazy 
o š�řce 200 milimetrů, ty ostatn� měly různ� jin� rozměry.“

„A ty dvousetmilimetrov� obvazy byly všechny z jednoho ba-
len�?“ zeptal se Jamieson se zatajen�m dechem.

„Už to tak asi bude,“ odpověděla sestra.
„Zůstal nějak� zbytek?“ chtěl vědět Jamieson.
„To se mus�m pod�vat.“
„Jestli ano, dejte ho stranou. At se k němu nikdo ani nepřibl�ž�. 

Mus�m ho odn�st do laboratoře.“
„Tak dobře.“
Jamieson položil telefon. „Měla jsi pravdu,“ řekl Sue. „Jsi sku-

tečně g�nius. Musely to b�t ty obvazy. Nesteriln� bal�ček obvazů.“
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„Ale jak se mohlo st�t, že byly nesteriln�?“ vypt�vala se Sue.
Jamieson jen zakroutil hlavou, ve kter� mu začal v�řit čern� 

mrak.
Když se vr�tili zase zp�tky do ubytovny, Jamieson se hned vy-

pravil na gynekologii, aby si promluvil s vrchn� sestrou.
Podala mu bal�ček obvazů, kde už zb�valy jenom dva posledn�.
Jamieson si dal pozor, aby se jich ani nedotkl.
„Ošetřovatelka Telferov� mi řekla, že je to bal�ček, kter� pou-

žila při převazu,“ ozn�mila sestra. „Prov�děla převaz se sestrou Bai-
leyovou z ošetřovatelsk�ho kursu.“

Jamieson prohl�sil, že odnese zbyl� obvazy do laboratoře, a 
pak se zeptal, jak se dař� infikovan�m pacientk�m.

„Špatně. Ještě jsem se nesetkala s tak prudk�m rozvojem in-
fekce v r�ně.“

Jamieson j� neřekl, že se jedn� o �plně novou infekci, ale pře-
m�šlel o tom cestou na mikrobiologii. To, že �plně nov� organismus 
způsobil takovou spoušť na stejn�m oddělen�, jen posilovalo jeho 
rostouc� podezřen�, že kontaminaci nezavinila nějak� hř�čka osudu. 
Vězelo za t�m něco daleko hrozivějš�ho.

Jamieson spatřil v mikrobiologick� laboratoři světlo a našel 
tam Moiru Lippmanovou. „Nevěděl jsem, že dnes m�te nočn�. To je 
pro mne šfastn� n�hoda,“ řekl.

„M�te nějak� př�n�?“ zeptala se Moira.
Jamiesonovi se zd�lo, že m� nějak změněn� hlas, ale přešel to.
Pož�dal ji, jestli by mohla podrobit obvazy několika mikrobio-

logick�m testům.
„Ale jistě,“ přisvědčila Moira Lippmanov�. „Jen to tu nechte. 

Za chviličku se do toho d�m.“
D�vka se otočila ke stolu, aby se věnovala vzorkům, kter� měla 

v pr�ci, a Jamieson c�til, že se mus� zeptat: „Nestalo se v�m něco?“
Moira Lippmanov� odsunula zkumavky a položila dlaně na 

stůl. „Moje švagrov� je jednou z těch infikovan�ch žen,“ řekla tiše.
„To je mi l�to. To jsem netušil,“ poznamenal Jamieson soucit-

ně. „Jak se j� dař�?“
„Je na tom moc b�dně. Všechny jsou na tom b�dně.“ Moira 

Lippmanov� se otočila se židl�, aby se mohla na Jamiesona pod�vat 
zpř�ma. „Tady se děje něco š�len�ho,“ řekla.

„Pokračujte,“ vyb�dl ji Jamieson.
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„Tentokr�t je to infekce stafylokoka, ale chov� se jako pseu-
domon�da. Ani jedno běžn� antibiotikum vůbec nezab�r�.

Mus�me ted o z�vod vym�šlet nov� kombinace l�ků.
Jsou to už dvě infekce, kter� jsou tak vysoce rezistentn� na l�č-

bu. Jak je tohle možn�?“
„Infekce rezistentn� na l�čbu nejsou tak vz�cn�,“ poznamenal 

Jamieson.
„Ale hned dvě za sebou? A na stejn�m oddělen�? To nen� nor-

m�ln�.“
„Jestli je to pro v�s �těcha, ujišťuji v�s, že m�m tent�ž t�sniv� 

pocit,“ prohl�sil Jamieson. „V�c v�m k tomu zat�m nemůžu ř�ct.“
Moira přik�vla a lehce zavrtěla hlavou. Vr�tila se ke sv� pr�ci.
Jamieson vyšel z laboratoře a dal se na cestu k ubytovně.
Když přech�zel dvůr, všiml si, že se u postrann�ho vchodu na 

gynekologii objevili dva zř�zenci. Tlačili přikryt� voz�k směrem k 
m�rnic�.

„Nemůžeš sp�t?“ zašeptala Sue.
„Promiň. Vzbudil jsem tě?“ ozval se ve tmě Jamieson.
„To nevad�. Co tě tr�p�?“
„Něco, co řekla Moira Lippmanov�, když jsem s n� prve mlu-

vil. Řekla - abych použil jej�ho v�razu -, že to nen� norm�ln�, když se 
dvě tak virulentn� n�kazy objev� na tomt�ž oddělen�.“

„Mysl�š, že ji tak� napadlo, že by mohlo j�t o �myslnou konta-
minaci?“ zeptala se Sue.

„To ne, mysl�m, že tak daleko se ještě nedostala,“ usoudil Ja-
mieson. „Moira mluvila pouze o bakteri�ch.“

„Nev�m, kam m�ř�š,“ řekla Sue.
„Jak by sis poč�nala, kdybys měla nakazit chirurgick� n�stro-

je?“ zeptal se Jamieson.
„To je ot�zka! Asi bych otevřela steriln� obal a vystavila bych 

je na nějakou dobu vnějš�mu ovzduš�. Nebo bych je třeba upustila na 
zem. Nebo na ně plivnout? V�žně nev�m.

Ale něco podobn�ho.“
„A pak by byly nesteriln�?“
„Ovšem. Nebo nebyly?“
„Jistě by byly, ale uvažuj trochu. Postup o krok d�l. Jak� druh 

mikrobů by na sebe patrně nachytaly?“
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„Aha, už v�m, co mysl�š,“ řekla Sue. „Možnost, že by nachyta-
ly něco mimoř�dně nebezpečn�ho, asi nen� moc pravděpodobn�.“

„Přesně tak. Neř�k�m, že by to vůbec nešlo, ale pravděpodobn�
to pr�vě nen�. Kdyby bylo, byli bychom všichni poř�d nemocn�.

Opravdu nebezpečn�ch patogenů je m�lo a jsou bohud�ky 
vz�cn�.“

„A aby se to stalo dvakr�t a při dvou různ�ch př�ležitostech, to 
zn� skoro neuvěřitelně.“

„Ano,“ přisvědčil Jamieson. „Mysl�m, že je k tomu potřeba 
udělat v�c, než jen porušit steriln� obal.“

„Ale kdyby ten zločinec byl nositelem nějak�ho virulentn�ho 
mikroba, bylo by pro něj snadn� nakazit n�stroje nebo obvazy sv�mi 
vlastn�mi v�měšky,“ řekla Sue.

Jamieson přik�vl, ale hned nam�tl: „Jenže zase je až směšně 
mal� pravděpodobnost, že by byl bacilonosičem dvou smrtelně ne-
bezpečn�ch mikrobů. A jak by je od sebe oddělil?“

„Ch�pu, že je to probl�m,“ souhlasila Sue. „Tak jak to vlastně 
mohl někdo udělat, za předpokladu, že existuje vůbec nějak� Někdo. 
Napad� tě něco?“

„Vůbec nic,“ připustil Jamieson.
„Neř�kal jsi, že doktor Richardson asi na něco přišel ohledně 

toho prvn�ho mikroba?“ zeptala se Sue.
„Ano, ale neprozradil mi vůbec nic bližš�ho,“ přiznal Jamieson.
„Co když to pověděl někomu jin�mu?“
„Ale komu?“
„Třeba sv� ženě?“
Jamieson se otočil a pol�bil Sue na tv�ř. „Už v�m, proč tě tak 

miluju,“ zašeptal. „Protože jsi skrz naskrz skvěl�.“
Jamieson byl překvapen, když v osm r�no našel Moiru Lipp-

manovou opět v laboratoři. „Vy jste se ale nějak rychle vr�tila!“ po-
divil se.

„Vůbec jsem nešla domů. Nest�lo to za to. Včera v noci jsem 
toho měla moc na pr�ci.“

„Mus�te b�t �plně vyčerpan�,“ řekl Jamieson.
„Je mi dobře. Stejně bych neusnula, když v�m, co proděl�v� 

Jenny.“
„Jak je na tom vaše švagrov�?“ ot�zal se Jamieson.
„Je strašně zesl�bl� a nov� l�ky na ni prakticky nepůsob�.“
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„To mne mrz�,“ pravil Jamieson. „Už jste se pod�vala na ty kul-
tury?“

„Doktor Evans měl pravdu. Je to stafylokok. A je imunn� na 
všechny druhy penicilinu včetně verz� rezistentn�ch na penicilin�zu. 
Erythromycin je tak� vyloučen�. Ale j� jsem si na něco vzpomněla.“

„Opravdu? A na co?“
„Před několika měs�ci se nemocnice pod�lela na klinick�m po-

kusu s nov�m antibiotikem ze Steadmanov�ch farmaceutick�ch z�-
vodů; jmenovalo se to Loromycin. Dělala jsem pro ten v�zkum labo-
ratorn� pokusy a od t� doby m�m ještě v lednici zbytek toho l�ku. 
Vyzkoušela jsem ho na našeho stafylokoka a vyšlo to. Mohou ho po-
už�t i l�kaři, pokud by ho od společnosti z�skali větš� kvantum.“

„V�borně,“ podotkl Jamieson. „Řekla jste jim o tom?“
„Volala jsem na oddělen� před deseti minutami. Tak� jim tam z 

toho klinick�ho pokusu zbylo ještě p�r tuctů injekc�.
Doktor Morton je pacientk�m hned nasadil a pan Crichton se 

snaž� spojit se Steadmanov�mi z�vody, aby poslali dalš�.“
„To je ale trefa,“ řekl Jamieson. „Jen aby už nebylo pozdě.“
Moira přik�vla.
„Našla jste něco na těch obvazech?“
Moira Lippmanov� přisvědčila. „Měl jste �plnou pravdu.
Byly intenz�vně kontaminovan� stafylokokem. Nen� pochyb, že 

tentokr�t zavinily epidemii pr�vě ony.“
Jamieson přiznal, že na tu myšlenku přišla jeho žena.
„Ona je tak� l�kařka?“
„Ne, ošetřovatelka.“
„To je ale chytr� d�ma,“ řekla uznale Moira.
„Je pr�vě tady v nemocnici,“ řekl Jamieson. „Včera přijela.“
„To už je m�ně chytr�,“ podotkla Moira.
Jamieson se pod�val na hodinky a sdělil j�, že zajde na sterili-

začn� oddělen� přezkoumat z�znamy o sterilizaci obvazov�ho materi-
�lu. Cestou narazil na Cliva Evanse, kter� pr�vě přich�zel do labora-
toře, a ozn�mil mu, že měl s t�m infekčn�m mikroorganismem prav-
du. Evans přik�vl a řekl, že mikroskopick� prepar�ty to uk�zaly vel-
mi zřetelně. Jamieson ho ještě upozornil, že Moira Lippmanov� byla 
celou noc vzhůru a že by si ted zřejmě potřebovala odpočinout.

„Pošlu ji domů,“ odpověděl Evans.
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„Věděl jste, že mezi infikovan�mi ženami je tak� jej� švagro-
v�?“ zeptal se jamieson.

„Ne, to jsem netušil,“ přiznal Evans.
„Je na tom moc špatně,“ dodal Jamieson. Informoval Evanse 

tak�, že Moira přišla se šfastn�m n�vrhem na �činn� antibiotikum. 
„Když budeme m�t trochu štěst�, snad tu prokletou z�ležitost přece 
jen zvl�dnem,“ řekl.

„Trocha štěst� by n�m vůbec neškodila,“ připustil Evans.
„Zasloužili bychom si ji,“ podotkl Jamieson. Když proch�zel 

l�tačkami Ustředn�ho sterilizačn�ho oddělen�, opět ho jako neodbytn� 
mrak zahalil vlhk� vzduch. Na okamžik mu to připomnělo n�vštěvy 
u holiče, když byl mal� kluk. At bylo venku jak�koliv počas�, uvnitř 
toho mal�ho kr�mku ve městě panovalo vždycky horko a vlhko. Aby 
se dostal do zadn�ho oddělen� pro p�ny a chlapce, musel proj�t okolo 
řady boxů se zatažen�mi z�věsy. Občasn� skulina mezi z�věsy mu 
umožnila letm� pohled na d�my, zakloněn� na složit�ch křeslech, 
zat�mco jim někdo do b�l�ch smaltovan�ch m�s splachoval vlasy. Ji-
n� d�my měly nad hlavami plechov� kopule.

Vrchn� ošetřovatel Blaney rozmlouval ve sterilizačn� hale s 
jedn�m z podř�zen�ch. Jakmile spatřil Jamiesona, ukončil rozhovor a 
čekal, až přijde bl�ž. Ani se na něj neusm�l.

„Potřebuji ještě nějak� informace,“ ozn�mil mu Jamieson.
Blaney na to nic neřekl. Jen přik�vl a čekal, co z Jamiesona 

ještě vypadne.
„Na pooperačn� oddělen� gynekologie se dostal bal�k nesteril-

n�ch obvazů. Š�řka 200 mm. Tady je referenčn� č�slo.“
Podal Blaneymu č�slo poznamenan� na pap�r.
„To je vyloučen�,“ řekl Blaney a zakroutil hlavou.
„Ale stalo se to,“ konstatoval Jamieson. „Potřebuji se pod�vat 

na př�slušn� z�znam sterilizačn�ho protokolu.“
Blaney pokrčil rameny a zamumlal: „To v�m stejně moc ne-

pomůže.“ Odešel do sv� kancel�ře a zakr�tko se vr�til s registračn� 
kartou v ruce. „Perfektn�,“ řekl. „Můžete se přesvědčit na vlastn� 
oči.“

Jamieson si prostudoval křivku na grafu a musel uznat, že Bla-
ney m� pravdu. Sterilizačn� cyklus vypadal v každ�m ohledu napros-
to norm�lně. „Takže tady k tomu nedošlo,“ usoudil se zklaman�m 
povzdechem.
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„Vždyt jsem v�m ř�kal, že to nen� možn�,“ prohl�sil Blaney.
„Jak se dostane obvazov� materi�l na oddělen�?“ zeptal se pak 

Jam�eson.
„Přijde pro něj zř�zenec.“
„Vždycky?“
„Co t�m chcete ř�ct?“ zeptal se Blaney.
Jamieson postřehl v jeho hlase agresivitu a domyslel s�, že se 

ho dotkla skryt� nar�žka na Thelwellovy soukrom� aktivity s n�stro-
ji. „To přece nen� ž�dn� složit� ot�zka.“

Př�krost Jamiesonova t�nu Blaneyho agresivitu trochu ztlumila. 
„Ano, vždycky,“ odpověděl.

„Bylo by možn� přesně zjistit, co všechno se s t�m obvazov�m 
bal�čkem dělo od chv�le, kdy vyšel ze steriliz�toru?“ zeptal se Jamie-
son.

„Do jist� m�ry,“ připustil Blaney.
„Tak se do toho pustte,“ přik�zal klidně Jamieson a pohled, 

kter� na Blaneyho upřel, byl tak přesvědčiv�, že ošetřovatele přešla 
jak�koliv myšlenka na odpor.

Blaney ho odvedl do sv� kancel�ře a začal listovat ve složce 
pap�rů. Vyt�hl z n� žlut� list, porovnal ho se z�znamem, kter� ještě 
poř�d držel v ruce, a pak řekl: „Tohle je před�vac� protokol, kter� 
patř� př�mo k tomuhle sterilizačn�mu cyklu. Jsou na něm tři podpisy: 
Johna Hargravese, to je pomocn�k, kter� vkl�dal obvazov� materi�l 
do autokl�vu a spustil cyklus, doktora Evanse, protože to bylo děl�no 
pro něj jako monitorovan� bezpečnostn� zkouška, a můj, protože j� 
jsem nakonec zkontroloval z�znam a schv�lil cel� n�klad jako způ-
sobil� pro distribuci na jednotliv� oddělen�.“

„Co se stalo potom?“ zeptal se Jamieson.
Blaney se znovu pod�val na formul�ř a pokračoval: „Cel� n�-

klad byl uložen v čist�m skladu až do př�št�ho p�tku, kdy byl odeps�n 
a před�n gynekologii.“

„Kdo ho převzal?“
„Jeden ze zř�zenců. Nev�m už přesně kter�, ale na oddělen� po-

depsala převzet� vrchn� sestra Kellyov�.“
„Ještě tent�ž den?“ chtěl vědět Jamieson.
„Ano.“
Takže tu nebylo ž�dn� zdržen� od chv�le, kdy obvazy opustily 

oddělen�, až do okamžiku, kdy dorazily na m�sto určen�, uvažoval 
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Jamieson. Pokud se s nimi něco prov�dělo, muselo to b�t v intervalu 
tř� dnů před jejich použit�m, kdy byly uloženy na gynekologii, anebo 
ovšem během těch dvou dnů, kdy �dajně byly v čist�m skladišti na
sterilizačn�m oddělen�. Tahle posledn� možnost ho zat�m ještě vůbec 
nenapadla. Že by ke kontaminaci n�strojů a obvazů doch�zelo, ještě 
než opust� sterilizačn� oddělen�? Z t� myšlenky mu naskočila hus� 
kůže. Pohl�dl Blaneymu do oč� a spatřil v nich pouze nevrlost.

„Kdo m� dohled nad čist�m skladem?“ zeptal se.
„J�.“
„R�d bych ho viděl.“
Blaney lhostejně pokrčil rameny a vedl Jamiesona do dlouh� 

�zk� m�stnosti s kovov�mi stojany, na kter�ch byly rozloženy bal�ky 
n�strojů a obvazů. M�stnost byla bez oken a fluoreskuj�c� z�řivka nad 
jejich hlavami vyd�vala přerušovan� bzučiv� zvuk. Blaney zůstal 
beze slova mezi dveřmi, zat�mco Jamieson proch�zel sem a tam �z-
k�mi chodbičkami. Neoček�val, že najde něco zvl�štn�ho. Chtěl 
hlavně sledovat Blaneyho reakci na svou př�tomnost ve skladu. Čekal 
na jakoukoliv zn�mku nervozity. Blaney však zůst�val naprosto ne-
proniknuteln�.

„Je to všechno? zeptal se Blaney, když Jamieson prohl�dku 
ukončil.

„Zat�m ano.“
Jamieson dostal od Hugha Crichtona č�slo na Claire Richard-

sonovou a asi po půl dvan�ct� j� zavolal. Řekl, že by si s n� r�d popo-
v�dal, uděl�-li si na něj čas.

„O čem?“
„O vašem manželovi.“
Na chv�li se odmlčela a pak řekla se zřetelnou stopou hořkost� 

a v�čitky: „No to je mi novinka. Už jsem měla dojem, že se každ� z 
t� zatracen� instituce tv�ř�, jako by ž�dn� John prostě nikdy neexis-
toval. Na pohřbu se neobjevil kromě Cliva Evanse a Moiry Lippma-
nov� vůbec nikdo. Jsou to všechno parchanti. John v tom zatracen�m 
chl�vku ztratil dvacet let života.“

„To je mi opravdu l�to,“ řekl Jamieson a myslel to v�žně.
Johna Richardsona měl skutečně r�d.
„O čem se mnou vlastně chcete mluvit?“
„Radši bych v�m to řekl osobně.“
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„A sakra,“ ulevila si Claire Richardsonov�. „A kdy byste si to 
asi představoval?“

„Nešla byste se mnou na oběd?“ řekl Jamieson prosebně.
K jeho překvapen� se ozval sm�ch. „To už je poř�dně dlouho, 

co mě někdo pozval na oběd. Jsem pro!
Dohodli se, že se v jednu hodinu sejdou v jedn� restauraci v 

centru.
Jamieson nečekal ani pět minut, a už tu byla Claire Richardso-

nov�. Potř�sli si rukama. Ačkoli se usm�vala, vyc�til, že v sobě nos� 
smutek. Nestavěla ho nijak na odiv, ale jej� trochu odtažit� a do sebe 
pohroužen� v�raz prozrazoval, že se st�le ještě nestačila se ztr�tou 
vyrovnat. Měla však v sobě tak� zřejmou vrozenou inteligenci a 
smysl pro humor, kter� se projevovaly i během oběda. Jamieson do-
šel k z�věru, že je mu velice sympatick�. Usoudil, že s Johnem muse-
li b�t opravdu šťastn�. Zřejmě se k sobě dobře hodili.

Jamieson měl trochu obavy, jestli jejich konverzace nebude 
maličko trapn�, ale v tom se dokonale spletl. Oběd se vydařil od za-
č�tku až do konce. Když jim na z�věr č�šn�k přinesl k�vu, Claire si 
zap�lila cigaretu a mezi dvěma šluky se ho zeptala: „A ted mi řekně-
te, co jste vlastně ode mě chtěl vědět?“

„Vypr�věl v�m John často o sv� pr�ci?“ zaj�mal se Jamieson.
„Ř�kal mi �plně všechno.“
„Takže o t� z�hadn� infekci na gynekologii v Kerrově nemoc-

nici jste informovan�?“
Claire Richardsonov� zaklonila hlavu a hořce se zasm�la:
„Jestli jsem informovan�?“ zvolala. „Prož�vala jsem s Johnem 

všechny ty hrozn� průšvihy. Doh�nělo ho k zoufalstv�, že nemůže 
zdroj t� infekce vystopovat. Pak ho naplnilo zadostiučiněn�m, když 
se zjistilo, že tu n�kazu přen�š� Thelwell, a potom…“

„Potom co, pan� Richardsonov�?“ nal�hal Jamieson a naklonil 
se k n� přes stůl, ale na ni jako by se snesl z�voj smutku.

Přestala b�t sd�ln�.
„J� vlastně nev�m. John začal m�t nějak� pochybnosti.
Zd�lo se, že ho něco tr�p�, �plně se st�hl do ulity, a to bylo u 

něj něco zcela neobvykl�ho. Vždycky jsme spolu všechno prob�rali. 
Ale ted se zamykal ve sv� pracovně a pak… však v�te, jak to skonči-
lo.“

„Vzal si život,“ řekl Jamieson soucitně.
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Claire Richardsonov� se rozhořely oči. „Ach ne, to neudělal!“ 
prohl�sila. „Nikdo na světě mě nepřinut�, abych tomu uvěřila!“

„Ale co tedy?“
„Zavraždili ho!“
Jamiesona ohromila such� věcnost, s jakou Claire Richardso-

nov� sv� tvrzen� vyslovila. Zd�lo se, že je o tom sk�lopevně přesvěd-
čen�. „Ale proč?“ zeptal se tiše.

„To sakra pr�vě nev�m!“ odpověděla a zaš�trala v kabelce po 
kapesn�ku, s n�mž si pak osušila oči. „Proč to všechno chcete vědět?“

Jamieson chv�li zvažoval, kolik j� toho může ř�ct, a pak j� vy-
světlil: „Mysl�m si, že v�š muž odhalil něco, co se t�kalo t� infekce. 
Mysl�m si, že věděl něco strašně důležit�ho, o čem však živ� duši nic 
neřekl. Byl jsem si jist�, že mi o tom pov� ten večer, co umřel, ale 
dostal jsem se tam př�liš pozdě.“

Claire Richardsonov� se vr�til do oč� život. „Tak to byl motiv 
pro Johnovu vraždu! Někdo ho zabil, aby mu zabr�nil v�s o něčem 
informovat?“ ptala se.

„Je to možn�,“ řekl Jamieson.
„Jestli tohle dok�žete, budu v�m nadosmrti vděčn�!“ prohl�si-

la.
„Jenže j� budu potřebovat vaši pomoc. Mus�m zjistit, co v�š 

muž vlastně vyp�tral.“
„Když j� to ale nev�m,“ vzdychla a bezmocně zvedla ruce.
„Přem�šlejte! Cokoliv, co řekl v t� době, kdy byl tak nesvůj, 

může b�t důležit�. Třeba někde něco napsal? Ř�k�te, že tr�vil hodně 
času v pracovně. Nenechal tam nějak� pap�ry?“

„Mysl�m, že ne,“ řekla zamyšleně. „Ale přece jen mě něco na-
pad�…“

„Co?!“
„Ten večer, kdy to všechno začalo, chodil po pracovně sem a 

tam. Přitom jsem slyšela, že několikr�t opakoval:
„Ž�dn� puch�ře. Nebyly tam ž�dn� puch�ře.“
Jamieson z�ral �plně nech�pavě a Claire Richardsonov� pokrči-

la rameny. „J� v�m. Asi v�m to nic neř�k�, ale přesně takhle to opa-
koval.“

„Ž�dn� puch�ře? Ž�dn� puch�ře na čem? Nebo na kom?“
Claire zakroutila hlavou.
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„Přem�šlejte o tom,“ povzbuzoval ji Jamieson. „A snažte se 
upamatovat i na něco dalš�ho, co John řekl. Jestli na něco přijdete, 
určitě mě zavolejte.“

„Zavol�m,“ sl�bila Claire. Podali si ruce a rozešli se.
Když zazvonil telefon, zač�nal Jamieson zrovna l�čit Sue sv� 

setk�n� s Claire Richardsonovou. Volal Clive Evans.
„Na stafylokokovou infekci už zemřela druh� žena, ale na 

ostatn� zač�n� zab�rat l�čba Loromycinem,“ hl�sil mu.
„Fajn,“ zaradoval se Jamieson. „A co švagrov� Moiry Lippma-

nov�?“
„Bohužel, ta druh� zemřel� byla pr�vě ona.“
„Krucin�l.“
„Myslel jsem, že byste se o tom měl dozvědět co nejdř�v, ale 

nemohl jsem v�s v nemocnici sehnat.“
„Byl jsem na obědě s Claire Richardsonovou.“
„V�žně? Jak se m�?“
„Jak se ř�k�, nese to statečně.“
„Nevěděl jsem, že se zn�te,“ řekl Evans.
„Neznal jsem ji, ale chtěl jsem s n� mluvit o jej�m manželovi.
Domn�v�m se, že John Richardson zjistil o infekci něco, co ni-

komu neřekl. Doufal jsem, že se sv� ženě třeba o něčem zm�nil.“
„A zm�nil se?“
„Ne.“
„Škoda. A co jste vlastně měl na mysli?“ vypt�val se Evans.
„Těžko ř�ct, ale když jsem dal pseudomon�du vyšetřit v labora-

toř�ch Sci Med a oni mi sdělili, že je rezistentn� př�mo na každ� z 
těch l�ků, velice mě to překvapilo. Ale Johna Richardsona ne. Vypa-
dalo to skoro, jako by ten v�sledek čekal.“

„Zvl�štn�,“ poznamenal Evans.
„S v�mi o tom nikdy nemluvil?“
„Bohužel ne.“
Jamieson položil telefon a řekl Sue o druh�m �mrt� na gyneko-

logii.
„Ted už se asi bude muset oddělen� zavř�t, ne?“ zeptala se Sue.
Jamieson začal přech�zet sem a tam: „Teoreticky to nen� zapo-

třeb�. Byla tam stafylokokov� epidemie. Př�čina byla odhalena. Dvě 
ženy sice zemřely, ale ted už m�me infekci pod kontrolou a zd� se, 
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že ostatn� pacientky se po aplikaci Loromycinu uzdrav�. Je to sice 
tragick�, ale je to věc, kter� se čas od času stane.“

„Jenže v Kerrově nemocnici častěji než v kter�mkoliv jin�m 
špit�le,“ upozornila ho Sue.

Jamieson mlčky přik�vl.
„Co s t�m můžete dělat?“ zeptala se tiše Sue.
„Nic. Jedin�, co m�m v ruce, je m� podezřen�, že nějak� bl�zen 

�myslně kontaminuje obvazy a n�stroje. Ale to nen� věc, kterou bys 
někomu mohla zač�t vykl�dat, aniž bys o tom měla nějak� p�dn� dů-
kaz.“

„Ale na druh� straně tady um�raly ženy,“ nam�tla Sue.
„Poprv� tři a teď dvě.“
„To mi nemus�š připom�nat.“
„Promiň. Nechtěla jsem tě…“
„Ne, ty promiň,“ přerušil ji Jamieson, přistoupil k n� a objal ji. 

„Tohle m�sto mě nič�. �plně ho nen�vid�m. Nen�vid�m tu každ� k�-
men, každ� zatracen� centimetr!“

„Ale nevzd�š to. Ty se tomu všemu dostaneš na kloub a pak 
teprve spolu odjedeme domů do našeho mil�ho domku v Kentu a za-
se budeme ž�t jako dř�v.“

„To je n�dhern� představa,“ zamumlal Jamieson s �sty v jej�ch 
vlasech.

Zazvonil telefon a oba je vyplašil. Byla to Claire Richardsono-
v�. „Neř�kal jste, abych v�m zavolala, kdybych přišla na něco, co by 
snad mohlo pomoct?“

„Samozřejmě.“
„Ještě jednou jsem prošla věci v Johnově pracovně a objevila 

jsem něco, o čem se mi John vůbec nezm�nil.“
„V�žně?“
„Je to kartička s n�zvem nějak� nemocnice a telefonn�m č�s-

lem.“
„Nemocnice?“ opakoval zklamaně Jamieson.
„Ano. A John zřejmě do t� nemocnice volal den před svou smr-

t�. J� jsem o tom vůbec nevěděla a on se mi o tom určitě nezm�nil. 
Mysl�te, že by to mohlo m�t nějak� v�znam?“

„V tuto chv�li si nemůžeme dovolit nic opomenout, pan� Ri-
chardsonov�.“

„J� jsem Claire.“
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„V�borně, Claire. Co je to za nemocnici?“
„Nemocnice Costello Court. Adresa je Willow Norton v Nor-

folku. Chcete tak� ten telefon?“
Jamieson si ho poznamenal. „Zjist�m si to. A moc v�m děku-

ju.“
„Kdyby to bylo něco důležit�ho, d�te mi vědět?“
„Jistěže.“
„Vypad� to jako nějak� domov pro přest�rl�,“ h�dala Sue, 

když Jamieson ihned začal vyt�čet telefonn� č�slo. Trpělivě čekala, až 
přestane s vypt�v�n�m. „Tak co?“ zeptala se, když viděla, že položil 
telefon a dal se pomalu na pochod k oknu.

„Ž�dn� domov pro přest�rl�,“ řekl Jamieson. „Je to bl�zinec.“
„Costello Court, bl�zinec?“ přeptala se Sue zmateně.
„A nemaj� tam laboratoře, takže Richardson tam určitě nevolal 

kvůli nějak� odborn� z�ležitosti.“
„Tak proč volal do bl�zince?“
„Že by tam pracoval nějak� jeho kolega nebo kamar�d?“
„Kdyby tomu tak bylo, jeho žena by o tom věděla. Všechno si 

ř�kali.“
Jamieson chv�li přem�šlel a pak pokračoval: „Každ� ř�k�, že už 

ho to napět� zm�halo. Třeba tam chtěl na p�r dn� j�t, aby se dal do-
hromady, než se �plně zhrout�.“

„A pak se m�sto toho radši zabil?“ poznamenala cynicky Sue.
Jamieson musel uznat, že to zn� absurdně. „Claire Richardso-

nov� nevěř�, že se Richardson zabil s�m,“ řekl.
„Pro ni by zřejmě nebylo snadn� tomu uvěřit za ž�dn�ch okol-

nost�,“ podotkla Sue. „Byla to jeho žena. Lid�, kteř� člověka nejv�c 
miluj�, považuj� vždycky za zradu, když sp�ch� sebevraždu.“

„R�d bych věděl, co by řekla na to, že jej� muž měl v �myslu 
zaš�t se jako pacient v Costello Court?“

„Tak se j� zeptej,“ radila mu Sue.
„Uděl�m to z�tra,“ sl�bil Jamieson.

„Psychiatrick� l�čebna!“ zvolala Claire Richardsonov�, když ji 
Jamieson po telefonu řekl, co zjistil. „Nač by John proboha potřebo-
val psychiatrii?“

„To bychom pr�vě měli zjistit,“ odpověděl Jamieson. „Jste si 
naprosto jist�, že se o tom v�š manžel nikdy nezm�nil, ani jen letmo?
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„Naprosto.“
„Claire, v�š muž se dostal do strašn�ho nervov�ho presu.
Napadlo mě, jestli třeba neuvažoval o tom, že si půjde na p�r 

dn� do takov�ho �stavu odpočinout?“ Při ček�n� na odpověd c�til na 
d�lku odpor, kter� to v n� vyvolalo. Tušil, že by se na něj nejradši 
rozkřičela, protože j� takov� n�pad připad� �plně nesmysln�, ale asi 
se zarazila a tiše si přiznala, že stres, kter� na jej�ho muže dol�hal, 
byl opravdu nesnesiteln�. Nakonec se omezila jen na konstatov�n�: 
„Aniž by mi o tom řekl? To nikdy!

„Potom by ale musel m�t pro ten telefonick� rozhovor nějak� 
jin� důvod,“ poznamenal Jamieson diplomaticky. „Třeba něco, co s 
tou z�ležitost� vůbec nesouviselo.“

„Patrně měl.“
Jamieson sl�bil, že j� d� vědět, kdyby bylo něco nov�ho, a za-

věsil. Zhluboka si povzdechl a řekl Sue: „Claire Richardsonov� to 
nepřipadalo jako nejlepš� n�pad.“

„Snaž� se obhajovat sv�ho muže, jak um�. Nemůžeš od n� nic 
jin�ho oček�vat.“

„Asi ne, ale možn� m� pravdu. Možn� se Richardson spojil s 
Costello Court opravdu kvůli něčemu jin�mu.“

„Např�klad?“
Jamieson chv�li uvažoval a pak řekl: „Třeba si vzpomněl na ně-

jakou podobnou epidemii v jin� nemocnici a volal tam, aby si porov-
nal �daje.“

„To mysl�š, že v bl�zinci maj� taky gynekologick� oddělen�?“ 
zapochybovala Sue.

Vůbec to neznělo sarkasticky, ale když na ni Jamieson pohl�dl, 
viděl, že j� rty malinko pocuk�vaj� v �směvu.

„S t�mhle typem jsem se asi moc nestrefil, že?“ zasm�l se.
Zafukal si perem o zuby a vyrukoval s dalš�m n�padem.
„A co když si Richardson něco zjištoval o nějak�m paciento-

vi?“
Na chv�li se odmlčel a pak dodal: „Nebo o někom, kdo tam byl 

jako pacient dř�v!“
Sue r�zem pochopila, kam m�ř�. „Např�klad Thelwell!“ zvolala.
„Spr�vně!“ odpověděl Jamieson rozčileně a začal sh�nět pap�-

rek s telefonn�m č�slem. „Jestli se Thelwell v minulosti l�čil na něja-
kou duševn� poruchu, tak bychom o tom měli ,něco vědět!“
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„Ty chceš volat do t� nemocnice a zeptat se jich?“ zaj�mala se 
Sue.

„Kdepak, o to se vůbec nebudu pokoušet,“ odpověděl Jamie-
son.

„Nic by mi neřekli. Zavol�m Macmillanovi do Sci Med, aby mi 
to zjistili.“

Macmillan nebyl k dosažen�, ale slečna Robertsov� převzala 
jeho vzkaz a ujistila ho, že jakmile z�skaj� nějakou informaci, daj� mu 
ihned zpr�vu.

„A co ted?“ chtěla vědět Sue.
„Mus�m dnes večer odej�t,“ odpověděl Jamieson.
„A kam?“
„Dnes m� Thelwellův sbor zkoušku.“
Když Jamieson seděl ve voze na konci ulice, kde bydlel 

Thelwell, dalo se do deště. Musel každ�ch třicet vteřin zap�nat stěra-
če. Pod�val se už bůhv� pokolik�t� na hodinky. Bylo sedm jeden�ct. 
V sedm čtrn�ct vešel Thelvell na chodn�k, přes ramena měl přehoze-
n� čern� prš�k se zvednut�m l�mcem, a zavřel za sebou zahradn� 
branku. Za okamžik se pak temně zelen�m volvem vydal na cestu 
směrem do města.

Z poč�tku si Jamieson myslel, že Thelwell m� snad skutečně v 
�myslu z�častnit se zkoušky, protože auto před n�m jelo směrem, 
kter� by mohl v�st ke kostelu svat�ho Serfa.

Ulevilo se mu, když zjistil, že tam nezabočilo a pokračuje př�-
mo do města. Zažil kritick� moment, když Thelwell projel křižovat-
ku na žlutou, zat�mco on, nějak�ch sto metrů v z�věsu za n�m, musel 
zastavit a čekat, až se rozsv�t� zelen�. Na př�št� křižovatce ho však 
zase uviděl. Thehvellův vůz st�l jako prvn� v koloně aut a za sebou 
měl rover metro a ford escort. Řidič escortu se při změně světel zdr-
žel a Jamieson ho potichu prokl�nal, protože viděl, že Thelwell poho-
tově nastartoval a vyrazil. Jeli ted v hust�m provozu. V t�hle č�sti 
města by ho mohl snadno ztratit. Konečně se escort rozjel a motor 
hlasitě zařval, jak se řidič snažil zamaskovat svou nešikovnost.

Pr�vě když se Jamieson chtěl pokusit nahnat ztracen� metry, 
začal ze zast�vky u chodn�ku vyj�ždět městsk� autobus.

Nemohl připustit, aby se dostal před něj, a tak se držel ve sv� 
dr�ze, energicky troubil a modlil se, aby mu autobus ustoupil. Nako-
nec se tak stalo, ale nejdř�v Jamiesonovi připravil horkou chvilku. 
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Jamieson letmo pohl�dl do zpětn�ho zrc�tka a uviděl, jak na něj řidič 
autobusu děl� sprost� gesta. „Ty mně taky,“ zamumlal a zoufale se 
snažil zorientovat v provozu před sebou, ob�val se, že Thelwella 
�plně ztrat�.

Najednou měl před sebou rovn� �sek silnice a srdce mu po-
kleslo, protože volvo nebylo nikde vpředu vidět. Rychle se přibližo-
val k m�stu, kde se ulice rozdvojovala, a neměl tušen�, kterou větv� se 
m� d�t. Kdyby zabočil doprava, zavedla by ho silnice okolo zadn�ho 
traktu n�draž� př�mo do hlavn�ho obchodn�ho centra. A kdyby se pus-
til vlevo, dojel by do čtvrti s červen�mi lucernami… Rozhodl se. Za-
točil doleva a čekal, jestli bude m�t štěst�. Uk�zalo se, že se rozhodl 
spr�vně, protože když proj�žděl kruhov�m objezdem, otevřel se mu 
na moment v�hled na silnici vpředu a on stačil ještě postřehnout, jak 
volvo zah�b� na �pat� kopce vlevo. Možn� že to ani nen� Thelwell, 
ale mus� doufat, že to je on.

Jamieson zpomalil a odbočil vlevo v m�stě, kde asi podle od-
hadu zahnulo z hlavn� ulice volvo. Nemohl si b�t jist�, protože v těch 
končin�ch pomalu každ�ch pětadvacet metrů vych�zela z hlavn� tř�-
dy někter� z uliček, vedouc�ch do bludiště zpustl�ch činž�ků stranou 
od hlavn� tř�dy. Proj�žděl pomalu �izkou ulic�, rozhl�žel se na obě 
strany a občas mrkl do zrc�tka, jestli nezdržuje provoz za sebou, ale 
po Thelwellově autu ani stopy. V ulici byla spousta barů a restaurac� 
a někter� měly na chodn�ku postaven� reklamn� tabule.

Lid� je museli obch�zet a soustavně přitom vstupovali do j�zd-
n� dr�hy.

Z řeck� restaurace se vypot�cel nějak� opilec, zřejmě vyhoze-
nu chlap�kem tmav� pleti ve smokinku, kter� se za n�m objevil a st�-
le ještě rozčileně gestikuloval. Jamieson musel zabrzdit, aby se vy-
hnul opilci, kter� zavr�voral pr�vě před n�m, ale při pomal� j�zdě ne-
hrozilo nebezpeč�, že by ho přejel. Opilec se na něj pod�val pr�zd-
n�ma očima a pak se otočil a vr�til se do škarpy.

Když Jamieson pomalu doj�žděl a pak zastavil na křižovatce, 
pozorovaly jeho auto štětky. Jedna se na něj zasm�la, druh� si opřela 
ruku o bok. St�ly na rohu ulice spolu.

Jamieson si domyslel, že z bezpečnostn�ch důvodů pracuj� ve 
dvojic�ch. Pochyboval sice, že by to bylo zvl�št �činn�, ale kšefty se 
zřejmě musely h�bat bez ohledu na riziko. Nejstarš� řemeslo nezn� 
ž�dn� placen� ani zdravotn� dovolen�.
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Jamieson na rohu odbočil a rozhl�žel se na obě strany ulice.
Po ThelTellově volvu st�le nebylo ani stopy. Zajel k chodn�ku 

a zůstal chv�li st�t s běž�c�m motorem, aby si rozmyslel, co d�l. Z 
baru vzd�len�ho asi pades�t metrů bylo slyšet ryčnou džezovou mu-
ziku. Melodie mu byla povědom�, ale nemohl se rozpomenout na 
n�zev skladby. V duchu vystř�dal několik možnost�, až si vybavil, že 
to je Cherokee.

Jamiesonovo zastaven� si zřejmě vyložila po sv�m čern� holka 
v upnut�m b�l�m svetru pod černou koženou kazajkou a v čern� vl-
něn� minisukni. Vydala se přes ulic� směrem k němu.

Otevřen�m ok�nkem dokonce slyšel, jak se j� o sebe ot�raj� 
tlust� stehna. Trochu se usm�l a vystrčil otevřenou dlaň, aby nazna-
čil, že nem� z�jem, takže holka se zase s nevrl�m pokrčen�m ramen 
st�hla do pozad�. C�til se z t� př�hody trapně. Byl bv se nejradši 
omluvil. Už se chtěl znovu rozjet, když se dv�řka na druh� straně vo-
zu otevřela a mužsk� hlas se unyle zeptal: „�, došel n�m asi benzin, 
pane?“

Ironie toho hlasu stejně tak jako samotn� otevřen� dveř� Jamie-
sona zarazilo. Kromě toho se opravdu polekal. „Ne, nedošel n�m 
benzin,“ odpověděl schv�lně tak� v plur�le a tušil, že muž se co ne-
vidět prok�že jako policista.

Oček�van� policejn� průkaz se objevil vz�pět� a unyl� hlas po-
kračoval: „Takže co tady m�me za lubem, jestli se sm�m zeptat?“

Jamieson si v průkazu všiml podstatn�ch �dajů. Muž byl detek-
tiv-konst�bl. „My tady pracujeme,“ řekl Jamieson a vytasil se se 
sv�m průkazem. „Pracujeme tady pro středisko Sci Med a mohlo by 
n�s nadm�ru otr�vit, kdyby n�m nějakej podělanej detektiv-konst�bl 
zprasil taše vyšetřov�n�. My potřebujeme, aby n�m dal pokoj.

„Promiňte, pane!“ omluvil se konst�bl, jehož chov�n� se oka-
mžitě změnilo. „J� jsem myslel…“

„J� v�m, co jste si myslel,“ přerušil ho Jamieson. „Budu se tady 
v okol� chv�li pohybovat.“

„Dobře, pane.“
„Neviděl jste tu tmavozelen� volvo stejšn?“ zeptal se Jamieson.
„Těch je tu fůra,“ odpověděl policista.
„Nečekal bych, že by se jich v těchhle končin�ch vyskytovalo 

nějak moc,“ řekl Jamieson.
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„To byste koukal,“ usm�l se konst�bl. „Kromě všelijak� podni-
katelsk� smet�nky, kter� sem chod� na večeře a vychutn�v� si tu ne-
bezpeč�, existuje spousta zazobanců, kteř� tady př�mo bydl�. Od t� 
doby, co se o tom zm�nil princ Charles, začalo b�t m�dn� vr�tit se do 
srdce města. Takže lid� s volvem se sem stěhuje hodně. Bydl� v adap-
tovan�ch skladišt�ch nebo koňsk�ch st�j�ch. Stejšn potřebuj�, aby 
mohli vozit sv� labradory vyvenčit do parku. Někdy m�m pocit, že i 
ty kurvy tady si budou muset poř�dit parkovačky.“

Jamieson se nezasm�l. Přem�šlel o tom, co ten člověk řekl. 
Uvažoval o možnosti, že i Thelvell by vlastně mohl m�t v t� oblasti 
byt. To by mělo pro zabij�ka podstatnou v�hodu. Bylo by to mno-
hem př�hodnějš� než vyj�ždět za zab�jen�m z domova. M�t m�sto, kde 
by se mohl převl�knout, um�t, upravit po skončen� akce. Nemusel by 
riskovat, že přijde domů se zakrv�cen�mi svršky, a podle toho, co 
Jamieson četl o obětech, krve tam bylo vždycky hodně. Znělo by to 
přijatelně i z psychiatrick�ho hlediska. Thelwell mohl trpět rozdvoje-
n�m osobnosti. Ten byt by byl z�kladnou pro jeho druh� j�. Byt pana 
Hyda.

Jamieson se dal do proj�žděn� vedlejš�ch ulic a nakonec se za-
stavil, když našel m�sto k parkov�n�, pr�vě opuštěn� b�l�m golfem 
GTi, kter� odtud vyp�lil, jako by ho zrovna přihl�sili na Le Mans. 
Zacouval do mezery a vypnul motor.

Ruce nechal na volantu, vyhl�žel přes předn� sklo a v duchu 
přitom rozb�ral svůj nezdar. Musel se hořce zasm�t, když si vzpo-
mněl, jak ujištoval Sue, že sledovat Thelwella bude hračka. Nesmysl. 
Prostě ho ztratil.

Poř�d se ještě nemohl sm�řit s myšlenkou, aby se vr�til zp�tky 
do nemocnice, a vtom spatřil zelen� volvo, jak přej�žd� přes křižo-
vatku asi pades�t metrů od něj. Proběhlo to všechno tak rychle, že si 
nestačil všimnout řidiče. Bylo mu jasn�, že vyprostit znovu auto z 
mal�ho parkovac�ho prostoru by si vyž�dalo složit� man�vrov�n�, 
raději z něj tedy vyskočil a hnal se ke křižovatce, aby viděl, kam vol-
vo m�ř�.

Když bylo auto asi v polovině ulice, zahnulo vlevo. Jamieson 
uvažoval, jestli se m� vr�tit pro vůz, ale pak vsadil na možnost, že 
konečn� c�l zelen�ho auta nebude daleko. Běžel rychle na křižovat-
ku, kde ho naposled spatřil, a nakoukl za roh. Uviděl širokou temnou 
slepou ulici, na jej�mž konci st�la vysok� dřevěn� ohrada stavebn� 
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parcely. Zelen� volvo parkovalo vlevo od br�ny, na n�ž byla tabulka 
oznamuj�c� nepřetržit� provoz. Auto bylo pr�zdn�.

Ted by Jamieson potřeboval vědět, kam Thelwell šel. Rozhl�dl 
se po oknech na obou stran�ch ulice. Odhadoval, že Thehvell za tu 
dobu nemohl od auta uj�t nazp�tek v�c než polovinu ulice. To by zu-
žovalo volbu na jeden ze čtyř vchodů vedouc�ch do n�jemn�ch domů. 
Zat�mco takhle uvažoval, zaslechl za sebou hlasy. Ohl�dl se. Nějak� 
mlad� žena podp�rala voj�ka, zřejmě �plně opil�ho, a usilovně se 
snažila udržet ho ve vzpř�men� poloze, ačkoliv byl o polovinu vyšš� 
než ona. Zam�řili do uličky. Jamieson, ukryt� ve v�klenku jak�hosi 
kr�mku, sledoval jejich vr�vor�n�, dokud nepřešli. Už chtěl zase vy-
stoupit ven, když vtom voj�k upadl.

„Krista p�na,“ nad�vala jeho společnice hlasem, v němž se 
oz�val širok� m�stn� dialekt. „Koukej vst�vat! Probud se!

Tady nemůžeš chr�pat!“ Když to nepom�halo, začala ho licho-
tivě přemlouvat. „No tak, cukrouši, hezky na nožičky!

Deme si přece udělat mejd�nek, pamatuješ?“
Voj�k se jen opile zachichtal, ale vst�t se vůbec se nesnažil.
„Mejd�nek,“ opakoval po n� blekotaně. Pak začal vyzpěvovat 

jako naučenou ř�k�nku: „Budeme m�t mejd�nek… budeme m�t…“
Šlapka nakonec, když se j� ani po třet� nepodařilo dostat ho na 

nohy, ztratila nervy. „Esli si mysl�š, že sem se s tebou t�hla celou tu 
cestu, aby ses mi tady sesypal, tak to se teda, chlapečku, mejl�š!“ kři-
čela.

Jamieson postřehl, že se dala do šacov�n� voj�kov�ch kapes.
Sledoval ji, jak mu vyt�hla n�prsn� tašku. „D�š to zp�tky!“ za-

syčel z v�klenku.
Kurva se lekla a dostala strach: „Kdo tam je?“ ptala se roztře-

seně. „Kde jste?“ Vstala a nerv�zně se kolem sebe rozhl�žela. „je-
ž�šmarj�!“ vykřikla, protože ji nakonec přemohl strach z nezn�m�ho. 
Praštila s n�prsn� taškou a p�dila pryč.

Jamieson posadil voj�ka na chodn�k a zastrčil mu peněženku 
zase do kapsy. Řekl si, že to je to nejlepš�, co může za dan�ch okol-
nost� udělat, a vydal se uličkou. Poř�d ještě neměl přesnou představu, 
co řekne nebo uděl�, když Thelwella najde, ale usoudil, že snad bude 
m�t dost času na to myslet až potom.

Našel si dalš� v�klenek a rozhodl se čekat, dokud se Thelwell 
neobjev�.
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Po půl hodině přech�zen� od jednoho vchodu k druh�mu, jak se 
snažil rozproudit s� oběh, se na Jamiesona usm�lo štěst�. Spatřil na-
hoře v jednom osvětlen�m okně siluetu muže, kter� podle jeho n�zo-
ru musel b�t stoprocentně Thelwell. Zam�řil si to k onomu domu a 
zkusil vstupn� dveře.

A zase krapet štěst�. Bylo odemčeno. Vklouzl dovnitř a potichu 
za sebou zavřel. Když pomaloučku a opatrně pouštěl kliku, musel 
zatajit dech.

Sotva vstoupil na prvn� schod, začala mu st�le v�c a v�c doch�-
zet nesmyslnost jeho poč�n�n�. Mohl oček�vat, že se setk� s psycho-
patick�m vrahem, a neměl nic než bl�hovou naděj�, že mu ten člověk 
padne k noh�m a ke všemu se přizn�.

Při t� myšlence se mu v těle napnul každ�. Mus� se připravit na 
cokoliv, ale pokud Thelwell nebude m�t střelnou zbraň nebo nůž, 
neměl by to b�t takov� probl�m. Kromě toho hr�l Jamiesonovi do 
ruky moment překvapen�. Když však na schodišti n�hle zhasla 
všechna světla, situace se změnila.

Jamieson ve tmě zůstal st�t jako zkameněl�. Byl pr�vě na 
schodech ke třet�mu patru a tma byla tak hust�, že by se dala kr�jet. 
Zoufale si př�l, aby měl aspoň z�palky nebo zapalovač. Ze šachty 
schodiště se š�řila vlhkost a obličej mu ovanul okoln� chlad. N�hle se 
někde nad n�m ozval šramot.

Zatajil dech. „Thelwelle, jste to vy?“.zeptal se a ke sv�mu roz-
laděn� konstatoval, že se mu chvěje hlas. Ticho. Na druh� straně od 
něj se opět ozvalo šoup�n� nohou. „Přestaňte si hr�t na schov�vanou, 
Thelwelle!“ zavolal Jamieson mnohem odv�žněji, než jak se c�til. 
Ticho.

Jamieson na schodišti ucouvl o krok zp�tky a špičkou prav� 
nohy vyhledal spodn� schod. Snažil se pohybovat co nejtišeji, ale 
srdce mu tlouklo tak rychle a silně, až si byl jist�, že to mus� b�t sly-
šet. Z�dy se přitiskl ke stěně, aby měl jistotu, že nebude napaden ze-
zadu. Ostatně �tok zepředu tak� nebyl pravděpodobn�, poněvadž tam 
bylo z�bradl� a za n�m desetimetrov� šachta schodiště. Měl pocit, že 
ve tmě nen� jen jeden člověk. Bl�ž�l� se k němu po schodech shora i 
zdola.

Napět� ho nutkalo, aby zase něco vykřikl, ale přinutil se n�sil�m 
zachovat ticho a neprozradit svou pozici.

„Sss!“ ozvalo se nad n�m jako had� zasyčen�.
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„Sss,“ odpovědělo stejn� zasyčen� zdola.
Pohr�vaj� si se mnou, pomyslel si Jamieson. Ti parchanti si se 

mnou pohr�vaj�! Z�pasil v něm strach a zuřivost, ale nutil se zůstat 
klidn�. Přesvědčoval s�m sebe, že ti, co po něm sl�d�, ho nevid� pr�vě 
tak, jako on nevid� je. Pomalu spustil nohu zase o jeden schod n�ž, 
ale tentokr�t ho za ni něco popadlo a energicky s n� trhlo. Ř�til se 
prudce dol� po kamenn�ch schodech a dopadl plnou vahou na tv�ř. 
V hlavě mu vybuchl jiskřiv� ohňostroj a bolest ho přinutila zařvat.

Dostal r�nu pěst� do prav� ledviny, takže znovu vykřikl a po-
kusil se stočit do klub�čka, aby se chr�nil. Ohnal se pěst� dozadu, aby 
někoho zas�hl, ale neměl v n� ž�dnou s�lu a m�sto toho inkasoval do 
břicha kopanec, kter� mu vyrazil dech.

„Popadni ho za ruce!“ zas�pal hlas ve tmě. Zkroutili mu ruce 
dozadu, vyt�hli ho na nohy a zasypali mu tělo dalš�mi ranami. Strkali 
ho k z�bradl� a myšlenka, že ho zřejmě chtěj� přes ně přehodit, a t�m 
ho t�měř jistě odsoudit k smrti, probudila v Jamiesonovi novou s�lu. 
Vykopl pravou patou a zas�hl jednoho z �točn�ků pod kolenem. 
Chlap zaječel a uvolnil sevřen�, takže se Jamiesonovi podařilo vytrh-
nout paži a otočit se. Snažil se pěst� trefit druhěho �točn�ka, ale 
m�chl vedle, a vtom mu na hlavu dopadlo ze strany cosi těžk�ho, až 
se mu podlomily nohy.

„Zlom tomu parchantovi vaz!“ zaslechl Jamieson, kter� se usi-
lovně snažil udržet při vědom�.

„Vodděl�me ho hned!“ kasal se druh�.
„Uř�znu mu koule!“ zazněl zase prvn� hlas.
Jamieson zaslechl, jak někdo ve tmě s kovov�m cvaknut�m ot-

v�r� nůž. Panick� hrůza mu dodala energii, aby znovu vykroutil ze 
sevřen� pravou ruku. Dal do �deru všechnu svou s�lu. Tentokr�t za-
s�hl - jenže pouze stěnu. Dalš� prudk� r�na do hlavy ho zbavila def�-
n�tivně vědom� ještě dř�v, než mu do mozku pronikl sign�l bolesti v 
ruce.

Přišel k sobě s oslepuj�c� bolest� v hlavě. Měl pocit, jako by mu 
dva p�sty hydraulick�ho lisu vytlačovaly oči z důlků, a sebemenš� 
pohyb hlavy stupňoval bolest do takov� m�ry, až m�lem znovu ztr�-
cel vědom�. Během kratičk�ch okamžiků, kdy byl vůbec schopen 
jasně myslet, což bylo možn�, jen když ležel absolutně bez hnut� a 
d�chal jen m�min�lně, mu pomalu doch�zelo, že m� ruce spoutan� za 
z�dy a že lež� na hrub� a nepř�liš čist� dece. V nehybn�m vzduchu 
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m�stnosti byl c�tit zatuchl� pot a slab� pach spermatu. Ale aspoň že 
byl naživu. Někde v d�lce bylo slyšet popul�rn� šl�gr a zezdola z uli-
ce sem pronikal frivoln� sm�ch nějak�ho děvčete.

Fakt, že byl st�le naživu, vlastně Jamiesona udivoval. At to 
prob�ral jak chtěl, nemohl se v tom vyznat. �točn�ci museli b�t dva, 
ale ž�dn� z nich nebyl Thelwell. T�m si byl naprosto jist�. Tak kdo 
ho tedy napadl a proč? Psychopati nem�vaj� komplice. Ned�valo to 
smysl.

Jamieson uslyšel na schodech kroky a vyděsil se. Byl obr�cen 
obličejem ke zdi a někde za n�m se otevřely dveře.

Kvůli bolesti hlavy se neodv�žil otočit; od chv�le, kdy nabyl 
vědom�, se pohnul sotva o p�r centimetrů. Cvakl vyp�nač a on před 
sebou spatřil jen omšelou zelenou tapetu. Podle kroků za sebou usu-
zoval, že př�choz� nen� s�m.

„Eště je v limbu,“ pravil hlas.
„Votoč ho,“ zas�pal druh�.
Nějak� ruka ho surově popadla za rameno a obr�tila ho na z�-

da. Jamiesonovi opět před očima explodovaly hvězdičky.
St�hl obličej do bolestiv� grimasy a šeptal si rouhav� kletby.
„Dyt je vzhůru,“ konstatoval nevzrušeně muž u nohou postele. 

„Je při sobě.“
Jamieson opatrně a pomalu otevřel oči a pohl�dl na člověka, 

kter� to řekl. Byl to vysok�, urostl� chlap�k okolo třic�tky, oblečen� 
do drah� kožen� bundy a rozhalen� košile, kter� byla asi hedv�bn�. 
Ale drah� oblečen� nedok�zalo zamaskovat hrub� rysy, na nichž se 
usadil, patrně natrvalo, zamračen� v�raz. Druh� chlap byl určitě o 
hlavu menš� a měl na sobě proužkovan� oblek, kter� mu byl přes vy-
stupuj�c� břicho trošku těsn�. Čern� neupraven� kn�r mu zakr�val 
tenk� rty a přerušoval tak� jizvu, kter� se mu t�hla po cel� lev� tv�ři 
a st�čela se až doprostřed brady. Oba muži vypadali, že poch�zej� ze 
Středomoř�, ale podle řeči byli m�stn�.

„Sharon! Pocem!“ zavolal vysok� chlap přes rameno.
Do m�stnosti vešla houpav�m krokem holka, kter� mohlo b�t 

mezi dvaceti až třiceti, v suk�nce, kter� j� štědře odkr�vala stehna. I 
když musela b�t poměrně mlad�, na obličeji se j� už začaly objevovat 
hroz�c� zn�mky st�rnut�. Ani tlust� vrstva mejkapu nedok�zala zakr�t 
povadlou pleť na tv�ř�ch a zapadl� oči. Až j� bude třicet, uděl� z n� 
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ještě větš� vrstva mejkapu ošklivou karikaturu prostitutky, kterou by-
la dnes.

„Už jsi ho někdy viděla?“ zeptal se dlouh�n.
Holka Jamiesona studovala, jako by byl nějak� neživ� před-

mět. „Pochybuju,“ řekla nejistě. „Ale co j� v�m, když se mi jich za 
noc vystř�d� tolik.“

Jamieson nabyl dojmu, že v tom byla špička nam�řen� na toho 
menš�ho chl�pka. Ten se na ni ani nepod�val, jen vyštěkl:

„Nekecej blbě a vysyp to!“
„No jo, Louisi,“ odpověděla holka otr�veně, ale s respektem.
Znovu si Jamiesona prohl�dla a vyjela: „Ale jestli je to ten 

parchant, tak bych ho nejradši…“ Neřekla co a vrhla se na Jamiesona 
rukama s dlouh�mi nehty. Jamieson uhnul hlavou, ale jeden dr�p mu 
přece stačil poškr�bat obličej, než ji dlouh�n od něj odtrhl. Uc�til, jak 
mu po tv�ři teče čůrek krve.

„Co to sakra děl�te?“ zast�nal Jamieson pln� bolesti a zmatku. 
Znělo to sp�š jako podivn� zaskřehot�n�.

„Jen na n�s nehraj svatouška, ty prev�te!“ okřikl ho dlouh�n.
Pod�val se po menš�m komplicovi a zavrčel: „Stejně sme ho 

měli vyř�dit sami. Fiknout ho, a šlus.“
Jamieson znovu zaslechl cvaknut� vystřelovac�ho nože a tento-

kr�t i zahl�dl, jak se bl�sk� dlouh�novi v ruce.
„Proč tohle děl�te? Co se tu proboha děje? Kdo jste? A co po 

mně chcete?“
Na Jamiesonovo nal�h�n� nikdo neodpov�dal. Děvče jen řeklo: 

„Ronnie m� pravdu. Dejte to tomu parchantovi sežrat!
Anebo ho radši přenechte mně a holk�m!“
Jamieson viděl, s jak�m opovržen�m na něj štětka hled�, a byl z 

toho �plně zmaten�. „Co jsem v�m sakra udělal?“ ptal se.
„Co jsi chtěl udělat, ty svině!“ zavrčela holka a už se na Jamie-

sona znovu s�pala, ale muži j� v tom zabr�nili.
„Na to už je pozdě,“ řekl menš� chl�pek.
„Řekne mi už konečně někdo, co se tu děje?“ nal�hal Jamieson.
Do toho najednou vpadlo kv�len� policejn�ch sir�n a dlouh�n 

šel otevř�t okno a pod�vat se ven. Jamieson slyšel, jak venku na ulici 
bouchaj� dv�řka, a vsadil všechno na jednu kartu. Začal ze všech sil 
křičet: „Pomoc! Policie! Tady jsem! Pomoc!“

K jeho �žasu se ho nikdo z př�tomn�ch nesnažil umlčet.
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Ti tři se chovali, jako by se nic nedělo. Dlouh�n zase zavřel 
okno a šel otevř�t dveře. Holka a menš� chlap�k klidně vyčk�vali, až 
se do m�stnosti nahrnou policajti.

„Tak tady m�te toho parchanta, důstojn�ku,“ ohl�sil menš� 
chl�pek člověku v otevřen�m pršipl�šti, kter� si razil cestu mezi uni-
formovan�mi str�žn�ky. „Tady m�te toho vašeho vrahouna.“

Jamieson zavřel oči a konečně mu bylo všechno jasn�.
Z t� ironie, že ho maj� za vraha, ho ještě v�c rozbolela hlava.
„Vypad� to, že jste si ho už trochu podali, Louisi,“ řekl policis-

ta, když uviděl Jamiesonův obličej.
„Museli jsme ho jen zneškodnit, inspektore, to je všechno.
Dalo mi stejně dost pr�ce udržet tadyhle Sharon, aby si s n�m, 

jak se ř�k�, sama nevyrovnala �čty.“
„To je všechno strašn� omyl,“ mumlal Jamieson.
„Př�l bych si dostat libru za každ� př�pad, kdy tohle slyš�m,“ 

řekl policista znechuceně. Byl středn�ho věku, zač�nal plešatět, pod 
nosem měl kr�tk� kn�rek a jeho k smrti otr�ven� v�raz svědčil o tom, 
že už tohle všechno viděl a slyšel nejm�ň tis�ckr�t. Mluvil, jako by tu 
Jamieson nebyl.

Připom�nal mu někter� zn�m� l�kařsk� kapacity, podrobně 
prob�raj�c� s kolegy stav pacienta př�mo nad jeho lůžkem. „A co že to 
vlastně měl prov�dět, Louisi?“ zeptal se policista.

„Poflakoval se tady v ulici, zkoušel dveře, čučel nahoru do 
oken. Hoši ted po ulic�ch d�vaj� dobrej pozor na všechny takov� 
cvoky a tohleto je jeden z nich!“

„To je chv�lyhodn� služba veřejnosti, Louisi,“ řekl policista.
„Ale hlavně tyhlety věci asi moc neprosp�vaj� kšeftu, co?“
„J� nev�m, na co nar�ž�te, inspektore,“ řekl Louis s v�razem 

uražen� nevinnosti.
„Ale samozřejmě.“
Jamieson se pokusil posadit a hned přispěchali dva uniformo-

van� policist�, aby ho zadrželi. „J� přece nejsem ž�dn� vrah! Moje 
sako. Pod�vejte se do m�ho saka. M�m tam průkaz.“

Policista dal pokyn jednomu z konst�blů, a když mu muž v uni-
formě předal n�prsn� tašku, lhostejně ji převzal.

Prob�ral se jej�m obsahem, ale když přišel na průkaz střediska 
Sci Med, ustrnul a pak prudce vydechl s očima upřen�ma na strop. 
„Prop�naj�na,“ řekl tiše.
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Louis a dloub�n zavětřili, že něco nen� v poř�dku, a začali b�t 
nerv�zn�. „Je to přece ten zabij�k, ne?“ ptal se dychtivě Louis.

„Ty troubo!“ řekl inspektor zvolna. „V�š, že jste napadli pra-
covn�ka Sci Med Monitoru?“

„Chcete jako ř�ct, že je to polda?“ zeptal se dloub�n nevěř�cně.
„Klidně to tak berte,“ odpověděl inspektor.
„No jo, ale jak jsme to měli vědět?“ stěžoval si Louis.
„Na to se zeptejte soudce,“ řekl policista.
„Soudce? Chcete ř�ct, že pudem před soud?“
„To bych řek!“ zvolal inspektor. „Až se tohle dostane před 

soud, tak v�s nejsp�š zavřou do b�ně a sešmelcujou kl�če.“
„Do prdele!“ zděsil se Louis. „Tak tady jeden chce pom�hat 

policii jako uvědoměle] vobčan, a …“
„Louisi, ty přece děl�š pas�ka od t� doby, co ses naučil roze-

znat svou prdel od d�ry ve zdi. Tak se jdi s t�m uvědoměl�m obča-
nem vycpat.“

„J� nikoho žalovat nebudu,“ řekl Jamieson a zašklebil se, když 
musel vst�t, aby mu jeden z policistů mohl uvolnit ruce.

„To je od v�s velkorys�, pane,“ řekl inspektor, „ale kdybyste 
na chv�li zbavil ulice tohohle svinstva, udělal byste městu jenom 
službu.“

„Ne,“ odm�tl Jamieson. „Byla to moje chyba. Měl jsem si uvě-
domit, že někdo může m�t podezřen�, jak� měli tihle hoši.“

„Opravdu na tom trv�te, pane?“
Jamieson přik�vl a opatrně si mas�roval z�pěst�.
„Tak d�ky,“ vysoukal ze sebe Louis, jako by ho to bolelo.
„J� teda taky děkuju,“ opakoval po něm dloub�n. „Do smrti 

dobr�, ,jo?“
„A j�, kdybych v�m to směla ň�k vynahradit…,“ ucukla se 

Sharon.
Jamieson se navzdory sv� bolesti musel zasm�t a inspektor za-

vrčel: „Budu dělat, že jsem nic neslyšel, Sharon, ale koukej, at jsi do 
pěti vteřin v čudu!“

Sharon zmizela a dva policist� pomohli Jamiesonovi na nohy. 
„Asi by bylo nejlepš� odv�zt v�s do špit�lu na prohl�dku,“ řekl in-
spektor. „Mimochodem, co jste tady v těch končin�ch vlastně pohle-
d�val?“
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„P�tral jsem po majiteli zelen�ho volva stejšnu, co stoj� dole na 
konci uličky.“

„Volvo stejšn?“
„To zelen�.“
Policista odstoupil od okna a tv�řil se rozpačitě.
Jamieson tušil, co chce asi ř�ct. „Ono tam ž�dn� volvo nen�, že 

jo?“
„Nen�, pane.“
Jamieson se vr�til do l�kařsk� ubytovny až po půlnoci a Sue 

jen vyjekla, když spatřila, v jak�m je stavu. Jamieson se pomaloučku 
složil do křesla, pož�dal, af mu naleje pan�ka, a začal j� vypr�vět, co 
zažil.

„Takže jsi vůbec nezjistil, co měl Thelwell v pl�nu?“ zeptala se 
Sue. V jej�m dotazu byla dobře ukryta v�čitka (vždyt jsem ti to ř�ka-
la), ale nahlas ji nevyslovila.

Jamieson souhlasně k�vl: „Dopadl jsem sp�š jako Clouseau než 
Poirot.“

Sue se při ošetřov�n� Jamiesonov�ch řezn�ch ran a škr�banců 
usm�la.

„Ale snad bych mohl ještě zjistit, jestli Thelwell v tom bloku 
nevlastn� nebo nem� v n�jmu nějak� byt, a jestli ano…“

„Tak co?“ zeptala se Sue nedůvěřivě.
„Pak tu informaci před�m policii.“
„A jestli ten byt nem�?“
„Tak nev�m,“ přiznal Jamieson.
„Když jsi byl venku, volali ze Sci Med. Thelwell nikdy nebyl 

pacientem Costello Court.“
„Tomu ř�k�m dokonal� konec dokonal�ho dne,“ povzdechl si 

Jamieson a jemně si konečky prstů mas�roval poškr�banou tv�ř.
„Jo, a taky volala Moira Lippmanov�.“
„A co chtěla?“
„Řekla jen, že vol� z laboratoře a potřebuje s tebou mluvit.“
„Co dělala v laboratoři!“ zvolal Jamieson. „Byla tam včera ce-

lou noc. Vždyť se znič�. V kolik hodin volala?“
„Asi v jeden�ct.“
Jamieson vytočil č�slo laboratoře, ale nikdo se neoz�val.
„Určitě už šla domů. Snad je v poř�dku. Doufal jsem, že ji Cli-

ve Evans přiměje, aby si vzala volno. Jak ti připadala v telefonu?“



- 167 -

„Dost rozčilen�. Ptala jsem se j�, jestli j� můžu nějak pomoct, 
ale ona řekla, že mus� mluvit s tebou o v�sledc�ch nějak�ch pokusů. 
Ř�k� ti to něco?“

Jamieson zavrtěl hlavou. „Asi bych j� měl zavolat domů.“
Sue se pod�vala na hodinky. „Už je pozdě. Nemůže to počkat 

do r�na?“
„Ne, odpověděl Jamieson suše. Listoval v di�ři, jak jen mu to 

dovolovaly zafačovan� klouby na prav� ruce, poml�cen� ranou do 
zdi. „Kruci, nenapsal jsem si jej� telefon domů. Třeba je Clive ještě 
vzhůru.“

Jamieson sešel po schodech a zam�řil po chodbě k Evansovu
pokoji. Viděl, že pode dveřmi prosv�t� světlo, a lehce zaklepal.

„Prokristap�na!“ vykřikl Evans, když uviděl Jamiesonův po-
škr�ban� obličej.

„To je dlouh� historie. Ted ale nutně potřebuju telefonn� č�slo 
na Moiru Lippmanovou domů.“

„Jistě,“ řekl Evans. „Pojdte d�l. Děje se něco?“
Jamieson mu řekl o telefonick�m vzkazu a Evans byl překva-

pen.
„V�sledky?“ zvolal. „Ale vždyt ona dnes v pr�ci vůbec nebyla!
R�no jsem ji poslal domů. Jednak celou noc nespala a pak ta 

smrt jej� švagrov�, byla z toho skoro �plně vyř�zen�.“
„Určitě byla večer v laboratoři. Sue tvrd�, že odtamtud telefo-

novala. Kdo m� dnes večer službu?“
„J�,“ odpověděl Evans. „Pr�vě jsem odtamtud přišel. To jsme 

se museli minout.“
„Možn� že objevila něco důležit�ho.“
„Nedovedu si představit co. Na to, aby nasadila večer nějak� 

testy a už z nich měla v�sledky, nemohla m�t dost času.“.
„Mysl�m, že si s n� mus�m promluvit.“
Evans pokrčil rameny a podvolil se. „Můžeme j� zavolat od-

sud,“ řekl a chopil se telefonu.
Zat�mco čekali, až někdo zvedne sluch�tko, pod�val se Jamie-

son na hodinky. Bylo čtvrt na dvě a pět minut. Konečně v tichu po-
koje uslyšel, že telefon někdo zvedl. Evans pož�dal, jestli může mlu-
vit s Moirou.

„Pryč? V tuhle dobu?“
Pauza.
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„Kam jste ř�kala, že šla?“
Jamieson viděl, že se Evans zamračil, když pokl�dal telefon.
„Je pryč,“ řekl. „Jej� spolubydl�c� pov�dala, že odešla asi před 

hodinou.“
„Zm�nila se, kam jde?“ zeptal se Jamieson.
„Šla pr� navšt�vit doktora Thelwella.“
Jamieson měl pocit, jako kdyby mu v hlavě kdosi uvedl do po-

hybu nějak� strojek, takov� model motoru, jak� můžete spatřit lec-
kde v muzeu a kter� m� sundan� kryt, aby bylo vidět, jak uvnitř pra-
cuj� souč�stky. Kola se toč� a ozuben� kolečka do sebe navz�jem za-
padaj�, p�sty se zvedaj� a klesaj�, ale ve skutečnosti se nic neděje. Je-
nom je všechno v pohybu.

Poškr�bal se na čele a zašeptal: „Co proboha…“
„Tohle je všechno nějak� z�hada,“ řekl Evans.

Jamieson c�til, že se mu vzadu na hlavě zač�naj� ježit vlasy.
Měl velk� obavy o Moiřinu bezpečnost, ale nemohl o tom s 

Evansem mluvit otevřeně, aniž by mu př�mo pověděl o sv�m pode-
zřen�. „Co proboha pohled�v� v tuhle hodinu u Thelwella?“ řekl jen.

Evans pokrčil rameny. „Třeba měla něco důležit�ho a nemohla 
zastihnout ani v�s ani mne, tak zavolala doktoru Thelwellovi,“ uva-
žoval.

„]� mu zatelefonuju,“ rozhodl se Jamieson a s�hl po apar�tu.
Trvalo to celou věčnost, než sluch�tko někdo zvedl. Jamieson 

byl překvapen, když se ozvala Thelwellova dcera.
Jej� hlas zněl st�sněně. „Ano. Co je?“
„R�d bych mluvil s panem otcem, pros�m,“ pož�dal Jamieson, 

udiven�, že je děvče tak pozdě vzhůru.
„To nejde,“ řekla d�vka.
Jamiesonovi se zd�lo, že přitom vzlykla. Zamračil se a pohl�dl 

na Evanse, kter� poslouchal s n�m. „Je to velice nutn�.
Snad byste mi tedy mohla předat pan� matku, když v�š otec ne-

n� doma?“
„To taky nejde… maminka je př�liš rozrušen�. Zavolejte někdy 

jindy.“ Položila telefon a Jamieson s Evansem se na sebe užasle po-
d�vali. „Co si o tom mysl�te?“ zeptal se Jamieson.
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Evans zase pokrčil rameny a podrbal se na hlavě. Znělo to, ja-
ko když po dřevě přej�žd� smirkov� pap�r. „Zd� se, že se u Thelwellů 
něco stalo.“

„Zkus�m ještě jednou zavolat k Moiře,“ pravil Jamieson.
Zjistil v Evansově seznamu č�slo a hned ho vytočil. Znovu to 

vzala Moiřina spolubydl�c�. „Ne, ještě poř�d se nevr�tila.
Stalo se něco?“
„Po pravdě řečeno, nev�m,“ odpověděl Jamieson s rostouc�mi 

obavami. „Kdyby se v dohledn� době vr�tila, pož�dejte ji, aby zavo-
lala službu v nemocnici a nechala vzkaz pro doktora Jamiesona.“

„Vyř�d�m,“ řekla spolubydl�c�. „A kdybyste ji našel vy, d�te mi 
vědět?“

„Ovšem,“ sl�bil Jamieson.
„A co ted?“ zeptal se Evans.
Jamieson chv�li v�hal, ale pak se rozhodl. „ Mysl�m, že se za-

jedu pod�vat k Thelwellov�m.“
„Teď hned?“ zvolal Evans.
„S�m ř�k�te, že se tam zřejmě něco děje. Mus�m to zjistit.“
„Pojedu s v�mi,“ řekl Evans, když viděl, že se Jamieson už 

pevně rozhodl.
Netrvalo jim ani deset minut a dojeli opuštěn�mi ulicemi do 

Latimer Gardens. Jamieson zjistil, že Thelwellovo volvo parkuje 
před domem. Hned za n�m st�l b�žov� rover kter� se Jamiesonovi 
zd�l nějak povědom�.

Evans prohl�sil: „To je Carewův vůz.“
„Carewův? Co ten tu k čertu děl�?“
Jamieson zaparkoval za roverem a spěšně se s Evansem vydali 

k vr�tkům. Když šli okolo volva, Jamieson s�hl na kryt motoru - byl 
studen�. Thelwell už musel přijet d�vno.

Zazvonili, a otevřel jim Carew. Když spatřil, že za dveřmi stoj� 
Jamieson a Evans, překvapeně se zeptal: „Jak jste se to dozvěděli? J� 
myslel, že už je to policie.“

„Policie?“ užasl Jamieson.
„Pojďte radši d�l,“ vyzval je Carew. Vzal Jamiesona za rameno 

a naznačil mu, at počk�, až budou dveře zavřen�, a teprve pak zašep-
tal: „Stala se tu bohužel trag�die.“

Jamiesonovi se sevřelo srdce.
„Jak� trag�die?“ zeptal se Evans.
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„Prim�ř Thelwell je mrtev.“
Jamieson zůstal jako omr�čen�. Tolik se b�l, že uslyš� nějak� 

hrozn� zpr�w o Moiře Lippmanov�, že tohle sdělen� bylo to posledn�, 
na kter� byl připraven. Netrpělivě oček�val od Carewa nějak� 
podrobnosti, ale na ty si musel počkat, protože Carew nejdř�v sklonil 
hlavu, zahleděl se k zemi a t�m ok�zale vyj�dřil ofici�ln� z�rmutek. 
„Je to trag�die, prostě trag�die,“ mumlal. „Takov� skvěl� člověk! 
Připoušt�m, že někdy nebylo pr�vě snadn� s n�m vyj�t, ale tak už to 
chod�v�. Nemysl�te?“

Jamiesonovi ta ot�zka připadala absurdn�, stejně jako Carewo-
va zřejm� snaha proslovit tu jak�si nekrolog za Thelwella.

Thelwell byl neř�d. Skoro všichni ho nen�viděli. Na nějak� 
fr�ze bude dost času později, ale ted nutně potřeboval jasn� informa-
ce. Ignoroval tedy Carewovu ot�zku a zeptal se ho rovnou: „Co se 
vlastně stalo?

„Vzal si život.“
„Thelwell?“ unikl Jamiesonovi v�křik. „On sp�chal sebevraž-

du?“
Carew se nerv�zně ohl�dl na dveře, kter� měli za z�dy, a Ja-

mieson z toho usoudil, že se v t� m�stnosti se asi shrom�ždila 
Thelwellova rodina. Ztišil tedy hlas: „Omlouv�m se, ale doktor 
Thelwell mi nepřipadal jako člověk, kter� by si dobrovolně vzal ži-
vot.“

„Vid�te, mně tak� ne,“ připustil Carew a opět přitom afektova-
ně kroutil hlavou. „Ale ten ubož�k to udělal. Kdo z n�s může ř�ci, že 
pochopil, co se odehr�v� v duši bližn�ho?“

„Co se tedy vlastně stalo?“ vm�sil se do hovoru Evans a jeho 
věcn� t�n zase už s velšsk�m př�zvukem kontrastoval s Carewovou 
tlumenou obřadnost�. Carew se po něm znechuceně ohl�dl a obr�til 
se k Jamiesonovi. „Marion mi svěřila, že když se dnes večer vr�til ze 
zkoušky chr�mov�ho sboru, byl velice rozrušen�. Zřejmě šel rovnou 
do sv� pracovny a tam se zamkl. Když to trvalo delš� dobu a on j� na 
nic neodpov�dal, byla hrozně vyplašen� a nakonec se musela obr�tit 
o pomoc na souseda, aby vyp�čil dveře. Doktora Thelwella našli 
mrtv�ho.“

„R�d bych se na něj pod�val,“ řekl Jamieson.
Carewa to šokovalo. „Jste si jist, že je to nutn�? Policie je už na 

cestě a mysl�m, že by nebylo…“
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„Půjdu se na něj pod�vat,“ trval Jamieson na sv�m.
„Jak si přejete,“ podvolil se Carew. „Je nahoře.“
Jamieson a Evans n�sledovali spr�vce nemocnice nahoru po 

schodech, pokryt�ch zelen�m kobercem, až k dubov�m t�flovan�m 
dveř�m, kter� zavrzaly, když je Carew s očividnou v�havost� otv�ral. 
„Nikdo se ničeho nedotkl,“ zdůraznil.

„A důrazně doporučuji, abychom to tak nechali až do př�chodu 
policie a do ohled�n� těla.“ Ustoupil stranou, aby vpustil Jamiesona 
dovnitř. Evans ho n�sledoval, což Carew kvitoval dalš�m otr�ven�m 
pohledem.

Jamieson nebyl připraven� na pod�vanou, kter� se mu naskytla, 
takže trochu couvl. Bůhv�proč čekal, že se Thelwell zabil jedem nebo 
pr�šky, ale nam�sto toho viděl chirurgovo tělo zhroucen� na desku 
psac�ho stolu v rud� kaluži krve. V prav� ruce st�le ještě sv�ral skal-
pel, kter�m si přeťal krčn� tepnu. Jamiesonovi se vybavilo, jak 
Thelwell otv�ral svou poštu nožem na pap�r, a trochu se uškl�bl.

Thelwellovy oči byly doširoka otevřen�, a jeho pohled si i ve 
smrti podržel v�raz zarputil�ho hněvu, kter� jej vytrvale prov�zel 
zaživa.

„P�ni,“ zašeptal Evans, „ale proč prokrista…“
„Zanechal stručn� vzkaz pro svou ženu,“ řekl Carew a vylovil 

z kapsy ob�lku. Podal ji Jamiesonovi.
Jamieson vyndal z ob�lky list modr�ho dopisn�ho pap�ru a roz-

ložil jej. St�lo tam: „Drah� Marion, brzy vyjde všechno najevo a j� 
bych tu hanbu neunesl. Pros�m tě, aby ses pokusila pochopit, že mu-
že dok�žou ovl�dnout s�ly, jež nen� schopen potlačit ani sebesilnějš� 
vůl�. J� jsem se o to snažil, ale nepodařilo se mi to, a teď mi nezb�v�, 
než za to platit!“

Vzkaz byl podeps�n inici�lou „G“. Jamieson vr�til pap�r Ca-
rewovi, kter� poznamenal: „Velice zvl�štn�. Nezd� se v�m?“

Jamieson napůl přik�vl a zeptal se: „Co na to řekla jeho žena, 
když si to přečetla?“

„Marion t�m byla naprosto zmaten�,“ odpověděl Carew.
„Chud�k vůbec nevěděla, co si o tom m� myslet.“
„Je to sv�m způsobem poetick�, poznamenal Evans, kter� si s 

hlavou trochu na stranu prohl�žel Thelwellovo tělo.
„Co zas je,“ vyštěkl Carew, jemuž šla Evansova př�tomnost 

ustavičně na nervy.
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„Že doktor Thelwell zemřel vlastn� rukou stejně jako doktor 
Richardson. Jako kdyby to t� dvojici zař�dil s�m osud.

V životě spolu byli neust�le na kordy, ale dalo by se ř�ct, že 
smrt je navz�jem sbl�žila.

Jamieson opět zaznamenal Evansův velšsk� př�zvuk. Už v�c-
kr�t si všiml, že při stresu se u někter�ch lid� objev� v řeči př�zvuk, 
kter� je jinak potlačen� nebo zcela miz�.

„J� v tom nic poetick�ho nevid�m,“ odsekl Carew stroze.
„Pravda je, že cel� ta z�ležitost s infekc� nadělala nemocnici a 

jej� reputaci nepředstaviteln� škody. A teti se muselo st�t ještě tohle.“
Jamieson nepřest�val z�rat na Thelwellovo tělo.
„Rozum�te tomu vzkazu?“ zeptal se ho Carew.
Jamieson v�hal s odpověd�. Nakonec řekl: „Mysl�m, že budeme 

muset počkat, dokud to policie poř�dně nevyšetř�.“
„Policie? J� v�m nerozum�m.“
Jamieson se pod�val na Carewa, kter� od něj st�le čekal nějak� 

vysvětlen�: „Jestli měl doktor Thelwell co skr�vat, pak může řadu 
věc� objasnit jenom zevrubn� policejn� vyšetřov�n�.“

Ted už Carew vypadal �plně zmateně. Ale nehodlal to nechat 
jen tak: „Nev�m, nač nar�ž�te. Mimo svou kari�ru a rodinu neměl 
Gordon Thelwell ž�dn� jin� z�jmy, snad s v�jimkou kosteln�ho sbo-
ru.“

„Pan Thelwell přestal zp�vat ve sboru už před delš� dobou.
Nebyl na zkoušce ani dnes večer a ostatně ani ž�dn� jin� ve-

čer,“ ozn�mil Jamieson.
Carew otevřel �sta. „A kam tedy, pros�m v�s, měl m�sto toho 

chodit?“
„Dnes večer zajel do čtvrti červen�ch luceren. A možn�, že tam 

jezdil pokažd�.
Carew vyvalil oči. „Gordon Thelwell?“ vykřikl. „Chcete ř�ct, 

že snad obcoval… s prostitutkami?“ Carew vypustil to slovo z �st, 
jako by ho mohlo uštknout.

„Co s nimi nebo jim prov�děl, to mus� zjistit policie.“
Teprve ted se Carew konečně naplno dovt�pil, co chtěl Jamie-

son ř�ci, a obr�til oči k nebi. „Snad si nemysl�te… ty vraždy? Pane-
bože! Jak� pro to m�te důkazy?“

„Velmi chab�,“ připustil Jamieson. „Ale jist� je, že rozhodně 
nechodil zp�vat do ž�dn�ho kostela.“
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Konečně přijela policie. Po nezbytn�ch formalit�ch bylo 
Thelwellovo tělo odneseno a uloženo do obyčejn� čern� dod�vky, 
kter� je odvezla do městsk� m�rnice. Jamieson s Evansem mlčky 
sledovali, jak dod�vka odj�žd�, a pak pomalu kr�čeli k sv�mu vozu. 
Carewa nechali, aby utěšoval Marion Thelwellovou a jej� dcery. 
Když se bl�žili k autu, Jamieson zůstal n�hle st�t jako přimražen�. 
Evans se překvapeně zeptal, co se děje. Jamieson neodpověděl. Oto-
čil se a z�ral na živ� plot před Thelwellov�m domem.

„Co je?“ ptal se Evans.
Ani ted Jamieson neodpov�dal.
Evans, kter� už sešel z chodn�ku ke dveř�m pro spolujezdce, se 

zase vr�til a postavil se vedle Jamiesona. „Co se děje?“
„Nec�t�te nic?“ zeptal se Jamieson.
Evans se nad�chl nočn�ho vzduchu: „Mokr� list�? Tr�vu?“
„Ne, něco jin�ho.“
Evans znovu vt�hl vzduch. „Vůni,“ řekl.
„Parf�m,“ upřesnil Jamieson. „A ne ledajak�. Je to parf�m 

Moiry Lippmanov�.“
„V�te to jistě?“
Jamieson neodpověděl. Přistoupil k plotu, snažil se ho rozhr-

nout rukama a nahl�dnout dovnitř, ale byla tam př�liš velk� tma. „Jdu 
zp�tky,“ řekl Evansovi.

Oba muži se zase vr�tili k brance Thelwellova domu a zahnuli 
za živ� plot předzahr�dky. Jamieson zaklel, když zavadil poškr�ba-
n�m obličejem o větev, kterou ve tmě neviděl.

„Tady je to c�tit ještě v�c,“ řekl, když se bl�žili ke kulat�mu al-
t�nku v nejzazš�m rohu zahrady.

„Potřebovali bychom nějak� světlo,“ usoudil Evans.
„V autě je baterka,“ odpověděl Jamieson. „Můžete pro ni zaj�t? 

Je v předn� přihr�dce.“ Podal Evansovi kl�čky od vozu.
Evans byl zp�tky za třicet vteřin. Ted už si mohl na cestu pod�l 

plotu posv�tit baterkou, a vyhnout se tak stočen� star� hadici a rozbi-
t�m dlažebn�m desk�m, kter� se v�lely pobl�ž alt�nku.

Jamieson n�hle poc�til, že se ho zmocňuje varovn� a hroziv� 
předtucha. S�hl na kliku a na chvilku se zarazil, když uc�til, jak je 
rezav� a drsn�.

„Zamčeno?“ zeptal se Evans, kter� si Jamiesonovo zav�h�n� 
špatně vyložil.
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Jamieson konečně stiskl kliku a v tom okamžen� ho zaplavila 
až dusiv� vůně parf�mu. Vzal si od Evanse baterku a posv�til na pod-
lahu. Spatřil hromadu pytlů. Vedle nich ležela čern� kabelka. Byla 
zploštěl�, jak na ni někdo šl�pl, a to byl pr�vě zdroj t� siln� vůně. Na 
jedn� straně vykukovalo z kabelky rozbit� sklo lahvičky od parf�mu.

Nedalo moc pr�ce rozeznat pod pytlovinou obrysy lidsk�ho tě-
la.

„Ach bože,“ zašeptal Jamieson a poklekl, aby odhodil svrchn� 
pytle. Z kužele světla, ve kter�m v�řil prach z jutoviny a brambor, se 
vynořila oz�řen� tv�ř.

Z mrtv�ho těla Moiry Lippmanov� se jen stěž� dala vytušit po-
doba t� mlad� d�vky, kterou znal Jamieson z laboratoře.

Musel na chv�li odvr�tit hlavu, aby ovl�dl sv� emoce a potlačil 
nutk�n� zvracet. N�strojem, kter�m byla Moira Lippmanov� usmrce-
na, byly zahradn� nůžky, ale ne že by ji vrah prostě probodl. Syste-
maticky ji zohavil a znetvořil.

Trup měla od podbřišku až k hrdlu otevřen�, a dokonce i na 
hlavě byly stopy pokusu o rozpolcen�. Zakrv�cen� nůžky ležely 
vedle n�.

„Ten parchant,“ zašeptal Jamieson, „ten neskutečn� parchant.“
„Mysl�te, že pro tohle se Thelwell s�m zabil?“ zeptal se tiše 

Evans.
„Mysl�m, že ano,“ odpověděl Jamieson. „Pojdte. Mus�me zno-

vu zavolat policii.“
„Takov� svině!“ vykřikla Sue, když j� Jamieson všechno vyl�-

čil. „Je možn�, že vůbec někdo dok�že sp�chat takovou věc?“
„Pro š�lence ž�dn� hranice zkaženosti neplat�,“ řekl Jamieson.
„Podle mne je př�liš snadn� sv�st to všechno na duševn� poru-

chu,“ nam�tla Sue.
„V�m, co m�š na mysli,“ odpověděl Jamieson. „Brzd� to touhu 

po pomstě.“
„Asi to tak bude,“ připustila Sue.
„Koneckonců on je teď mrtv� a t�m unikl z dosahu pomsty, ať 

už měl zaživa pro to, co sp�chal, jakoukoli omluvu.“
„Znamen� to, že ted už je po všem?“
„Mysl�m, že ano,“ řekl Jamieson.
„Vypad�š �plně vyř�zeně,“ řekla Sue a něžně mu prohr�bla 

vlasy.
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„Neček�m, že budu zvl�št truchlit, až odsud budu odj�ždět,“ 
povzdechl si Jamieson.

„J� taky ne,“ souhlasila Sue. „Věřil bys, že to na mě padlo, 
sotva jsem prvně prošla branou špit�lu? Jako by ve vzduchu viselo 
cosi obludn�ho.“

D�vali se spolu z okna na temn� st�ny pod sebou. Z v�ka popel-
nice potichoučku seskočila kočka a pl�žila se pod�l podezd�vky pro-
tějš�ho domu. Zase se rozpršelo.

„Je to ale děsiv� spouť.“ zašeptal Jamieson.
„Ty jsi ale nemohl udělat nic, co by j� mohlo zabr�nit,“ utěšo-

vala ho Sue, ale jeho v t� chv�li nemohlo utěšit vůbec nic. Z jeho 
prvn� akce pro Sci Med Monitor se stal horor.

Dva přednostově oddělen� a jedna laborantka jsou po smrti a k 
tomu pět pacientek zemřelo na n�sledky infekce.

„A všechno to zavinil ten proklet� š�lenec,“ mumlal si Jamie-
son. Na chv�li se zamyslel nad povahou lidsk�ho ducha, kter� je čas-
to natolik z�zračn�m n�strojem, že se s n�m nemůže měřit ž�dn� po-
č�tač, ale jakmile se zvrtne ve zlo… Jalnieson se trochu otř�sl.

„Poč�t�m, že se nikdy nedozv�me, jak se mu podařilo infikovat 
t�m př�šern�m mikrobem n�stroje a obvazy,“ uvažovala Sue.

„To asi ne,“ souhlasil Jamieson, jemuž se v hlavě ještě st�le 
převaloval př�šern� z�žitek z pohledu na mrtvou Moiru Lippmano-
vou.

„To je škoda,“ řekla Sue. „Bylo by mě to zaj�malo, zvl�št když 
jsi tuhle večer mluvil o tom, jak m�lo je pravděpodobn�, že by to 
mohl prov�st n�hodou.“

„Budeme se muset spokojit s t�m, že teď už to dělat nebude,“ 
prohl�sil Jamieson.

Sue maličko přik�vla. Zeptala se: „Přišel jsi na to, kvůli čemu 
tě Moira vlastně sh�něla?“

Jamieson zavrtěl hlavou. „Ať to bylo cokoliv, odnesla si to do 
hrobu.“

„Mysl�š, že pr�vě tohle ji přimělo, aby šla tak pozdě v noci 
ven?“

Jamieson zakroutil hlavou: „Opravdu nev�m. Ale můžu r�no 
prohledat jej� stůl. Třeba si něco poznamenala.“

„Třeba odhalila tot�ž, co podle tebe musel objevit doktor Ri-
chardson. Něco o t� infekci?“
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Jamiesonovi zač�nalo b�t jasn�, že se ho Sue snaž� nasměrovat 
na jakousi určitou cestu. Tuhle pop�chnut�, tamhle ot�zka. N�hle se 
mu rozbřesklo, kam m�ř�: „Aha, chceš ř�ct, že kdyby přišla na to, že 
je Thelwell zapleten� do těch smrteln�ch př�padů, tak by k němu asi 
těžko šla, ne?“

„Přesně tohle si mysl�m,“ souhlasila Sue.
„Na druh� straně,“ přem�šlel Jamieson, „byl Thelwell zodpo-

vědn� za smrt jej� švagrov�. Lid� jsou schopn� prov�st všelicos, když 
se jich něco osobně dotkne. Možn� že tam šla, protože dospěla k pře-
svědčen�, že ji Thelwell zabil.“

„Mysl�š, že ji chtěla pomst�t?“ ptala se Sue. „Chud�k holka.“
Rozhostilo se ticho a najednou se Sue pod�vala na hodinky.
„Panebože, pod�vej se, kolik je hodin.“
Jamieson se pousm�l a vzal ji okolo ramen: „Jde se na kutě.“
Na psac�m ani laboratorn�m stole Moiry Lippmanov� nebyla 

ž�dn� stopa po nějak�m n�lezu, kvůli kter�mu by musela tak nal�ha-
vě sh�nět Jamiesona a nakonec i Thelwella.

Jamieson prohledal i všechny z�suvky, a když nenašel nic ani 
tam, dal se do prohl�žen� kultur v inkub�torech, kter� byly označeny 
jej� šifrou. Nenalezl tam nic, co by vybočovalo z rutinn�ho laborator-
n�ho v�zkumu. Tiše prokl�nal osud, když se za n�m ozval hlas Cliva 
Evanse: „Už jsem to tu probral. Nic tam nen�.“

„To je divn�. Přece si musela něco poznamenat.“
„Možn� si to vzala s sebou, když šla za Thelwellem,“ nadhodil 

Evans.
„No maucta,“ řekl Jamieson, kter�ho dalš� n�vštěva v Thelwel-

lově domě nenaplňovala zrovna nadšen�m.
„Chcete to tam oťuknout?“
Jamieson přik�vl.
„M�m j�t s v�mi?“
„Nen� třeba,“ řekl Jamieson. Odešel od Evanse a zatelefonicky 

pož�dal vrchn�ho inspektorova Ryana, aby mu umožnil př�stup do 
domu na Latimer Gardens. Ulevilo se mu, když se dozvěděl, že Ma-
rion Thelwellov� odjela s dcerami na p�r dn� k př�buzn�m. Soudn� 
vyšetřovatel� už skončili sv� p�tr�n� v domě i v zahradě a on si může 
vyzvednout kl�če od policisty, kter� hl�dkuje před domem, aby odh�-
něl senzacechtiv� zvědavce.
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Když policista u branky spatřil, že se bl�ž� Jamieson, vypnul 
prsa a přešl�pl z nohy na nohu. Jamieson tušil, že se mu chyst� za-
br�nit ve vstupu. Asi si myslel, že je to zase nějak� novin�ř, kter� 
sh�n� do nejnovějš�ho č�sla nějakou senzaci, jež by uspokojila nena-
sytn� chřt�n tisku. Jamieson mu však uk�zal průkaz a ozn�mil, že m� 
od vrchn�ho inspektora Ryana svolen� ke vstupu do domu. Konst�bl 
si to ověřil vys�lačkou, kterou měl připevněnou ke klopě, a Jamieson 
ve změti chrčiv�ch zvuků pochytil slova: „Povoluje se!“

V domě bylo ticho, vzn�šelo se tu tak nehybně, že to Jamieso-
na až deprimovalo. Jako by proti jeho př�tomnosti protestovaly i stě-
ny a podlaha. Pomalu vyšel po schodech a d�val pozor, aby přitom 
nepůsobil hluk. Připadal si jako vetřelec, kter� ruš� intimitu smutku. 
Otevřel dveře b�val� Thelwellovy pracovny a vstoupil dovnitř.

Na Thelwellově psac�m stole nenašel nic, co by svědčilo o ja-
k�mkoliv kontaktu Moiry Lippmanov� s Thelwellem. Jamieson pro-
hl�dl z�suvky a nakonec i koš na pap�ry, ale nikde nic. Byl si jist�, že 
Moira s sebou musela m�t nějak� pozn�mky. Řekla přece Sue, že 
chce prodiskutovat v�sledky nějak�ch testů. To znamen�, že o nich 
někde musely existovat nějak� laboratorn� protokoly. Kromě prov�-
děn� rutinn�ch postupů měli laboratorn� pracovn�ci v krvi i veden� 
z�znamů o nich.

Že by je Thelwell zničil? uvažoval. To by bylo jistě možn�, ale 
jestli ano, jak lo provedl? Dům přece neopustil. Jeho žena to aspoň 
tvrdila. V pokoji nebyl krb ani ž�dn� zař�zen� na ničen� dokumentů. 
Ještě jednou všechno prohl�dl, ale zase nadarmo. Možn�, že je tedy 
Moira s sebou nevzala, ale když nebyly tady ani v laboratoři, kde 
jinde by mohly b�t?

V bytě? Jamieson se rozhodl, že se tam mus� co nejdř�v zasta-
vit. Začal všechno ukl�zet. Nejdř�ve vracel zpět obsah koše na pap�r, 
ale vtom uslyšel na schodech kroky. Jeho prvn� myšlenka byla, že to 
mus� b�t onen policista. Ale když se dveře otevřely, st�la v nich Ma-
rion Thelwellov�. Jamieson se c�til provinile a zahanbeně. Začal se 
omlouvat t�m, že se domn�val, že dům je pr�zdn�.

„Musela jsem se vr�tit pro nějak� věci, kter� děvčata potřebu-
j�,“ odpověděla Marion naprosto nez�častněně. „Našel jste, co jste 
hledal?“

Jamieson spatřil, že m� v oč�ch lhostejn� vyraz a kolem �st 
hlubok� r�hy. Zřejmě vůbec nespala.
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„Pr�vě že nenašel,“ řekl m�rně.
„A co to bylo?“
„Mysl�me si, že když včera za vaš�m manželem přišla slečna 

Lippmanov�, měla s sebou nějak� pozn�mky, snad nějak� laborator-
n� z�pisn�k. A ten jsem hledal.“

Marion Thelwellov� se na Jamiesona zad�vala dlouh�m a tvr-
d�m pohledem, jako na skvrnu na podlaze, a pak pomalu a důrazně
řekla: „Ta Lippmanov� Gordonovi včera v noci volala a chtěla s n�m 
nutně mluvit. On se j� v tom snažil ze všech sil zabr�nit. Př�mo j� ře-
kl, aby nechodila.

Ale ona se sem přece jen zřejmě vypravila. Ovšem nikdy nedo-
šla.“

„Ale…“
„Opakuji, že sem nedorazila. Někdo ji musel zavraždit někde 

venku a jej� mrtvolu schovat v našem alt�nu.“
Jamieson se raději d�val na zem, aby zakryl pochyby, kter� mu-

sel m�t napsan� na obličeji. „A co v�š manžel, pan� Thelwellov�? 
Kde ten byl tou dobou?“ zeptal se tak ohleduplně, ,jak to jen za da-
n�ch okolnost� šlo.

„Gordon byl zavřen� ve sv� pracovně, to jsem přece už policii 
řekla. Vůbec nevyt�hl paty.“

Jamieson mimoděk zabloudil očima k oknu a přesvědčil se, že 
vede do zahrady. Thelwell mohl opustit dům oknem.

„Sm�m se v�s zeptat, jak v�te, že ho volala pr�vě Moira Lipp-
manov�?“ zaj�mal se.

„Protože jsem ten telefon sama brala.“
„A jak v�te, co si řekli?“
„Poslouchala jsem z př�pojky v hale.“ V jej� odpovědi nezazně-

la ani kapka studu.
Jamieson na ni beze slova hleděl, až si uvědomila, že to bude 

muset v�c objasnit.
„Věděla jsem už delš� čas, že Gordon přestal chodit do kostela 

na zkoušky. Myslela jsem si, že v tom patrně bude nějak� jin� žen-
sk�, i když jsem tomu těžko mohla uvěřit.“

„Proč ne?“ ot�zal se Jamieson, kter� v jej�m hlase postřehl 
zvl�štn� t�n.
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Pokrčila pohrdavě rameny: „Gordon si na tyhle z�ležitosti ni-
kdy moc nepotrpěl, ani před svatbou, když jsme měli v�žnou zn�-
most.“

Jamieson přik�vl. „Nikdy jste nebyla v pokušen� zjistit, kam 
v�š manžel chod�, když jde večer ven?“ zeptal se.

„Ze zač�tku ano, ale pak jsem dostala strach. Rozhodla jsem 
se, že to raději nechci vědět…“

Marion Thelwellov� se začala tř�st potlačovan�m rozrušen�m.
Jamiesona pohled na ni vylekal, nevypravila ze sebe už ani 

slovo, jenom se bez hlesu křečovitě chvěla. Přitlačil ji ještě v�c ke 
zdi. „Protože jste se dozvěděla o tom zab�jen� ve městě?“ nal�hal.

Marion Thelwellov� se st�le tř�sla. K�vla, ale neřekla už nic.
Jamieson ji vzal za ramena a odvedl k židli. „Potřebujete se ně-

čeho nap�t,“ řekl jemně. „M�te tu nahoře něco?“
Marion jen pokynula pravou rukou a Jamieson otevřel sekret�ř.
Na stř�brn�m t�cku tam st�la broušen� l�hev a čtyři sklenice. 

Nalil do jedn� trochu skotsk� a podal j� ji.
Neuniklo mu, že si dala poř�dn� lok, a poznamenal: „Bylo toho 

na v�s moc. Mus�te b�t �plně vyčerpan�.“
„To nic nen� proti tomu, co ještě přijde,“ odpověděla nepř�tom-

ně Marion Thelwellov� a Jamieson j� to nevyvracel.
„Neděl�m si ani tak starosti o sebe, jako o děvčata… Děti do-

vedou b�t hrozně krut�. Budu je muset někam odv�zt, někam, kde 
n�s neznaj�. Zač�t �plně nov� život. Tak se to ř�k�, že? �plně nov� 
život.“ Marion zvedla ruku k čelu a zavřela oči. V pokoji se rozhosti-
lo ticho.

Naj�t byt Moiry Lippmanov� dalo Jamiesonovi dost pr�ce.
Dvakr�t musel zastavit a přeptat se na směr, až konečně našel 

zastrčenou uličku a č�slo, kter� hledal. Oček�val, že nejsp�š nezastih-
ne nikoho doma, protože Moiřina spolubydl�c� asi odešla do pr�ce, 
ale byl př�jemně překvapen, když se za dveřmi ozvalo: „Kdo je?“

„Doktor Jamieson z Kerrovy nemocnice. Včera v noci jsme 
spolu mluvili po telefonu.“

„Můžete mi uk�zat nějak� průkaz?“ ot�zala se d�vka.
Jamieson vhodil svou průkazku do schr�nky a trpělivě čekal, až 

děvče odjist� řetěz a odemkne. Dveře se otevřely na škv�ru a Jamie-
son spatřil hubenou tmavou d�vku, kter� mohlo b�t něco přes dvacet. 
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Měla nažloutlou pleť a oř�škov� oči, kter� prozrazovaly zřejmou 
ostražitost. Jamieson se na ni usm�l.

„Promiňte, ale člověk mus� b�t opatrn�, řekla, a když se ko-
nečně zbavila posledn�ch obav, otevřela dveře v�c a vpustila ho 
dovnitř.

„Myslel jsem, že třeba budete v pr�ci,“ poznamenal Jamieson.
„Po tom, co se stalo Moiře, jsem nebyla schopn�,“ odpověděla 

d�vka. „Kromě toho se mě na něco chtěli zeptat ti od policie.“
„Na co např�klad?“
„Např�klad kdy včera Moira přišla a v kolik zase odešla.
A takov� věci.“
„Vy jste byla doma, když se včera večer vr�tila z nemocnice?“ 

zeptal se jamieson.
„Ano, byla.“
„Přinesla si Moira něco domů?“
„Jen svou aktovku. Proč se pl�te?“
Jamieson, vzrušen� d�včinou odpověd�, jej� ot�zku ignoroval:
„Mohl bych ji, pros�m v�s, vidět?“
D�vka zavrtěla hlavou. „Bohužel ne.“
„Proč ne?“
„Protože když odch�zela, vzala si ji zase s sebou.“
„Jste si t�m stoprocentně jist�?“ nal�hal Jamieson.
„Stoprocentně. Viděla jsem. že z n� vyt�hla nějak� pap�ry a na 

něco se v nich d�vala a pak je zase zastrčila nazp�tek.
Ted si vzpom�n�m - prohl�sila, že je mus� uk�zat někomu z 

nemocnice. Mysl�m, že padlo jm�no Thelwell. Ned�te si kafe?“
Jamieson roztržitě přik�vl. Jestli si Moira sv� pozn�mky od-

nesla, proč se nenašly u Thelwella v domě? Co se s nimi mohlo st�t? 
Aktovka nebyla ani u jej�ho těla v alt�nu, ani v Thelwellově pracov-
ně, tak kde teda k čertu mohla b�t?

„Někam jste se n�m zatoulal,“ řekla d�vka, když přinesla obě-
ma hrnek instantn� k�vy.

Jamieson se omluvně usm�l: „Odpustte, to bylo ode mne ne-
zdvořil�.“ Chvilku si pak pov�dali o Moiře a shodli se, že to bylo 
opravdu b�ječn� děvče. Jamieson se d�vky zeptal, jestli pracuje tak� 
v oboru.

„J� jsem fyzioterapeutka v Kr�lovsk�,“ odpověděla.
„Z bakteri� mi naskakuje hus� kůže.“
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„Takže vy jste se spolu o pr�ci asi moc nebavily?“ zeptal se 
Jamieson.

„Moc ne, i když na tu z�hadnou infekci jsem se j� vypt�vala.“

„A co v�m o n� pov�dala?“
„Že ji způsobuje nějak� bakterie, kter� se d� moc těžko l�čit.
Už se nepamatuju, jak ji jmenovala.“
„A jinak už nic?“ ptal se Jamieson.
„Možn� že ano, usm�lo se děvče. „Ale to už se mi zřejmě vy-

kouřilo z hlavy. Stejně jsem tomu moc nerozuměla.“
Jamieson se usm�l, a zat�mco dop�jel k�vu, mluvili už o jin�ch 

věcech. Mezi řeč� se trochu rozhl�žel po bytě. Byl čist� a uklizen�, 
ale n�bytek se k sobě nehodil. Byl to typick� zař�zen� podn�jem, ja-
k� dobře znal ze studentsk�ch let.

Dopil k�vu, a tak měl důvod se zvednout. Podali si ruce a do-
hodli se, že se nejsp�š uvid� na pohřbu.

Než Jamieson nastartoval, seděl chvilku jen tak v autě.
Nešla mu z hlavy ta aktovka. Třeba ji Thelwell zahrabal někde 

venku, když Moiru Lippmanovou zabil. Co když ji hodil do popelni-
ce? Nebo do hromady kompostu? Rozhodl se, že zajede zp�tky do 
Latimer Gardens a zjist� to.

„Hled�te něco určit�ho, pane?“ vypt�val se policista, kter� sle-
doval Jamiesona, jak před kuchyňsk�mi dveřmi Thelwellova domu 
vyprazňuje pytel na smet�.

„Aktovku.“
Str�žn�k Jamiesonovi pomohl s prob�r�n�m odpadků, a když 

neuspěli, zase je s n�m uklidil. Zkoušeli tak� p�chat do hromady 
kompostu, ale ani v tom neměli štěst�.

„A proč mysl�te, že by to mělo b�t tady, pane?“ zeptal se poli-
cista.

„Jen jsem doufal, že to tu někde bude,“ odpověděl Jamieson, 
Konst�bl se na něj zmateně pod�val. „Že jste doufal, pane?“

Jamieson pokrčil rameny a řekl: „Protože pokud ta aktovka ne-
n� tady, znamen� to, že ji někdo musel odn�st, a to zase znamen� při-
j�t na to, kdo a proč.“

„Tebe něco tr�p�,“ konstatovala Sue při pohledu na Jamiesona, 
kter� st�l z�dy k n� u okna.

„M�š pravdu, tr�p�,“ souhlasil.
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„Nechceš si o tom pov�dat?“
„Je mi z toho všeho nanic. C�t�m, že v cel� t� věci něco z�sad-

ně nehraje.“
„Vysvětli mi to.“
„Richardson nejdř�v odhal� něco o infekci, ale než to stač� ně-

komu ř�ct, sp�ch� sebevraždu. Pak cosi odhal� Moira Lippmanov�, 
možn� tot�ž co on, a než to může komukoli ř�ct, kdosi ji zabije.“

„Mysl�š, že je oba zabil Thelwell, aby je umlčel?“ naznačila 
Sue.

„A pak s�m sp�chal sebevraždu? Kdo by se nam�hal někoho 
zavraždit, aby ho umlčel, když se pak chce stejně zab�t?“

„Ale tenhle člověk byl nepř�četn�.“
„Snad, ale nějak to všechno do sebe zapad� až př�liš snadno.“
„J� ti nerozum�m.“
„V Richardsonově pracovně se nenašly ž�dn� pap�ry, ze kte-

r�ch by se dalo vyč�st, na jak� teorii to pracoval. Vůbec ž�dn� dokla-
dy.“

„Tak je vzal Thelwell,“ navrhovala Sue.
„A ted se stane tot�ž se z�znamy Moiry Lippmanov�. Byla tak� 

zavražděn� a po pap�rech ani stopy.“
„Takže zase tot�ž. Vzal je Thelwell.“
„Ale Thelwell je u sebe neměl. Všechno jsem prohledal.“
„Třeba je zničil.“
„Ale jak? Marion ThelweIlov� s� je stoprocentně jist�, že jej� 

muž včera večer svou pracovnu vůbec neopustil. Podle n� se Moiru 
n�ramně urputně snažil přesvědčit, aby k němu nechodila. Byla to 
ona, kdo nal�hal. Takže ted abychom uvěřili, že Thelwell vylezl ok-
nem sv� pracovny a čekal, až Moira přijede. Zavraždil ji na zahradě, 
vyšplhal se zase zp�tky do pracovny, zničil jej� pozn�mky a aktovku, 
p�nbůhv� jak, a pak sp�chal sebevraždu. Tohle přece ned�v� smysl.“

„A jakou m�š alternativu?“ zeptala se Sue.
Jamieson se nejdř�v obr�til, zad�val se na ni a pak prohl�sil:
„Jin� možnost je, že Moiru Lippmanovou zabil někdo jin� a 

ten taky vzal jej� pozn�mky.“
„Ne Thelwell? To se mi nějak nechce l�bit,“ řekla pomalu Sue.
Jamieson s nucen�m �směvem přik�vl a pokračoval: „Ale 

možn� m�š pravdu ty a šlo skutečně o nesmysln� jedn�n� š�lence.“
„Co budeš dělat?



- 183 -

„Přenech�m to všechno policii. Co se mě t�če, budu trvat na 
tom, aby se všechny n�stroje, kter� jsou v z�loze, a všechen obvazo-
v� materi�l, kter� m� gynekologie, přesterilizovaly. Když bude tohle 
zajištěno, mysl�m, že se může zase zač�t operovat, a tak o tom tak� 
pod�m zpr�vu na Sci Med.“

„A pak pojedeme domů?“
„Ano,“ usm�l se Jamieson.
„Za jak dlouho to bude?“
„Za p�r dn�.“
„Tak j� už začnu poč�tat hodiny.“
„Pojd, budeme je poč�tat spolu v posteli.“

Pršelo celou noc. Jamiesona, kter� ostatně nikdy nespal př�liš 
tvrdě, neust�le budilo hlasit� bubnov�n� deště, dopadaj�c�ho na vyso-
k� okenn� tabule ubytovny. V sedm r�no už se přestal o sp�nek po-
koušet a vstal. Umyl se a oholil pokud možno tiše, aby nevzbudil 
Sue, kter� st�le ještě tvrdě spala.

Když vych�zel z koupelny a ještě si ručn�kem ut�ral obličej, 
padl mu zrak na profil jej�ho obličeje na polšt�ři a zaplavila ho něha. 
Mimoděk vzt�hl ruku, aby ji hřbetem prstů pohladil po tv�ři, ale za-
razil se, když se ve sp�nku pohnula a převr�tila. Vysušil si tedy po-
ř�dně obličej a šel se pod�vat k oknu, jestli d�šť n�hodou nezač�n� 
sl�bnout.

Dole na dvoře byly obrovsk� louže; vytrval� kapky v nich neu-
st�le vytv�řely dalš� kola a nad t�m vš�m visela těžk� šediv� mlha. Na 
druh� straně mokr�ho dl�žděn�ho dvora spatřil Jamieson skupinku 
ošetřovatelek, schoulen�ch pod červen�mi pl�štěnkami, jak si v kle-
nut�m vchodu na oddělen� horlivě šuškaj�. Pod�val se na hodinky a 
zjistil, že je pr�vě čas na stř�d�n� nočn� a denn� směny. Nebylo těžk� 
domyslet si, o čem se nejv�c mluv�. V devět hodin už bude o 
Thelwellově �mrt� vědět cel� nemocnice.

Sue otevřela oči a ospale zavrněla.
„Kafe?“ zeptal se Jamieson a zapnul elektrick� vařič.
„Ano, pros�m. Ty jsi tak brzy vzhůru!“
„Ten d�šť mě nenechal sp�t,“ odpověděl Jamieson.
„A možn� i něco jin�ho, ne? zeptala se Sue, kter� už ze zabar-

ven� jeho hlasu poznala, že ho něco tr�p�.
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Jamieson jen m�vl rukou: „Ale jen mi poř�d vrt� hlavou, o čem 
jsme se bavili včera večer. Něco podstatn�ho m� z t� věci unik�. Po-
ř�d si ř�k�m, že bych měl přij�t na to, co to je, ale nedař� se mi to, a to 
mě žere.“

„Třeba u toho stoj�š až moc bl�zko. Nemůžeš si d�t trošičku od-
stup, abys to cel� mohl l�pe přehl�dnout?“

„Možn�,“ souhlasil Jamieson. „Jenomže j� si poř�d mysl�m, že 
pokud na něco důležit�ho, co se t�kalo infekc�, přišel Richardson a 
pak k tomu zřejmě dospěla i Moira Lippmanov�, měl bych to dok�-
zat i j�.“

„T�m si nejsem tak jist�. Oni byli oba bakteriologov�. A to ty 
nejsi,“ řekla Sue.

Jamieson se na ni zad�val, jako by mu pr�vě vnukla nějak� n�-
pad. „Možn� že pr�vě v tom to věz�,“ připustil. „J� jsem poř�d před-
pokl�dal, že odhalili něco, co se t�kalo zdroje a š�řen� n�kazy. ale 
ono to třeba bylo něco, co se t�kalo samotn� podstaty mikroba. Ně-
co, co může pochopit jen opravdov� expert. To by vysvětlovalo Ri-
chardsonův z�jem o testy, kter�m podrobili pseudomon�du na Sci 
Med Monitoru.

V�sledky, kter� byly překvapuj�c� pro všechny ostatn�, jeho 
nepřekvapily, ale nikdy mi neřekl proč. Na druh� straně je těžk� od-
hadnout, co může v�zkum samotn�ch mikrobů přin�st.

Viděl jsem v�sledky všech testů, kter� prov�děli Richardsonovi 
lid�. P�r jsem jich udělal i s�m a zapojili se do toho tak� pracovnic� 
Sci Med. A nakonec z toho všeho vylezlo jen to, že tu m�me dva vy-
soce virulentn� mikroorganismy, kter� jsou velmi odoln� vůči l�kům 
a kter� se vyznačuj� několika zvl�štn�mi biochemick�mi charakteris-
tikami.“

„Co to znamen� - zvl�štn�?“ zeptala se Sue.
„Reakce pseudomon�dy se v řadě ukazatelů odlišovala od re-

akc� popsan�ch v učebnic�ch,“ odpověděl Jamieson.
„A co se z toho d� vyvodit?“ p�trala d�le Sue.
Jamieson pokrčil rameny. „Prostě se nejedn� o typick� před-

stavitele dan�ch druhů,“ řekl. „D� se ř�ct, že oba mikrobi jsou vzhle-
dem ke sv� vysok� rezistenc� na antibiotika jakousi zrůdou.“

„Prob�ral jsi to s něk�m?“ ptala se Sue.
„Jistěže. Moira Lipmannov� se nad t�m, že se pseudomon�da 

odlišuje od normy tak n�padně, pozastavovala taky.
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Ale Clive Evans to nepovažuje za nic tak zvl�štn�ho.“
„Takže tohle n�m pohnout se z m�sta asi nepomůže.“ Sue si 

povzdechla a pokračovala: „Včera večer jsi tvrdil, že nejdůležitějš� 
je, že už z Kerrova špit�lu zmiz� pooperačn� infekce. O to ses posta-
ral, a ted, když je Thelwell mrtv�, se ze způsobu, jak�m dost�val n�-
kazu na s�ly a pokoje, stala v�cem�ně akademick� ot�zka.“

„Pokud na ni ovšem zase někdo neumře,“ řekl Jamieson.
„Co budeš dnes r�no dělat?“
„Ps�t zpr�vu.“
„A potom?“
„Odpoledne se půjdu ujistit na sterilizačn� oddělen�, že všechny 

n�stroje a obvazy z gynekologie prošly opakovanou sterilizac�.“
„A veěer bys mě mohl vz�t ven na něco dobr�ho,“ žadonila 

Sue.
„To je prima n�pad,“ souhlasil Jamieson.
V jeden�ct hodin měl už zpr�vu v podstatě pohromadě.
Pap�rov�n� mu zrovna moc nesedělo, a proto si k t� pr�ci vy-

bral kartot�ku l�kařsk�ch z�znamů, kde nebyla ž�dn� okna, z nichž 
by se mohl d�vat ven a rozptylovat se. Jedna z �řednic mu v půl dva-
n�ct� přinesla k�vu a opatrně ji před něj postavila na psac� stůl. Na 
tal�řku trůnil dokonce i lineck� kol�ček. „Nezlobte se, že se pt�m,“ 
řekla. „Ale pov�d� se, že doktor Thelwell z gynekologie je pr� mrt-
v�?“

„Je to bohužel pravda,“ odpověděl Jamieson a uvažoval, ,jestli 
ta ot�zka nebyla quid pro quo za moučn�kovou pr�mii.

„Asi bych měla ř�ct, že je mi ho l�to,“ poznamenala d�vka.
„Ale?“ op�čil Jamieson.
„Mně z toho chlapa vždycky naskakovala hus� kůže,“ prohl�si-

la.
„Vy jste ho znala?“ podivil se Jamieson.
„Moc ne,“ honem couvala, protože v Jamiesonově ot�zce tušila 

skryt� pok�r�n�, „ale k tomu ho člověk nemusel zn�t moc bl�zko. Ni-
kdo ho neměl v oblibě. Až se jeden mus� divit, jak vlastně takov� lid� 
uvažuj�!“

„Jak to mysl�te?“ zeptal se Jamieson.
„No, našinec by čekal, že si mus� uvědomovat, jak jsou neobl�-

ben�! Copak to nec�t�? Tak proč s t�m něco neudělaj�?
Mysl�te, že je jim to tak jedno?“
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„To opravdu nev�m,“ odpověděl Jamieson. „Možn� že skutečn� 
otravov� si toho ani nevšimnou.“

„Ale každ� přece potřebuje, aby ho lidi měli r�di.“
D�vka se otočila k odchodu a zanechala ho �vah�m o tom, co 

mu řekla. V jednom mělo to děvče pravdu. Na to, aby Thelwella člo-
věk nesn�šel, ho ani nemusel dobře zn�t. On už prostě takov� byl. 
Jamieson se ptal s�m sebe, jakou �lohu v jeho vlastn�m n�zoru na 
Thelwella hr�la okolnost, že ho nesn�šel? O lidech, kter� nem� r�d, 
člověk snadno uvěř� i tomu nejhorš�mu. Bez velk�ho přem�šlen� to 
prostě oček�v�, dokonce si přeje, aby to tak bylo. Ted však jde o to, 
zda to sehr�lo nějakou �lohu i ve všem tom, co se stalo.

Přestalo pršet a obloha se začala tak přesvědčivě rozjasňovat, 
že se Sue pod z�minkou nějak�ch n�kupů rozhodla zajet autobusem 
do města. Nic zvl�štn�ho sice nepotřebovala, ale docela se j� zastesk-
lo po poř�dn�m n�valu a tlačenici.

A kromě toho bude m�t důvod zbavit se na chv�li odpudiv�ch 
šediv�ch zd� nemocnice. Vykoukla ze zadn�ho okna s v�hledem na 
smyčku, kde se u nemocnice ot�čely autobusy.

St�l tam dvoupatrov� autobus. Uvnitř sedět řidič a četl si novi-
ny. Popadla kab�t a seběhla dolů.

Ve městě bylo rušno, ale protože Sue neměla v �myslu nic 
zvl�štn�ho kupovat, mohla se vyhnout př�liš pln�m obchodům a 
bloumat podle libost�. Zaujal ji kr�m, kde měli všechno pro mimina, 
a dělalo j� dobře prohl�žet si všechny ty věcičky, kter� už budou se 
Scottem brzy nakupovat. Jen tak tak odolala a nezašla dovnitř, aby 
mohla pod nějakou z�minkou sdělit prodavačce, že je těhotn�. Pod-
vědomě si jak�msi ochrann�m gestem přejela přes břicho, přešla uli-
ci a prodrala se n�valem na chodn�ku ke vchodu obchodn�ho domu 
Marks and Spencer.

Trochu se zdržela v oddělen� p�nsk�ho pr�dla, kde se j� zal�bily 
pulovry ze shetlandsk� vlny, a uvažovala, jestli nem� Scottovi nějak� 
koupit. Jedin�, co ji od toho odrazovalo, byla zkušenost, že nesn�šel, 
aby mu oblečen� vyb�ral někdo j�n�.

R�d si věci kupoval s�m, ačkoli po pravdě nakupov�n� z duše 
nen�viděl a obvykle musel b�t doslova dokop�n, aby tak dvakr�t tři-
kr�t do roka podnikl rann� v�pravu do obchodů.

Na druhou stranu věřila, že už Scottův vkus dost dobře zn�.
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Jednoduch� šediv� pulovr by mu přece musel docela vyhovo-
vat.

Určitě by se mu l�bil. Vybrala jeho velikost a podržela si pulovr 
před sebou, ale jak si ho prohl�žela, uvědomila si, že na ni z druh� 
strany pultu hled� nějak� člověk.

Vytrvalost, s jakou na ni z�ral, ,ji trochu znerv�zňovala.
Pod�vala se jinam, ale c�tila, že je tam poř�d. Něco j� na něm 

bylo trochu povědom�, ale nejdř�v nevěděla co. Pak si však vzpo-
mněla. Ten chlap s n� jel v autobusu od nemocnice.

Nevzpomněla si, kde nastoupil; vlastně si ho prvně všimla, 
když už st�li na plošině a připravovali se vystoupit. Ta vzpom�nka na 
ni působila t�snivě. Byla to jen jej� představivost, nebo na ni opravdu 
st�le z�ral?

Jako pohledn� mlad� žena byla zvykl�, že se za n� muži př�leži-
tostně ot�čeli, i když je sama k tomu nikdy neprovokovala. Přiměla 
se pohl�dnout na muže př�mo a s �myslně chladn�m, nic neř�kaj�c�m 
v�razem. Zaskočilo ji však, že ten člověk neuhnul očima a d�l na ni 
up�ral zrak, dokonce nebylo těžk� uh�dnout, co si mysl�. V jeho v�-
razu byla totiž čir� nen�vist.

Třesouc� se rukou odložila svetr, kter� dosud držela, a odvr�tila 
oči. D�chala trochu nepravidelně a začal se j� zmocňovat pocit bl�zk� 
opravdov�mu strachu. C�tila, jak j� na sp�nc�ch pulsuje krev a nohy 
ztr�cej� jistotu. To je přece směšn�, ř�kala si. Proboha, něco jin�ho by 
bylo, kdybys proch�zela za tmav� noci opuštěn�m parkem. Ale ta-
dy,jsi uprostřed kr�mu pln�ho lid� a je jeden�ct dopoledne. Všude 
kolem je spousta lid�.

Otočila se od pultu, kr�čela pryč a měla dobr� pocit z toho, že 
se mus� mačkat mezi davem nakupuj�c�ch, aby se dostala do oddělen� 
d�msk�ch oděvů. Měla chut se ohl�dnout a zjistit, jestli ji ten člověk 
sleduje, ale něco ji od toho odrazovalo. Jako by se b�la, že by už 
pouh� pohled jen povzbudil jeho aktivitu.

Nakonec se přece ,jen pokradmu ohl�dla. Musela to vědět.
Přistoupila ke stojanu s kab�ty, předst�rala, že si je prohl�ž�, a 

přitom měla možnost se pootočit. Když ohrnula okraj jednoho kab�-
tu, jako by si chtěla ověřit kvalitu l�tky, uc�tila na z�dech ciz� ruku. 
Zalapala po dechu a cel� tělo se j� napnulo.
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.,Dovol�te, abych prošla, drahoušku?“ ozvala se drobn� star� 
pan�. Na hlavě měla klobouk jako květin�č a na tv�ři v�raz překva-
pen� nad dramatickou reakc�, kterou Sue předvedla.

Aby skryla sv� rozpaky, Sue se na ni usm�la, nechala ji proj�t a 
d�l si prohl�žela kab�ty. Hlavu měla skloněnou dopředu, ale pohle-
dem st�le těkala okolo sebe. Po tom člověku nebylo ani stopy. Hlasi-
tě si oddechla a ani si neuvědomila, že až do t� chv�le v sobě zadržo-
vala dech.

Nebyl vyraz na tv�ři toho člověka, kter� ji polekal, jenom v�-
plodem jej� fantazie? uvažovala při sv�ch pochůzk�ch po obchodn�m 
domě; ale ať se snažila sebev�c, nemohla se t� utkvěl� představy zba-
vit. Co když byl ten člověk nějak zdravotně postižen�? Nebo trpěl 
poruchou obličejov�ho svalstva, takže nedok�zal plně ovl�dat svůj 
v�raz? Třeba obrnou faci�ln�ho nervu. Nebo něč�m podobn�m. Pro-
b�rala se pro rozpt�len� hromadou nočn�ch košilek,ale musela si při-
pomenout, že j� brzy přestanou padnout. Když už jsem tady, mohla 
bych zaj�t do oddělen� pro nast�vaj�c� matky a prohl�dnout si, jak� 
tam nab�zej� pytlovit� h�bity. Mezi dlouh�mi spl�vav�mi rouchy ob-
jevila střih, kter� se j� zd�l docela elegantn�, nebo l�pe řečeno, nebyl 
�plně neelegantn�. Zkoumala visačky, aby našla svou velikost. Když 
rozhrnula ram�nka, aby si šaty vyt�hla, ztuhla hrůzou. Ten chlap st�l 
z druh� strany stojanu a civěl na ni mezerou mezi šaty. Byl od n� 
sotva metr daleko a jeho oči za kulat�mi brejličkami hořely nen�vis-
t�.

Sue mimoděk ustoupila dozadu a chytila se za krk, aby popadla 
dech. Narazila z�dy na stěnu a měla pocit, že se ocitla v pasti. Pln� 
hrůzy sebrala s�lu promluvit. „Co… chcete?“ vykoktala a přitom 
bloudila očima okolo sebe, aby zjistila, jestli m� možnost někudy 
ut�ct.

„Pomstu,“ zasyčel muž bez zav�h�n�. Jako kdyby celou tu do-
bu čekal, až se ho na to Sue zept�.

„O čem… o čem to mluv�te? V životě jsem v�s neviděla.
Musel jste si mě s něk�m spl�st…“
„Patř�š k němu a j� si tě odvedu. Uvid�me, jak se mu to bude 

l�bit.“
Muž se pohnul směrem k Sue, ale ta už nad sebou definitivně 

ztratila kontrolu a začala s očima zavřen�ma a rukama zatat�ma v 
pěst pronikavě ječet.
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„Madam! Madam! Copak se v�m stalo?“ dotazoval se konejši-
v� hlas u jej�ho ucha. Sue otevřela oči a spatřila prodavačku, kter� ji 
držela za ramena. Všichni lid� z okol� na ně z�rali a tiše to komento-
vali.

„Byl tady nějak� chlap,“ vzlykla Sue.
Prodavačka se rozhl�dla a Sue tak�. Ž�dn�ho muže neviděly.
„Ale on st�l zrovna tady,“ vzlykala Sue. „Ř�kal mi, že se chce 

pomst�t.“
Znělo to hloupě a Sue se pod�vala na prodavačku, jestli j� ne-

vyčte z oč� pochybnost.
„Pomst�t, madam? A za co?“
„To j� nev�m,“ přiznala zoufale Sue.
„Třeba by v�s postavil na nohy š�lek čaje,“ nab�dla j� ochotně 

prodavačka.
„Ne, nechci čaj,“ br�nila se Sue, kter� se styděla, že se lidi bav� 

na jej� �čet. Zoufale toužila b�t už z kr�mu pryč. „Ale nemohla byste 
mi zavolat tax�k?“

„Samozřejmě. Nechcete se mnou j�t na chvilku tamhle?“
Prodavačka vedla Sue do dveř� označen�ch „Person�l“ a vy-

zvala ji, aby se posadila ke stolu, než zavol� taxi. Sue byla r�da, že 
už nen� terčem pozornosti, dech se j� zklidňoval a zase začala ovl�dat 
sv� emoce.

„Tax�k tu pr� bude za pět až deset minut,“ řekla prodavačka a 
zavěsila sluch�tko. „Je v�m už opravdu dobře?“

Sue se podařilo s �směvem přik�vnout a poděkovat j� za laska-
vost.

„Dneska se všude potuluje spousta všelijak�ch cvoků,“ řekla 
prodavačka. „Nev�m, kam to s t�mhle n�rodem spěje.“

Sue přik�vla. Tohle j� nikdo nemusel připom�nat.
Vn�mala najednou svět jako nepř�telsk� �zem�. Začala se do-

konce b�t, jak přejde chodn�k od vchodu do obchodu ke dveř�m tax�-
ku. Vůz dorazil během tř� minut a jeho naftov� motor dělal při chodu 
napr�zdno poř�dn� r�mus.

„Ten tu byl ale rychle,“ řekla prodavačka. „Na vašem m�stě 
bych si doma dala poř�dn�ho pan�ka.“

Sue j� poděkovala za laskavost a ut�kala k vozu. Zabouchla za 
sebou dv�řka a poř�dn� pr�sknut� j� udělalo dobře. „Kerrova nemoc-
nice,“ ozn�mila a pohodlně se zabořila do sedadla. T�měř mimovol-
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ně se ujistila, že ok�nka jsou zavřen�, Auto vyjelo od chodn�ku a vy-
dalo se na cestu k nemocnici. Sue se d�vala z okna, ale moc toho ne-
vn�mala, protože byla ještě poř�d rozrušen� a nemohla se na nic sou-
středit.

Nevzpom�nala si, že by někdy byla tak vyděšen�. Vždyf j� ještě 
st�le bušilo srdce. Postupně si však uvědomovala, že v ulic�ch, kudy 
proj�žděli, jde všechno sv�m norm�ln�m tempem. Lid� chodili po 
n�kupech, dělali svou pr�ci a děti si hr�ly. Lačně do sebe ten pohled 
vstřeb�vala a pomalu se uklidňovala.

Po několika minut�ch j�zdy otevřela Sue kabelku a vyndala pe-
něženku. Věděla sice, že bude m�t na tax�k dost peněz, ale byla tak 
nerv�zn�, že se musela přesvědčit. Pod�vala se na taxametr a ztuhla, 
protože zjistila, že neběž�. Jako zhypnotizovan� hleděla na č�seln�k; 
ukazoval nulu. Že by j� obchod zaplatil tax�k dopředu? Nevšimla si, 
že by byl někdo řidiči platil. Nehledě na to, že se j� v obchodě nikdo 
neptal, kam až jede.

St�le j� v uš�ch zněla slova prodavačky: „Ten tu byl ale rych-
le… Ten tu byl ale rychle.“ Došla j� hrozn� skutečnost.

Tenhle tax�k vůbec nepřijel na zavol�n� z obchodu. Přijel ke 
dveř�m kr�mu z �plně jin�ch důvodů. Pomalu zvedla oči a pod�vala 
se do řidičova zpětn�ho zrc�tka - z�raly na ni dvě planouc� oči za ku-
lat�mi brejličkami.

Zachv�tila ji takov� panika, až vykřikla. „Co po mně chcete?“ 
křičela a bušila vš� silou do skleněn� přep�žky. Řidič na to nereago-
val. Auto jelo d�l.

Na to, aby se Sue pokusila vyskočit, ,jel tax�k př�liš rychle.
Tak aspoň jednou rukou popadla kličku ok�nka a snažila se 

přivolat nějakou pomoc zvenč�, zat�mco druhou rukou st�le bušila do 
přep�žky. Okol� se zřejmě rozhodlo ji ignorovat.

Nikdo se ani neohl�dl. Každ�mu to bylo jedno.
„Copak jste všichni slep�?“ křičela, zat�mco ji ,jako n�hl� př�liv 

zaplavilo zoufalstv� a strach. „Pusťte mě ven! Pusite mě ven!“ volala 
na řidiče. „Vy jste si mě s něk�m spletl! J� v�s nezn�m. A vy mě 
přece taky nezn�te!“

Tax�k zabočil do �zk� uličky a Sue znovu začala cloumat kli-
kou dveř�. Vtom to s ni sm�klo, až ztratila rovnov�hu, jak řidič prud-
ce strhl auto např�č cesty a zaparkoval ho těsně u zdi, č�mž Sue za-
blokoval jedinou možnost �niku. Vyskočil z vozu, aby ohl�dal i dru-
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hou stranu, a zat�mco se Sue sb�rala z podlahy, otevřel dveře. V ruce 
držel dlouh� tenk� nůž.

„Ani slovo, ani jedin� slovo, rozum�š?“ zasyčel.
Sue jen přik�vla.
„Ven!“
Vystoupila a muž ji vzal za rameno a strkal ji do �zk�ho vcho-

du. Postrkoval ji d�l tmavou chodbou; p�chlo to tam olejem a benzi-
nem. Stisknut�m ramene ji zastavil a druhou rukou s�hl po wp�nači. 
Když se rozsv�tilo světlo, viděla Sue, že jsou v jak�msi sklepě. Kdysi 
měl vyb�len� stěny. ale ted byly od vlhkost� cel� zelen� a oloupan� 
barva padala dol�.

„Sem pojď! zavrčel řidič. Otevřel dřevěn� dveře a postrčil Sue 
dovnitř. Zase musela čekat, až rozsv�t�. Tentokr�t se ocitla v zavřen� 
gar�ži. Ž�dn� auto tam nebylo, jen plechovka od oleje a na mastn� 
podlaze se v�lela dvě kola s ojet�mi pneumatikami. Na jedn� stěně 
visela čern� hadice a na druh� reklamn� kalend�ř tov�rny na v�fuky s 
fotografi� spoře oděn� slečny. Cenila na Sue b�l� zuby, jako by se j� 
vysm�vala.

„Vy jste určitě ten zabij�k, ne?“ zakoktala strachem Sue.
Muž neodpověděl.
Sue propadala zoufalstv�. Scott se zm�lil. Thelwell nebyl roz-

parovač. Rozparovač byl ted vedle n� na tomhle opuštěn�m m�stě a 
nikdo neměl tušen�, že ona je tu s n�m. „Co se mnou chcete udělat?“ 
zeptala se, jako by ji něco podvědomě nutilo vyslechnout jasně for-
mulovan� ortel.

„Můžu s tebou prov�dět všechny zatracen� kousky, co mě na-
padnou,“ zavrčel chlap. „Jdi tamhle d�l! Dělej!“ Praštil Sue do zad 
tak prudce, až zavr�vorala a rozpl�cla se na zemi. Na hrub�m betonu 
si odřela kolena a loket. Muž ji bleskurychle popadl za nohy a začal 
j� je svazovat kusem elektrick�ho kabelu, kter� vyt�hl ze z�suvky 
skř�ně, stoj�c� v koutě. Sue c�tila, jak se ten člověk,jej�m strachem 
bav�.

Vypadal, že ho př�mo hlt�. Ztuhla, když j� položil ruku na ko-
leno a pozoroval jej� reakci. Zřejmě ho uspokojila, a tak ruku pomalu 
vsunul pod sukni a prsty j� hnětl stehno; přitom st�le sledoval jej� oči.

„Nechte toho! Pros�m v�s, nechte toho,“ žadonila Sue a slzy j� 
tekly po tv�ř�ch, ale ruka stoupala st�le v�š.
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Zastavila se, když narazila na přek�žku, a zat�mco Sue zoufale 
zm�tala hlavou ze strany na stranu, c�tila, jak j� pod kalhotky zajel 
palec a krouživě j� přej�žd� přes chloupky v rozkroku. Ted už to jistě 
nebude trvat d�le než p�r vteřin a popadne nuž.

„Proboha, dost!“ vykřikla.
V tom okamžiku ji muž uhodil hřbetem voln� ruky přes obli-

čej. „Neřvi, ty kr�vo blb�!“ vyštěkl.
Zjevně uspokojen, jak už Sue pěkně vyděsil, rozhodl se muž 

pokračovat ve spout�v�n�. Roztažen� ruce j� přiv�zal ke kovov�m 
kruhům zapuštěn�m do zdiva. Tak� v pase ji přev�zal smyčkou pro-
vazu a připoutal ke kovov�mu kruhu.

„Tak, a ted to hlavn�,“ vydechl muž a pečlivě vyrovn�val kus 
elektrick�ho kabelu. Pak ho začal Sue vpl�tat sem a tam do vlasů.

Sue už jen vzlykala v mučiv� směsici bolesti a hrůzy.
Muž si sv� d�lo nakonec prohl�dl a spokojeně zabručel.
„Takhle to bude akor�t stačit,“ brumlal si.
Když j� na několika m�stech přiv�zal vlasy ke kabelu, napnul 

jej a pevně připoutal druh�m koncem k čemusi, co měla Sue nad hla-
vou.

Hrozně ji to bolelo. Muž si dal z�ležet, aby byl kabel zcela na-
pnut�, a tak zat�mco kovov� kruhy t�hly Sue za ruce k zemi, vlasy se 
j� nap�naly nahoru. Nemohla se ani pohnout.

Muž na ni shora pohl�dl a byl spokojen. „Za chvilečku pro tebe 
přijede tvůj manž�lek, aby si tě tady vyzved.“ Klekl si před Sue, aby 
mohl dobře pozorovat, jak� zmatek to vyvolalo v jej� tv�ři. „A jestli-
pak v�š, co se stane, až přijede?“

Sue mlčela, oči vytřeštěn� hrůzou.
„Ne? Tak j� ti to teda řeknu. Jeho auto přede dveřma přeruš� 

infračervenej paprsek, a když se to stane, tak se dveře gar�že začnou 
otev�rat… a až se otevřou…“ Muž se odmlčel a nechal Sue, aby si to 
domyslela. Z jej�ho v�razu usoudil, že j� to došlo. „Spr�vně,“ řekl 
šeptem, „kabel je přiv�zanej k motoru dveř�. A to ti pěkně skalpuje 
kůži z hlavy, a co v�c, ten tvůj se na to bude d�vat a pak snad pozn� 
na vlastn� kůži, co to vobn�š�. Bastard jeden“

Sue se nadechla k v�křiku, ale ten byl okamžitě udušen.
Chlap j� vrazil do �st hadr a pevně ho přiv�zal. Vstal a ještě 

jednou přezkoušel, jestli je kabel dost napjat�. Viditelně uspokojen� 
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přešel ke dveř�m a zhasl světlo. Zanechal Sue samotnou jej�mu stra-
chu a temnotě.

Jamieson dokončil zpr�vu pro Sci Med a zalepil ob�lku. Ne-
chal ji v podatelně k odesl�n� a zašel na gynekologii pohovořit si s 
Phillipem Mortonem, kter� se teď stal přednostou chirurgie. Disku-
tovali o pořadn�c�ch a služb�ch a dohodli se, že jakmile budou přes-
terilizov�ny prvn� sady n�strojů a obvazů, může chirurgie znovu za-
h�jit činnost.

„Dnes r�no jsme dostali z laboratoř� ministerstva posledn� v�-
sledky stěrů pana Thelwella,“ řekl tiše Morton, když už se Jamieson 
chystal k odchodu.

„A jak dopadly?“ zeptal se Jamieson.
„Naprosto negativně,“ odpověděl Morton.
Jamieson už šel po schodech dolů, když zaslechl z Mortonovy 

pracovny zvonit telefon. Vz�pět� se otevřely dveře a Phillip Morton 
na něj volal, že m� u něj hovor. Jamieson vyběhl po schodech zp�t-
ky. Morton mu podal sluch�tko, nechal ho samotn�ho a tiše za sebou 
zavřel dveře.

„Hal�, tady Jamieson.“
„Dobře.“
Ačkoliv Jamieson uslyšel jen to jedin� slovo, t�n, jak�m bylo 

proneseno, se mu hned nel�bil. Měl z něj okamžitě divn� pocit. „Kdo 
je tam?“ zeptal se.

„Na tom nez�lež�. Str�vil jsem dopoledne s vaš� ženou, dokto-
re,“ promluvil ten hlas j�zlivě.

„V�žně? A kdo jste?“ opakoval Jamieson, kter� nab�val zoufa-
l� jistoty, že se Sue něco stalo.

„Je to moc přitažliv� d�ma.“
Jamieson polkl. Jeho představivost se rozjela na pln� obr�tky.
„Tak kdo je tam?“ zeptal se znovu a snažil se mluvit klidně, ale 

musel znovu polknout, tak měl sucho v �stech.
„Opravdu velice přitažliv�. Dalo by se ř�ct neodolateln�.
Aspoň pro mě byla neodolateln�… Prostě jsem se nemohl 

ovl�dnout… Tak jsem ji…,“ ozvalo se zahihň�n�.
„Kde je Sue? Co jste j� udělal?“ dožadoval se Jamieson horeč-

ně.
„J�, teď už j� můžete dostat nazp�tek,“ řekl hlas. „J� už jsem s 

n� skončil.“
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„Co to m� znamenat? Co jste j� provedl?“ Jamieson do telefonu 
skoro řval.

„Prostě jsem ji měl, doktore. Užil jsem si s n�. Rozdal jsem s� 
to s n�. Vyšoustal jsem z n� duši. V�žně chcete slyšet podrobnosti? 
Nebo si je radši poslechnete od n�, ovšem pokud ji vůbec budete cht�t 
zp�tky, až uvid�te, v jak�m je stavu.“

Jamieson se musel přidržet stolu. Snažil se nadechnout, ale 
m�sto toho jen p�rkr�t zalapal po dechu. Dalo mu velkou pr�ci pro-
mluvit. „Tak kde je moje žena?“ zeptal se přiškrceně.

„Co jste s n� udělal?“
Muž začal diktovat adresu a Jamieson na Mortonově stele hle-

dal pero. P�r věc� přitom shodil na zem, až konečně našel propisku a 
začal čm�rat na prvn� pap�r, kter� mu přišel pod ruku. „Box č�slo 
sedm, gar�že West Side,“ opakoval.

„Jste štastnej chlap, doktore,“ pokračoval hlas, „šlo n�m to spo-
lu n�ramně.“

Telefon zmlkl a Jamieson byl t�měř bez sebe strachem a zuři-
vost�. Vzal za kliku a otevřel dveře. Mortona nikde neviděl, tak letěl 
dolů a prvn�ho člověka, jehož potkal, se wpt�val, kde jsou gar�že 
West Side. Zř�zenec, kter� přivezl na oddělen� pr�dlo, se poškr�bal 
na hlavě a chv�li přem�šlel.

„Bude to z Croxtonovy ulice doleva. Druh� nebo třet� odbočka 
po lev� straně, když projedete světla na Midgelyho ulici.

Jamieson už p�dil pryč, když ten chlap�k dodal: „Nebo že by to 
byly gar�že Weston…

Jamieson stočil vůz do Weston Mews, a když uviděl tabulku, 
začal oběma rukama vztekle bušit do volantu. „Ten podělanej idi-
ot…“

Nad�vky mu uv�zly v krku. Vyskočil z vozu a běžel k prvn�mu 
chodci, kter�ho uviděl. Byl to pošt�k s poledn� rozn�škou.

„Gar�že West Side? Ale to je odtud daleko, chlapče,“ zasm�l 
se muž shov�vavě. „Až to tady projedete, tak zahnete doleva a…“

Jamieson se snažil nějak se orientovat v tom, co mu pošť�k vy-
kl�d�, ale nebylo to lehk� vzhledem k mučiv� �zkosti, kterou zaž�val. 
Pošť�kovi trvalo věčnost, než dal dohromady sv� instrukce, ale Ja-
mieson věděl, že nem� cenu na něj křičet.

…no a pak je to třet� odbočka. Nemůžete to minout.“
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Jamieson otočil s kv�len�m pneumatik vůz bezohledně do pro-
tisměru. Odnesla to převr�cen� popelnice, kterou nabral předkem 
auta, když najel na chodn�k. Vyrazil př�mo před bl�ž�c� se auto, jehož 
řidič mohl strhat klakson, ale Jamieson ho ignoroval i s jeho rozčile-
n�mi posunky.

Ručička tachometru ukazovala přes osmdes�t, když se na troj-
ku hnal pod�l dlouh� kolony vozů, ale pak se musel zařadit, protože 
ho blik�n� bl�ž�c� se benzinov� cisterny varovalo, že řidič ho nehodl� 
pustit.

„Zatracenej bl�zne!“ ječel na něj z ok�nka řidič cisterny, když 
ho m�jel. Jamieson mu nevěnoval pozornost. Myslel jenom na Sue a 
na to, co asi prož�v�.

„Kristepane, dělej!“ syčel se zatat�mi zuby, když viděl, že na 
semaforu už sv�t� zelen� a vůz v čele kolony se nem� k rozjezdu. 
„Ček�š snad, až ti to daj� p�semně, ty sr�goro?“

Netrpělivě nat�hl krk, aby viděl, kdo to tam brzd�, a spatřil na 
střeše auta velk� „L“. „Jež�ši Kriste,“ zaklel hlasitě a prudce pl�cal 
do volantu. Klouby prav� ruky si tvrdě drhnul čelo, dop�len� s�m na 
sebe. „Proboha, seber se!“ mumlal si pro sebe.

Ve chv�l�ch, kdy mu slep� vztek v hlavě nezatemňoval všechno 
kromě myšlenek na Sue a jej� situaci, začal Jamieson uvažovat, proč 
mu ten chlap vlastně vůbec volal. Proč by sexu�ln� maniak telefono-
val manželovi? Ze škodolibosti?

Jestli ano, nebyl vlastně jeho terčem sp�š on než Sue? Kdo 
mohl prov�st takovou věc a proč?

Proud vozidel zpomalil a zastavil se. Jamiesona poprv� na-
padlo, že by ten telefon mohl docela dobře b�t podraz.

Vždyt si ani nezjistil, jestli Sue opravdu odešla z ubytovny.
Třeba tam v tuhle chv�li sed� a div� se, kde tak dlouho věz�.
Ale kdyby to tak bylo, na co by mu ten chlap d�val adresu?
Že by to byl nějak� trik, jak ho někam vl�kat? Ale tyhle �vahy 

se teď zd�ly vedlejš�, jestli zkrvaven� a zml�cen� Sue opravdu lež� 
někde zamčen�, opuštěn� a vyděšen�. Jamiesona znovu přepadl n�-
val vzteku, a když se kolona opět dala do pohybu, zařadil jedničku.

Na křižovatce za Halfordov�m obchodem s bicykly odbočil do-
leva. Tohle byla posledn� pošt�kova rada, kterou si zapamatoval. Za-
jel ke straně, aby se pan� s n�kupn�m voz�kem zeptal na cestu ke ga-
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r�ž�m West Side. Když se k n� bl�žil, žena se před n�m snažila ut�ct. 
„Počkejte, nebojte se!

Chci se v�s jenom zeptat na cestu ke gar�ž�m West Side,“ ujiš-
ťoval ji Jamieson, ale žena ho neposlouchala. V tomhle městě dneska 
žensk� stač�, že ji ciz� chlap oslov� na ulici.

Raději zmizela.
Jamieson se rozhl�žel, koho by se ještě mohl zeptat. Po silnici 

přij�žděl na kole, kter� na něj bylo př�liš velk�, nějak� chlapec. St�l 
na šlapk�ch a nadskakoval nahoru dolů, jako by rajtoval na kon�ku v 
lunaparku. Když k němu dojel, Jamieson se ho zeptal: „Kdepak na-
jdu gar�že West Side, chlapče?“

„Tamhle vzadu vlevo, pane. Za t�m žlut�m kr�mem.“
Jamieson zahnul vlevo do uličky. Žlutě natřen� kr�m byla ve 

skutečnosti pošta. Před n� st�la telefonn� budka.
Byla pr�zdn�. Ověřit si tu teorii o pasti ho bude st�t jenom 

chviličku. Jamieson zavolal do nemocnice. V jeho pokoji se nikdo 
nehl�sil. Pož�dal o linku Cliva Evanse a tentokr�t se dovolal hned 
napoprv�.

„Neviděl jste, pros�m v�s, Sue? Je v l�kařsk�m domě?“
„Kdepak, nen�. Srazili jsme se brzy dopoledne. Pov�dala, že je-

de do města na n�kupy. Mysl�m, že se ještě poř�d nevr�tila.“
„Jež�ši Kriste,“ zamumlal Jamieson.
„Co se děje?“
„Sue je asi zraněn�. Potřebuju zavolat ambulanci a taky policii 

ke gar�ž�m West Side.“ Jamieson řekl Evansovi č�slo a ověřil si, že si 
ho zapsal spr�vně. „Je to urgentn�.“

Jamieson položil telefon a utal Evansovi možnost pt�t se na 
podrobnosti. Vyšel z budky a rozhodl se, že tam auto nech� st�t. Ut�-
kal za roh ke gar�ž�m West Side. Box č�slo sedm byl posledn� v řadě.

Jamieson se zastavil uprostřed ulice a z�ral na b�lou sedmičku 
nad vraty gar�že. V uličce nikdo nebyl a bylo tam �pln� ticho. Když 
se pustil k vratům gar�že, slyšel svůj vlastn� dech. Nad gar�ž� bylo 
okno. Jamieson nabyl přesvědčen�, že je to asi nějak� půdn� skladiště, 
soudě podle haramp�d�, kter� bylo vidět přes špinav� sklo. Těsně pod 
oknem zahl�dl instalaci zdroje infračerven�ch paprsků. Skl�dal se z 
čern� plastikov� krabice, z jej�hož jednoho rohu wčn�vala mal� tru-
bička. Jamieson na to všechno hleděl a nechtělo se mu to l�bit. Všeli-
jak� zař�zen� na automatick� otv�r�n� gar�žov�ch dveř� už dnes sice 
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nejsou ž�dn� zvl�štnost, ale takov� paprskov� spouštěče se daj� vyu-
ž�t i k jin�m věcem.

Možn�, že to bylo paranoidn�, ale napadla ho i exploze. Dal si 
pozor, aby se dr�ze paprsku vyhnul, a zkusil otevř�t mal� dv�řka po 
straně gar�že. Byla zamčen�.

St�le ještě nikde nezaznamenal jedinou zn�mku života a ani z 
ž�dn�ho z boxů nebylo nic slyšet. Zat�mco hleděl na nen�padn� dv�ř-
ka před sebou, začalo v něm hlodat hrozn� podezřen�, že je Sue třeba 
mrtv�. Odstoupil trochu dozadu a vrhl se proti dveř�m. Nepovolily, 
ale uspokojilo ho, že se ozvalo zaprask�n�. Ještě dvakr�t se do nich 
opřel ramenem a dveře se nakonec s rachotem zř�tily dovnitř.

Znovu se rozhostilo ticho a Jamieson opatrně vkročil dovnitř.
Octl se v �zk� chodbě, kter� vedla ke schůdkům na půdu nad 

gar�ž�. A proti schodům vlevo byly dalš� dveře. Ty musely v�st do 
boxu. Jamieson pomalu zkusil kliku a dveře se otevřely. Uvnitř byla 
naprost� tma. Zaš�tral na zdi po vyp�nači a stiskl ho.

Strachem vytřeštěn� Suiny oči se leskly jako dva mal� tal�řky 
nad roub�kem, kter� j� nedovolil mluvit. Jamieson se k n� vrhl. 
Všechno, co si dok�zal uvědomit, bylo, že ji našel a že je ještě naži-
vu. Proč ji ten všiv�k takhle přiv�zal? Proč j� připoutal vlasy ke stro-
pu? Hledal v kalhot�ch kapesn� nůž, aby Sue odř�zl roub�k z �st, a 
vtom uslyšel venku přij�ždět policejn� vozy.

Chtěl �směvem uklidnit Sue, ale zpozoroval, že se děje něco 
hrozn�ho. V jej�m v�razu nebyla �leva, ale naprost� hrůza. Koulela 
očima směrem nahoru a Jamieson pohl�dl na zed nad jej� hlavou. Jej� 
vlasy nebyly přiv�zan� ke stropu, n�brž… „Kristepane,“ za�pěl Ja-
mieson, když mu došlo, jak to je, ale vtom prvn� policejn� auto venku 
překř�žilo dr�hu paprsku. Motor začal vrčet a Suina hlava tvrdě uho-
dila o stěnu. „Ne! zařval, vyskočil na nohy a rukama se vrhl na klad-
kov� převod. Projela j�m oslepuj�c� bolest, jak se mu předlokt� začalo 
dost�vat mezi ot�čej�c� se kola. Pak na okamžik omdlel, když kost 
narazila do ocelov�ho čepu a cel� mechanismus se n�hle zastavil. Z 
motoru se začalo kouřit, gar�ž se plnila pachem sp�leniny, až to na-
konec vyhodilo hlavn� pojistku a zhaslo světlo.

Když Jamieson přišel k sobě, snažil se ho pr�vě Clive Evans se 
dvěma policisty vyprostit.

„Budeme muset zavolat hasiče,“ řekl jeden z policistů.



- 198 -

„To zvl�dneme, když přinesete hever,“ z Evansova hlasu za-
zn�vala klidn� autorita.

„Sue…,“ zast�nal Jamieson. „Kde je Sue?“
„Vaše pan� je v poř�dku,“ ujistil ho vl�dně jeden z policistů.
„Omdlela, ale nic j� nen�.“
Pr�vě když druh� policista přit�hl do gar�že poj�zdn� zved�k, 

ozvalo se zd�li kv�len� přij�žděj�c� sanitky.
Clive Evans dal př�kazy, jak m� b�t zved�k um�stěn, a pak po-

ž�dal policistu, aby začal pumpovat p�kou. Ocelov� tyč, kter� sv�rala 
Jamiesonovu paži, se pomalu odtahovala od kladky a Evans mu ruku 
vyt�hl. Všichni si oddechli, když Jamieson svěsil ruku před sebe, � 
začali zjištovat, do jak� m�ry je poškozen�.

„Kost zlomen� nen�,“ řekl Evans, „ale na měkk�ch č�stech to 
udělalo pěknou paseku. Mus�te poč�tat s t�m, že v�m na pam�tku zů-
stane p�r jizev.“

Jamieson nechal ruku rukou, držel si ji před břichem a poklekl 
vedle Sue, kter� jeden z policistů podp�ral hlavu.

Viděl, že vlasy a kůže na hlavě jsou neporušen�. „Ty můj dra-
houšku,“ řekl něžně.

„S tou rukou v�m budu muset něco udělat,“ řekl Evans, stoupl 
si za něj a Jamieson se po chv�li nechal zvednout za rameno. Nepře-
st�val se však d�vat na Sue, zat�mco se mu Evans snažil zastavit kr-
v�cen� provizorn�m kompresn�m obvazem.

Přijela ambulance a odvezla Jamiesona i Sue zp�tky do ne-
mocnice.

Sue se v sanitce probrala. �levu, že vid� Jamiesona vedle sebe, 
okamžitě vystř�dala vzpom�nka na všechno, co musel podstoupit, aby 
ji zachr�nil. „Tvoje ruka!“ zašeptala.

„Chudinka tvoje ruka!“
„To se sprav�,“ ujistil ji Jamieson.
Sue pohl�dla t�zavě na Evanse a ten přik�vl.
„Ach Scotte!“ vykřikla Sue, city ji konečně přemohly a po tv�-

ř�ch se j� začaly řinout slzy.
„No tak, no tak,“ konejšil ji Jamieson. „Ted už jsi v bezpeč�, 

Sue. Oba dva jsme v bezpeč�,“ a držel ji za ruku.
Sue se roztř�sla. Nejdř�v Jamieson uc�til, že se j� trochu chvěje 

ruka, ale pak se třes rozš�řil d�l. Nemohla už ani mluvit a cel� tělo se 
j� zm�talo. „Ten chlap…,“ jektala.
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„jak někdo může…“ Jamieson se snažil jednou rukou Sue obe-
jmout, aby ji uklidnil, ale s�m uvnitř prož�val hrozn� utrpen�.

Bolest ve zraněn� ruce se poř�d zhoršovala a ted ho začala drtit 
st�le silnějš�mi vlnami, až nakonec ztratil vědom� a propadl se do 
pr�zdnoty.

„Mus�m v�m bohužel sdělit, že o dět�tko přišla,“ řekl Phillip 
Morton, kter�ho zavolali, aby Sue prohl�dl.

Jamieson přik�vl a odvr�til pohled. Vůbec netoužil pod�vat se 
komukoliv do oč�, když se c�til tak zraniteln�. V hloubi duše tušil, co 
se od Mortona dozv�. Čekal to od chv�le. kdy zaslechl, jak někdo ř�-
k�, že Sue krv�c�. V t� době ležel na voz�ku, na němž ho vezli na 
ošetřen�. Nebyl sice plně při vědom�, ale �tržky hovoru k němu přece 
jen pronikaly. Sluchov� vjemy člověka vždycky opouštěj� jako po-
sledn� a prvn� se navracej�.

Teď, když ho zbavili nejhorš�ch bolest� a vyčistili a zašili mu 
paži, seděl a čekal spolu s Clivem Evansem, kter� se nab�dl, že mu 
bude dělat společnost, až Morton vyšetř� Sue.

I když se ob�val nejhorš�ho, přece jen se chytal st�bla naděje, 
že nějak špatně rozuměl a že bude všechno v poř�dku.

Tuhle sv�č�čku naděje ted Morton sfoukl. Jamieson svěsil ra-
mena a poc�til hroznou t�hu v noh�ch.

„Mně je to taky l�to,“ přidal se Evans a položil Jamiesonovi ru-
ku na rameno.

„Je to smůla,“ ř�kl Morton. „Ale je mlad� a siln� a nen� důvod, 
proč by…“

Jamieson ho neposlouchal. Tyhle fr�ze dobře znal. Ted chtěl 
hlavně b�t u Sue. „R�d bych ji viděl,“ pož�dal.

„Ovšem,“ přisvědčil Morton a uvolnil cestu, aby mohl Jamie-
son proj�t.

Jamieson otevřel levou rukou dveře; pravou měl zavěšenou na 
p�sce. Sue ležela nehybně na posteli a upřeně hleděla do stropu.

„Ahoj,“ řekl něžně Jamieson. „Jak se c�t�š?“ Ještě ani nedořekl 
a už mu bylo jasn�, jak nevhodně to zn�. Věděl přece přesně, jak se 
c�t�, ale nějak zač�t musel a k tomu potřeboval slova.

Sue st�le hleděla na strop, jako kdyby ho neslyšela, a pak Ja-
mieson uviděl, jak se j� po tv�ři začala koulet slza.

Obr�tila hlavu a pohl�dla na něho. „Je mi to l�to,“ zašeptala.
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„Je mi to tak hrozně l�to.“
„Nebud bl�z�nek,“ zašeptal Jamieson a vzal ji za ruku.
„Mně z�lež� jen na tobě. Na ničem jin�m.“
„Ale ty sis to d�tě tolik př�l,“ řekla Sue a ted už nech�vala slzy 

volně st�kat.
„Těch ještě bude! M�me před sebou moře času. Teď jsi důleži-

t� jenom ty. Pane bože! Jak j� jsem si oddechl, když jsem tě našel 
živou… Nedovedeš si představit, jak� jsem prož�val strach. Myslel 
jsem, že se z toho snad zbl�zn�m…“

Položila mu ruku na �sta a zašeptala: „J� v�m,, j� v�m.“
Chv�li se jen potichu drželi za ruce a byli štastn�, že už nepo-

třebuj� slova a že jsou opravdu zase spolu. Sue řekla:
„Poř�d jen mus�m myslet na to, co by se bylo stalo, kdybys ke 

gar�ži dojel autem. Mus�m na to ustavičně myslet. Nedok�žu se toho 
př�zraku vůbec zbavit. Proč jsi vlastně zastavil na ulici kus od gar�-
že? Co tě k tomu přivedlo?“

Jamieson ji hladil po vlasech. „Za to můžeš děkovat dopravn� 
z�cpě. Ta mě přinutila uvažovat.“

„Vypr�věj,“ prosila Sue.
Jamieson j� vyl�čil, jak se v poč�tečn� panice nejprve přihnal na 

špatnou adresu, a jak potom začal uvažovat o možn�ch motivech 
onoho telefon�tu včetně možnosti, že jde pouze o nějak� krut� žert. 
„Takže jsem zastavil u telefonn� budky, kter� byla pr�vě za rohem 
gar�ž�, a zavolal do špit�lu, jestli tam n�hodou nejsi. Evans mi řekl, 
že jsi šla předt�m do města, tak jsem ho pož�dal, aby volal policii. 
Když jsem vyšel z budky, bylo to do uličky tak bl�zko, že jsem tam 
auto nechal a radši ut�kal pěšky.“

„D�ky bohu,“ vzdychla Sue.
„To bych řekl,“ souhlasil Jamieson.
„Scotte?“ ozvala se Sue.
„Copak?“
„Co ti vlastně ten člověk v tom telefonu řekl?“
„Spoustu ohavn�ch nesmyslů.“
„Co přesně?“ nal�hala Sue.
Jamieson j� to pověděl.
„Ale ty v�š, že to nebyla pravda, že?“
Jamieson j� stiskl rameno.
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„Nechci, aby sis myslel, že jsem přišla o d�tě proto, že se mnou 
prov�děl něco takov�ho. Po t�hle str�nce se mě ani nedotkl. J� mys-
l�m, že jsem přišla o d�tě prostě proto, že mě tak př�šerně vyděsil. 
V�m, že to ted zn� hloupě, když jsi teď tady a j� jsem v bezpeč� a v 
teple, ale v t� chv�li… J� myslela, že je to ten zabij�k, ten chlap, co 
rozřezal ty ženy. Nikdy v životě jsem si nepomyslela, že bych mohla 
b�t tak vyděšen�.“

Jamieson konejšil Sue, kter� se zase roztř�sla. Když se trochu 
uklidnila, řekl opatrně: „Clive mi ozn�mil, že dole ček� policie; chtě-
j� s tebou mluvit, až se trochu vzpamatuješ.“

Sue se zachmuřila.
„Jestli se na to ještě nec�t�š, tak jim to řeknu, ale č�m dř�v se 

dostanou tomu š�lenci na stopu, t�m l�p, takže cokoliv bys jim mohla 
povědět…“

„Zůstaneš tu se mnou?“
„Budu to kl�st jako podm�nku,“ odpověděl Jamieson.
„Tak dobře. Promluv�m si s nimi hned. Vlastně promluv�me.“
Oba policist� vypadali slušně a ohleduplně, ale Jamieson jim 

přece jen připomněl, co Sue prodělala, a že je třeba chovat se k n� 
ohleduplně.

„To si samozřejmě plně uvědomujeme, pane,“ ujistil ho inspek-
tor. „Budeme stručn�, jak jen to půjde.“

Sue jim vypr�věla o muži v obchodě a o ud�lostech, kter� pak 
n�sledovaly.

„Ř�k�te, že mluvil o pomstě?“ ptal se inspektor.
„Tak to řekl.“
„Ale nezm�nil se za co, ani nic nenaznačil?
„Ne.“
„A ř�k�te, že jste toho člověka nikdy neviděla?“
„Ne, jen v autobusu, kter�m jsem jela do města.“
Policist� se na sebe pod�vali. „Autobus do města?“ zeptal se in-

spektor.
„Ano, on se mnou jel do města v jednom autobusu. Vystoupil 

tam, co j�,“ vykl�dala Sue, jako by to považovala za bezv�znamn�.
„O tom jsi mi předt�m nic neř�kala,“ podotkl Jamieson.
„Neř�kala? Tak promiň.“
„Pan� Jamiesonov�, ale tohle je moc důležit�. Nevšimla jste si 

n�hodou, kde ten člověk do autobusu nastoupil?“ zeptal se inspektor.
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Sue zavrtěla hlavou a omlouvala se: „Ne, bohužel ne.“
„D�vala jste se cestou do města z okna, pan� Jamiesonov�?“
„Ano, d�vala.“
„A nevzpom�n�te si, že byste toho muže viděla přistupovat?“
„Ne.“
„Je možn�, že by už v autobusu seděl, když jste nastoupila 

vy?“
„Ale j� jsem nastoupila tady u nemocnice,“ řekla Sue.
„Tady je konečn�.“
„Ano, spr�vně,“ přisvědčil policista. „A když jste nastupovala 

vy, už tam někdo seděl?“
„P�r lid� tam bylo.“
„Je možn�, že by byl mezi nimi?“
„Asi ano,“ řekla Sue. „Ale j� jsem si lid�, kteř� seděli v autobu-

su, nijak moc nevš�mala. Prostě jsem šla rovnou nahoru.“
„Děkuji v�m.“
Jamieson pochopil, oč policistům jde. Ten chlap se nemohl do-

le v obchodě objevit jen tak n�hodou. Musel Sue sledovat, a co v�c, 
vypadalo to, že ji sledoval už z nemocnice.

„Ještě něco,“ pravila Sue.
„Ano, pan� Jamiesonov�.“
„Byl maskovan�,“ ozn�mila Sue.
„Maskovan�?
„Měl na hlavě paruku. Všimla jsem si toho, když se ke mně v 

gar�ži přibl�žil, a tak� vousy měl falešn�. Začaly se mu v jednom 
koutku odlepovat.“

Inspektor se to snažil shrnout: „Byl to tedy velk�, siln� muž.“
Sue přik�vla.
„Když si odmysl�te vlasy a vousy, nevybav� se v�m, že byste v 

posledn� době viděla někoho, kdo by měl podobn� proporce?“
Sue zavrtěla hlavou: „Už jsem o tom hodně přem�šlela, ale na 

nikoho jsem nepřišla. Vždyf j� tu ve městě prakticky nikoho ne-
zn�m!“ dodala.

„A vy, pane?“ obr�til se policista na Jamiesona. „V�m ten po-
pis tak� nic neř�k�?“

„Moment�lně ne,“ zavrtěl Jamieson hlavou.
„Zvl�štn�,“ uvažoval inspektor. „Je naprosto jasn�, že tenhle 

chlap�k nebyl n�š rozparovač. Na vaš� pan� neměl jin� z�jem než ji 
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použ�t jako prostředek, jak zas�hnout v�s. Z nějak�ho důvodu v�s 
chtěl zatraceně zas�hnout, pane. Nem�te tušen�, kdo by po v�s takhle 
šel?“

„Nev�m, inspektore. Opravdu nev�m.“
Do pokoje vstoupil Phillip Morton a ž�dal, aby už v�slech 

ukončili. Sue se potřebuje vyspat. Policist� nic nenam�tali.
Poděkovali Sue i Jamiesonovi za spolupr�ci a odešli. Jamieson 

zůstal ještě chviličku se Sue o samotě. Pak odešel i on a vr�til se s 
Clivem Evansem do ubytovny.

„Tak se mi zd�, že byste potřeboval pan�ka,“ prohodil Evans.
„Mně se zd�, že bych jich potřeboval nejm�ň deset,“ odpověděl 

Jamieson.
„Že bychom někam vyrazili?“
Jamiesona nebylo třeba dlouho přemlouvat. „Dobr� n�pad,“ 

řekl.
Když už měl Jamieson v sobě dvě velk� whisky, všiml si, že 

Evans pije jenom pomerančov� džus. „Vy nepijete?“ zeptal se.
„Nic silnějš�ho než tohle,“ odpověděl Evans a poklepal na 

sklenici, „za to může moje nonkonformistick� minulost.“
Jamieson se usm�l. „Velmi moudr�.“ A dopil svou sklenici.
„Přinesu v�m ještě jednu,“ řekl Evans.
„Ne. Když nepijete vy, nebudu tak�, protestoval Jamieson. Ale 

Evans mu přesto objednal dalš� whisky. „Měl jste dneska pekeln� 
den. Tak to berte jako medic�nu. Většina našich pacientů si to tak 
ordinuje.“

Jamieson přijal drink a musel si přiznat, že mu whisky děl� 
dobře. V uplynul�ch hodin�ch zaž�val opravdu nesnesiteln� stres a 
teprve ted se z něj zač�nal dost�vat.

„Co ted m�te v pl�nu?“ zeptal se Evans.
„Až se Sue zotav�, vr�t�me se do Kentu a trochu spolu pobu-

deme. Nejl�p by se mi l�bilo vyv�zt ji někam na dovolenou.
Uvid�me. V každ�m př�padě už budem koncem t�dne v prachu 

a vůbec nepochybuju, že se mi tady po tom všem ani jednou neza-
steskne.“

„Po nemocnici nebo po městě?“
„Po oboj�m.“
„Ch�pu v�s,“ řekl Evans. „Neměl jste to tady zrovna lehk�.“
„Tenhle průšvih n�m všem dal zabrat.“
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„No, v každ�m př�padě už je to za n�mi,“ prohl�sil Evans.
„Bohud�k,“ přisvědčil Jamieson. „Sakra, chtěl jsem ještě zkont-

rolovat, jestli přesterilizovali n�stroje a obvazy z gynekologie.“
„To je v poř�dku, postaral jsem se o to. Všechno prošlo auto-

kl�vem a v nov�m origin�ln�m balen� se to zase vr�tilo.“
„D�ky,“ řekl Jamieson. „Stejně bych v�s r�d pozval na pan�-

ka.“
„Radši mi z Kentu pošlete nějak� jahody, až bude sez�na,“ na-

vrhl Evans.
„Tak to v�m slibuju.“
Ve středu, třet� t�den Jamiesonova pobytu v Kerrově nemocni-

ci, se na gynekologii začalo naplno operovat a rozpisy operac� slibo-
valy, že se pořadn�ky daj� poř�dně do pohybu.

Ten den ani v n�sleduj�c�ch dvou dnech se nevyskytly ž�dn� 
pooperačn� komplikace a v době, kdy se Jamieson chystal, že v sobo-
tu r�no opust� se Sue nemocnici, se zd�lo, že se všechno vr�tilo do 
norm�ln�ch kolej�. Hugh Crichton je šel vyprovodit a popř�t jim 
šfastnou cestu. Otv�ral Sue dveře, aby si mohla sednout k volantu, a 
jednou rukou si proti dešti držel nad hlavou aktovku. Jamiesonova 
ruka, ačkoliv už ji neměl na p�sce, ještě nebyla natolik v poř�dku, 
aby snesla n�mahu dlouh� cesty, kter� je čekala.

Když wj�žděli z br�ny, ohl�dl se Jamieson zp�tky a pak vrhl 
pohled na Sue. „C�t�š se na tu cestu opravdu dobře?“ zaj�mal se.

„Mus�m ti na to v�žně odpov�dat?“ chtěla vědět Sue.
Když zam�řili po d�lnici k jihu, zeptala se: „Přem�šlel jsi ještě 

o tom chlapovi v paruce?“
„Dost jsem si l�mal hlavu, ale nepřišel jsem na nic,“ odpověděl 

Jamieson. „A ty?“
Sue hned neodpověděla, protože se musela soustředit, aby 

předjela n�klad�k, kter� se ploužil před nimi. Když ho bezpečně mi-
nuli, prohl�sila: „M�m dojem, že to byl homosexu�l.“

„Jak jsi k tomu došla?
„V jeden moment mi s�hl pod sukni.“
„A proto si mysl�š, že byl homosexu�l?“
„Udělal to, aby mě vystrašil - a to se mu taky povedlo ale z je-

ho v�razu jsem pochopila, že ho to nijak nevzrušilo.
Zrovna tak mi mohl mačkat ruku.“
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„Možn�, že ses o tom měla zm�nit těm policajtům.“
„Ale to přece nen� ž�dn� důkaz, ne? A třeba to ani nen� důleži-

t�. Nepomůže to vysvětlit, proč tě nen�vid� tak hrozně, že se ti snažil 
tolik ubl�žit.“

„Asi ne.“
„ještě tě to tr�p�?“
„To v�š, že ano,“ odpověděl Jamieson. „Zvl�št proto, že tomu 

poř�d nerozum�m. Poř�d si nedovedu představit, č�m jsem mohl v 
někom vzbudit takovou nen�vist, ale zřejmě to tak je.“

Několik minut jeli mlčky a pak se Sue zeptala: „Kdy pojedeš 
za lidmi ze Sci Med?“

„Jestli ti to nebude vadit, zajel bych do Lond�na v ponděl�.
Č�m dř�v jim pod�m zpr�vu, t�m l�p.“
„M�š pravdu.“
V neděli r�no bylo jasn� a slunn� počas�, a tak si Jamieson se 

Sue mohli svou pl�novanou wch�zku spokojeně už�vat.
V noci ještě pršelo, a když teď zavěšeni do sebe kr�čeli po �z-

k�ch cest�ch, s požitkem vdechovali vůni vlhk�ho list�.
Načasovali si proch�zku tak, aby došli do vesnice Bridge ko-

lem poledne a mohli se naobědvat ve sv� obl�ben� hospůdce. Ale i 
když se oba svědomitě snažili vplout do norm�ln�ho života, bylo 
zřejm�, že si to vyž�d� ještě nějak� čas. Př�zrak Kerrow nemocnice 
hned tak nevybledne.

I dř�ve se při sv�ch rozhovorech často odmlčeli, ale to b�valy 
odmlky přirozen� a př�jemn�, kdežto ted v nich panovala jak�si st�s-
něnost, jako by se jeden druh�mu ztr�celi ve vlastn�ch �vah�ch o ně-
kter� z ud�lost� posledn�ch několika t�dnů. V jedn� chv�li se Jamie-
son přistihl, že se mu neust�le vt�r� představa nezn�m�ho Suina 
�nosce. „V�š, co mě nejv�c žere?“ řekl. „Poř�d jsem přesvědčen�, že 
hrozn� nen�vist toho chlapa vůči mně mus� nějak souviset s t�m, co 
se sběhlo v nemocnici. J� jsem se přece mimo špit�l ani s nik�m ne-
st�kal, když nepoč�t�m č�šn�ky v italsk� restauraci, kam jsem chodil 
na večeři - ostatně jsem jim d�val docela slušn� d�ško.“

Sue se sice usm�la tomu, jak se snažil d�t rozhovoru lehč� t�n, 
ale vyznělo to napr�zdno. „Z těch �mrt� v nemocnici tě přece nemůže 
nikdo vinit,“ řekla Sue.
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„To douf�m,“ odpověděl Jamieson. „Ale třeba si někdo mysl�, 
že jsem toho měl dok�zat v�c. Že jsem měl všecko objasnit dř�v a t�m 
zpožděn�m jsem zavinil smrt něč� ženy nebo dcery?“

„To se mi nezd� pravděpodobn�,“ řekla Sue a rozhodně za-
kroutila hlavou. Jamieson s t�m musel nakonec tak� souhlasit.

„Ale nemysl�š si, že by po tobě poř�d mohl j�t, nebo ano?“ ze-
ptala se Sue znepokojeně.

„Ovšem že ne,“ řekl Jamieson. Zachytil Suin pohled a spatřil v 
něm n�znak v�čitky. „No tak dobr�,“ přiznal. „Fakt je, že nem�m 
tušen�; možn� že by mohl, ale to se d� těžko předv�dat, když nev�me, 
co v tom věz�.“

„To už zn� jinak,“ řekla Sue. „A nesnaž se mě balamutit.“
„Je tu doktor Jamieson a chtěl by v�m podat zpr�vu,“ promlu-

vila slečna Robertsov� do př�stroje, kter� měla na stole.
Ozval se zkreslen� hlas. „Uvedte ho d�l.“
„To nen� nutn�, zn�m cestu,“ poznamenal Jamieson a zam�řil k 

v�tahu.
„Ne, to nejde,“ spustila slečna Robertsov� zhurta, aby Jamie-

sona zadržela, a pak pokračovala omluvně: „Každ�ho n�vštěvn�ka 
ministerstva mus� vždycky někdo doprov�zet.

To je př�kaz.“
Jamieson se s �směvem podř�dil a počkal, až ho muž v unifor-

mě doprovod�. Ve v�tahu si př�jemně pohovořili o počas� a Jamieson 
se dověděl, že pan Jackson byl v l�tě na dovolen� v Torquay. Počas� 
bylo „všelijak�“.

„Jsem r�d, že v�s vid�m,“ řekl Macmillan Jamiesonovi na uv�-
tanou.

Jamieson mu podal levou ruku a stejně se pozdravil i s Armou-
rem a Foremanem.

„Takhle jsem se naposledy zdravil u skautů,“ zažertoval Ar-
mour.

„Zd� se, že jste si tam na severu zažil pěkně hork� chvilky,“ 
řekl Macmillan.

„Ještě horš� zažila moje žena,“ poznamenal Jamieson.
„Oškliv� z�ležitost,“ pravil Foreman a zbyl� dva souhlasně pro-

jevovali svou �čast.
„Ještě poř�d nem�te tušen�, kdo to po v�s šel?“ zeptal se Fore-

man.
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„Nem�m, ale věř�m, že to mělo nějakou souvislost s těmi ud�-
lostmi v nemocnici. Muselo to tak b�t.“

„Proč mysl�te?“ zeptal se Armour.
„Jednak jsem se mimo nemocnici prakticky s nik�m nest�kal a 

jednak jsem toho n�zoru, že v t� z�ležitosti s infekc� vězelo ještě ně-
co v�c, než jsem dok�zal zjistit. Zůstalo tam ještě poř�d p�r nerozmo-
tan�ch nitek. A ob�v�m se, že někter� z nich můžou b�t dost v�-
znamn�.“

„Ale nepř�m� důkazy proti tomu Thelwellovi vypadaj� pře-
svědčivě, i když jeho dozn�n� v tom dopise na rozloučenou, kter� 
napsal před sebevraždou, je trochu v�gn�,“ připustil Macmillan. „To 
je pravda,“ řekl Jamieson. „Ale stejně mi to ned� pokoj.“

Macmillan se ironicky usm�l. „V tomhle mus�me b�t pragma-
tičt�. Pokud je probl�m infekc� v Kerrově nemocnici zlikvidov�n, je 
naše posl�n� skončeno a hotovo.“

Armour se ozval: „Snad bych měl dodat, i když to zřejmě s na-
š� akc� př�mo nesouvis�, že v posledn�ch dnech došlo ve městě k nov� 
vraždě.“

„Všechny okolnosti t� historie se asi nikdy nedozv�me,“ řekl 
Macmillan, „ale opakuji: jestliže pro Kerrovu nemocnici přestal z�-
roveň se smrt� toho Thelwella probl�m existovat, přestal existovat i 
pro n�s.“

„Jistě, pane,“ přik�vl Jamieson.
Macmillan vstal a Jamieson pochopil, že je to i pro něj pokyn k 

odchodu. „Je mi l�to, doktore, že v�š prvn� �kol u n�s byl tak n�ročn� 
a pro v�s i traumatick�. Mus�te si d�t malou přest�vku, než v�s zase 
pož�d�me o pomoc při jin�m probl�mu.“

„Bylo by mi vhod, kdybychom ted mohli b�t se ženou nějak� 
čas sami,“ odpověděl Jamieson. „Mysl�m, že j� dluž�m trochu v�c po-
zornosti.“

„Samozřejmě,“ souhlasil Macmillan. „Mimochodem,“ pod�val 
mu hnědou ob�lku, „tady je ta zpr�va, o kterou jste ž�dal laboratoř 
Sci Med. Odjel jste z Leedsu dř�v, než jsme v�m ji mohli doručit.“

Jamieson se podivil: „J� jsem se přece obr�til na laboratoř
jen jednou a tu zpr�vu jsem dostal!“ Jednou rukou vyt�hl zpr�-

vu z otevřen� ob�lky a četl ji. Byl to analytick� rozbor stafylokoka, 
kter� způsobil druhou epidemii pooperačn� infekce v Kerrově ne-
mocnici. „To je zvl�štn�,“ zamumlal, „vůbec se nepamatuju, že bych 
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byl o tohle ž�dal. Pod�val se na fotokopii požadavku, kter� byla ke 
zpr�vě připojena, a zjistil, kdo to byl. Podpis zněl: „M. Lippmanov�, 
v zast. Dr.

S. Jamiesona.“ Kultury poslala k anal�ze Moira Lippmanov�.
„Takže z�hada je vysvětlena?“ zeptal se Armour.
„Ano, děkuji v�m,“ řekl Jamieson, st�le ještě zmaten�, ale ne-

chtěl o tom d�l diskutovat. Zastrčil zpr�vu do kapsy.
„Budeme ve spojen�,“ uzavřel Macmillan.
Jamieson musel čekat přes dvě hodiny na př�poj do Bekesbour-

nu, mal� zast�vky vzd�len� necel� dva kilometry od jeho bydliště v 
Patrixbournu. Nevadilo mu to, protože nijak nespěchal. Měl aspoň 
čas přem�šlet, proč se Moira Lippmanov� obr�tila na laboratoř Sci 
Med. Předpokl�dala prostě, že on s�m bude tu anal�zu potřebovat? 
Konečně, poslal tam i pseudomon�du. Nebo k tomu měla nějak� 
zvl�štn� důvod?

Souvisej�c� možn� s t�m, co sama odhalila? Tahle možnost při-
padala Jamiesonovi vzrušuj�c�, ale snažit se rozluštit zpr�vu, kterou 
měl v kapse, tady ve šp�ně a mokru železničn� stanice nemělo v�-
znam. Nech� to až na doma, tam bude m�t po ruce i př�slušnou litera-
turu.

„Jak to šlo?“ vypt�vala se Sue.
„Celkem dobře. Jsou spokojen�, že maj� probl�m s infekc� z kr-

ku.“
„S�m jsi přece ř�kal, že to je rozhoduj�c�,“ odpověděla Sue.
„A co jsi dělala ty?“ vyzv�dal Jamieson.
„Ukl�zela!“ řekla Sue. „Byli jsme moc dlouho pryč a bylo tu za 

tu dobu spousta šp�ny.“
„Nemusela ses na to hned vrhnout,“ jemně ji pok�ral Jamieson.
„Je to moc brzy po…“
Sue pod jeho dotekem ztuhla a odvr�tila se. „To je odbyt� věc 

a j� se c�t�m docela dobře,“ prohl�sila t�nem, kter� nepřipouštěl dalš� 
diskusi. Otočila se a šla do kuchyně d�t vařit vodu. „Proč jsi mi neře-
kl, že to tady hl�d� policie?“

Jamieson se zarazil. Nejdř�v chtěl předst�rat, že nev�, o čem to 
Sue mluv�, ale pak se vzdal. „Nezlob se,“ řekl, „v�š, nechtěl jsem tě 
plašit. Ale myslel jsem, že by nebylo marn�, aby to tu dnes někdo 
pohl�dal, když jsem musel do Lond�na a tys tu zůstala sama… Zař�-
dil jsem to na Sci Med.“
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„Př�ště mi to řekni,“ přik�zala Sue př�sně. „Rozum�š?“
„Rozum�m,“ schl�ple odpověděl Jamieson.
„Kdyby ten chlap na konci uličky dnes r�no nevypadal tak 

strašně policajtsky, m�lem jsem si mohla myslet, že je to… někdo 
�plně jin�.“

„Bože, to mě vůbec nenapadlo,“ omlouval se Jamieson.
„Hrozně mě to mrz�. Byla to ode mne pitomost.“
Sue upustila z ruky lžičku a zakryla si tv�ř.
Jamieson k n� přistoupil a objal ji. Bylo zřejm�, že na ni st�le 

ještě dol�h� obrovsk� t�ha.
Sue se rychle vzpamatovala a šla zas vařit k�vu. „Radši mi vy-

pr�věj, jak to dneska všechno prob�halo,“ vzala podnos s k�vou a 
vedla Jamiesona zp�tky do ob�v�ku.

„V�š, stala se takov� podivn� věc,“ začal Jamieson. Vypr�věl 
Sue, že Moira Lippmanov� poslala do laboratoře Sci Med ž�dost o 
proveden� anal�zy.

„A vůbec nic ti o tom neřekla?“ podivila se Sue.
„Použila m� jm�no, ale mně se o tom nezm�nila.“
„A co v t� zpr�vě je?“
„Přivezl jsem si ji s sebou. Mus�m ji poř�dně prostudovat.“
„Znamen� to, že zase str�v�š večer nahoře?“ zeptala se Sue.
„Jenom chviličku,“ uklidňoval ji Jamieson. Pol�bil ji na vlasy. 

„Nebude to trvat dlouho. To ti slibuju.“
Jamieson si dopř�l kr�tk� pohled z okna na vrbu v zahradě.
Vždycky se mu zd�lo, že vypad� nejl�p za soumraku, když se j� 

větve skl�něj� až dolů k tr�vn�ku, jako by byly unaven� po celodenn� 
pr�ci. Na druh� straně kriketov�ho hřiště vystupovaly stromy proti 
večern� obloze už jen jako siluety.

Zat�hl z�clony, rozsv�til lampu a usedl k psac�mu stolu.
Moira Lippmanov� pož�dala o kompletn� biochemickou anal�-

zu stafylokoka a odborn�ci ze Sci Med ji zpracovali.
Někter� pokusy byly duplikovan�, protože už je jednou pro-

vedla sama Moira v Kerrově nemocnici. Ze souhrnu v�sledků vyply-
nulo, že testovan� mikrob je Staphyloccocus pozitivn� na koagul�zu, 
že je pro člověka vysoce patogenn� a že je rezistentn� vůči řadě vy-
bran�ch testovan�ch terapeutick�ch prostředků. Kdyby si Moira 
Lippmanov� nebyla vzpomněla na pokus s Loromycinem a kdyby 
byl Loromycin nezabral, bylo by na toho mikroba zemřelo v Kerrově 
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nemocnici všech osm žen. Pro dvě z nich se naneštěst� začalo s loro-
mycinovou terapi� př�liš pozdě a už je nemohla zachr�nit.

Ironi� osudu byla druh� z nich pr�vě Moiřina švagrov�.
Jamieson studoval přehled biochemick�ch v�sledků a usoudil, 

že potřebuje pomoc, aby se l�pe orientoval v tom, co znamenaj�. Z 
poličky nad psac�m stolem si podal Bergeyovu Př�ručku bakteriolo-
gick� diagnostiky a v rejstř�ku si našel heslo Staphyloccocvs. Tu kni-
hu už neotevřel pěkně dlouho. Stačila se na n� usadit ř�dn� vrstva 
prachu. Sfoukl ho a pak začal listovat v rejstř�ku. Vyhledal si tabulky 
s �daji, kter� potřeboval, a opsal si z nich hodnoty ud�van� jako 
normy pro biochemick� testy, citovan� ve zpr�vě.

Jakmile je začal porovn�vat s v�sledky z�skan�mi v laborato-
ř�ch Sci Med, ihned si uvědomil nesrovnalosti, a než došel ke konci, 
věděl už, že čtyři z nich nesouhlas� s Bergeyov�mi standardy chov�n� 
stafylokoka.

„Přesně jako pseudomon�da,“ zamručel. O tomhle si s n�m te-
dy chtěla Moira promluvit? Ale co to znamenalo?

„Scotte, už je půl jeden�ct�,“ ozvala se zdola Sue. „V�š, co jsi 
sl�bil!“

Jamieson se automaticky pod�val na hodinky. Neuvědomil si, 
jak čas pokročil. „Už jdu,“ odpověděl. Pomalu zavřel knihu a vr�til ji 
na polici. Teď už mu ta zpr�va přece jen něco ř�kala. Ještě to nedo-
k�zal přesně definovat, ale spoč�valo to v konstantn�ch odchylk�ch 
mikroba od hodnot ud�van�ch v učebnici. Když skl�zel sv� pozn�m-
ky, byl rozhodnut�, že se na tu věc bude ještě muset důkladně pod�-
vat.

Ale pro tuto chv�li to muselo stačit.
Uplynulo osm dn�, než se Sci Med Monitor opět ozval. Byli se 

Sue večer venku, a když se po jeden�ct� vr�tili domů, vyzv�něl tele-
fon.

„Pros�m, Jamieson.“
„Konečně. Tady je Macmillan.“
Jamieson pohl�dl na hodiny. Když mu Macmillan vol� v tuhle 

hodinu, znamen� to, že se něco děje.
„Ob�v�m se, že m�me zase probl�m,“ ozn�mil mu Macmillan.
Jamieson c�til, jak se mu sevřel žaludek. Došel už k pozn�n�, že 

když nevt�rav� sametov� hlas z veden� mluv� o „probl�mu“, kouk� z 
toho t�měř z�konitě něco daleko horš�ho.
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„Co se stalo?“
„V Kerrově nemocnici propukla nov� epidemie pooperačn�ch 

infekc�. A zase na gynekologii.“
Jamieson zavřel oči s pocitem, že se ta slova do něj př�mo zavr-

t�vaj� a nič� vešker� požitek z př�jemně str�ven�ho večera. C�til, jako 
by z něj nějak�m ventilem unikala vešker� energie. „Pokračujte,“ 
řekl přiškrcen�m hlasem; musel si odkašlat, aby vůbec mohl promlu-
vit.

„Vypad� to bohužel moc špatně. Moment�lně to postihlo už pět 
žen.“

„A př�čina?“
„Mikrob nebyl zat�m diagnostikov�n, ale Phillip Morton si tro-

chu zahr�l na detektiva a z�žil možnosti na baterii kapaček s fyziolo-
gick�m roztokem. Laboratoř už pracuje na jejich anal�ze.“

„Pochopitelně tam pojedu,“ řekl Jamieson. „Ale mezit�m byste 
pro mne v laboratoři Sci Med mohli něco zorganizovat.“

„Copak?“
„Potřeboval bych, aby z�skali vzorky pokud možno všech do-

sud neschv�len�ch antibiotik.“
„Neschv�len�ch?“
„Ano, těch, na kter� farmaceutick� společnosti ještě nez�skaly 

licence.“
„Ale proč vlastně?“
„Mysl�m, že se u nov� epidemie daj� oček�vat stejn� probl�my 

s terapi� jako v obou předešl�ch př�padech. Mikrob bude asi odoln� 
na standardn� l�čiva. Jestli to bude opět stafylokok, můžeme použ�t 
zase Loromycin, ale v př�padě, že jde o pseudomon�du, je to poř�d 
ještě otevřen� probl�m ledaže by u v�s mezit�m proti n� něco našli?“

„O ničem takov�m nev�m,“ přiznal Macmillan. „Ob�v�m se, že 
jsme se nechali ukol�bat t�m, že to všechno skončilo.“

„R�d bych, aby laboratoř Sci Med otestovala oba mikroby na 
l�ky, kter� ještě nejsou komerčně dostupn�. M�me šanci, že by ně-
kter� z nich mohl b�t �činn�, jako se to uk�zalo u Loromycinu. Když 
použijeme antibiotika bez licence, podstoup�me riziko, ale to už bys-
te si museli nahoře vyř�dit vy a j� mysl�m, že dan� okolnosti by n�s k 
tomu plně opravňovaly.“

„Nepochybně,“ souhlasil Macmillan. „Zař�d�m to.“ Chv�li za-
v�hal a pak řekl: „Poslyšte, kdybyste neměl chuť se do toho znova 
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pouštět… Mysl�m vzhledem k vaš� pan� a tak, plně bychom to tady 
na Sci Med ch�pali.“

„R�no jedu do Leedsu,“ prohl�sil stroze Jamieson.
Když pokl�dal telefon, st�la Sue vedle něj a vyčk�vavě na něj 

hleděla. „Slyšela jsem ten konec,“ řekla tiše.
„V Kerrově nemocnici to ještě poř�d neskončilo. Mus�m to tam 

jet prozkoumat, Sue. Nemůžu to tak nechat.“
„To je jasn�,“ ujistila ho. „Co se vlastně stalo?“
Jamieson j� to pověděl.
„Ale jak to všechno vzniklo?“
Jamieson zakroutil hlavou a prohl�sil: „To nev�m, ale zjistit to 

mus�m, i kdyby to byla posledn� věc, kterou uděl�m.“
Sue spatřila v�raz jeho tv�ře a řekla jen: „Přirozeně že mus�š.“
„M�m dojem, že by bylo nejlepš�, kdybys na p�r dn� odjela k 

tat�nkovi,“ navrhl Jamieson.
„To ne,“ odm�tla Sue rozhodně.
„Pros�m?“
„Řekla jsem, že ne. Jedu s tebou.“
„Nebl�zni. Vzpomeň si, cos tam minule prožila…“
„Přestaň se mnou jednat jako se svoj� malou paničkou, ano? 

Nejsem invent�ř, abys mě zavřel do almary, j� jsem tvoje žena! Jde o 
probl�m n�s obou, nejen tvůj. Zkr�tka jedu s tebou.“

Jamiesonovi nezbylo než se sm�řit s t�m, že vešker� přesvědčo-
v�n� by bylo marn�.

Když Jamieson se Sue naz�tř� okolo jeden�ct� dorazili k br�ně 
Kerrovy nemocnice, post�val tam už hlouček lid�. Někteř� z nich mě-
li připraven� kamery a vypadali jako lid� od tisku.

Zd� se, že tentokr�t už padla kosa na k�men, uvažoval Jamie-
son, zat�mco čekali, až se dostav� vr�tn� a zkontroluje jeho průkazku.

„J� myslel, že už jste odjel, pane?“
„J� si to taky myslel.“
Vr�tn� s obt�žemi zatlačil hlouček zp�tky, aby mohl Jamieso-

novi otevř�t br�nu. Sue nebylo př�jemn�, že na ni ok�nkem z�r� tako-
v� spousta lid�. C�tila se jako mrtv� brouk v prosklen� skř�nce a tak� 
to Jamiesonovi řekla.

„Měli bychom se nejdř�v ohl�sit Crichtonovi,“ usoudil Jamie-
son a zastavil vůz před administrativn� budovou.

„Počk�m tady,“ řekla Sue.
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Jamieson vystoupil z auta, jednou rukou přibouchl dv�řka a 
schody do hlavn� budovy bral po dvou. Když kr�čel chodbou ke 
Crichtonově �řadovně, vrzalo mu pod nohama čerstvě naleštěn� lino-
leum. Zaklepal na dveře.

„Kdo je?“ ozvalo se zevnitř. V hlase bylo zn�t trochu překva-
pen� a Jamieson nepochyboval, že to bylo proto, že přeskočil recepč-
n� i sekret�řku a nam�řil si to rovnou k postrann�m dveř�m Crichto-
novy pracovny.

249
„To jsem j�, Jamieson,“ odpověděl a přitom už nahl�žel do dve-

ř�. „Jen jsem v�m zaskočil ř�ct, že jsem zp�tky.“
Crichton ho vyzval, aby šel d�l a sedl si, a pak se zas vr�til ke 

sv�mu telefonick�mu rozhovoru.
„Lituji, ale v současn� době v�m k tomu nemůžeme d�t ž�dn� 

dalš� informace,“ ujištoval. „Ne, vůbec ž�dn�!“ Položil telefon a za-
čal znechuceně bubnovat prsty o desku psac�ho stolu.

„M�te probl�my?“
Crichton obr�til oči v sloup: „To bych řekl. Zat�m m�me z t�-

hle epidemie jednu mrtvou a čtyři dalš� jsou v těžk�m stavu. Noviny 
se toho chytly a kňuč� rozčilen�m, na kter�ho vin�ka se maj� nejdř�v 
vrhnout. Konzervativn� skupina v městsk� radě vyč�t� veden� �padek 
hygienick�ch norem ve špit�le. Labourist� zase vid� př�činu ve zkr�-
cen� vl�dn�ch dotac� a nedostatku person�lu. V každ�m př�padě je 
tahle �řadovna moment�lně pod soustředěnou palbou z obou stran.“

„Už m�te z laboratoře zpr�vu o rozboru fyziologick�ho rozto-
ku?“

„Ano, přišlo to před půl hodinou.“
„Je to tentokr�t pseudomon�da nebo stafylokok?“ zeptal se ja-

mieson.
„Ani jedno, ani druh�,“ odpověděl Crichton.
„Tak tomu tedy nerozum�m,“ podivil se Jamieson.
„J� bohužel taky ne,“ pravil Crichton utr�peně. „Ale ti chlapi z 

laborky tvrd�, že je to zas �plně nov� mikrob.“
„Třet� mikrob!“ vykřikl Jamieson. „To už zač�n� b�t �plně ab-

surdn�.“
„To si veřejnost mysl� taky - a mimochodem, ta veřejnost se 

shromažďuje u br�ny…
„Viděl jsem je, když jsem proj�žděl,“ řekl Jamieson.
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„Podle nich je špit�l obrovsk� žumpa pln� infekce a my, ne-
mocničn� person�l, se jen ze všech sil snaž�me to kr�t.

„Pozastavili jste operace na gynekologii?“
„Ovšem.“
Na Crichtonově stole začal zase zvonit telefon a Jamieson se 

zvedl k odchodu. „Na shledanou,“ zašeptal Crichtonovi, kter� už dr-
žel v ruce sluch�tko.

Jamieson a Sue se usadili v ubytovně ve sv�m star�m pokoji.
Nepotřebovali si nic vykl�dat, ale na oba ten n�vrat působil de-

presivně. Někdo zaklepal na dveře a Jamieson otevřel.
St�l tam Clive Evans.
„Viděl jsem v�š vůz,“ vysvětloval a drbal se na hlavě.
„Takže ono to všechno začalo znovu?“ zeptal se Jamieson.
„Bohužel, a je to pokud možno ještě horš�.“
„Napad� v�s něco?“
„V�me, že zdrojem byly tentokr�t l�hve s kapačkou fyziologic-

k�ho roztoku. Přišel na to doktor Morton a d�ky bohu dř�v, než se 
mohly nakazit dalš� pacientky.“

„Crichton mě už informoval, že je to zas nějak� dalš� bacil?“
„To je fakt. Tentokr�t je to Proteus a …“
„Nepov�dejte. A zase je tak rezistentn� na antibiotika jako ty 

předešl� dva?“
„Bohužel ano,“ přisvědčil Evans.
„Dělali jste testy na synergick� působen�?“
„Pracuje se na tom. Ještě nem�me v�sledky.“
„Předejte laskavě materi�ly na Sci Med. Pust� se do toho tak�.“
„Dobře.“
„Dal jste udělat kompletn� biochemick� vyšetřen� toho mikro-

organismu?“ zeptal se Jamieson.
„Ještě ne. Zat�m jsme na to neměli čas.“
„To tak� provede Sci Med. Pošlete jim vzorky co nejdř�v a pak 

se mus�me pod�vat na všechny tři zpr�vy.“
„Tři?“ zeptal se překvapeně Evans.
„Aha, to jsem v�m ještě neřekl. Moira Lippmanov� nechala 

analyzovat v laboratoři Sci Med toho stafylokoka. To n�m asi chtěla 
tehdy před svou smrt� ř�ct.“

„Mysl�te?“ řekl Evans. „A co se v t� zpr�vě zjistilo?“
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„Existuje řada nesrovnalost� mezi t�m, co se ud�v� ve zpr�vě, a 
mezi norm�ln�m chov�n�m stafylokoka, stejně jako tomu bylo s t�m 
prvn�m mikrobem.“

„Měli k tomu ti vaši lid� nějak� koment�ř?“ zaj�mal se Evans.
„Ještě jsem se jich neptal. Nechal jsem se ukonejšit přesvědče-

n�m, že cel� ta věc skončila. Ale jestli bude tahle zpr�va zase podob-
n�, mus� v tom už něco vězet. Něco, nač jsme doposud nepomysleli.“

„Kdybyste chtěl, mohl bych zajet do okresn� laboratoře a pož�-
dat je, aby n�m toho posledn�ho mikroba otestovali.

Možn� že by to bylo rychlejš�,“ navrhl Evans. „Ušetřili by-
chom den.“

„To je dobr� n�pad,“ souhlasil Jamieson. „Ale udělejte oboj�. 
Chci, aby se na to Sci Med pod�val z hlediska terapie.

J� ted budu muset vystopovat, co se dělo s těmi lahvemi fyzio-
logick�ho roztoku, a pokus�m se zjistit, jak mohlo doj�t ke kontami-
naci. Ty se o sebe dok�žeš postarat, Sue?“

„To v�š, že ano. Nemohla bych v�m taky s něč�m pomoct?“
„Ted moment�lně o ničem nev�m,“ řekl Jamieson. „A vy, Cli-

ve? Nepotřebujete pomocnici?“
„Kdybych na něco narazil, zavol�m,“ sl�bil Evans. „Zat�m dě-

kuju.“

Evans a Jamieson se rozloučili se Sue a vydali se spolu do la-
boratoře, Evans k telefonu, aby připravil okresn� laboratoř na vzorky, 
kter� jim hodl� přiv�zt, a Jamieson do sv�ho star�ho kamrl�ku, aby se 
pustil do sv� pr�ce.

„Shrom�ždil jsem v�m o tom infikovan�m roztoku všechny in-
formace, kter� asi budete potřebovat,“ ozn�mil mu Evans, když se-
stupovali ze schodů k mikrobiologick�mu oddělen�. „Nechal ,jsem 
v�m to na stole, ale pochybuji, že byste tam našel něco nov�ho. S�m 
jsem všechno už důkladně probral.

Kdybyste ještě něco potřeboval, obraťte se na někoho v labora-
toři.“

Jamieson za sebou zavřel dveře sv� minipracovny a sundal si 
sako. Pomalu se usadil do ot�čiv� židle a na ramena mu jako olověn� 
krun�ř ulehla t�živ� deprese. Jako by se znovu vr�til do ř�še děsiv�ch 
snů. Před sebou na stole měl lepenkov� šanon; rozevřel jeho desky. 
Věděl, že bude muset rutinn�m způsobem prostudovat všechny mate-
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ri�ly, kter� se t�kaly kontaminovan�ho fyziologick�ho roztoku, ale 
měl pocit, že už to všechno kdysi zažil. Věděl už předem, že všechny 
pap�ry budou v naprost�m poř�dku, tak jako byly i ty minul�.

Po hodině pr�ce se uk�zalo, že měl pravdu. Sterilizačn� postu-
py byly zřejmě bez chyby; byly provedeny všechny ověřovac� 
zkoušky a zd�lo se, že neexistuje ž�dn� způsob, jak by mohl b�t roz-
tok č�mkoli kontaminov�n, natož pak smrtelně nebezpečnou bakteri�. 
Dotyčn� baterie lahv� byla dod�na př�mo na gynekologii, a tentokr�t 
do n� pochopitelně už nemohl zas�hnout Thelwell. A přesto všechno 
ke kontaminaci fyziologick�ho roztoku došlo a n�sledkem toho už 
zemřela jedna žena.

Ve snaze objevit nějakou alternativu zkusil Jamieson uv�žit i 
možnost z�sahu do roztoku v době, kdy byl uložen na gynekologii. 
Co když jim nakažen� roztok zanechal jako sv� hnusn� dědictv� s�m 
Thelwell? Nemohl ho kontaminovat ještě před svou smrt�? A od t� 
doby ho prostě nikdo nepoužil?

Jamieson prověřil data sterilizace a před�n� na oddělen�.
Odpověď byla jasn�. Nebylo to možn�. Když byl roztok sterili-

zov�n a dod�n na gynekologii, byl už Thelwell dva dny po smrti. Po-
kud někdo roztok kontaminoval ve skladu, zcela určitě to nebyl 
Thelwell.

Jamieson zaměřil pozornost na předběžnou zpr�vu o nov� in-
fekci a usoudil, že si o t� bakterii potřebuje naj�t v�c informac�.

Zašel do vedlejš� laboratoře a pož�dal jednoho z laborantů o 
nějakou odbornou literaturu. Muž se nat�hl, s�hl za sebe do přihr�d-
ky a vybral z n� McLennanovu L�kařskou mikrobiologii. „Tam byste 
měl naj�t všechno, co potřebujete,“ řekl a knihu mu podal.

„Hned v�m ji vr�t�m,“ řekl Jamieson.
„To neposp�ch�.“
Jamieson se pod�val do rejstř�ku a vyhledal si str�nky, o něž 

mu šlo.
„PROTEUS: gramnegativn�, laktosu nefermentuj�c� organis-

mus, vyskytuj�c� se často v odpadn�ch vod�ch, v půdě a hnoji. Běžně 
se nach�z� při infekc�ch močov�ch cest, ale byl tak� prok�z�n u ji-
n�ch infekc�, často velmi z�važn�ch. Je pojmenov�n po řeck�m moř-
sk�m bohu Proteovi, protože při kultivaci dok�že velmi rychle měnit 
sv� charakteristiky.“
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Dalš� odd�l uv�děl kultivačn� a biochemick� �daje o mikroor-
ganismu. N�sledovala kapitola o terapi�. Volba antibiotik zahrnovala
čtyři prepar�ty. Jamieson zjistil, že na kmen, kter� se v nemocnici v 
současn� době vyskytoval, z nich nezabral ani jeden.

Pr�vě si snažil vydolovat z paměti ještě nějak� dalš� vědomosti 
z řeck� mytologie o Proteovi, když mu spojili hovor.

Byl to vrchn� inspektor Ryan.
„Slyšel jsem, že jste se vr�til,“ pravil Ryan. „Nemohl bych s 

v�mi prohodit p�r slov?“
„Samozřejmě,“ odpověděl Jamieson. „Zůstanu ještě nějakou 

chv�li v laboratoři. Tak sem za mnou přijdte.“
Když se Ryan za patn�ct minut dostavil, potř�sli si rukama a 

vyměnili p�r zdvořilost�. „Jak pokračuje vaše p�tr�n�?“ zeptal se Ja-
mieson.

Policista pokrčil rameny: „Jestli v�s zaj�m�, zda jsme dok�zali 
přiš�t Thelwellovi posmrtně ty rozparovačsk� vraždy, tak odpověd je 
z�porn�. Poř�d ještě nem�me ani jedin� přesvědčiv� důkaz, kter� by 
ho s t�m zab�jen�m spojoval.

Všechno to jsou nepř�m� dohady. Ale slyšel jsem, že i vy tu za-
se m�te probl�my?“

„Ano, zase se n�m objevila pooperačn� infekce a my zase ne-
v�me proč,“ přisvědčil Jamieson.

„A tentokr�t to nemůže m�t s Gordonem Thelwellem nic spo-
lečn�ho, že?“ konstatoval Ryan.

„Ne,“ přisvědčil Jam�eson. „Tenhle fakt mi neunikl. A co vy, 
měli jste �spěch při zjišfov�n� Thelwellov�ch aktivit v době zkoušek 
sboru?“

„Nepodařilo se n�m dok�zat u všech �dajů př�mou souvislost,“ 
připustil Ryan. „Jedna z vražd se stala v noci, kdy Thelwell neměl 
zkoušku, ale na druhou stranu je fakt, že byl mimo dům.“

„A zjistili jste, co dělal?“
„Ano,“ přik�vl Ryan. „Měl se z�častnit jak�si schůze ve městě 

jako funkcion�ř klubu rotari�nů.“
„No a?“
„Byl tam,“ řekl Ryan.
„Takže tu noc nemohl ž�dnou vraždu sp�chat?“ vypt�val se 

Jamieson.
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Ryan si povzdechl: „Ani to nemůžeme bohužel s jistotou vy-
loučit. Bylo by se mu mohlo podařit vyklouznout odtamtud na dosta-
tečně dlouhou dobu, aby to stihl. Shrom�žděn� se konalo v oblasti, 
kde se vražda stala. Půlhodinov� nepř�tomnost by asi stačila. Ale z 
toho je těžk� něco vyvozovat.“

„Předpokl�d�m, že Thelwell nevlastnil ani si nepronajal byt v 
někter�m z domů, kam jsem ho sledoval?“

Policista zakroutil hlavou. „Bohužel ne. Prověřovali jsme 
všech sedm bytů, vysl�chali jejich vlastn�ky a n�jemn�ky, ale na ž�d-
nou souvislost s Thelwellem jsme nepřišli. Byl bych v�m to mohl ř�ct 
už dř�v, ale čekali jsme ještě, až se posledn� majitel bytu vr�t� ze za-
hranič�. Teprve dnes r�no jsem dostal hl�šen�.“ Na dotvrzen� sv�ch 
slov podal Ryan Jamiesonovi složen� list pap�ru. „Sečteno a pod-
škrtnuto, nikdo z nich nepřiznal, že by Thelwella znal.“

„To ,je smůla,“ uvažoval Jamieson. „Takže poř�d nem�me tu-
šen�, co tam tenkr�t v noci dělal?“

„Nem�me.“
„A co si o lom mysl�te vy?“ zeptal se Jamieson.
„O Thelwellovi? Nejsem si �plně jist�. Mysl�m, že n�m nezb�-

v� než čekat, jestli je už tomu vražděn� konec.“
„Stejně jako u naš� infekce,“ řekl ironicky Jamieson.
„Přesně tak,“ souhlasil Ryan. „Jen ček�me, co se stane.“
„Ale jestli nebyl t�m vrahem on, proč si bral život a co měl 

znamenat ten jeho dopis?“
„M�te pravdu,“ připustil Ryan. „Ale je těžk� si to nějak jinak 

vysvětlit. Dokonce i jeho žena m� pochybnosti o tom, co vlastně dě-
lal.“

„Ale kdyby se vyskytla nov� vražda…,“ nadhodil Jamieson.
„V tom př�padě bychom si byli jist�, že m�me co dělat s psy-

chopatem, a toho honit, to by byla pro policii katastrofa. Takov� člo-
věk by zřejmě neměl ž�dn� syst�m ani ž�dn� zřeteln� motiv, kromě 
nějak�ho neurčit�ho nesmyslu, kter� m� v�znam v�hradně pro něj. 
Tihle zabij�ci jsou svou povahou samot�ři, takže nemaj� ani rodinu 
ani kamar�dy, kteř� by je mohli pr�sknout. A hlavně a předevš�m, 
b�vaj� chytř�.“

„Chytř�?“
„B�vaj� prohnan� a nevyzpytateln�; libuj� si v tom, v čem vid� 

jakousi soutěž, hru, souboj mozků. Ale ironi� osudu pr�vě tohle vět-
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šinou vede k jejich dopaden�. Začnou b�t př�liš troufal�, přeženou 
svou sebedůvěru a př�liš spol�haj� na sv� štěst�. A v takov� chv�li 
uklouznou a my je dostanem.

Ale čekat na takovou př�ležitost a zachovat si pevn� nervy je k 
nevydržen�.“

„To v�m věř�m,“ uznal Jamieson.
„Usoudil jsem, že jestli je to někdo jin� než Thelwell, dal by o 

sobě už nějak vědět, ale zat�m nic.“
„Jak mysl�te, že by o sobě dal vědět?“ zeptal se Jamieson.
„Tihle š�lenci se bav� t�m, že navazuj� kontakt s polici�.
R�di přihraj� nějak� vod�tko nebo kl�č, tak abychom se k nim 

dostali bl�ž, ale samozřejmě zase ne moc bl�zko. Tohle je sv�m způ-
sobem vzrušuje. Vn�š� to do hry napět�.“

„J� jen douf�m, že ho brzy dostanete,“ řekl Jamieson.
„To v�te, že ho dostanem,“ ubezpečil ho Ryan. „Ale nechtěl 

bych vsadit svůj plat na to, že to bude brzy. Tohle město se může ješ-
tě pěkně zapotit, než k tomu dojde.“

„A co ten druh� cvok?“ zeptal se Jamieson.
„Jak� druh�?“
„Ten, co unesl mou ženu.“
Ryan odpověděl: „Ani tam jsme neměli štěst�. Zd� se, že to by-

la s�lo akce, a nen� n�m jasn� ani motiv zločinu. Vy s�m jste na nic 
nepřišel?“

Jamieson zakroutil hlavou. „Sue přijela se mnou,“ dodal.
„To jsem nevěděl,“ řekl Ryan překvapeně. „Chcete, abych v�m 

ji nechal trochu ohl�dat?“
„Pokud možno nen�padně,“ pož�dal Jamieson.
„Zař�d�m to.“
Jamieson si v duchu napsal pozn�mku, že to nesm� zapomenout 

Sue ozn�mit, a když se Ryan zvedl k odchodu, podali si ruce.
Jamieson se pr�vě rozm�šlel, do čeho by se měl pustit, když 

mu padl do oka pap�r, kter� zůstal ležet na jeho stole.
Vzpomněl si, že ho tam položil Ryan pot�, co ho vyt�hl z 

kapsy.
Jamieson ho sebral a začal č�st. Už se mu vybavilo, co o něm 

Ryan ř�kal. Bylo to hl�šen� o rozhovoru s posledn�m majitelem bytu, 
s t�m, co byl v zahranič�.
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Po cel� měs�c, kdy ta žena byla v cizině, na Tenerife, v jej�m 
bytě nikdo nebydlel. Na ot�zk�ch a odpověd�ch nebylo nic zvl�štn�-
ho, ale když si Jamieson přečetl jm�no majitelky, rozbušilo se mu 
n�hle srdce a v kůži poc�til mravenčen�.

Majitelka se jmenovala Jennifer Blaneyov�!
To snad nemůže b�t n�hoda, usoudil. Jm�no Blaney nebylo zas 

tak běžn�. Mezi Jennifer Blaneyovou a vrchn�m ošetřovatelem Bla-
neym, kter� se ve sterilizačn�m oddělen� Kerrovy nemocnice staral o 
dod�vky materi�lu, musela b�t prostě nějak� spojitost. Jamieson usi-
lovně přem�šlel o Blaneym a měl st�le silnějš� pocit, že se přibližuje 
k šokuj�c�mu z�věru. Blaney se k němu choval nepř�telsky od chv�le, 
kdy se Jamieson začal zaj�mat o Thelwellovu �čast na pr�ci sterili-
začn�ho oddělen�. Jenže tehdy to u Blaneyho považoval jen za projev 
profesion�ln� uraženosti. Vůbec ho nenapadlo, že by mezi Blaneym a 
Thelwellem mohlo b�t něco jako vztah.

Ještě st�le se mu to zd�lo nepochopiteln�, ale na druh� straně 
on oba ty muže znal jen tak, jak se jevili na veřejnosti.

Jak tak o tom uvažoval, napadla ho myšlenka, z n�ž ho až za-
mrazilo. Blaney byl přece siln�, urostl� chlap. Takov�mu popisu by 
odpov�dal člověk, kter� unesl Sue.

Když si Jamieson uvědomil, jak do sebe zač�n� řada ud�lost� 
zapadat, zrychlil se mu puls. Jestli mezi sebou Blaney a Thelwell mě-
li nějak� „vztah“, at to znělo jakkoli nepravděpodobně, pak ovšem 
bylo možn�, že ho Blaney považoval za osobu, kter� zavinila 
Thelwellovu smrt. A jestli to tak bylo, pak objevil možn� motiv �no-
su Sue. Pomsta, ř�kal ten chlap. Oko za oko. Zub za zub. Milenka za 
milence?

Zavolal do vr�tnice a chtěl mluvit s vrchn�m inspektorem Rya-
nem. Dozvěděl se, že už odjel. Odložil telefon, ale st�le na něm držel 
ruku, zat�mco uvažoval, co d�l. V žil�ch mu stoupala hladina adrena-
linu a v hlavě mu v�řila z�plava n�padů a motivů, protože c�til, že 
vyřešen� cel�ho př�padu je na dosah ruky.

Blaney st�l v čele centr�ln�ho oddělen�, zabezpečuj�c�ho do-
d�vky steriln�ho materi�lu. To mu poskytovalo vešker� možnosti za-
sahovat do steriln�ch balen� n�strojů a obvazů a všeho dalš�ho. Co 
když byl Thelwellov�m vědom�m komplicem?

To by vysvětlovalo, jak by mohly b�t kontaminov�ny obvazy a 
roztoky pot�, co evidentně prošly ř�dnou sterilizac�. Blaney je mohl 
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infikovat ještě před distribuc� na oddělen�. Nebo že by v tom jel po 
celou dobu pr�vě jenom Blaney? A Thelwell že by neměl s infekc� 
vůbec nic společn�ho?

Jamiesonow myšlenky p�dily �prkem. Potřeboval trochu při-
brzdit a to se tak� stalo, když se snažil vymyslet způsob, jak se mohl 
Blaney dostat k smrtonosn�m mikrobům, kter�mi by provedl vlastn� 
kontaminaci. Při řešen� tohohle r�busu se Jamiesonovy teorie zadrh-
ly. Ale jedna věc byla jist�, Blaney mu bude muset zodpovědět p�r 
ot�zek, a jestli se uk�že, že v pozad� toho, co se přihodilo Sue, st�l 
on, Jamieson si to s n�m osobně vyř�d�.

Jamieson dobře věděl, že by se neměl utkat s Blaneyem na 
vlastn� pěst. Uvědomoval si, že u takov� akce nen� emocion�ln� př�-
stup rozumn� v�chodisko a že by bylo l�pe počkat, až se objev� 
Ryan, a sdělit všechna fakta jemu. Jenže osobn� motiv byl přece jen 
mocnějš�. Vstal od stolu, navl�kl si sako a vydal se do sterilizačn�ho 
oddělen�.

Kr�čel tam s chladnou rozhodnost�. Prov�zela ho myšlenka na 
to, co musela vytrpět Sue, a na d�tě, kter� oba ztratili.

Neměl konkr�tn� představu, co vlastně Blaneymu řekne, ale to 
ho nedok�zalo zastavit. Rozrazil postupně oboje l�tac� dveře a vstou-
pil do hork� p�ry př�stupov� chodby.

Pulty v př�pravně, kde zř�zenci balili n�stroje, byly opuštěn�. 
Jamieson se pod�val na hodinky a zjistil, že je čas oběda. Možn� že 
na obědě bude i Blaney. Prošel kolem řady rozp�len�ch sterilizač-
n�ch př�strojů ke dveř�m Blaneyho pracovny. Prudce je otevřel.

Blaney seděl uvnitř a cpal se sendviči. Když spatřil Jamiesona, 
ustrnula mu ruka se sendvičem na půl cesty k �stům.

Jeho v�raz svědčil o tom, jak je překvapen� a nemůže uvěřit 
sv�m oč�m, že před n�m stoj� opravdu Jamieson. „Co je?“

Jamieson na něj jen z�ral. Představoval si ho s parukou a faleš-
n�mi vousy. Hleděl na jeho siln� zavalit� ruce, kter� přiv�zaly Sue za 
vlasy k motoru dveř�.

„Co chcete?“ koktal Blaney.
Jamieson mu z tv�ře vyčetl špatn� svědom� a c�til, jak v něm 

stoup� vztek. „Ty parchante!“ řekl s mrazivou odhodlanost�.
Blaney se pomalu zvedal ze židle a couval zp�tky, jenže neměl 

kam. „O čem to mluv�te?“ ptal se a koutkem oka si chystal cestu k 
�těku.
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„Spadla klec, Blaney. Ale dř�v než tě dostane policie, chci si tě 
podat za to, cos provedl Sue.“

Blaney r�zem přestal předst�rat nevinu. Horn� ret se mu roztř�-
sl. „To ty jsi zabil Gordona Thelwella!“ rozkřikl se na něj. „Tys ho k 
tomu dohnal! Uštval jsi ho tak, že si s�hl na život. Tys ho zabil! Jsi 
za něj zodpovědn� On byl pro mě všechno a tys mi ho vzal. Zaslou-
žil sis taky něco vytrpět!

Zasloužil sis trpět jako j�!“
Blaney se svou rozběsněnou obžalovac� řeč� dostal tak do varu, 

že popadl hrnek lež�c� na stole a k�vu z něj vychrstl Jamiesonovi 
př�mo do obličeje.

K�va sice nebyla moc hork�, ale tekutina Jamiesona přece jen 
na okamžik oslepila. Blaney využil př�ležitosti a vrhl se kolem něj ke 
dveř�m. Jamieson mu nastavil nohu a Blaney sebou ř�zl mezi otevře-
n� dveře do sterilizačn�ho s�lu. Než si však Jamieson stačil otř�t oči a 
prohl�dnout, byl už Blaney zase na nohou a popadl plechov� dřez 
pln� n�strojů naložen�ch v dezinfekčn�m roztoku.

Jamieson zvedl ruce na ochranu před krupobit�m skalpelů a 
klešt�, kter� se na něj ř�tily. Uc�til řezn� r�ny na hřbetech rukou a na 
hlavě, ale ignoroval je a znovu se vrhl za Blaneyem. Zarazil se však, 
když spatřil, že Blaney uchopil pitevn� nůž. Z�ral fascinovaně na 
dlouh� ostř� vyb�haj�c� z čern� kostěn� rukojeti, kterou Blaney pevně 
sv�ral v ruce.

To, že se Jamieson zastavil, dodalo Blaneymu sebejistoty.
Zašklebil se a zakličkoval před n�m. „Tak pojď, ty zatracenej 

vychcanej doktůrku Jamiesone. Na co ček�š? Ted si zahrajeme na 
jinou notu, že jo?“

Jamieson opravdu musel změnit notu. Jeho š�len� vztek a bez-
hlav� odhodl�n� vrhnout se na Blaneyho s�m se mu ted vracely jako 
bumerang. Z�ral na Blaneyho ruku s nožem, jehož nabroušen� ostř� 
bylo důvěrně obezn�men� s lidsk�mi �trobami.

„Kdo to prov�děl, Blaney?“ zachroptěl. „Kdo infikoval všech-
ny ty n�stroje a obvazy a roztoky? Ty? Nebo to byl Thelwell? Nebo 
oba dva společně? Ty všivej parchante!“

Na Blaneyově tv�ři se objevil zmaten� v�raz. „Co to tady sakra 
meleš?“ zeptal se.

„Takhle jste se vy dva rajcovali? P�reček dvou starejch tep-
loušů podnikal tažen� proti žensk�m, co?“
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„Ty ses zbl�znil,“ vyrazil ze sebe Blaney. Nam�řil na Jamieso-
na nůž. Byla to reakce vzteku, do kter� ho Jamieson �myslně vehnal. 
Jamieson hbitě uskočil stranou a přitom prudce chytil ruku s nožem, 
až Blaney ztratil rovnov�hu.

Zkroutil mu ruku dozadu a snažil se přimět Blaneyho, aby nůž 
pustil, jenže Blaney se st�le držel pevně na nohou.

Jamieson se př�liš soustředil na nůž, a když Blaney n�hle padl 
na zem, nečekal to. Blaney ho tak připravil o pevn� bod, kam sou-
stře�oval svou s�lu, a pak už pro něj byla hračka přehodit si Jamieso-
na přes rameno a praštit s n�m na kluzk� dlaždice, až odletěl ke stolu 
při zdi. Stůl se převr�til a Jamieson měl uprostřed řinčen� nerezov�ch 
n�dob co dělat, aby se zase zorientoval.

Vzpamatoval se ještě včas, aby postřehl, že se na něj Blaney ř�-
t� s nožem nad hlavou a s nepř�četn�m vztekem v oč�ch. V zoufal� 
snaze ochr�nit se před n�m sebral Jamieson posledn� s�ly, zvedl obě 
nohy a odrazil Blaneye uprostřed v�padu. R�na ho zas�hla v letu až 
nad Jamiesonem a pak se ozvalo děsiv� zapraštěn�, když hlava vrch-
n�ho ošetřovatele narazila do kachl�kov� stěny.

Jamieson zůstal chv�li bez hnut�. Nab�ral dech. Bylo jasn�, že 
ted už mu od Blaneyho nehroz� ž�dn� nebezpeč�. Takov� r�na do 
hlavy ho musela přinejmenš�m omr�čit, jestli ne zab�t. Jamieson se 
pomalu vyškr�bal na nohy a přešel k Blaneymu. Snažil se nahmatat 
mu puls a snadno ho našel; tep byl siln� a pravideln�. „Mus�š m�t 
palici jako sk�la, Blaney,“ sdělil chlapovi, kter� byl st�le v bezvě-
dom�, když mu f�čem spout�val ruce za z�dy. S jistotou, že Blaney je 
pro tuto chv�li neškodn�, šel zavolat policii.

Jamieson odhadoval, že mu do př�jezdu policie zb�v� při nej-
menš�m pět minut, možn� i trochu v�c. Pohl�dl na lež�c�ho Blaneyho 
a byl v konc�ch. Potřeboval by se od něj dozvědět tolik věc�, ale to by 
ten chlap musel b�t při vědom�. Ocelov� dřezy na podlaze mu vnukly 
n�pad. Natočil do jednoho studenou vodu a vchrstl ji Blaneymu do 
obličeje. Ani se nepohnul. Jamieson to tedy zopakoval, až konečně 
dos�hl sv�ho.

Jakmile se Blaney se st�n�n�m probral k vědom�, začal ho Ja-
mieson ihned vysl�chat. „Tak ven s t�m, Blaney, jak jste to prov�dě-
li? Jak jste dostali infekci do těch n�strojů a obvazů?“

Blaney se začal om�meně rozhl�žet kolem sebe. Jamieson zo-
pakoval ot�zku.
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„Nebuďte bl�zen,“ zast�nal Blaney. „J� jsem s t�m neměl vů-
bec nic společn�ho.“

„Takže to byl Thehvell?“
„Ty jeden parchante blbej. Tohle si teda mysl�š? Ty si fakt 

mysl�š, že jsme, Gordon a j�, zab�jeli pacientky?“ Blaney si odfrkl a 
hořce se zachechtal. „Kristepane, tobě ale mus� strašit ve věži!“

„Předal jste n�stroje pro gynekologii Thelwellovi, m�sto abyste 
je poslal na oddělen� po zř�zenci. Proč?“

„To přece sakra v�š! Gordon ti to s�m řekl. B�l se, že by s n�-
strojema mohl někdo něco prov�dět, tak je sebral hned po sterilizaci 
a měl je pod z�mkem tak dlouho, dokud je nepotřebovali.“

„Nebo dokud je neinfikoval smrt�c�mi bakteriemi,“ doplnil Ja-
mieson.

„Smrt�c�ma bakteriema!“ zasupěl zase Blaney. „Kde by ksakru 
Gordon splašil smrt�c� bakterie? Dyť byl chirurg, prokristap�na!

Jamieson pominul ot�zku, kterou nebyl s�m schopen zodpově-
dět.

„A ted mi řekněte, jak to bylo s Thelwellov�mi zkouškami ve 
sboru?“

„My jsme se tak jednou do t�dne s Gordonem sch�zeli.
Kdyby to bylo častěji. mohlo by to vzbudit podezřen�. Obyčej-

ně jsme zajeli do nějak�ho hotelu, ale když mi sestra odjela za hrani-
ce, pučil jsem si kl�če od jej�ho bytu a ten měs�c, co byla pryč, jsme
chodili tam.“

„Proč se Thelwell zabil, když to nebylo kvůli těm vražd�m?“ 
nal�hal d�l Jamieson.

„Protože se b�l, že to na n�s všechno praskne! A když jste ho 
pron�sledoval až do sestřin�ho bytu, tak už věděl, že se tomu nevy-
hne.“

„Jak to věděl, že jsem ho tam sledoval?“ zeptal se Jamieson.
„Vždyt jsme v�s ten večer oba slyšeli na schodech. Vyvol�val 

ste tam jeho jm�no. Byl přesvědčenej, že o n�s v�te všechno, a vy jste 
zat�m věděl houby.“

„To je pravda,“ souhlasil Jamieson.
„Takovej p�n, jako byl Gordon, by si prostě neuměl poradit se 

skand�lem a v�směchem. Von to byl moc citlivej člověk, v�te.“
„Neř�kejte,“ řekl suše Jamieson.
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Jestli se předt�m Blaneymu zarosily oči dojet�m, tak te� zase 
zajiskřily zlobou. „Samozřejmě, ty hajzle! Jemu nikdo poř�dně nero-
zuměl!“ Blaney začal z�pasit se sv�mi pouty, ale bez�spěšně. Pr�vě 
dorazila policie.

Blaney byl form�lně obžalov�n a odveden pryč, nejdř�v na 
rentgen s poraněnou hlavou. Vrchn� inspektor Ryan zůstal, aby si 
promluvil s Jamiesonem.

„No tak, zase jedna z�hada je vyřešen�,“ pravil. „Aspoň teď 
v�me, proč byla napadena vaše pan�, a jakmile si budeme moct s pa-
nem Blaneym pohovořit, tak se n�m snad vyjasn� i dalš� věci.“

Jamieson přik�vl, ale hlavu měl poř�d ze všeho zamotanou.
„Copak se děje?“ ptal se Ryan, když viděl, že jamieson jeho 

nadšen� nesd�l�.
„Než jste přijeli, dal jsem s Blaneyem řeč o tom, jak byl s 

Thelwellem zapleten� do těch �mrt� ve špit�lu,“ řekl Jamieson. „Bla-
ney trv� na tom, že ani on, ani Thelwell s t�m neměli nic společn�-
ho.“

„No, to se snad dalo čekat, ne?“
Jamieson na Ryana pohl�dl: „Ano, ale průšvih je, že j� mu to 

věř�m. On tvrd�, že se Thelwell zabil, protože se b�l, že mu znič�m 
reputac� vyzrazen�m jeho homosexu�ln�ho poměru s Blaneym. Mys-
lel si, že o něm v�m…“

Jamieson na �středn�m sterilizačn�m oddělen� osaměl.
Když pomalu usedal za psac� stůl vedle autokl�vů a začal na-

m�tkou prob�rat hrom�dku registračn�ch karet, zaslechl, jak odj�žd� 
Ryanovo auto. I když mu byl Blaney odporn�, musel uznat, že to, co 
vrchn� ošetřovatel vypověděl, zn� věrohodně. Ale pokud v š�řen� in-
fekce neměli prsty ani Blaney, ani Thelwell - a Thelwell dokonce 
podle sv�ho tvrzen� n�stroje naopak hl�dal - kde se tedy vzala? Pokud 
ovšem nepřipust�me možnost, že by věci sterilizac� vůbec neprošly.

Ale to bylo absurdn�. On s�m přece viděl z�znam sterilizačn�ho 
procesu z toho dne, kdy si Thelwell odnesl n�stroje, a vlastně i 
všechny ostatn� z�znamy.

Jamieson vstal a přešel k autokl�vu. Postavil se před mlč�c� 
ocelov� př�stroj, kter�, jak tvrdil Blaney, se použ�v� ke sterilizaci
materi�lů pro gynekologii. Nejenže měl v poř�dku zapisovač, ale 
každ� t�den ho před použit�m kontrolně testoval Clive Evans. Jamie-



- 226 -

son pomalu obešel bočn� stěnu př�stroje až dozadu k př�vodn�m trub-
k�m a lehce přejel rukou po hladk�m měděn�m potrub�.

Speci�ln� potrub� na tomto př�stroji umožňovalo zasunout tes-
tovac� termočl�nky, kter� zaznamen�valy podm�nky uvnitř sterili-
začn� komory. Jamieson sledoval průběh těch trubiček a pak si všiml 
několika menš�ch, kter� vedly zpět do př�stroje. Na chv�li ho zm�tly, 
protože nech�pal jejich �čel. Dobrou minutu na ně z�ral a pak se po-
rozhl�dl po nějak�m šroubov�ku, aby sejmul postrann� panel. Šrou-
bov�k našel v z�suvce označen� N�ŘAD�.

Když sundal kovov� kryt, spatřil, že mal� trubičky obch�zej� 
zvenku sterilizačn� komoru a jsou pak napojeny k manometrům na 
předn� straně př�stroje. Ale proč? Proč bylo třeba přen�šet �daje mo-
nitorovac�ho zař�zen� na manometry v předn� č�sti? Jamieson c�til, 
jak mu v uš�ch zač�n� pulsovat krev, zat�mco znova prověřoval prů-
běh trubek a snažil se přij�t na logiku ventilů.

Fascinovaně se zahleděl na dva červen� ventily v lev�m hor-
n�m kvadrantu. To snad nen� pravda. Znovu sledoval cel� okruh a 
došel k t�muž ohromuj�c�mu z�věru. Na tomto př�stroji bylo možn� 
izolovat sterilizačn� komoru od př�vodn�ch trubek a přitom přen�šet 
�daje o tlaku a teplotě ze zadn� č�sti př�stroje dopředu na manometr a 
zapisovač. Na teploměru komory se mohlo objevit třeba sto třicet 
stupňů, a steriliz�tor přitom mohl zůstat �plně studen�.

„Pane na nebes�ch,“ zašeptal Jamieson, když zjistil, jak to bylo 
zař�zen�. N�stroje a obvazy byly kontaminov�ny dř�v, než se dostaly 
do steriliz�toru, prošly fingovan�m procesem a pak byly distribuov�-
ny. Blaney se pr�vem ptal, jak by se on nebo Thelwell mohli dostat k 
smrt�c�m bakteri�m. To si vyžadovalo specialistu… Jamieson c�til, že 
se ho při t� posledn� myšlence zač�n� zmocňovat lehk� třesavka. O 
jak�m typu specialisty je tu vlastně řeč? Přece o mikrobiologovi!

Musel by to b�t mikrobiolog! Osoba, kter� by se důvěrně vy-
znala v zach�zen� s bakteriemi a viry, kter� by je dok�zala kultivovat, 
manipulovat s nimi a… mutovat je!

V t�to hře figurovali jen tři rozhoduj�c� akt�ři s takov�mi 
schopnostmi a dva z nich, John Richardson a Moira Lippmanov�, už 
byli mrtv�. Takže zb�v� jen ten třet�, Clive Evans!

Jednotliv� prvky do sebe n�hle začaly přesně zapadat a skl�dat 
obraz jak�si př�zračn� skl�dačky. Richardson a Moira byli zavraždě-
ni, protože jejich specializovan� erudice je dovedla k pozn�n� pravdy 
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o kontaminuj�c�m mikroorganismu. Dokonce i Sue to takhle nějak 
naznačovala. Evans nejenže působil v prvn� linii laboratorn�ho v�-
zkumu, ale byl tak� zodpovědn� za monitorov�n� steriliz�torů!

Evans doch�zel do �středn�ho sterilizačn�ho oddělen�, naoko 
aby testoval př�stroje, ale ve skutečnosti aby infikoval jejich obsah! 
Po celou tu dobu to byl pr�vě Clive Evans!

Evans byl t�m vrahem!
Jamiesonovi se zatočila hlava, když došel k pozn�n�, ,jak mis-

trovsky dok�zal Evans soustředit podezřen� na toho neštastn�ka 
Thelwella. Musel to b�t Evans, kdo zfalšoval v�sledky Thelwello-
v�ch stěrů, kdo věděl, jak to zapůsob� na beztak už napjat� vztahy 
mezi Thelwellem a Richardsonem.

Byl to Evans, kdo rozsypal př�stroje na podlahu v s�le, ale za-
ř�dil to tak, aby to vypadalo jako Thelwellův �mysl.

Chytr�… ale š�len�. Dokonale š�len�.
Tahle myšlenka připomněla Jamiesonovi Costello Court, psy-

chiatrickou l�čebnu, kam volal před svou smrt� Richardson.
Popadl telefon a vyž�dal si spojen� s lond�nsk�m Sci Med.
„Mus�m urychleně dostat n�sleduj�c� informaci! Opakuji, 

urychleně! Byl někdy pacientem l�čebny v Costello Court nějak� 
Clive Evans, a jestliže ano, tak s ,jakou diagn�zou?

Potřebuji o tom všechny podrobnosti. Zavolejte mi zp�tky 
na…“ Udal č�slo sv� linky v nemocnici.

Trvalo to jen dvan�ct minut, než se Sci Med ozval. Volal s�m 
Macmillan.

„Pr�vě jste mě dostal do prek�rn� situace, Jamiesone.
Douf�m, že jste měl opravdu v�žn� důvod, abyste po n�s tako-

vou informaci požadoval.“
„To jsem opravdu měl.“
„Doktor Clive Linton Evans byl hospitalizov�n v l�čebně Cos-

tello Court od třet�ho července minul�ho roku do čtrn�ct�ho března 
tohoto roku pro opakovan� ment�ln� poruchy.

Tyto stav u něj vyvolala okolnost, že se nakazil nel�čitelnou 
pohlavn� chorobou od jak�si prostitutky. Nejdř�v se myslelo, že už 
nebude schopen pracovat, ale jeden altruistick� prim�ř jak�si nemoc-
nice na severu si ho vzal pod sv� ochrann� kř�dla a zav�zal se, že si 
nad n�m vezme dohled během jeho postupn� rehabilitace. L�kařsk� 
dobrozd�n� o Evansově př�padu byla v Costello Court zřejmě před-



- 228 -

mětem ostr�ch kontroverz�. Jeden z posudkov�ch psychiatrů pojiši-
ovny dokonce zašel tak daleko, že vyslovil podezřen�, že to Evans na 
ně na všechny jenom hraje. Padlo i slovo psychopat, ale ten l�kař byl 
přehlasov�n. Předpokl�d�m, že jste na dotyčn�ho doktora Evanse 
narazil?“

„Je to jeden ze zdejš�ch l�kařů,“ odpověděl Jamieson.
„Proboha!“ vykřikl Macmillan. „A vy se domn�v�te, že…“
„J� to v�m jistě a pr�vě jsem přišel i na způsob, jak�m to pro-

v�děl. Ted bych měl raději zavěsit a spojit se s polici�.“
„Můžeme v�m nějak pomoct?“
Jamieson už chtěl ř�ct, že ne, ale pak ho něco napadlo a zeptal 

se: „Kdo byl v řeck� mytologii Proteus?“
„Panebože.“ vykřikl Macmillan. „Počkejte… byl to mořsk� 

bůh, kter� mohl podle sv� vůle měnit svou podobu, jestli mi ovšem 
dobře slouž� paměť.“

„Přesně to jsem chtěl vědět,“ odpověděl Jamieson a zavěsil. V 
tichu m�stnosti slyšel svůj vlastn� těžk� přiškrcen� dech a měl pocit, 
že něco tak ohavn�ho, jako je Evansův zločin, už jeho představivost 
neunese. Infekčn� ř�děn� Protea posloužilo Evansovi jako krut� žert! 
To Evans z�měrně měnil vlastnosti mikrobů! Prov�děl na bakteri�ch 
libovoln� bioinžen�rsk� z�sahy. dř�ve než je použil k zamořen� ob-
vazů a dalš�ch prostředků určen�ch pro oddělen�. Vyvolal u nich ta-
kov� mutace, aby odol�valy l�čbě. To, že pro posledn� epidemii pou-
žil pr�vě kmen Proteus, v jehož jm�nu se skr�v� nar�žka na řeck�ho 
boha, to byla prostě arogance, jak o n� mluvil Ryan. Arogance doko-
nal�ho psychopatick�ho š�lence!

Ted Jamieson tak� pochopil pln� v�znam v�sledků dř�vějš�ch 
biochemick�ch testů. Sledovan� mikrobi se proto tak drasticky lišili 
od učebnicov�ch norem, protože byli uměle zmutov�ni. Evans pl�-
novitě zas�hl do genetiky bakteri�.

Provedl to, aby zv�šil jejich virulenci a jejich faktickou nel�či-
telnost, ale cel� ta procedura musela z�roveň v těch mikroorganis-
mech způsobit ještě řadu jin�ch mutac�. A k tomu zřejmě došel jak 
Richardson, tak později tak� Moira Lippmanov�!

Jamieson konečně dostihl Ryana. „Můžete se vr�tit na sterili-
začn� oddělen� Kerrovy nemocnice? Je to urgentn�.“ 

Ryan se vr�til během deseti minut a Jamieson mu všechno vy-
l�čil. Uk�zal mu, jakou instalaci objevil na zadn� stěně steriliz�toru. 
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Postrann� kryt nechal otevřen�, aby si Ryan mohl př�mo vyhmatat 
průběh trubiček, a tak si udělat představu o tom, co se stalo, když se 
ventily zaměnily!

„Ten š�len� parchant,“ zamumlal Ryan.
Jamieson pověděl Ryanovi i o zpr�vě z Costello Court.
„Proč ho teda k čertu nedrželi bezpečně pod z�mkem?“ rozč�lil 

se Ryan. „Když měli sebemenš� pochybnost o jeho duševn�m stavu, 
tak by přece bylo lepš� přiklonit se raději k opatrnějš� variantě.“

„Co se mě t�k�, vřele s v�mi souhlas�m,“ řekl Jamieson.
„A n�m nezbyde než věnovat polovinu sv�ho �sil� honbě na li-

di, kteř� by vůbec neměli volně běhat po ulic�ch.“
„V Evansově př�padě se l�kařsk� n�zory rozch�zely,“ nam�tl 

jamieson.
Z Ryanova v�razu se dalo vyč�st, co si o takov�ch l�kařsk�ch 

n�zorech mysl�. „Jo, a pak takov� prev�t skonč� jako vedouc� nemoc-
ničn� laboratoře! To je teda n�dhera! Kerrova nemocnice poskytuje 
možnost zaměstn�n� každ�mu bez rozd�lu. A jestli je někdo psycho-
pat, to přece nen� ž�dn� přek�žka!“

Ani Jamieson nemohl v hloubi duše připadnout na rozumnou 
obhajobu takov�ho syst�mu. Ch�pal Ryana a sd�lel jeho pobouřen�.

„D� se vystopovat původ všeho nakažen�ho materi�lu zp�tky 
až k t�hle mašině?“ zeptal se Ryan.

Jamieson přik�vl: „Prověřil jsem to, když jsem na v�s čekal.
N�stroje, obvazov� materi�l i infikovan� fyziologick� roztok -

všechno se sterilizovalo t�mhle př�strojem, a to vždycky bezprostřed-
ně po tom, co Evans prov�děl jeho testov�n�.

„No tak to bychom měli,“ podotkl Ryan.
„�plně všechno ne,“ nam�tl Jamieson. Pověděl Ryanovi o ge-

neticky pozměněn�ch bakteri�ch. „Nev�m, kde a jak to dělal, ale 
hrozně r�d bych to odhalil.“

„Jak se, pros�m v�s, takov� mutace bakteri� můžou prov�dět?“ 
zeptal se Ryan.

„Na to je řada metod. Můžete na ně působit chemik�liemi nebo 
je můžete oz�řit rentgenem či ultrafialov�mi paprsky.

Ve skutečnosti to nen� ani tak obt�žn�…“ Najednou se Jamie-
son uprostřed slova zarazil a vykřikl: „Ž�dn� puch�ře!“

„Pros�m?“
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„V�te, žena Johna Richardsona mi vypr�věla, že jej� manžel byl 
těsně před svou smrt� něč�m strašně rozrušen�. Slyšela, že si poř�d a 
poř�d pro sebe opakoval: Ž�dn� puch�ře.

A on mluvil o Evansově ruce!“
„Lituju. Ale poř�d ještě nerozum�m.“
„Když jsem sem přijel poprv�, měl jsem takovou nehodu spo-

jenou s elektrick�m radi�torem v koupelně, i když ted zač�n�m tro-
chu pochybovat, jestli to byla nehoda. Evans totiž bydlel ve vedlej-
š�m pokoji a je docela možn�, že celou tu věcičku nastražil. Ale teh-
dy se Evans objevil na sc�ně jako můj zachr�nce a j� si později 
všiml, že m� na ruce sp�leninu. Předpokl�dal jsem, že k n� přišel, 
když mi pom�hal, a upozornil jsem na to i Johna Richardsona. Ale 
puch�ř tam nebyl. Jenom rud� skvrna. Ve skutečnosti to musela b�t 
sp�lenina z oz�řen�! Richardson se musel dovt�pit, že infekce byla 
způsoben� mutantn�mi bakteriemi, a pak si uvědomil i v�znam t� 
skvrny na Evansově ruce.“

„Takže asi na Evanse uhodil a Evans ho zabil,“ řekl Ryan a už 
vst�val. „Je ted Evans ve sv� laboratoři?“

„Ne, jel do okresn� laboratoře. Přijede nejdř�v tak za hodinu.
Ryan chv�li uvažoval a pak řekl: „Ted by nemělo cenu nějak ho 

vyplašit. Zat�m nem� ž�dn� podezřen�. Počk�me, až se vr�t�, a pak se 
na něj vrhneme.

„R�d bych si ještě prohl�dl jeho laboratoř a pracovnu, jestli 
tam nenajdu nějak� radiačn� zdroj,“ ozn�mil Jamieson.

„Pošlu sem ještě p�r sv�ch lid�,“ sl�bil Ryan.
Laborant, kter� Jamiesonovi půjčil svou př�ručku l�kařsk� mik-

robiologie, vešel do Evansovy laboratoře, kde Jamieson prohled�val 
jednu ze skř�n�.

„Můžu v�m s něč�m pomoct?“ zeptal se, ale znělo to trochu ja-
ko v�tka.

„Je tady v laboratoři nějak� ultrafialov� lampa?“ chtěl vědět 
Jamieson.

„Nen�, a proč?“
„Nebo nějak� zdroj rentgenov�ch paprsků?“
„Taky ne.“
„A m�te druh� kl�č k pracovně doktora Evanse?“
„V kancel�ři je kl�č z�stupce vedouc�ho.“
„Tak mi ho, pros�m v�s, sežeňte.“
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„V�te jistě, že si tohle můžete dovolit?“ zeptal se asistent, když 
Jamieson otevřel Evansovu pracovnu a začal prohled�vat z�suvky a 
skř�ně.

„Naprosto jistě,“ odpověděl Jamieson a dodal: „Kdybyste 
chtěl, můžete mi pom�hat. Hled�me nějak� zdroj radiace, ale možn� 
taky ultrafialovou lampu.“

Technik pokrčil rameny a dal se do otv�r�n� skř�n�.
Po deseti minut�ch byl Jamieson v konc�ch a posadil se do 

Evansovy židle. „Sakra, nic,“ konstatoval.
„Taky nic,“ přidal se laborant a zavřel posledn� skř�ňku.
„Co s t�m kčertu udělal?“ zamumlal Jamieson.
Laborant mlčel. Jamieson otevřel ještě z�suvku psac�ho stolu a 

už už ji chtěl zase zavř�t, když si všiml mal� hněd� lahvičky, kter� 
st�la na jak�msi star�m dom�c�m �čtu za

270  271
elektřinu. Sebral lahvičku a čekal, že to bude aspir�n.
Pod�val se na n�lepku. Bylo na n� naps�no N-nitrosoguanidin.
Přečetl to nahlas a zeptal se: „Na co tu tohle použ�v�te?“
„My to nepouž�v�me,“ odpověděl technik. „Ale zach�zejte s 

t�m opatrně. Je to velmi �činn� mutagen.“
„Tak to byla moje druh� ot�zka,“ řekl Jamieson. „Ale poř�d 

jsme ještě nenašli ž�dn� zdroj t� radiace.“
„Chtěl byste, abych se pod�val i do ostatn�ch laboratoř�?“
„To bych v�m byl vděčn�. A kdybyste snad něco našel, oka-

mžitě mi dejte vědět, ano? Budu v ubytovně.“
„Co m�m ř�ct doktoru Evansovi, až se vr�t�?“
„Ten už se nevr�t�.“
Jamieson vyběhl po schodech do sv�ho pokoje a byl zklaman�, 

že tam nikdo nen�. Na mal�m stolku ležel nějak� pap�r.
Když si ho Jamieson přečetl, zbledl jako stěna. St�lo tam:
„Jedu s Clivem do okresn� laboratoře. Uvid�me se potom. L�-

b�m tě, Sue.“
Ze všech sil se snažil vzchopit. Nen� ž�dn� důvod k obav�m, 

ř�kal si. Clive Evans nem� ani potuchy, že po něm jdeme. Nen� prav-
děpodobn�, že by Sue nějak ubl�žil a t�m na sebe upozornil. Fakt, že 
si Sue vyjela ve společnosti psychopatick�ho zabij�ka, kter� zvl�št 
nen�viděl ženy, nen� ještě důvodem k panice. Houby nen�! V žaludku 
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se mu jako k�men usadil strach a už letěl dolů po schodech a p�dil 
zp�tky do sterilizačn�ho oddělen�, aby informoval Ryana.

„Tak se uklidněte,“ přesvědčoval ho Ryan a začal mu vykl�dat 
přesně tut�ž věci, kter� si předt�m ř�kal s�m.

„Chci, abyste ho sebrali!“ prohl�sil Jamieson. „Hned ted!“
„Když se mu ve zpětn�m zrc�tku najednou objev� policejn� au-

to a začne ho pron�sledovat, tak bude vaše pan� ohrožen� daleko v�c 
než takhle,“ přesvědčoval ho Ryan.

Tenhle argument musel Jamieson uznat, ale rozumov� důvody 
na něj moc nezab�raly. Př�l si nějakou akci. Byl jako kočka na rozp�-
len� střeše.

„J� v�m něco porad�m,“ řekl Ryan. „Zavolejte okresn� labora-
toř, a jestli tam Evans poř�d ještě je, pož�dejte, zda byste nemohl 
mluvit se svou ženou. Mohla by si vymyslet nějak� důvod, proč ne-
chce, aby ji odvezl zp�tky. Řekněte třeba, že mus�te jet tak� t�m smě-
rem kvůli něčemu jin�mu a že si ji tam vyzvednete.“

„Dobr� n�pad,“ chytil se toho Jamieson. Popadl telefon a po-
ž�dal centr�lu, aby ho spojila s okresn� laboratoř�.

Pod�val se na Ryana, a zat�mco čekal na spojen�, netrpělivě 
bubnoval prsty na stůl.

„Okresn� laboratoř.“
„Tady je doktor Jamieson z Kerrovy nemocnice. Je u v�s ještě 

doktor Evans a moje pan�?“
„Pros�m?“ podivil se hlas.
„Doktor Evans k v�m vezl na anal�zu nějak� bakteri�ln� kultu-

ry. R�no si to s v�mi telefonicky domluvil. Myslel jsem si, že tam 
třeba ještě poř�d je.“

„Počkejte chvilku, pros�m.“
„Co se děje?“ šeptal Ryan.
„Nev�m,“ pokrčil Jamieson rameny. Ale uvnitř mu bylo nanic. 

Slyšel, jak někdo na druh�m konci zase zvedl sluch�tko.
„Nem�me tu ž�dn� z�znam o tom, že by se s n�mi spojil něja-

k� doktor Evans,“ řekl hlas.
Jamieson měl pocit, jako by mu hlava začala plout vzduchem.
„Jste si t�m zcela jist�?“ zachraplal.
„Samozřejmě.“
„Takže tam vůbec nebyl?“
„Ne.“
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Jamieson položil telefon a chv�li nebyl vůbec schopen promlu-
vit.

„Tak co je?“ nal�hal na něj Ryan. „Co se stalo?“
„Evans tam nen�. A vůbec tam nebyl. Ani jim nevolal. On vů-

bec neměl v �myslu tam jet. Musel vytušit, že už mu zač�n�m šlapat 
na paty, a tak se zmocnil Sue.“

„Dobr�,“ řekl Ryan. „D�m po nich vyhl�sit p�tr�n�. Nemějte 
strach. My je najdem.“ Ryan se probudil k činnosti, zat�mco Jamie-
son se sesunul na židli a vyrovn�val se s dalš� �děsnou hrozbou. Kam 
jen ji Evans mohl odv�zt? A co s n� uděl�? Na prvn� ot�zku neměl 
ž�dnou odpově�, ale když si položil tu druhou, propadal hlubok�mu 
zoufalstv�.

Snažil se přem�šlet logicky a vyhodnotit všechno, co se do t� 
chv�le o Evansovi dozvěděl, pro př�pad, že by v tom našel nějak� 
kl�č. Jedin�, k čemu to vedlo, byla st�le se prohlubuj�c� �zkost. Zdra-
v� rozum už ho t�měř opouštěl, a tu si vzpomněl, že vlastně zjistil 
ještě jednu věc. P�tr�n� po nějak�m radiačn�m zdroji v mikrobiolo-
gick� laboratoři bylo nakonec ne�spěšn�, z čehož nutně vypl�valo, 
že Evans musel prov�dět sv� laboratorn� pokusy na bakteri�ch někde 
jinde!

Musel m�t sv� n�hradn� pracoviště někde ve městě! Jen teď od-
halit, kde!

Běžel do laboratoře a vypt�val se person�lu, jestli o nějak�m 
takov�m m�stě nevěd�. Neuspěl. Pokud jim bylo zn�mo, Evans bydlel 
v ubytovně. O ž�dn� jin� adrese nevěděli.

„Nikde v laboratoři jsem ž�dnou ultrafialovou lampu nenašel,“ 
hl�sil mu laborant, kter� mu předt�m pom�hal hledat.

Jamieson přik�vl.
„A tohle m�m d�t zase zp�tky?“ ukazoval technik na malou 

hnědou lahvičku, kterou Jamieson našel v Evansově z�suvce.
Jamieson nepř�tomně přik�vl, ale technikova ot�zka v něm vy-

volala vzpom�nku na nějakou souvislost s tou lahvičkou. V duchu ji 
viděl, jak lež� v z�suvce na … ano, na �čtu za elektřinu! Kde sebral 
Evans �čet za elektřinu, když bydlel v nemocničn� ubytovně?

Jamieson vyskočil a prol�tl chodbou. Vpadl do Evansovy pra-
covny a odstrčil užasl�ho laboranta, aby mohl otevř�t z�suvku psac�-
ho stolu a zmocnit se �čtu. Byl zasl�n na Evansovo jm�no a na adre-
su ve městě.
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Když proj�žděli městsk�mi ulicemi, Sue zmlkla, protože j� to 
připomnělo onu děsivou j�zdu tax�kem. Pohl�dla na davy, hemž�c� se 
u vchodu do obchodn�ho domu Marks and Spencer, a zamrazilo ji v 
z�dech.

„Je v�m zima?“ zeptal se Evans a nat�hl se k p�čk�m topen� na 
př�strojov� desce.

„Ani ne,“ odpověděla Sue. „Někdo se asi prošel po m�m hro-
bě.“

„To je zvl�štn� �slov�,“ řekl Evans.
„Hm.“
„V�te, odkud to poch�z�?“
„Bohužel ne.“
„Pov�dejme si o hrobech, červech a epitafech.“
„Cože?“
„Shakespeare, Richard II“
„Opravdu?“ řekla Sue.
„Douf�m, že v�m nebude vadit mal� zaj�ždka. Potřebuju se pro 

něco zastavit v bytě.“
„Ale vůbec ne. Jenom žasnu, že m�te byt!“
„Je to ve skutečnosti jen takov� ateli�r.“
„Vy jste taky v�tvarn�k?“ zeptala se Sue.
„R�d předst�r�m, že jsem.“
„To je zaj�mav�,“ řekla Sue.
Auto zpomalilo, zahnulo z hlavn� ulice a pomalu se plazilo 

vedlejš�mi uličkami, až konečně zastavilo.
„M�m tady suter�nn� byt,“ wsvětlil Evans.
„Suter�nn�?“ zvolala Sue. „J� myslela, že umělci potřebuj� 

hodně světla?“
Evans se na ni chv�li mlčky d�val a pak pravil: „No, člověk se 

mus� spokojit s t�m, co si může dovolit.“
„To jistě,“ usm�la se Sue.
„Nechtěla byste se třeba pod�vat na někter� z m�ch skromn�ch 

pokusů?“
„To bych hrozně r�da, Clive,“ řekla Sue. „Strašně obdivuju 

každ�ho, kdo dok�že kreslit a malovat.“
„Boj�m se, že moje v�tvory nejsou moc dobr�.“
„Určitě jste jen př�liš skromn�.“
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Evans ji zavedl dolů po schodech. Sue čekala, zat�mco on z�-
pasil se z�mky na dveř�ch a nakonec je otevřel. Vzduch uvnitř byl 
chladn� a vlhk� a Sue na okamžik poc�tila jak�si varovn� sign�l, 
aniž věděla proč. Vešla dovnitř.

Bylo tam m�lo světla a ještě ho ubylo, když za nimi Evans za-
vřel dveře. „Budu muset zapnout hlavn� vyp�nač,“ řekl.

„Nem�m rozt�hnout z�clony?“ zeptala se Sue a přistoupila k 
těžk�m z�věsům.

„Ne. Nedělejte to,“ řekl za n� Evans. Jeho hlas se změnil.
Byl teď klidn�, autoritativn� a nějak jin�.
Když se světlo rozsv�tilo, Sue se otočila a spatřila, že se Evans 

op�r� o dveře a d�v� se na ni. „Tak nev�m,“ poznamenala.
„Kde vlastně m�te ty obrazy?“
„Nejsou tu ž�dn� obrazy,“ řekl Evans suše a bezv�razně.
Sue na něj pohl�dla a zjistila, že se mu změnily i oči.
Vypadaly, jako by byly vyrobeny z šed�ho bezv�razn�ho skla, 

a tak� si všimla jeho d�ch�n�. Jak d�chal přes zatat� zuby, vyd�val 
při vdechu a v�dechu syčiv� vzduch.

„M� to snad b�t nějak� kanadsk� žert�k?“ zeptala se, ale v 
�trob�ch j� už začal hlodat strach.

„Ž�dn� žert�k,“ zašeptal Evans. „Je to myšleno smrtelně v�ž-
ně.“

Sue udělala krok ke dveř�m, ale Evans trochu uhnul, aby j� za-
stoupil cestu.

„Pusťte mě přece odsud!“ nal�hala Sue. Strachem se j� začal 
tř�st hlas.

„Nikam nepůjdete,“ pokračoval st�le t�m změněn�m hlasem.
„Nejdř�v skoncuju s v�mi a pak s t�m drz�m zmetkem, vaš�m 

mužem. Už mě zač�n� děsně otravovat.“
„Drz�m? Proč je drz�?“
„Moc se mi plete do pr�ce, to je ono,“ řekl Evans a tentokr�t 

zv�šil hlas.
Sue se zděsila proměny, kter� se s Evansem stala. Jeho oči se 

n�hle naplnily nepř�četnou nen�vist� a hlasem připom�nal n�božen-
sk�ho fanatika. Ze strachu se j� udělalo až špatně. „Co t�m chcete ř�ct, 
tou vaš� prac�?“ vypravila ze sebe.

„Chci t�m ř�ct, že m�m povinnost zbavit tohle město žensk� 
spodiny a vyhubit ten mor, kter� tu š�ř�. Všechny vypad�te napovrch 



- 236 -

pěkně, ale to je jenom vnějš� šlupka. Vevnitř jste �plně zkažen�. Špi-
nav� a zkažen�!“

Sue zaječela a Evans k n� vykročil. Couvala s rukou t�paj�c� 
dozadu, aby se vyhnula přek�žk�m, ale přitom se neodv�žila spustit z 
toho š�lence, kter� se k n� bl�žil, oči. Zakopla, když nohou narazila na 
stůl, a honem změnila směr, aby ho obešla.

„Ty kurvo!“ zasyčel Evans. „Odtud neutečeš!“
Sue st�le Evanse sledovala a snažila se, aby měla mezi n�m a 

sebou stůl, ale bylo j� jasn�, že s touhle taktikou dlouho nevystač�.
Evans to viděl tak� a odstrk�val přek�žky nohama. Skočil po 

Sue a ona ve snaze uniknout mu zavr�vorala dozadu a sk�cela se na 
zem. Snažila se zase vyškr�bat na nohy a přitom se chytila kliky u 
dveř� lednice. Magnetick� z�padka však povolila, dveře se otevřely a 
ona znovu spadla na podlahu. Do šera suter�nu pronikavě zaz�řilo 
světlo z lednice.

Sue zahl�dla, co tam uvnitř lež�, a jej� představivost odm�tla 
vz�t na vědom� dalš� hrůzy. Omdlela.

Přišla k sobě s �levou, že se probudila z oškliv�ho snu, ale 
vz�pět� zjistila, že je tentokr�t skutečně �častnic� děsiv� sc�ny. Leže-
la na poln�m lůžku s rukama a nohama pevně přiv�zan�ma k jeho 
r�mu. �sta měla něč�m ucpan� a ještě pro jistotu přev�zan� kapesn�-
kem. Když pohnula hlavou, chom�č l�tky se j� v �stech sunul d�le do 
krku a hrozil, že vyvol� d�v�c� reakci. N�hle dostala strach, že by se 
mohla udusit, a znovu pohnula hlavou, aby se j� nezablokoval př�vod 
vzduchu. Hrůza, kterou prož�vala, však pracovala proti n�, protože 
zrychlen� oběh krve zvyšoval tak� n�roky na kysl�k. Slyšela, jak j� v 
uš�ch hlasitě pulsuje krev. Jej� pohyby přil�kaly k lůžku Evanse.

Z lůžka, na kter�m Sue ležela, vypadal Evans, jako by měřil 
aspoň dva metry. Měl na sobě gumovou z�stěru a v ruce držel skal-
pel.

„Tak už jsme vzhůru? To je dobře. Je důležit�, abyste mohla 
sledovat průběh sv� očisty, okamžik, kdy z vašeho zkažen�ho těla 
bude vyř�znut d�bel.“

Sue se rozš�řily oči hrůzou, když se nad n� Evans sklonil a za-
čal na n� rozřez�vat šaty. Viděla, jak mu oči spočinuly na jej�ch ňad-
rech. Zd�lo se, že prož�v� nějak� hlubok� vnitřn� boj. Na horn�m rtu 
mu vyrazily kapky potu a poďoban� tv�ř mu smrtelně zbledla. Něco 
si pro sebe tiše mumlal.
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Ruce se chv�li nad ňadry jakoby vzn�šely, ale pak je strhl zpět 
a pohl�dl vzhůru ke stropu, jako by čekal na nějak� pokyn shůry. Po-
tom j� začal svl�kat zbytek šatů.

Jak Sue v hrozn� �zkosti trhla hlavou, zapadl j� roub�k hlouběji 
do �st, až měla pocit, že bude zvracet. Kdyby k tomu došlo a ona mě-
la �sta st�le ucpan�, patrně by vdechla vlastn� zvratky a udusila se. 
Kdyby o tom byla schopn� chladně a bez emoc� uvažovat, dala by 
možn� takov� smrti přednost před t�m, co pro ni chystal Evans, jenže 
pud z�chrany života nezn�, co je to uvažovat chladně a bez emoc�.

Divoce škubla hlavou dopředu v zoufal� snaze zbavit svůj dech 
přek�žky.

Vtom se u vchodu ozvaly r�ny na dveře. „Sue?,Jsi tam uvnitř?“ 
volal Jamieson za dveřmi.

Evans se vztyčil a mlčky zůstal st�t, v oč�ch se mu objevila ne-
jistota, ale v ruce poř�d tř�mal nůž. Sue st�le z�pasila o dech.

„Sue! Evansi! Slyš�te mě?“
Evans st�l jako socha a kroky se nakonec vydaly zp�tky po 

schodech. Pomalu spouštěl ruku s nožem a ulehčeně vydechl.
Nůž přitom vyťal ve vzduchu neviditelnou stopu.
Evans znovu pohl�dl na Sue a jeho podoban� tv�ř vypadala ja-

ko nen�vistn� maska. „Tak on už to v�!“ zas�pal. „Ten idiotsk� štou-
ral už to v�, jenže přišel pozdě!“

Když Sue spatřila, jak se j� skalpel v Evansově ruce opět zač�n� 
přibližovat k tělu, přestala �plně d�chat. Jej� přidušen� v�křik pře-
hlušila hromov� r�na a tř�štěn� skla z vykopnut�ho okna. N�sledova-
ly dalš� kopance, aby se z r�mu vysypalo všechno sklo. Evans nechal 
Sue b�t a doběhl přes pokoj k oknu pr�vě včas, aby se střetl s Jamie-
sonem, kter� prol�zal vyražen�m otvorem. M�chl nožem a sekl Ja-
miesona do lev�ho ramene, odkud mu přes l�tku saka okamžitě zača-
la prosakovat krev. Svalstvo však nezas�hl.

Oba muži kolem sebe začali kroužit a Evans přitom pravidel-
n�m m�v�n�m nože držel Jamiesona v šachu.

„Ty š�lenej parchante,“ šeptal Jamieson. „Bl�znivej, š�lenej 
parchante!“

„Ty mi nerozum�š,“ ujišťoval ho Evans. „Ona je ď�bel. Je v 
nich ve všech ď�bel. To tě jenom mate jej� larvička. Ale nakonec tě 
znič�.“
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Jamieson zakroutil hlavou, jako by nemohl uvěřit, jak hrozně je 
muž, jehož m� před sebou, duševně vyšinut�. Odv�žil se vrhnout 
letm� pohled na Sue a barva jej� tv�ře, promodral� z nedostatku kys-
l�ku, ho vyděsila tak, že se už nedok�zal poř�dně soustředit. V rozči-
len� a panice, s jakou Sue sledovala z�pas mezi Evansem a sv�m mu-
žem, j� totiž roub�k v �stech zapadl až do krku.

Evans okamžitě využil Jamiesonova zav�h�n�. Sebral z pra-
covn�ho stolu ultrafialovou lampu a mrštil ji po Jamiesonovi. Zas�hla 
ho nahoře do sp�nku a srazila ho na zem omr�čen�ho bolest�.

Jamieson si však přece jen uvědomoval, že se k němu Evans 
zase bl�ž�. Zoufale okolo sebe š�tral, zda nenajde něco, co by se dalo 
proti š�lenci použ�t jako zbraň. Podařilo se mu uchopit dlouh� skle-
něn� střep, kter� vypadl z vyražen�ho okna.

V okamžiku, kdy se na něj Evans vrhal, Jamieson zvedl špičat� 
střep kolmo před sebe a pevně ho sevřel oběma rukama.

Evans na něj dopadl plnou vahou a v tv�ři se mu objevil v�raz 
ohromen�ho překvapen�. Tělo se na okamžik napjalo a pak ho smrt 
pomalu uvolnila.

Jamieson však byl vahou Evansova mrtv�ho těla doslova přibit 
k zemi. Zoufale se snažil dostat k Sue. Než se mu podařilo vysvobo-
dit se zpod bezvl�dn� mrtvoly, zd�lo se mu, že uplynula cel� věč-
nost. Posledn�m zoufal�m vzepřen�m to dok�zal a vr�voral k Sue, 
aby j� pomohl. I když j� strhl kapesn�k a odstranil j� roub�k z �st, byla 
v bezvědom� a zcela promodral�. Zkusil j� puls a nec�til nic. V zou-
falstv� ji začal pomalu kř�sit vlastn�m dechem. Ale Sue st�le nerea-
govala.

Byl ještě zaměstn�n resuscitac� z �st do �st, když dorazila poli-
cie a do bytu vešel vrchn� inspektor Ryan. Ten hned odhadl situaci a 
ze všeho nejdř�v zavolal sanitku. Pak přistoupil ke stolu a tiše se po-
stavil vedle Jamiesona. „Sanitka už je na cestě. Jak j� je?“ zeptal se 
m�rně. Jamieson zavrtěl nad tou zbytečnou ot�zkou hlavou a pokra-
čoval ve sv�m �sil�, jako by se pohyboval v jak�msi jin�m světě. 
Vzadu v m�stnosti otevřel str�žn�k lednici a začal zvracet.

Sue se konečně rozkašlala a Jamieson, kter�mu to připadalo ja-
ko nejkr�snějš� zvuk na světě, mohl s oživov�n�m přestat. Pohl�dli s 
Ryanem na sebe, a když pozoroval, jak Sue opět zač�n� samostatně 
d�chat, rozechvěly se mu svaly na bradě. Po několika minut�ch ote-
vřela Sue oči. Zd�lo se mu, že se na něj pod�vala, ale pak zase oči 
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zavřela. Ryan věděl stejně dobře jako Jamieson, že z�lež� na tom, 
jestli Sue nebyla bez kysl�ku př�liš dlouho, protože by eventu�lně 
mohlo doj�t k poškozen� mozku.

„Už je po všem, zlat�čko,“ šeptal j� Jamieson. „Teď už jsi v 
bezpeč�. Už ti nikdo neubl�ž�.“

Po nekonečn� pauze nakonec Sue promluvila: „Tak se mi zd�, 
že tohle jsem už někde slyšela.“

Jamieson si hlasitě oddechl a Ryan se na něj usm�l. Sue bude v 
poř�dku.

„No tak, drahoušku,“ řekl Jamieson. „Pojedeme domů.“
O dva dny později opouštěli Jamieson se Sue Kerrovu nemoc-

nici definitivně. Snad pod vlivem z�ř�c�ho slunce se jim oběma zd�-
lo, že nemocnice vypad� o pozn�n� př�telštěji.

Jako posledn� přišel dolů Phillip Morton, aby se s nimi rozlou-
čil, a přinesl jim ještě dobr� zpr�vy, že všechny čtyři zb�vaj�c� paci-
entky s infekc� protea dobře reaguj� na jedno z antibiotik, zaslan�ch z 
laboratoř� Sci Med. Dalo se předpokl�dat, že se brzy �plně zotav�.

Když proj�žděli br�nou, nepoc�tili ani Sue ani Jamieson touhu 
se ohl�dnout. Sue raději zapnula r�dio, kde vl�dn� mluvč� pr�vě 
ujištoval report�ra, že prověřovac� testy nemocničn�ho person�lu jsou 
naprosto přiměřen� a nen� vůbec ž�dn� důvod, aby se veřejnost plaši-
la. Jamieson nat�hl ruku a zase r�dio vypnul. 
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